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Dedicatoria 

ʹikodabä yäʹ todojaye 

 

Yäʹ todojaye ndsäjkuʹt waʹajkeʹt jãna mujsu jãmbäʹä ʹäj nandsyuwedaʹm, ʹäj ndatakanaŋdaʹm, 

waʹajkede jana jãmbäda ʹijtyajuse tsamepändaʹm, tsameyomodaʹm ʹisaŋndsyiʹätyabäʹiste yäʹ 

neʹ ʹõdedaʹm, yäʹ neʹ ndsäktäjkutyaʹm. 

 

Mustamä, teʹ nandsyuweʹistaʹm, teʹ ndatakanaŋʹistaʹm näwenetyade ʹodeʹomo, 

tsyamjatyäjtade pekatsame ʹodeʹomo, ʹaŋgiʹmdäjtade ʹodeʹomo yajkti tsiʹdäjtade teʹ 

musokyuʹy wewenekyuʹyomoʹ, ʹaŋgiʹmguʹyomo. 

 

Yäʹ todojaye ndsäjkuʹt waʹajke tsyiʹŋbäyaju ́ ijtyajuse neʹdaʹm ʹãŋʹukudaʹm näde kokendabäʹis 

tsajpomo, näde nimasanʹätyabäʹis matsakäʹmädaʹm. Yäʹ todokäsi mumujama maka ʹyĩsye teʹ 

jomedaʹmbä ʹuneʹistaʹm jutsteʹe wewenetyamba yäʹ ŋgupkuyomodaʹm. 

 

Yäʹ todojaye ndsäjkuʹt waʹajke ʹäj ʹnuneʹistaʹm jana jyambäʹyaju teʹ ʹode, waʹajke jana 

kyotsaʹäyaju yäʹ neʹdaʹm ʹõdedaʹm, waʹajke myusaju yäʹ neʹ ʹõdeʹistaʹm nyäʹijyubäde 

pekamusokyuʹy, tsiʹdambabädeʹe mäjabä musokyuʹy mäjabä näjktyäkyuʹy. 

 

Yäʹ todojaye ndsäjkuʹt waʹajkede musta ke  teʹ neʹ ʹãŋʹukuʹistaʹm kyiʹpspäʹyaju ʹodeʹomo, 

mabasäyaju ʹodeʹomo, tsyokotsyiʹyaju mumudaʹmbä pekatsäjktäjkuʹy, tsyäjkaʹŋwajkyaju teʹ 

mäjamuseye näʹijtabäde yäti, teʹ ʹijtkuʹy yajkti teʹ ʹode. 

 

Mijt nä mduʹnubäʹis yäʹ jaye, mnämktyäbyabäʹis yäʹ ʹode, tsäkä wäbä mijtsykoda, mij 

ʹmunekodadaʹm, mij mgupkukyoda, ʹu mjambäʹu teʹ ʹode, ʹu mjambäʹu teʹ pekatsäjktäjkuʹy, 

tsaʹmaŋndsiʹäya teʹ ́ ode teʹ ́ unedaʹm, näweneya teʹ tsameyomodaʹm teʹ tsamepändaʹm teʹ nyeʹ 

ʹyodeʹomodaʹm. ʹUtye yajkyajaŋdokotya neʹ ʹõdedaʹm, neʹ ʹijtkutyaʹm. Konämä, kokibä teʹ 

mij ʹmaŋʹukuʹis yosedaʹm, teʹ mij ʹmaŋʹukuʹis myusokyutyaʹm, teʹ mij ʹmaŋʹukuʹis ʹyode, teʹ 

neʹ ʹõdedaʹm. 
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Capítulo I 

Introducción general 

1.1. Introducción 

En este capítulo se ofrece una introducción general al tema de investigación “Las clases de 

palabras mayores y menores en el zoque de Ocotepec, Chiapas”. Primero se plantea el problema 

y los propósitos de investigación, enseguida se presentan los aportes más importantes de la 

investigación y, por último, se esquematiza la organización de la tesis. En la segunda sección se 

plantea el estado del arte sobre clases léxicas en las lenguas zoqueanas en general. En la tercera 

sección se ofrece una introducción al área de estudio, la lengua y los hablantes. La última sección 

discute la metodología del trabajo e incluye la fuente de datos, su organización y el sistema de 

escritura empleado en los ejemplos. 

1.2. La tesis y su organización 

1.2.1. Planteamiento del problema y propósito de la tesis 

Esta tesis describe y define algunas de las clases de palabras en la lengua zoque de Ocotepec 

tomando en cuenta la caracterización de ellas en estudios previos sobre otras lenguas y la 

literatura general (Anderson 2011; Beck 2000, 2002; Bhat 1994; Brown y Miller 2013; 

Crystal 1980, Crystal 2000; Dixon 1982, 2004; Dixon y Aikhenvald 2004; Gutiérrez-Rexacha 

2016; Heine 1993; Hengeveld 1992; Kuteva 2001; Lehmann 1990; Polian 2013; Schachter 

1985; Szabolcsi 2010; Thompson 1988). La tesis pretende definir las clases léxicas estudiadas 

partiendo de los rasgos morfológicos, sintácticos y semánticos que las caracterizan. 

 

El zoque de Ocotepec, Chiapas, es una lengua de la rama zoqueana que es parte de la cadena 

de dialectos del zoque chiapaneco del noreste Mapa 1. El propósito de la tesis es analizar de 

manera detallada sobre los constituyentes que se presentan en las cláusulas de la lengua 

zoque, estudiar detalladamente sobre la morfología que recibe cada clase de palabra y a base 

del anásilis semántico, morfológico y sintactico definir cada grupo. Es necesario distinguir 

cada raíz léxica y saber agruparla dentro de una clase de palabra. El estudio de las clases 

léxicas en las lenguas de la familia mixezoqueana se ha abordado de forma esquemática en 
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varias de las gramáticas de estos idiomas, sin embargo hasta el momento no hay estudios 

profundos sobre el estudio de las clases léxicas en la familia mixe-zoqueana. Para la rama 

zoqueana se cuenta con aproximaciones poco detalladas para las siguientes lenguas: zoque 

de San Miguel Chimalapa (Johnson 2000, Jiménez 2019), sotepaneco (Elson 1999, De Jong 

Boudreault 2018), y zoque de Ocotepec (Faarlund 2012, De la Cruz Morales 2016, Ramírez 

Muñoz 2016). Para la rama mixeana se cuenta con aproximaciones esquemáticas para las 

siguientes lenguas: oluteco (Zavala 2000), y mixe de Ayutla (Romero 2008). Además, en las 

descripciones lexicográficas publicadas por el ILV, existen secciones introductorias donde 

se describen algunos rasgos de las clases de palabras mayores y menores siguiendo en gran 

medida los cánones de la gramática española (cf. Harrison, Harrison y García 1981; Harrison 

y Harrison 1984; Engel y Engel 1987). 

 

El antecedente más elaborado para el caso particular del zoque de Ocotepec es el trabajo de 

Faarlund (2012) quien ha hecho una descripción somera de las clases léxicas dejando de lado 

varios problemas fundamentales ya que el autor, por ejemplo, decidió catalogar como 

adjetivos a las oraciones de relativo que en la lengua de análisis (inglés o español) se 

traducían como adjetivos. En el trabajo del autor, tampoco se incluyó la discusión de varias 

clases menores como las clases de raíces afectivas y posicionales que forman verbos. Pero el 

trabajo de Faarlund (2012), nos abre una visión más amplia para poder realizar un estudio 

más detallado de cada capítulo que se presenta en esta tesis. Por su parte, De la Cruz Morales 

(2016) y Ramírez Muñoz (2016) analizaron brevemente las propiedades de algunas clases de 

palabras y De la Cruz Morales estableció que en el ZOCO la clase léxica de los adjetivos era 

una clase cerrada formada por un par de decenas de elementos, aunque en el trabajo previo 

hizo falta un analisis más detallado. La frase ‘clase cerrada’ me refiro que una clase de 

palabra cuentan con pocos elementos, mientras que la frase ‘clase abierta’ me refiero a una 

clase de palabra que cuenta con una abundancia de palabras. 

 

El problema de las clases de palabras mayores y menores es un problema analítico porque no 

se han definido las clases léxicas usando criterios interlingüísticos. Los problemas centrales 

para su estudio se aclaran en cada capítulo de la tesis. Con base al resultado del análisis de 

cada capítulo se pueden definir satisfactoriamente cada clase de palabra en la lengua zoque 
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de Ocotepec. 

 

El propósito de la presente investigación se centra en el estudio de cuatro clases de palabras 

mayores y algunas clases menores en el zoque de Ocotepec con el fin de profundizar en sus 

rasgos y criterios definitorios de cada clase de palabra, tomando en cuenta los aspectos 

morfosintácticos (formales) y semánticos. Las clases léxicas investigadas son: a) los verbos, 

b) los sustantivos, c) los adjetivos, d) los cuantificadores, e) los pronombres, y f) los 

auxiliares. En este estudio no se contempla el estudio de la clase mayor de los adverbios y de 

la mayor parte del conjunto de las clases menores que forman paradigmas cerrados. Uno de 

los objetivos dentro del proyecto de la escritura de la tesis, fue investigar otros capítulos de 

las clases menores, pero el tiempo para la escritura de la tesis se agotó, ya no se puedo 

concluir con lo planeado. Se eligieron las dos clases de palabras menor porque son muy 

relevantes, ya que se pueden observar en ellas fenómenos de contacto que no son visibles 

con otras subclases menores. El estudio tendrá que continuar en el futuro. 

 

Otro de los propósitos del trabajo es proveer las bases para un estudio lexicográfico 

fundamentado y también para el estudio profundo de los diversos aspectos gramaticales de 

la lengua para trabajos futuros. 

1.2.1.1. Objetivos particulares de la tesis 

Los objetivos particulares de esta investigación son: 

 

• Describir las propiedades distribucionales de cada una de las clases de palabras. 

• Investigar toda la morfologia que define a cada una de las clases léxicas. 

• Describir las propiedades semánticas particulares de cada categoría léxica. 

• Mostrar las funciones de las clases de palabras en su forma no marcada y en la forma 

marcada para las clases que aplican. 

1.2.2. Estructura de la tesis 

Esta tesis está organizada en nueve capítulos, seis centrales, además de un capítulo introductorio, 
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otro que representa un esbozo gramatical y, por último, un capítulo donde se presentan las 

conclusiones generales. 

 

El capítulo I representa la introducción general de la tesis que consiste en el planteamiento del 

problema, la organización de la tesis, los aportes de la investigación, el estado del arte sobre la 

investigación de las clases léxicas en lenguas de la familia mixezoqueana, información de la 

lengua y de los hablantes, y la descripción de la fuente de datos y metodología que se siguió en 

la investigación. 

 

En el capítulo II se describen los rasgos tipológicos y características gramaticales básicas de la 

lengua zoque de Ocotepec. Este capítulo se realizó con el objetivo de que el lector esté 

familiarizado con los rasgos necesarios para comprender los detalles que se explican en los 

capítulos centrales. Para escribir este capítulo se retomaron trabajos previos como los de Faarlund 

(2012), De la Cruz Morales (2016) y Ramírez Muñoz (2016). En el esbozo gramatical se 

describen los rasgos gramaticales que comparte del zoque con el resto de la familia, los rasgos 

OV; el tipo de orden flexible; los alineamientos de tipo ergativo (en construcciones 

independientes), nominativo (en construcciones dependientes) y secundativo para los objetos; la 

marcación jerárquica y también se introducen los clíticos de segunda posición que presenta la 

lengua. 

 

Los capítulos centrales se dividen en dos partes: i) en las clases de palabras mayores, que 

corresponden a los capítulos III, IV, V y VI; y ii) en las clases de palabras menores, que 

corresponden a los capítulos VII y VIII. El capítulo III consiste en el estudio detallado de la 

clase de palabra verbal, el IV sobre la clase de palabra nominal, el V se trata de los adjetivos 

y conceptos de propiedad y el VI consiste en el estudio de los cuantificadores. Dentro del 

estudio de las clases de palabras menores se escriben dos capítulos. En el capítulo VII se 

discuten los verbos auxiliares, mientras que en el capítulo VIII se realiza un estudio detallado 

de las proformas. No se pudo escribir más capítulos sobre las clases de palabras menores 

debido que se agotó el tiempo destinado para la escritura de la tesis. Los capítulos faltantes, 

son tareas próximas para seguir con el trabajo de la lengua zoque. 
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1.2.3. Aportes de la tesis 

Los aportes de esta investigación son múltiples, tanto para el estudio del zoque en particular 

como del resto de las lenguas mixezoqueanas. El esbozo gramatical del capítulo II describe 

los rasgos gramaticales de la lengua tomando en cuenta de manera fundamental aquellos que 

comparte con el resto de la familia mixezoqueana y de la rama zoqueana en particular. Con 

este capítulo se introduce al lector a rasgos que son necesarios entender antes de los capítulos 

subsecuentes. 

 

En el capítulo III versa sobre la clase mayor que concentra la mayor parte de la oración, el 

verbo. La clase de la palabra verbal se ha estudiado de manera detallada en algunas lenguas 

mixezoquenas (Zavala 2000, Johnson 2000, de Jong 2009, Faarlund 2012, Santiago 2015, 

Jiménez 2019). En este capítulo se introducen las distintas clases de raíces y bases verbales1 

que presenta la lengua clasificadas en torno a la transitividad y agentividad (intransitivas 

agentivas y no agentivas, monotransitivas, bitransitivas, ambitransitivas), así como la 

morfología que acompaña de manera obligatoria a los verbos (flexión de aspecto, modo, 

número y persona), así como aquella que los modifica de manera no obligatoria (afijos 

léxicos). También se documentan los mecanismos de derivación verbal para cambiar de clase 

léxica y para ampliar o disminuir la valencia. También se presenta una sección donde se 

aborda los predicados complejos que se forman a partir de dos o más raíces verbales 

(predicados seriales). En este capítulo también se documentan los distintos tipos de 

alineamiento que presenta la lengua. En este capítulo también se discuten las funciones 

sintácticas en la que participan los verbos. 

 

En el capítulo IV se estudia a profundidad las propiedades que definen a la clase de palabra 

nominal. Esta clase de palabra cuenta con una morfología poco elaborada si se compara con 

la morfología asociada a la clase léxica verbal. El aspecto que define a la clase de forma 

unívoca es su distribución sintáctica en la función de actante de los predicados. A diferencia 

de otras lenguas mesoamericanas, la clase de los sustantivos no presenta mayor elaboración 

                                                 
1En esta tesis, se consideran bases verbales a la unión de raíces verbales o a la derivación de palabras no verbales 

que derivan verbos y presentan flexión verbal. 
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en cuanto a la operación de la posesión, ni en cuanto a clases nominales que atraviese a todos 

los sustantivos. En este capítulo se investigan los enclíticos de caso, que son casos 

gramaticales y semánticos que toman como anfitrión a los nominales, así como los enclíticos 

que marcan número plural. En el capítulo se da cuenta de que el zoque hablado en Ocotepec 

prestó de las lenguas mayas las marcas de clase nominal para humanos masculino y 

femenino. 

 

En el capítulo V se estudian los conceptos de propiedad para definir a la clase léxica de los 

adjetivos. El zoque de Ocotepec es una lengua que cuenta con menos de tres decenas de 

adjetivos, los cuales ocurren modificando a un nominal en su forma no marcada formando 

una unidad prosódica, es decir, forman una sola palabra. La misma forma no marcada funciona 

como predicado no verbal pero requiere de aparato formal adicional en su función de 

predicación verbal y como actante de los predicados. Otras clases de palabras requieren de 

aparato adicional para funcionar como conceptos de propiedad. La argumentación que se 

utiliza para describir la clase de los adjetivos en el zoque de Ocotepec no se había utilizado 

anteriormente para describir el paradigma de adjetivos en ninguna otra lengua mixezoqueana 

donde probablemente comparta el rasgo de ser una clase léxica cerrada. En el capítulo también 

se estudia la morfología que reciben los adjetivos para formar otras clases de palabras 

mayores. 

 

El capítulo VI discute la clase léxica de los cuantificadores y de los numerales. Los 

cuantificadores funcionan como modificadores cuantitativos de los nominales, algunos 

cuantificadores forman unidad con los núcleos nominales, mientras que la mayoría ocurre de 

manera independiente. El ZOCO presenta menos de tres decenas de cuantificadores  

divididos semánticamente en, a) cuantificadores universales, b) indefinidos, c) negativos 

indefinidos, d) partitivos y e) distributivos. En este capítulo se muestran los usos como 

modificadores de nominales y verbos, así como las restricciones de cada tipo de cuantificador 

y la formación de otras clases de palabras a partir de esta categoría léxica. 

 

En el capítulo VII se estudia la clase léxica menor que forma el paradigma de los auxiliares. 

El ZOCO posee dos tipos de auxiliares, los analíticos y los sintéticos; los auxiliares analíticos 
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son los que ocurren en forma preverbal y que son palabras independientes que no se fusionan 

a los verbos léxicos, mientras que los sintéticos son construcciones complejas que se forman 

de dos o tres raíces verbales, es decir, son parte de las construcciones seriales nucleares. El 

ZOCO cuenta con siete auxiliares analíticos que se definen como una clase léxica que se 

distingue de los verbos léxicos, que fueron la fuente de origen, porque los auxiliares carecen 

de estructura argumental. En el capítulo se ofrecen varias evidencias que apoyan esta 

caracterización, la cual comparten con la categoría de auxiliares que existen en lenguas 

tseltalanas (Aissen 1994, Zavala 2002, 2005, 2014).  

 

El capítulo VIII discute la categoría de los pronombres, sus subclases, sus funciones 

sintácticas y la morfología asociada a ellos. En este estudio, se establece que la lengua cuenta 

únicamente con dos pronombres personales libres, para 1ra y 2da persona, mientras que los 

pronombres para 3ras personas se reclutan de los demostrativos, yäʹ ‘proximal’, teʹ ‘medial’ y 

jikä ‘distal’. Los pronombres de 1ra y 2da persona en función absolutiva o ergativo ocurren 

con casos gramaticales, mientras que en la función genitiva se manifiestan en su forma no 

marcada (ʹaj para 1ra persona y mij para 2da persona). Los pronombres de 3ra persona 

únicamente reciben la marca de caso gramatical en función de agente y en forma genitiva 

(=ʹis para ambos casos). En este capítulo también se estudia el pronombre enfático neʹkä, el 

pronombre reflexivo win ‘mismo< cara’. Este último es un caso como un calco gramatical 

tomado de las lenguas mayas en el zoque chiapaneco y en el zoque de San Miguel Chimalapa 

(Zavala 2019). En el capítulo también se investigan las proformas interrogativas, como los 

proadverbios, prodeterminantes y dos bases compuestas que presenta la lengua ʹiyä ‘quién’ 

(para referencia humana) y tiyä ‘qué’ (para referencia no humana). También se documentaron 

los paradigmas de pronombres indefinidos positivos y negativos. Además se da cuenta de los 

pronombres relativos, mismos que se reclutaron de los pronombres compuestos y 

proadverbios. 

 

En el capítulo IX se hace un recuento de los aportes más importantes de la tesis para el estudio 

del ZOCO en particular y para el estudio comparativo de las lenguas zoqueanas y de otras 

lenguas de la familia mixezoque. Como se ha mencionado anteriormente, algunos de los 

problemas que se investigan en el trabajo ya han sido documentados en otras lenguas de la 
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familia mixezoqueana, pero este es el primer estudio donde se investiga a profundidad el 

problema de las clases léxicas en una lengua de la familia. En este capítulo se da un recuento 

de los hallazgos más importantes de cada uno de los temas tratados. 

1.3. Estudios previos de las lenguas zoqueanas 

La lengua zoque chiapaneca ha sido documentada desde la epoca colonial en forma de 

vocabularios por Luis González (1672, edición paleografiada y publicada por M. H. Ruz en 

1997), por fray Juan Pozarenco (1733, analizado por Zavala 2014a); además de un Arte de 

Lengua del siglo XVIII de autor anónimo. Posteriormente, miembros del Instituto 

Lingüístico de Verano (ILV) publicaron varios diccionarios y estudios gramaticales entre los 

que destacan los trabajos de Wonderly (1949, 1951a, 1951b, 1951c, 1951d, 1951e, 1952a y 

1952b) quien estudió el zoque de Copainalá. Otros miembros del ILV se han concentrado en 

otras variedades del zoque chiapaneco y han producido esbozos gramaticales que acompañan 

a vocabularios bilingües, entre los cuales se encuentran el diccionario del zoque de Rayón 

(Harrison y Harrison 1984), el del zoque de Copainalá (Harrison, Harrison y García 1981), y 

el del zoque de Francisco León (Engel y Engel 1987). 

 

Aparte de la investigación lexicográfica sobre el zoque de Chiapas, recientemente se ha 

hecho trabajo gramatical y lexicográfico sobre los zoques de Chimalapa, Oaxaca, y sobre las 

lenguas zoqueanas del Golfo. Para el zoque de San Miguel Chimalapa destacan los trabajos 

de Johnson (2000); Johnson y Kaufman (2014); Jiménez (2014, 2019); para el zoque de Santa 

María Chimalapa está la obra de Kaufman (2014); para el zoque del Golfo destaca el trabajo 

de Suslak (2014) sobre ayapaneco; de Wichmann (2002) sobre el texistepequeño, y de Elson 

(1999); de de Jong (2009), y de López Márquez (2018), sobre el soteapaneco. 

 

La gramática de la variante del zoque chiapaneco del noroeste (Ocotepec, Tapalapa) ha sido 

estudiada por Faarlund (2012, 2017). Su gramática ofrece un panorama general sobre los 

aspectos básicos de la fonología, morfología y sintaxis de la oración simple y compleja. Por 

su parte, Zavala (2013 y 2014) ha hecho explícito varios rasgos gramaticales que distinguen 

a las lenguas zoques chiapanecas. Para el zoque de Ocotepec, De la Cruz Morales (2016), 

realizó un esbozo gramatical en el que se discuten los rasgos tipológicos y las características 
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gramaticales básicas de la lengua, además analizó la estructura, semántica y 

gramaticalización de las construcciones de predicados seriales nucleares. Para la misma 

lengua, Ramírez Muñoz (2016) realizó un estudio de los rasgos básicos de la lengua, teniendo 

como eje fundamental el estudio de la oración simple y de manera profunda las oraciones de 

complemento. Existen dos textos transcritos y glosados publicados por Ramírez Muñoz y De 

la Cruz Morales en IJAL (2017), y otros dos textos glosados en la revista Tlalocan-UNAM 

(Ramírez Munóz 2022; De la Cruz Morales 2022), y además, como parte del Proyecto para 

la Documentación de Cinco Lenguas Zoqueanas, dirigido por Roberto Zavala, se cuenta con 

una colección de 24 horas de textos transcritos y traducidos del zoque del noroeste, además 

de un vocabulario básico y un esbozo gramatical del zoque de Ocotepec (De la Cruz Morales 

y Ramírez Munóz 2023). Para esta misma lengua, McDermott (2017), realizó un estudio de 

los recursos y estrategias lingüísticas utilizadas para describir conceptos espaciales, como, 

ubicación, orientación y movimiento. Herrera (1995) hizo un estudio de la fonología léxica 

del zoque de Chapultenango. En su trabajo destacan temas sobre la formación de palabras 

nominales, verbales y adjetivales; estratos léxicos (composición vs. derivación); los procesos 

fonológicos como la sonorización, palatalización, armonía vocálica, desnasalización y 

simplificación de consonantes; y estructuras métricas. Recientemente, Gómez González 

(2022), realizó un estudio sobre el sistema de marcación de los argumentos centrales de las 

oraciones básicas del jitotolteco, también presenta un apartado sobre el esbozo fonológico y 

gramatical de la lengua. Por lo tanto, hoy en día se cuenta con un conocimiento básico de los 

rasgos fundamentales de la oración simple y de algunas oraciones complejas de la lengua, 

conocemos también algunas propiedades de la fonología de la lengua y se cuenta con una 

colección de textos amplia que requiere más trabajo de edición en la lengua zoque de 

Ocotepec. Los textos ya publicados del zoque de Ocotepec y de los variantes, será de mucha 

ayuda para comparar datos y profundizar el análisis de algunos temas ya existentes, mientras 

que la base que datos recabados y editados son la fuente principal para el desarrollo de cada 

capítulo de la tesis. 
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1.4. La lengua y sus hablantes 

1.4.1. El zoque de Ocotepec y los zoques. 

El zoque de Ocotepec, Chiapas, pertenece a la familia lingüística mixezoqueana que 

comprende dos ramas, la mixeana y la zoqueana. Según la clasificación propuesta por 

Wichmann (1995), Kaufman y Justeson (2004), y Zavala (2011), la rama zoqueana se divide 

en dos subgrupos: el zoqueano del Golfo y el zoqueano propiamente. Dentro de éste último 

grupo se encuentran el zoque oaxaqueño que comprende dos lenguas zoqueanas habladas en 

los municipios de Santa María Chimalapa y San Miguel Chimalapa; el zoque chiapaneco (el 

cual cuenta con cuatro principales variedades dialectales) y el jitotolteco. La clasificación 

más aceptada de la familia se reproduce en la Figura 1 (Zavala 2011). 

 

 

Figura 1. Clasificación de las lenguas mixezoqueanas (Zavala 2011). 

 

El zoque de Ocotepec, pertenece al zoque del noreste, que es una de las cuatro áreas 

dialectales del zoque hablado en Chiapas y Tabasco (Wonderly 1949), ver Mapa 1. Dentro 

de la cadena dialectal del zoque del noroeste, ademas del zoque de Ocotepec, se encuentran 

las variantes de los pueblos de Tapalapa, Pantepec, Rayón, Tapilula, Chapultenango, Amatán 

(todos estos en Chiapas); y Tapijulapa y Oxolotán (en Tabasco). En la región central (ZC) se 

localizan las variantes de Tecpatán, Copainalá y Coapilla. Al sur se localiza la variante sureña 

(ZS) que se habló todavía a mediados del siglo pasado en Tuxtla Gutiérrez, Berriozábal, San 

Fernando y Ocozocoautla. La cuarta variante del zoque se conoce como variante norteña 

Tapachulteco† 

Zoque del Noreste 

Zoque del Centro 
Zoque del del Sur 

Zoque del Norte 

Zoque Oaxaqueño de Santa María Chimalapa 

Zoque Oaxaqueño de San Miguel Chimalapa 

Soteapaneco 
Texistepequeño 
Ayapaneco 

Zoque Chiapaneco 

Jitotolteco 

Mixe Alteño 
Mixe Sudalteño 
Mixe Meridional 
Mixe de Tierras Bajas 
Sayuleño 
Oluteco 

Zoqueano del Golfo 

Zoqueano propiamente 

Mixe Oaxaqueño 

PZ 

PM 

PMZ 
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(ZN) y se habla en los pueblos de Francisco León y Ostuacán. Además de esas cuatro áreas 

dialectales, en Chiapas se habla otra lengua zoqueana recientemente identificada con el 

nombre de jitotolteco, apelativo asignado por hablarse en el municipio de Jitotol, Chiapas 

(Zavala 2011), esta variante se separó del zoque del noreste, hipótesis que se sustenta por los 

rasgos compartidos con esa cadena de variantes y que las otras cadenas no comparten. 

 

 

Mapa 1. Áreas dialectales del zoque (Wonderly 1949 y Zavala 2011). 

 

La lengua de Ocotepec, se le conoce como ʹodetsame, que literalmente significa ‘la lengua 

hablada’. Los hablantes se autodenominan como ʹodepändam que significa ‘personas de la 

palabra’. El término utilizado hoy en día para denominar al grupo lingüístico “zoque” 

proviene del saludo apelativo para interpelar al interlocutor que aún se escucha en algunas 

comunidades. En Oxolotán y en Tapijulapa se usa la forma soke-na, mientras que en 

Ocotepec y Tapilula se usa la forma corta sok (-tatay/-nanay). 

 

Hay aproximadamente 14,088 hablantes de la variante del zoque de Ocotepec (INEGI 2020). 
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Actualmente la lengua la aprenden los niños en Ocotepec, Tapalapa, Pantepec y 

Chapultenango. En estos cuatro municipios, la lengua y cultura son muy vitales ya que aún 

se practica la danza del jaguar (kaŋʹetse), la danza del mono (tsawiʹetse), la danza del colibrí 

(sujksuʹetse), la danza del sacramento (wäbätsiʹdäjkuyetse), la danza del maíz (mojkʹetse) y 

la danza del pueblo (ŋganaŋdsäki). La mayoría de estas danzas se realizan para venerar a los 

animales propios de la región y pedirle buena cosecha a la madre tierra (najsakobajk). La 

narrativa oral es otra forma de conservar la lengua, en los pueblos mencionados, los ancianos 

aún cuentan leyendas zoques propias de cada pueblo que versan sobre los duendes 

(dsiŋdsiŋgone), los dueños de los bosques (ndsaʹmakanaʹŋ), los nahuales (tsäki), la mujer del 

río (näwayomo), los dueños de la oscuridad (mbajkojktsyoka), los dueños de los ríos (näʹjoj), 

los dueños de las cuevas (kotsäjkpät), el lugar de los sabios (ʹiʹpstäjk), el hombre rayo 

(mäbät), entre otras. 

 

Las lenguas zoqueanas de Chiapas han estado en contacto con las lenguas mayas. Esto ha 

motivado cambios estructurales, morfológicos y léxicos en el zoque chiapaneco que fueron 

introducidos por contacto, tales como el sistema de serialización de direccionales, el 

incipiente sistema de clases nominales, la construcción reflexiva, entre otros. En la 

actualidad, algunas personas hablantes de la lengua zoque de Amatán, también hablan la 

lengua tsotsil (maya) como segunda lengua y el español como la tercera lengua. En la 

localidad de Oxolotán, los pocos hablantes del zoque, también conviven con los hablantes de 

la lengua maya chol. 

1.5. Metodología 

1.5.1. Fuente y organización de los datos 

Para el estudio y análisis de las clases de palabras mayores y menores se usaron datos que 

provienen de distintas fuentes, tales como: 

 

i) Grabaciones de habla espontánea (historias de vida, cuentos, leyendas, conversaciones 

entre adultos, recetas de cocina, ciclo de siembra, entre otros temas). Una parte de las 

grabaciones se obtuvieron como parte del Proyecto de Documentación de Cinco Lenguas 
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Zoqueanas, coordinado por el Dr. Roberto Zavala. Estas grabaciones están transcritas en 

ELAN y glosadas parcialmente en el programa FLEX. Del proyecto de documentación, 

12 horas de transcripción provienen de Ocotepec, de las cuales se han glosado 4 horas en 

el programa FLEX. También se transcribieron y se glosaron adicionalmente otras 2 horas 

de grabaciones como parte del proyecto de esta tesis. 

 

ii) Datos comparativos provenientes de gramáticas de lenguas zoqueanas (Wonderly 1949; 

de Jong 2009, Jiménez 2019, Johnson 2000, Faarlund 2002, 2017; Zavala 2011, 2014; De 

la Cruz Morales 2016; Ramírez Muñoz 2016; López Márquez 2018; Gómez 2022), 

diccionarios (Harrison y Harrison 1984, 1981; Engel y Engel 1987; Kaufman 2005, 2013; 

y Zavala, en prensa) y estudios publicados sobre diversos aspectos gramaticales de 

miembros de la familia mixezoqueana (Elson 1992; Faarlund 2012; Guzmán 2012; 

Ramírez Muñoz y De la Cruz Morales 2017; De la Cruz Morales 2022; Ramírez Muñoz 

2022; Santiago 2015; Zavala 2007, 2013, 2014; Wichmann 1996, entre otros). Los datos 

provenientes de otras lenguas zoqueanas y mixeanas me permitieron tener una perspectiva 

comparativa de los fenómenos analizados. 

 

iii) Elicitación y labor introspectiva de formas léxicas y sus permutaciones gramaticales que 

fueron necesarias para contar con evidencias para verificar la validez de las hipótesis que 

surgieron durante en la investigación y escritura de la tesis. 

 

Después de contar con mas de 18 horas de material transcrito y analizado en la lengua zoque 

de Ocotepec, se procedió con la etiquetación total del corpus de forma exhaustiva con el fin 

de crear concordancias para ilustrar cada uno de los fenómenos gramaticales que se 

estudiaron. Aunado a lo anterior, mi conocimiento como hablante nativo, también me 

permitió adentrarme en los distintos problemas que surgieron a lo largo de la investigación. 

 

Para el trabajo de campo se utilizó una videograbadora marca Canon-VIXIA HFR52, un 

micrófono de diadema marca Shure SM10A, un tripie. Además del equipo de grabación, se 

utilizó el programa Adobe Premiere para la edición de los videos y audios. Después de haber 

editado los materiales, se crearon metadatos para cada archivo, luego se transcribieron en el 
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programa ELAN y finalmente se glosaron en el programa FLEX, una selección de los 

materiales. 

 

En la Tabla 7 muestro los nombres de los colaboradores del municipio de Ocotepec, Chiapas, 

también muestro el tipo de texto transcrito. 

 

Nombre (s) 
Sexo 

 

Lugar de 

Origen 

Rango de edad 
Tipo de txt 

50-60 65-90 

Francisca Valencia (†) M Ocotepec  ✓ Narración  

Francisco Morales (†) H Ocotepec  ✓ Narración  

Román de la Cruz  H Ocotepec  ✓ Narración  

Reynaldo Pérez  H Ocotepec  ✓ Narración  

Carmela Ramírez M Ocotepec  ✓ Narración 

Anastacio Ramírez H Ocotepec  ✓ Diálogo 

María Cruz M Ocotepec ✓  Narración 

Brígida Muñoz M Ocotepec ✓  Narración 

Benigno Cruz (†) H Ocotepec  ✓ Narración 

Tabla 1. La fuente de los datos de investigación. 

1.5.2. Sistema de escritura 

En esta tesis, los ejemplos se representan usando una forma modificada del alfabeto práctico 

propuesto por el Instituto Nacional de Lenguas Indígenas (INALI 2011) en la norma de 

escritura para la lengua zoque. Las grafías del alfabeto práctico hacen una representación de 

los fonemas del zoque. El INALI (2011) propone un alfabeto de 14 consonantes y 6 vocales. 

Presento el alfabeto con sus respectivas correspondencias en el AFI entre corchetes: i) 

consonantes p=[p], t=[t], k=[k], ́ =[ʔ], ts=[ʦ], s=[s], j=[h], m=[m], n=[n], ŋ=[ŋ], y=[j], w=[w], 

r=[ɾ], l=[l]; y ii) vocales a=[a], e=[e], i=[i], o=[o], u=[u], ä=[ɘ]. Ramírez Muñoz (2016: 32) 

hace dos modificaciones al alfabeto: a) la africada-alveolar [ʦ] se representa como [ts] en vez 

de ‘tz’ y b) la nasal-velar [ŋ], en vez de ‘nh’ se escribe igual que en el AFI, [ŋ]. En la Tabla 

2 se presenta el alfabeto práctico con su correspondencia en el AFI (ordenados por el punto 

y modo de articulación), mientras que en la Tabla 3 se muestra la distribución de las vocales 

ordenadas en torno a los rasgos de posterioridad y altura.  
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Tabla 2. El inventario de consonantes del zoque de Ocotepec. 

 

          Posterioridad 

Altura 

Vocales 

Anterior Central Posterior 

Altas i [i]  u [u] 

Medias altas e [e] ä [ɘ] o [o] 

Bajas  a [a]  

Tabla 3. El inventario de fonemas vocálicos del zoque de Ocotepec. 

 

Otro aspecto importante es que, además de las 14 consonantes propuestas en el alfabeto del 

INALI (2011), se incluyen los alófonos sonoros y palatales de las consonantes oclusivas, 

africadas, fricativas, nasales y laterales sordas en la representación de la primera línea de los 

ejemplos de textos. Para representar esos alófonos se usaron las siguientes grafías: b=[b], 

d=[d] g=[ɡ], ty=[c], tsy=[ʧ], sy=[ʃ], ny=[ɲ], ds=[ʣ], dy=[ɟ], dsy=[ʤ], ly=[ʎ]. El Tabla 4 

muestra el inventario de consonantes dentro del alfabeto práctico utilizado en este trabajo. 

 

 Bilabial Alveolar Postalveolar Palatal Velar Glotal 

sor Son sor son sor son sor son sor son sor son 

Oclusivas p       b t         d  ty      dy k         g ʹ 

Africadas  ts        ds tsy         dsy    

Fricativas  s sy   j 

Nasales m n  ny ŋ  

Vib. Simple  r     

Aproximantes  w   y   

Lateral  l  ly   

Tabla 4. El alfabeto práctico de consonantes. 

                                                 
2 En el zoque de Ocotepec, la /r/ se usa únicamente en palabras onomatopéyicos y en préstamos del español, mientras que, 

en las variantes de Chapultenango, Jitotol, Oxolotán y Amatán es alófono de la /t/ en contexto intervocálico. 

           Punto de articulación 

 

Modo de articulación 

Bilabial Alveolar Palatal Velar Glotal 

sor son sor son sor son sor son sor 

Oclusivas p [p] t [t]  k [k] ʹ [Ɂ] 

Africada  ʦ [t͡ s]    

Fricativas  s [s]   j [h] 

Nasales m [m] n [n]  ŋ [ŋ]  

Vibrante simple  (r [ɹ])2    

Aproximantes  w [w]  y [j]   

Lat. Aproximante   l [l]    
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Con respecto a las vocales, cuando un léxico que inicia con alguna de las seis vocales es 

precedido por una nasal, entonces la vocal se pronuncia nasalizada y las vocales se 

representan de la siguiente manera en la primera línea de los ejemplos, como en el Tabla 5. 

 

          Posterioridad 

Altura 

Vocales 

Anterior Central Posterior 

Altas ĩ  ũ 

Medias altas ẽ ä ̃ õ 

Bajas  ã  

Tabla 5. El inventario de fonemas vocálicos con rasgos nasales. 

 

Cada ejemplo utilizado en esta investigación, se representa en cuatro líneas, como en el 

ejemplo en (1). Note que, en el extremo izquierdo de la primera línea aparece el número del 

ejemplo, enseguida se encuentra la secuencia de palabras transcritas en alfabeto práctico que 

da cuenta de la expresión superficial de los segmentos, es decir, el ejemplo se transcribe 

fonéticamente pero usando el alfabeto práctico presentado arriba, esta linea se realiza con la 

finalidad de escribir la lengua tal como los propios hablantes acostumbran a escribirla. En la 

línea 2 se presenta la forma subyacente de las palabras y la segmentación por morfemas, es 

decir, hay una transcripción fonológica recurriendo a la ortografía práctica. En esta línea se 

recurren a algunos signos: a) el guion ‘-’ se usa para representar la separación de los afijos 

(prefijos y sufijos) de las raíces/bases u otros léxicos; b) el signo igual ‘=’ se usa para separar 

los clíticos; c) el signo más ‘+’ se usa para unir dos morfemas que forman una base o dos 

léxicos que forman una sola palabra. 

 

(1) yäti ʹĩjsuʹmät teʹ yatsibä Línea 1 

 yä=ti n-ʹis-u='am='äjt teʹ yatsi=pä Línea 2 

 PROX=LIM A1-ver-CP=ya=ERG1 DET malo=REL Línea 3 

 ‘Ahora ya vi al diablo.’ {ZOQ129_80} Línea 4 

 

En la línea 3 se ofrecen las glosas de cada morfema dividido en la línea 2 recurriendo a los 

mismos símbolos gráficos para separar afijos y clíticos, además el guion bajo ‘_’ se usa para 

indicar que una glosa tiene información que consta de más de una palabra del español. En la 
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línea 4, entre comillas simples (‘’), se ofrece la traducción al español, además se agrega la 

referencia de donde se obtiene el ejemplo. 

 

Los ejemplos que provienen de las grabaciones se marcan entre llaves {…} con una etiqueta 

que indica el texto de origen, como en (2a). Los datos que se obtuvieron de otros autores se 

marcan entre corchetes (…) señalando el año de publicación y la página de las obras, como 

en (2b), mientras que los datos elicitados no presentan ninguna marcación sobre su origen, 

como en (2c). Algunos ejemplos fueron modificados a partir de los ejemplos de textos con el 

fin de presentar contrastes necesarios para ilustrar ciertas restricciones gramaticales, como 

en (2d). 

 

(2) a. pero kaʹis tsyäjkpaʹu pyämi 

ZOCO pero ka=ʹis y-ʦäk-pa=ʹu y-pämi 

 pero jaguar=ERG3 A3-hacer-ICP=REP PSR3-fuerza 

 ‘Pero el jaguar dizque hace mucha fuerza.’ {ZOQ0368_119} 

 

 b. maku u:ra tuk=xü i=xej-pük-i3 

OLU diez hora una=REP A3(ABS)=exhalar-agarrar-ICP.D 

 ‘Dizque uno descansa a las diez en punto.’ (Zavala 2006: 273) 

 

 c. maka nyämawe teʹ masandäjkomo 

ZOCO ma-pa y-nä-ma-e teʹ masan-täk=ʹomo 

 AUX:ir-ICP A3-ASOC-ir-DEP1 DET sagrado-casa=LOC2 

 ‘Lo va a llevar a la iglesia.’ 

 

 d. *teʹ tsiʹ täʹäjk tyujkaʹu yäti teʹ päʹnis  

ZOCO teʹ tsiʹ täʹäk y-tuj-kaʹ-u yäti teʹ pän=ʹis 

 DET tlacuache ayer A3-disparar-morir-CP hoy DET hombre=ERG3 

 Lectura buscada: ‘El tlacuache que el hombre disparó ayer, murió hoy.’ 

 

En resumen, este capítulo tuvo el propósito de dar cuenta del problema de investigación, 

presentar la organización de la tesis, la metodología y los aportes principales de la 

investigación, ademas de introducir al lector a el contexto bibliográfico de donde se partió 

para desarrollar la investigación.  

                                                 
3 Las glosas y la traducción de los ejemplos que provienen de fuentes secundarias escritas en inglés fueron 

traducidas y adaptadas al español por el autor. 
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Capítulo II 

Rasgos tipológicos del zoque de Ocotepec, Chiapas 

2.1. Introducción 

El objetivo de este capítulo es dar cuenta de los rasgos tipológicos que caracterizan al zoque 

de Ocotepec. Esta introducción general va a permitir comprender mejor los datos aislados y 

estructuras que se explican en los capítulos siguientes. El zoque cuenta con una serie de 

rasgos que comparte con los otros miembros de la familia mixe-zoque. Zavala (2000: 15, 

2002: 245) ha discutido la serie de rasgos tipológicos compartidos por las lenguas de las dos 

ramas de la familia, los cuales también son compartidos por el zoque de Ocotepec (Faarlund 

2012, De la Cruz Morales 2016, Ramírez Muñoz 2016), el zoque de San Miguel Chimalapa 

(Johnson 2000, Jiménez 2019), el jitotolteco (Gómez 2022), el Soteapaneco (de Jong 2009, 

López Márquez 2018), además de las lenguas mixeanas (Guzmán 2012, Gutiérrez 2014, 

Santiago 2015). 

 

Las lenguas de la familia mixezoque tienen los siguientes rasgos: a) son lenguas polisintéticas 

y aglutinantes; b) presentan marcación en el núcleo; c) presentan orden flexible; d) exhiben 

la mayoría de los correlatos tipológicos propios de las lenguas OV; e) presentan un contraste 

de marcación entre las conjugaciones independientes y dependientes que se refleja en los 

paradigmas de aspecto, modo y persona gramatical; y e) presentan diferentes alineamientos 

para S, A y O, y siguen un alineamiento secundativo para los objetos.  

 

El zoque de Ocotepec cuenta con la mayoría de los rasgos anteriores, pero ha introducido 

cambios debido al contacto con lenguas mayas o por innovación interna. Por ejemplo, la 

lengua presenta un orden flexible con preferencia al orden VO por influencia de las lenguas 

tseltalanas, presenta un alineamiento ergativo-absolutivo con escisión acusativa en tercera 

persona; presenta marcación doble (en el núcleo y en el dependiente); y cuenta con clíticos 

de segunda posición. En las siguientes secciones discuto cada rasgo tipológico del zoque de 

Ocotepec. 
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2.2. Rasgos polisintéticos 

El zoque de Ocotepec es una lengua polisintética y aglutinante. En la literatura, autores como 

Evans (2002); Mithun (1999a, 1999b: 38); Fortescue (2007); entre otros, han establecido los 

rasgos que se asocian a las lenguas polisintéticas, es decir, aquellas que al interior de la 

predicación verbal presentan varios morfemas que expresan lo que en lenguas analíticas se 

expresa por palabras independientes. El zoque, al igual que otras lenguas polisintéticas, 

permite la incorporación nominal, cuenta con un inventario amplio de prefijos léxicos, 

predicados seriales sintéticos, incorporación de adverbios y sustantivos con función 

predicativa, como se ilustra en los ejemplos de (1). 

 

 Prefijo léxico 

(1) a. yäʹseʹuŋ ʹyaknäjkijäbya4 tujtäjkpiʹk 

 yäʹse=ʹuŋ y-ʹaŋ-näk-kij-ʹäy-pa tuj-täk=piʹk 

 así=REP A3-BOCA-ADENTRO-meter-TRANS-ICP disparar-NMZRINS=INSTR 

 ‘Dizque así le metía en su boca con la pistola.’ {ZOQ016_380} 

 

 Verbos seriales 

 b. tyäkmäʹnjayuʹu tsiʹis tumä takisyapne 

 y-tä-mäʹn-jay-u=ʹu tsiʹ=ʹis tumä taki-sapane 

 A3-aventar-bajar-APL.R-CP=REP tlacuache=ERG3 uno pesuña-zapote 

 ‘Dizque el tlacuache se lo aventó (hacia abajo), un zapote.’ {ZOQ0368_019} 

                                                 
4 El ZOCO presenta un tipo de acento con patrón trocaico (fuerte-débil), no privilegia bases o morfemas, y 

además no es sensible al peso de las sílabas porque pueden ser ligeras (CV) o pesadas (CVC), como se muestran 

en (1). Cuando las palabras son monosilábicas, entonces la única sílaba es la que lleva el acento, como en los 

ejemplos de (2). 

 

(1) a. [ꞌtu.wiʔ] b. [ꞌkuh.ʃuʔts] [ꞌσ.σ] (2) a. [ꞌhap] b. [ꞌʃuʔts] [ꞌσ] 
 ‘perro.’ árbol-liendre ‘cal.’ ‘liendre.’ 

  ‘Tipo de hongo.’ 

 

El patrón silábico trocaico se marca de derecha a izquierda como se nota en las palabras trisilábicas en (3), y en 

las de cuatro sílabas, como en (4). 

 

(3) a. [kə.ꞌca.hu] b. [mi.ꞌduʔ.am] [σ.ꞌσ.σ] 

 /Ø-kət-jah-u/ /min-u-ʔam/ 

 S3-pasar-PL3-CP venir-CP-PERF 

 ‘pasaron.’ ‘ya vino.’ 

 

(4) a. [poʔk.ʃa.ꞌhu.ʔam] b. [kuj.kiʔm.ꞌpa.bə] [σ.σ.ꞌσ.σ] 

 /Ø-poʔks-jah-u-ʔam/ /Ø-kuj-kiʔm-pa=pə/ 

 S3-sentarse-PL3-CP-ya S3-palo-subir-ICP=REL 

 ‘Ya se sentaron.’ ‘El que se sube en el árbol.’ 
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 c. pyajktsoʹtsoʹdätsyajkwätsäjkedubädiʹuŋde 

 y-pak-tsoʹt-tsoʹt-ʹäy-tsak-wä-tsäk-keʹt-u=pä=ti=ʹuŋ=te 
 A3-aplacar-lastimar-lastimar-DER-dejar-bueno-hacer=REPET=CP=REL=LIM=REP=FOC 

 ‘Según, es que lo volvió a dejar muy lastimado por el golpe.’ {ZOQ004_072} 

 

 Incorporación adverbial 

 d. widäŋdoyʹaŋgätpaʹtsikenaʹak 

 Ø-witäŋ-toy-ʹaŋ+kät-pa=ʹtsi=ke=naʹak 

 S1-ojo-doler-excesivamente-ICP=ABS1=PUES=CONTR 

 ‘Pues me dolían mucho los ojos.’ {ZOQ358_092} 

 

 Incorporación nominal 

 e. kukyimuʹuŋ teʹ ndsaʹmakanaʹŋ 

 Ø-kuy-kiʹm-u=ʹuŋ teʹ ŋ-tsaʹma-kanaʹŋ 

 S3-árbol-subir-CP=REP DET MASC-montaña-viejo 

 ‘Dizque el monte viejo (tipo de duende) se subió sobre el árbol.’ {ZOQ014_039} 

2.3. Rasgos de orden OV 

Las lenguas de la familia mixezoque (Zavala 2000, Johnson 2000, de Jong 2009, Guzmán 

2012, Faarlund 2012, De la Cruz Morales 2016, Ramírez Muñoz 2016, Gutiérrez 2014, 

Santiago 2015, López Márquez 2018, Jiménez 2019, Gómez 2022, entre otros) comparten 

los correlatos de las lenguas con orden OV o núcleo final, a pesar de que varias de las lenguas 

son sincrónicamente lenguas del tipo VO. El ZOCO cuenta con la mayoría de correlatos de 

lengua tipo verbo final (Greenberg 1963, Comrie 1981, Lehmann 1978, Dryer 2007) y tres 

correlatos de lengua VO, como se resume en la siguiente Tabla 6. 
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Tabla 6. Correlatos de lengua tipo OV para el ZOCO. 

 

A continuación, se presentan ejemplos para cada uno de los correlatos de la Tabla 6. 

 

En los ejemplos de (2), los sustantivos son seguidos por posposiciones, es decir, los 

sustantivos son los anfitriones de los casos semánticos. Para mayor discusión sobre el tema 

de casos gramaticales y semánticos c.f. § 4.4, del capítulo de nominales. 

 

(2) a. makyaju'tsi 'äj nanaji'ŋ kunyä'mä 

 Ø-maŋ-yaj-u='tsi 'äj n-nana=ji'ŋ kuy+nä'=mä' 

 S1-ir-PL3-CP=ABS1 PRO1GEN PSR1-mamá=COM Coapilla=LOC 

 ‘Nos fuimos con mi mamá en Coapilla.’ {ZOQ367_176} 

 

 b. yäʹ tuminmbiʹk jiʹ ma ʹmisi toyaʹ 

 yäʹ tumin=piʹk jiʹ ma m-ʹis-i toy-aʹ 

 PROX dinero=INSTR NEGICP AUX:ir A2-ver-DEP1 doler-NMZR2 

 ‘Con este dinero no vas a sufrir.’ (Faarlund 2012: 92) 

 

 c. teʹ kayuʹ yospadi tsämikoda 

 teʹ kayuʹ Ø-yos-pa=ti tsämi=kota 

 DET caballo S3-trabajar-ICP=LIM carga=BEN 

 ‘El caballo sí trabaja para la carga.’ (Faarlund 2012: 36) 

 

CORRELACIONES VO OV 

Sustantivo + Posposición  ✓ 

Poseedor + Poseído  ✓ 

Adjetivo + Nominal  ✓ 

Sufijos de Tiempo/Aspecto  ✓ 

Sustantivo incorporado-Verbo  ✓ 

Sustantivo modificador + Núcleo nominal  ✓ 

Nominal de dominio+Oración relativa & Oración relativa+Nominal de dominio ✓ ✓ 

Verbo auxiliar + Verbo léxico & Verbo léxico + Verbo auxiliar ✓ ✓ 

Subordinador + Oración subordinada & Oración subordinada + Subordinador ✓ ✓ 
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 d. ndata nmuki modestose ketpa 

 n-tata n-muki modesto=se Ø-ket-pa 

 PSR1-papá PSR1-hermano Modesto=SIM S3-parecer-ICP 

 ‘Mi papá se parece a mi hermano Modesto.’ (De la Cruz 2016: 142) 

 

La segunda correlación se ejemplifica en (3). Note que en (3a), la FN poseedora precede a la 

FN poseída; en (3b), el pronombre poseedor (genitivo) de 1ra persona precede a la FN 

poseída; mientras que en (3c), el pronombre poseedor de 2da persona precede a la FN poseída. 

 

(3) a. mamandsyuwe'iste kyorona kabä mndso'ŋje' 

 [[mama-tsyu'we='is=te]FNPSR [y-korona]FNPOSEIDA]FNPOSESIVA maw-pa=pä 

 mamá-vieja=GEN3=COP PSR3-corona AUX:ir-ICP=REL 

 m-tso'ŋ-jay-e 

 A2-sostener-APLR-DEP1 

 ‘Es la corona de la Virgen que le vas a sostener.’ {ZOQ135_104} 

 

 b. ʹäj ndata tukajamabiʹk widuʹpa täjkomo 

 [[ʹäj]PROPSR [n-tata]FNPOSEIDA]FNPOSESIVA tukaʹy-jama=piʹk Ø-wituʹ-pa täk=ʹomoʹ 

 PRO1GEN PSR1-papá tres-día=INSTR S3-regresar-ICP casa=LOC2 

 ‘Mi papá regresa a los tres días a la casa.’ {ZOQ358_070} 

 

 c. mij mdata tsamepätnadeʹe 

 [[mij]PROPSR [m-tata]FNPOSEIDA]FNPOSESIVA Ø-tsame-pän=ʹam=teʹ=e 

 PRO2GEN PSR2-papá S3-maduro-hombre=YA=FOC=COP 

 ‘Cuando creció tu papá, ya existía la iglesia.’ {ZOQ358_01092} 

 

En (4) se muestra el tercer correlato donde el adjetivo modificador precede al sustantivo. 

Cuando el adjetivo modifica al núcleo nominal forma un unidad prosódica con el núcleo, 

para mayor información sobre el tema de conceptos de propiedad véase § 5.1.1. 

 

(4) a. kotsäjkuŋndeke, mäjakotsäjk 

 kotsäk=ʹuŋ=te=ke mäja-kotsäk 

 cerro=REP=COP=pues grande-cerro 

 ‘Dizque es un cerro pues, un cerro grande.’ {ZOQ129_011} 

 

 b. teʹ ʹiʹpstäjk, mäjatäjkuŋde 

 teʹ ʹiʹps-täk mäjaʹ-täk=ʹuŋ=te 

 DET veinte-casa grande-casa=REP=COP 

 ‘Las veinte casas, dizque es una casa grande.’ {ZOQ013_012} 
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El cuarto correlato propio de lenguas OV indica que las marcas de aspecto y modo aparecen 

como enclíticos o sufijos de los verbos. El ZOCO cuenta con sufijos de aspecto y modo. En 

(5a), se muestra el sufijo de aspecto completivo; en (5b), el aspecto es incompletivo; mientras 

que en (5c), se ilustra el modo irrealis. 

 

(5) a. mijtsi ndsyojku'a 

  mijtsi ny-tsok-u='am 

  PRO2ABS S2-curarse-CP=ya 

  ‘Tú ya te curaste.’ {ZOQ135_488} 

 

 b. te'is sa'syade ndsyamjabyabä' 

  te'='is sa'sya=te ny-tsam-jay-pa=pä' 

  DET=ERG3 bonito=COP OP2-decir-APLR-ICP=REL 

  ‘Él es que te lo dice bonito.’ {ZOQ135_451} 

 

 c. ni jaʹyisäʹuŋ teʹ yomoʹ 

 ni jay=y-ʹis-ä=ʹuŋ teʹ yomoʹ 

 NEG NEGCP=A3-ver-IRR=REP DET mujer 

 ‘Dizque ni vio a la mujer,’ {ZOQ004_192} 

 

El quinto correlato se manifiesta en la operación de incorporación nominal. En ZOCO el 

nominal incorporado precede al verbo, como en (6a), donde el sustantivo incorporado kawel 

‘café’ precede al verbo √to'ŋ ‘tomar’. En el proceso de incorporación del sustantivo en 

función de O, el verbo reduce su valencia. Note que en (6a) el agente semántico se expresa 

como S del verbo intransitivo, mientras que en la estructura analítica sin incorporación, en 

(6b), el agente semántico se marca con el prefijo para A, lo que indica que el verbo es 

transitivo. 

 

(6) a. ŋgyajwelto'ŋndamayä' 

 ny-kawel-to'ŋ-tam-u=jayä 

 S2-café-tomar-PL2-CP=INTER 

 ‘¿Ya tomaron café?’ {ZOQ135_575} 

 

 b. mto'ŋndaʹmayä kajwel 

 m-to'ŋ-tam-u=ʹam=jayä kawel 

 A2-tomar-PL2-CP=ya=INTER café 

 ‘¿Ya tomaron café?’ 
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El sexto correlato refiere a que en los compuestos nominales, el nominal dependiente precede 

al que funciona como núcleo. En (7), el sustantivo modificador tumin ‘dinero’ precede al 

núcleo nominal kuy ‘árbol’, tal como se espera en lenguas con rasgos OV. 

 

(7) 'ijtubä'uŋnde tuminŋguy jiŋä' 

 Ø-'it-u=pä'='uŋ=te tumin-kuy jiŋä' 

 S3-existir-CP=REL=REP=COP dinero-palo DIST 

 ‘Dizque allá hay árboles de dinero.’ {ZOQ135_884} 

 

El ZOCO presenta tres estructuras sintácticas con orden alterno, un orden propio de lenguas 

OV y otro de lenguas VO. Las oraciones de relativo (OR) son de dos tipos: postnominales, 

como el ejemplo en (8a), donde la OR sigue al Nominal de Dominio, y prenominales, como 

la del (8b), donde la OR precede al Nominal de Dominio. Las lenguas con rasgos OV 

favorecen la presencia de OR prenominales y las lenguas VO las postnominales. 

 

(8) a. te'sedi kaʹeʹajkeʹdu teʹ ʹune ŋgyämidubä'is 

  te'se=ti Ø-kaʹe+ʹaj-ke't-u teʹ ʹuneʹ [ny-kä-min-u=pä'='is]OR 

  así=LIM S3-enfermarse-REPET-CP DET niño OP2-ATRÁS-venir-CP=REL=ERG3 

  ‘Así también se enfermó el niño quien vino a tras de ti.’ {ZOQ135OCO_1075} 

 

 b. ʹoʹyaŋgoʹyayajubä teʹ ʹawu 

  [Ø-ʹoy-ʹaŋ-koʹ+yaj-yaj-u=pä]OR teʹ ʹawu 

  S3-llegar-BOCA-finalizar-PL3-CP=REL DET grillo 

 ‘Los grillos que llegaron por última vez.’ 

 

La otra estructura que presenta un orden alterno es la construcción con auxiliares. Los 

auxiliares analíticos preceden al verbo léxico, como es típico de las lenguas VO, como en 

(9a), mientras que los auxiliares sintéticos de tipo fasal y modal le siguen al verbo léxico, tal 

como se ilustra en (9b), rasgo que es típico de lenguas OV. 

 

(9) a. makabäde mjuyi jäyä' 

 maw-pa=pä'=te m-juy-i jäyä' 

 AUX:ir-ICP=REL=COP A2-comprar-DEP1 flor 

 ‘Es que vas a comprar flores.’ {ZOQ135_211} 
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 b. keʹnitsäjkyajuʹtsi 

 Ø-keʹ-ni+tsäk-yaj-u=ʹtsi 

 OP1-pedir-empezar-PL3-CP=ABS1 

 ‘Me empezaron a pedir.’ {ZOQ132_004} 

 

Otro correlato que sigue el patrón de una lengua VO y OV, es la posición de los 

subordinadores. En (10a) el subordinador waʹa precede a la oración subordinada, como es 

común en lenguas VO, mientras que en (10b), el subordinador =pä sigue a la oración 

subordinada, como es común en lenguas OV. 

 

(10) a. te' tsi'däju'uŋ 'orden wa' 'yanuntsyatsäjku tu 

 te' Ø-tsi'-täj-u='uŋ 'orden [wa'a y-'anuntsia-tsäk-u tu]O DE PROPÓSITO 

 MED S3-dar-PSV-CP=REP orden SUB A3-anunciar-hacer-DEP2 lluvia 

 ‘A él le fue dado la orden de anunciar la lluvia.’ {ZOQ129OCO_443} 

 

 b. te'sedi tujke'tpa dyos ŋgyä'wejubä'is 

 te'se=ti Ø-tuk-ke't-pa dios [ny-kä'wey-u=pä']OR='is 

 así=LIM S3-hacer-REPET-ICP Dios OP2-enviar-CP=REL=ERG3 

 ‘Así también le pasa a Dios, quien es el que te mandó.’ {ZOQ135OCO_1075} 

 

Aunque la lengua actualmente presenta un orden flexible, se puede notar que la mayoría de 

los correlatos son de una lengua OV que fue el orden de su ancestro, el protozoqueano 

(Wichmann 1995). El orden sincrónico de la lengua es preferentemente VO debido al 

contacto con las lenguas tseltalanas de la familia maya que son lenguas VO (Zavala 2021). 

2.4. Orden flexible 

En el ZOCO, el orden de los constituyentes no determina la función sintáctica, por lo que 

sincrónicamente la lengua presenta un orden flexible, como se muestra en los ejemplos en 

(11); AVO en (11a), AOV en (11b), VAO en (11c), OAV en (11d), VOA en (11e), y OVA 

en (11f). Los ejemplos de (11a), (11b) y (11d) no involucran foco ni topico. 

 

(11) a. teʹ yomoʹistaʹm tsyajkyaju teʹ ŋganaʹŋ 

 teʹ yomo=ʹis=taʹm y-tsak-yaj-u teʹ n-kanaʹŋ   AVO 

 DET mujer=ERG3=PL A3-dejar-PL3-CP DET MASC-viejo 

 ‘Las mujeres dejaron al viejo.’ {ZOQ002_059} 
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 b. teʹ jamaʹis teʹ pama yajktäjtsuʹam 

 teʹ jama=ʹis teʹ pama yak-täts-u=ʹam    AOV 

 DET sol=ERG3 DET ropa A3.CAUS-secar-CP=ya 

 ‘El sol ya hizo que se seque la ropa.’ {ZOQ004_0131} 

 

 c. jatsyoʹyäʹuŋ teʹ päʹnis teʹ yomoʹ 

 jay=y-tsoy+ʹäy-ä=ʹuŋ teʹ pän=ʹis teʹ yomoʹ  VAO 

 NEGCP=A3-curar-IRR=REP DET hombre=ERG3 DET mujer 

 ‘Dizque el hombre no curó a la mujer.’ {ZOQ002_067} 

 

 d. teʹ tsiʹ teʹ kaŋʹis jakyojtjaʹuŋ 

 teʹ tsiʹ teʹ kaŋ=ʹis jay=y-kot-jay-ä=ʹuŋ   OAV 

 DET tlacuache DET jaguar=ERG3 NEGCP=A3-poner-APLR-IRRD=REP 

 ‘Dizque el jaguar no le ganó al tlacuache.’ {ZOQ0368_127} 

 

 e. kyäʹtpa pitsi teʹ ndatakanaʹŋʹis 

 y-käʹt-pa pitsi teʹ n-tata+kanaʹŋ=ʹis    VOA 

 A3-moler-ICP nixtamal DET PSR1-abuelo=ERG3 

 ‘Mi abuelo muele nixtamal.’ {ZOQ001_065} 

 

 f. teʹ remedyuʹuŋ myeʹtspa teʹ mgandsyuʹis 

 teʹ remedyu=ʹuŋ y-meʹts-pa teʹ m-kantsyu=ʹis  OVA 

 DET medicina=REP A3-buscar-ICP DET PSR2-abuelo=ERG3 

 ‘Tu abuelo dizque busca la medicina.’ {ZOQ002_076} 

 

En un futuro será necesario realizar un trabajo con análisis profundo sobre estructura de la 

información y el papel que juegan las construcciones con tópico y foco con respecto al tema 

del orden de constituyentes más frecuente en el discurso5. Se necesita definir si el orden de 

los constituyentes presenta restricciones, y de qué índole son esas restricciones, o establecer 

con bases claras a qué se debe la flexibilidad del orden de constituyentes. 

2.5. Alineamiento ergativo 

El ZOCO presenta un sistema de alineamiento ergativo-absolutivo que toma lugar con todas 

las personas gramaticales en construcciones independientes (estructuras que no son 

precedidas por constituyentes que disparan una conjugación dependiente). Este rasgo 

únicamente lo voy a mostrar con la segunda persona. Note que en (12a), el sujeto del verbo 

intransitivo y, en (12b), el objeto del verbo transitivo se marcan de la misma manera con el 

                                                 
5 Los pronombres libres (1ra, 2da o 3ra persona) dentro de la cláusula también presenta orden flexible.  
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prefijo ny-, mientras que la marcación de agente de transitivo se marca de forma distinta con 

el prefijo m-, como en (12c). Para mayor discusión sobre el alineamiento ergativo-absolutivo 

en el ZOCO véase § 3.3.1. 

 

(12) a. ŋgyujtnebya te' myomoji'ŋ 

 ny-kut-ney-pa te' m-yomo'=ji'ŋ 

 S2-arrodillar-ASUN-ICP DET PSR2-mujer=COM 

 ‘Te arodillas con tu esposa.’ {ZOQ367_479} 

 

 b. näbyajpa, ndsyiʹyajuʹuŋ tumin 

 Ø-näm-yaj-pa ny-tsiʹ-yaj-u=ʹuŋ tumin 

 S3-decir-PL3-ICP OP2-dar-PL3-CP=REP dinero 

 ‘Dicen, que te dieron dinero.’ {ZOQ013_0158} 

 

 c teʹ mabasyäʹomo ʹmispa tiyä maka ndsyiʹdäyi 

 teʹ mapasyäʹ=ʹomo m-ʹis-pa tiyä maŋ-pa ny-tsiʹ-täj-i 

 DET sueño=LOC2 A2-ver-ICP qué AUX:ir-ICP S2-dar-PSV-DEP1 

 ‘En el sueño ves lo que te van a dar.’ {ZOQ013_0203} 

 

En la Tabla 7 se resumen las marcas de persona que expresan las relaciones gramaticales 

centrales. Estos muestran un alineamiento ergativo-absolutivo en construcciones 

independientes. 

 

PERSONA S/OP A 

1 Ø- n- 

2 ny- m- 

3 Ø- y- 

Tabla 7. Marcas de persona en oraciones independientes. 

2.6. Marcación jerárquica 

La lengua presenta marcación jerárquica en los verbos, como se ilustra en los ejemplos de 

(13). Sólo se marca uno de los argumentos centrales en cláusulas transitivas, el argumento 

más alto en la jerarquía de persona: 2>1>3. En la combinación 2:3 (agente:paciente) 

únicamente se marca la 2da persona agente con el prefijo ergativo m-, (13a), mientras que en 

la combinación 3:2 (agente:paciente) solo se marca la 2da persona objeto con el prefijo 
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absolutivo ny-, (13b). 

 

(13) a. mijt mnujku teʹ tuwiʹ                 2:3 

 mijt m-nuk-u teʹ tuwiʹ 

 PRO2ERG A2-agarrar-CP DET perro 

 ‘Tu agarraste al perro.’ 

 

 b. yäti, teʹis nä ŋgyeʹu                 3:2 

 yäti teʹ='is nä ny-keʹ-u 

 ahora MED=ERG3 PRG OP2-pedir-DEP2 

 ‘Ahora, él te está pidiendo.’ {ZOQ367OCO_387} 

 

En la combinación 3:1 sólo se marca 1ra. objeto, (14a), por medio del clítico =ʹtsi (la marca 

de persona para 1ra objeto solo se expresa por el símbolo Ø), mientras que en la combinación 

1:3 sólo se marca 1ra. Agente por medio de la marca de persona y el clítico ergativo de primera 

persona que ocurre en segunda posición, (14b).  

 

(14) a. näjabyaʹtsi ʹäj ʹnuneʹis 

 Ø-näm-jay-pa=ʹtsi ʹäj n-ʹuneʹ=ʹis 

 OP1-decir-APLR-ICP=ABS1 PRO1GEN PSR1-hijo=ERG3 

 ‘Me dice mi hijo…’ {ZOQ135_578} 

 

 b. yäti ʹĩjsuʹmät 

 yäti n-ʹis-u='am='äjt 

 ahora A1-ver-CP=ya=ERG1 

 ‘Ahora ya lo vi.’ {ZOQ129_80} 

 

Las combinaciones donde ambos argumentos son participantes del acto de habla (PAH) se 

conocen en la literatura de lenguas inversas (Zavala 2007: 274) como combinaciones locales. 

En construcciones en la que intervienen dos argumentos que refieren a participantes del acto 

de habla, 1ra y 2da persona, la lengua neutraliza las marcas de persona. En la combinación 1:2 

y en la 2:1 se recurre al mismo prefijo que es homófono con el de agente de 2dª persona, m-. 

En las glosas la marca neutralizada se glosa como LOCAL tanto en las combinaciones 2:1, 

(15a), como en la 1:2, (15b). 
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(15) a. yäti ma'a, mndsamjayubä'mäjtside     2:1 

  yäti maw[-ä']='am m-tsam-jay-u=pä'='am='äjtsi=te 

  ahora ir[-IMP]=ya LOCAL-decir-APLR-CP=REL=ya=ABS1=FOC 

  ‘¡Ahora ya vete!, es que ya me lo dijiste.’ {ZOQ129_83} 

 

 b. tsätsi, mnäjabyaʹt yäskodoya'   1:2 

  tsätsi m-näm-jay-pa='t yäskotoya' 

  hermana_mayor LOCAL-decir-APLR-ICP=ERG1 gracias 

 ‘Hermana, ¡te digo gracias!’ {ZOQ135_533} 

 

El hecho de que en ambos casos de las combinaciones locales la marca de 2da persona A se 

marque en el verbo, implica que en esta lengua la 2da persona es más alta que la 1ra persona 

en la jerarquía de persona. Por lo tanto, la jerarquía de persona que opera en ZOCO es: 2>1>3. 

En la Tabla 8 se resume la marcación jerárquica de argumentos con verbos transitivos. 

 

Objeto 

Agente 
1 2 3 

1 -- m- (LOCAL) n- (ERG1) 

2 m- (LOCAL) -- m- (ERG2) 

3 Ø- (ABS1) ny- (ABS2) y- (ERG3) 

Tabla 8. Marcas pronominales para verbos transitivos. 

2.7. Escisión en la ergatividad: Alineamiento nominativo 

Los verbos del zoque siguen dos patrones de conjugación para persona así como 

aspecto/modo. En la literatura de estas lenguas a estos dos tipos de conjugaciones se les 

conoce como independiente, (16), (18), (20a), y dependiente, (17), (19), (20b), (Zavala 2002). 

La marcación independiente es el patrón no marcado, mientras que la marcación dependiente 

es el patrón marcado que requiere de un disparador de dependencia. Las relaciones 

gramaticales que siguen el patrón ergativo en la conjugación independiente para todas las 

personas gramaticales permanece ergativo en el patrón dependiente con los PAH, como se 

muestran en los ejemplos de (17), para 1ra persona y en el ejemplo (19), para 2da persona. 

Para mayor discusión del tema, confróntese la § 3.3. sobre la categoría flexiva del verbo.  
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 Construcciones independientes (1ra persona) 

(16) a. teʹyi, potsyuʹŋgeʹtpaʹtsi 

 teʹyi Ø-poy-tsuʹŋ-keʹt-pa=ʹtsi 

 luego S1-correr-salir-REPET-ICP=ABS1 

 ‘Luego, vuelvo a salir corriendo.’ {ZOQ016_74} 

 

 b. nämbaʹuŋ ʹaŋgumaʹkäyubäʹtsiyä yäʹ rayubäʹnis 

 Ø-näm-pa=ʹuŋ Ø-ʹaŋ+ku+maʹk-ʹäy-u=pä=ʹtsi=yä yäʹ rayubäʹnis 

 S3-decir-ICP=REP OP1-engañar-DER-CP=REL=ABS1=COP PROX rayo-hombre 

 ‘Dizque dice, es que me engañó este hombre rayo.’ {ZOQ0125_057} 

 

 c. jũyjakyeʹduʹt teʹ konuʹkskuʹy teʹ ʹãtsi mbityo 

 n-juy-jay-keʹt-u=ʹt teʹ konuʹks-kuʹy teʹ ʹatsi mbityo 

 A1-comprar-APLR-REPET-CP=ERG1 DET rezar-NMZR3 DET hermano Victor 

 ‘También le compré oración al señor Victor.’ {ZOQ358_0695} 

 

 Construcciones dependientes (1ra persona) 

(17) a. näʹtsi kaʹu yäʹ toyaʹis 

 nä=ʹtsi Ø-kaʹ-u yäʹ toy-a=ʹis 

 PRG=ABS1 S1-morir-DEP2 PROX doler-NMZR3=ERG3 

 ‘Me estoy muriendo de este dolor.’ {ZOQ002_075} 

 

 b. myujsu ke näʹtsi keʹu kunyäʹwaʹyis 

 y-mus-u ke nä=ʹtsi Ø-keʹ-u kuy-nä-way=ʹis 

 A3-saber-CP COMPL PRG=ABS1 OP1-pedir-DEP2 árbol-agua-GENTIL=ERG3 

 ‘Supo que me están pidiendo la mano un coapilteco.’ {ZOQ002_0219} 

 

 c. ʹäjt näʹt sutnu ŋgitarrapiʹkpabä 

 ʹäjt nä=ʹt n-sut-u Ø-ŋ-gitara-piʹk-pa=päʹ 

 PRO1ERG PRG=ERG1 A1-querer-DEP2 S3-M-guitarra-tocar-ICP=REL 

 ‘Yo estoy necesitando uno que toque la guitarra.’ {ZOQ0368_053} 

 

 Construcciones independientes (2da persona) 

(18) a. ŋgyujtnebya te' myomoji'ŋ 

 ny-kut-ney-pa te' m-yomo'=ji'ŋ 

 S2-arrodillar-ASUN-ICP DET PSR2-mujer=COM 

 ‘Te arrodillas con tu esposa.’ {ZOQ367_479} 

 

 b. näbyajpa, ndsyiʹyajuʹuŋ tumin 

 Ø-näm-yaj-pa ny-tsiʹ-yaj-u=ʹuŋ tumin 

 S3-decir-PL3-ICP OP2-dar-PL3-CP=REP dinero 

 ‘Dicen, que te dieron dinero.’ {ZOQ013_0158} 
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 c teʹ mabasyäʹomo ʹmispa tiyä maka ndsyiʹdäyi 

 teʹ mapasyäʹ=ʹomo m-ʹis-pa tiyä maka ny-tsiʹ-täj-i 

 DET sueño=LOC2 A2-ver-ICP que maŋ-pa OP2-dar-PSV-DEP1 

 ‘En el sueño ves lo que te van a dar.’ {ZOQ013_0203} 

 

 Construcciones dependientes (2da persona) 

(19) a. ¿tisande nä ŋyaʹubä ? 

 ti=ʹis=ʹan=te nä ny-kaʹ-u=pä 

 que=ERG3=ya=COP PRG S2-morir-DEP2=REL 

 ¿Qué es lo que te está matando? {ZOQ011_0197} 

 

 b näde ŋgyeʹubä jikä ʹamigoʹis 

 nä=te ny-keʹ-u=pä jikä ʹamigoʹis 

 PRG=COP OP2-pedir-DEP2=REL DIST amigo=ERG3 

 ‘Te está pidiendo (la mano) el amigo.’ {ZOQ002_0112} 

 

 c nyäjabyaʹuŋ teʹ päʹnis, tiyam nä mjutya 

 y-näm-jay-pa=ʹuŋ teʹ pän=ʹis tiyä=ʹam nä m-juy-ta 

 A3-decir-APLR-ICP=REP DET hombre=ERG3 que=ya PRG A2-compar-PL2.DEP2 

 ‘Dizque el hombre les dijo ¿qué están comprando?’ {ZOQ016_313} 

 

En cambio, el patrón para las terceras personas es escindido porque es ergativo en las 

cláusulas independientes y acusativo en las dependientes, un patrón de escisión que no se 

había reportado tipológicamente. Con las terceras personas tanto el A, (20b), como el S, (20c) 

se marcan con el prefijo y- siguiendo un patrón de marcación de tipo nominativo. 

 

 Independiente 

(20) a. mäjatsaʹkäʹmäʹuŋ täjkäyu teʹ tsat 

 mäja-tsaʹ=käʹmäʹ=ʹuŋ Ø-täkäy-u teʹ tsan 

 grande-piedra=LOC3=REP S3-entrar-CP DET culebra 

 ‘Dizque la culebra se metió debajo de una gran piedra.’ 

 

 Dependiente                  disparador de dependencia: nä (PROGRESIVO) 

 b. teʹ päʹnis nä wyoʹsu teʹ kuy 

 teʹ pän=ʹis nä y-woʹs-u teʹ kuy 

 DET hombre=ERG3 PRG A3-cepillar-DEP2 DET árbol 

 ‘El hombre está cepillando la tabla.’ {ZOQ358_0689} 

 

 c. mäjatsaʹkäʹmäʹuŋ nä tyäjkäyu teʹ tsat 

 mäja-tsaʹ=käʹmäʹ=ʹuŋ nä y-täkäy-u teʹ tsan 

 grande-piedra=LOC3=REP PRG S3D-entrar-DEP2 DET culebra 

 ‘Dizque la culebra se está metiendo debajo de una gran piedra.’ 
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Este cambio de alineamiento es provocado cuando el predicado marcado por persona y 

aspecto/modo va precedido por los siguientes elementos: negación incompletiva jiʹ, 

progresivo nä, adverbios yempe ‘aunque’ y wänätsä ‘capaz de’, así como el subordinador 

wa’a. Los siguientes ejemplos muestran el patrón acusativo disparado por el subordinador 

waʹa, donde el sujeto de intransitivo, (21a), y el agente de transitivo, (21b), se marcan con el 

mismo prefijo y-. El par de ejemplos en (22) también muestra el patrón escindido disparado 

por el conector discursivo yempe, donde el sujeto de intransitivo, (22a), y el agente de 

transitivo, (22b), se marcan con el mismo prefijo y-.  

 

(21) a. ʹäjt ŋgonuksjabyat waʹa wyiduʹu 

 ʹäjt n-ko+nuʹks-jay-pa=ʹt waʹa y-wituʹ-u 

 PRO1ERG A1-rezar-APLR-ICP=ERG1 SUB S3D-regresar-DEP2 

 ‘yo le rezo para que regrese.’ 

 

 b. tsyamjayu waʹa tsyäjkyaju tsika 

 y-tsam-jay-u waʹa y-tsäk-yaj-u tsika 

 A3-decir-APLR-CP SUB A3-hacer-PL3-DEP2 olla 

 ‘Les dijo para que hicieran ollas.’ 

 

(22) a. ʹi teʹyi, yempeʹuŋ tsyoʹyäyadä 

 ʹi teʹyi yempe=ʹuŋ y-tsoy-ʹäy-yaj-tä 

 y luego aunque=REP S3D-trago-VBZR-PL3-PSV.IRR 

 ‘Y luego, según, aunque fueran medicados (no se curan) […].’ 

 

 b. yempeʹuŋ tsyawä teʹ yomoʹ teʹ päʹnis 

 yempe=ʹuŋ y-tsaŋ-ä teʹ yomoʹ teʹ pän=ʹis 

 aunque=REP A3-golper-IRR DET mujer DET hombre=ERG3 

 ‘Dizque, aunque el hombre golpee a la mujer […].’  

 

La Tabla 9 da cuenta del paradigma de marcas de tercera persona en cláusulas dependientes 

que resultan en un alineamiento nominativo-acusativo. 

 

PERSONA A/S OP 

3D NOM y- ACUS Ø- 

Tabla 9. Marcas de tercera persona con disparadores de dependencia. 
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2.8. Marcación en el núcleo y marcación doble 

La lengua zoque de Ocotepec presenta marcación gramatical en el núcleo del predicado, en 

las frases posesivas y las frases adposicionales, también presenta doble marcación (tanto en 

el núcleo como en el dependiente). Nichols (1986: 58), discute sobre la marcación en el 

núcleo y la marcación en el dependiente y menciona que la marcación en el núcleo consiste 

en que los argumentos se expresan en los núcleos predicativos, posesivos y adposicionales 

que hacen posible la interpretación por sí mismos como oraciones, frases posesivas y frases 

adposicionales plenas sin necesidad de los dependientes. También argumenta que la 

marcación en el dependiente toma lugar cuando los argumentos reciben marcas de caso que 

indican las funciones gramaticales de los argumentos centrales, posesivos y objetos de 

preposición. 

 

A continuación muestro ejemplos en el zoque de Ocotepec donde se evidencía la marcación 

en el núcleo. En los ejemplos de (23), muestro a la predicación no verbal que recibe los 

prefijos de argumentos de los predicados intransitivos. En el paradigma de prefijos (1ra, 2da y 

3ra persona) de S únicamente se marca de manera explícita la 2da persona ny-, (23b); mientras 

que la 1ra persona presenta de manera explicita un clítico absolutivo de segunda posición 

=ʹtsi, (23a); la 3ra persona no presenta ningún morfema explícito (ausencia de marcación), el 

argumento de persona se representa con el símbolo Ø-, (23c). En los ejemplos de (24), se 

muestran los predicados en forma intransitiva con la marca de persona en relación con el S. 

Los ejemplos de los PNV’s, en (23), y los predicados intransitivos, en (24), no requieren de 

manera obligatoria los pronombres de personas ni las FFNN en correferencia con las marcas 

de persona flexionadas en el núcleo.  

 

(23) a. tsyeʹäjtsi 

 Ø-tsyeʹ=ʹäjtsi 

 S1-pequeño=ABS1 

 ‘Yo soy pequeño.’ 

 

 b. gyayi 

 ny-kayi 

 S2-delgado 

 ‘Eres delgado.’ 
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 c. mäjaʹ (teʹ täjk) 

 Ø-mäja teʹ täk 

 S3-grande DET casa 

 ‘La casa está grande.’ {ZOQ005_040} 

 

(24) a. tsayiʹkam mitkeʹtpaʹtsi 

 tsayi=ʹk=ʹam Ø-min-keʹt-pa=ʹtsi 

 tarde=SUBT=ya S1-venir-REPET-ICP=ABS1 

 ‘Ya en la tarde, también regreso.’ {ZOQ0125_0176} 

 

 b. nimeke ŋgyiʹsykaʹba 

 nimeke ny-kiʹsy+kaʹ-pa 

 mucho S2-enojar-ICP 

 ‘Te enojas mucho.’ {ZOQ367_616} 

 

 c. tyumgäʹyiʹuŋ maka 

 y-tumä=käʹyi=ʹuŋ Ø-maŋ-pa 

 PSR3-uno=solo=REP S3-ir-ICP 

 ‘Dizque él va solo.’ {ZOQ010_052} 

 

En los ejemplos de (25), muestro los núcleos de predicados transitivos que obligatoriamente 

requiren de marción de argumentos en forma de prefijos para todo el paradigma de persona. 

Los prefijos que refieren al A son: n- para 1ra persona, (25a); m- para 2da persona, (25b); y y-

para 3ra persona, (25c). Note que la 1ra persona agente, en (25a), obligatoriamente presenta 

la marca del clítico ergativo =ʹt, esto significa que el argumento se expresa con prefijo de 

persona y clítico con caso, mientras que la 2da persona, en (25b), y la 3ra persona, en (25c), 

únicamente presentan una marca de argumento. La FN en función de agente, en el ejemplo 

(25c), no es requerida sintácticamente. 

 

(25) a. ndäkpaʹtnaʹajk mäjakujtyaʹm yaʹajka 

 n-täŋ-pa=ʹt=naʹak mäja-kuy=taʹm yaʹajka 

 A1-tumbar-ICP=ERG1=CONTR grande-árbol-PL hace_tiempo 

 ‘Hace tiempo yo tumbaba árboles grandes.’ {ZOQ367_636} 

 

 b. nyäjayajpaʹuŋ, tsameyomoʹ ¿tiyande mdsäjkubä? 

 y-näm-jay-yaj-pa=ʹuŋ tsame-yomoʹ tiyä=ʹan=te m-tsäk-u=pä 

 A3-decir-APLR-PL3-ICP=REP maduro-mujer que=ya=COP A2-hacer-CP=REL 

 ‘Dizque le dicen, señora, ¿qué es lo que hiciste?’ {ZOQ011_0196} 
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 c. teʹ päʹnis, kujpyäʹuŋde tsyäjkubä teʹ yomoʹ 

 [teʹ pän]FN=ʹis Ø-kuy=pä=ʹuŋ=te y-tsäk-u=pä teʹ y-yomoʹ 

 DET hombre=ERG3 S3-palo=REL=REP=COP A3-hacer-CP=REL DET PSR-mujer 

 ‘El hombre, dizque es de madera que hizo a su mujer.’ {ZOQ011_0208} 

 

Cuando en una cláusula se expresa de manera explícita la FN en función de agente, como en 

los ejemplos de (26), entonces la FN obligatoriamente presenta la marcación del clítico 

ergativo =ʹis, mientras que el verbo en función de A es flexionado por el prefijo y- de 3ra 

persona. Este tipo de marcación donde se marca la función sintáctica tanto en el dependiente 

como al núcleo se le conoce en la literatura como un tipo de marcación doble (Nichols, 1986: 

58). 

 

(26) a. teʹ ʹyuneʹis, pyäjkuʹuŋ, kyuktondenuʹuŋ 

 [teʹ y-ʹune]FN=ʹis y-päk-u=ʹuŋ y-kuŋ-ton-ten-u=ʹuŋ 

 DET PSR3-niño=ERG3 A3-agarrar-CP=REP A3-alzar-rápidamente-parar-CP=REP 

 ‘Su hijo, dizque lo agarró, dizque lo alzó rápidamente.’ {ZOQ016_417} 

 

 b. teʹ soldaduʹis kyämeʹtsyuʹuŋ ʹijs nyeʹ ʹijtu jyaʹtsi 

 [teʹ soldadu]FN=ʹis y-kä+meʹts-u=ʹuŋ ʹi=ʹis y-neʹ Ø-ʹit-u 

 DET soldado=ERG3 A3-preguntar-CP=REP quien=GEN3 PSR3-ENF S3-existir-CP 

 y-jaʹtsi 

 PSR3-déuda 

 ‘El soldado dizque preguntó quién tenía deuda.’ {ZOQ016_456} 

 

Cuando en una cláusula se expresa el pronombre de 1ra persona en función de A, como en 

(27a); o en función de OP, como en (27b); la primera persona se marca en tres distintas 

posiciones en la cláusula: 1) se marca el caso en el pronombre, 2) como prefijo en la base 

verbal y 3) en forma de clítico de segunda posición hospedado por la primera palabra clausal. 

 

(27) a. ʹäjt ndseʹmbaʹt teʹ ʹuneʹ (1:3) 

 ʹäj=t n-tseʹm-pa=ʹt teʹ ʹuneʹ 

 PRO1=ERGLOCAL A1-regañar-ICP=ERG1 DET niño 

 ‘Yo regaño al niño.’ 

 

 b. ʹäjtsi tseʹmbaʹtsi teʹ ntataʹis (3:1) 

 ʹäj=tsi Ø-tseʹm-pa=ʹtsi teʹ n-tata=ʹis 

 PRO1=ABSLOCAL OP1-regañar-ICP=ERG1 DET PSR1-papá=ERG3 

 ‘A mi me regaña mi papá.’ 
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En las construcciones posesivas, las FFNN posesivas, obligatoriamente presentan los prefijos 

posesivos, los mismos morfemas que presentan los predicados transitivos. Debido que la 

lengua es de marcación en el núcleo, las FFNN posesivas son opcionales. 

 

(28) a. teʹ yatsibäʹis yajkaʹyaju ndsätsä 

 teʹ Ø-yatsi=pä=ʹis yak-kaʹ-yaj-u n-tsätsä 

 DET S3-malo=REL=ERG3 CAUS-morir-PL3-CP PSR1-hermana 

 ‘El diablo mató a mis hermanas.’ {ZOQ014_051} 

 

 b. ʹmaŋgiʹmba teʹ ʹmune 

 m-ʹaŋ+kiʹm-pa teʹ m-ʹune 

 A2-aconsejar-ICP DET PSR2-niño 

 ‘Aconsejas a tu hijo.’ {ZOQ016_281} 

 

 c. teʹmäʹuŋ ʹijtu teʹ tyäjk 

 teʹmä=ʹuŋ Ø-ʹit-u teʹ y-täk 

 DIST=REP S3-existir-CP DET PSR3-casa] 

 ‘Dizque allá está su casa.’ {ZOQ0125_0208} 

 

En las construcciones posesivas con los pronombres explícitos de 3ras personas, los nominales 

poseidos obligatoriamente reciben la flexión del prefijo posesivo y-, como en (80), y los 

pronombres posesivos son enclitizados por el morfema de caso de 3ra persona genitivo =ʹis, 

es decir, la construcción mantiene doble marcación, con caso y prefijo de persona.6 

 

(29) a. yäʹis kyansyudaʹm mbiyolidayudenaʹajk 

 yä=ʹis y-kantsu=taʹm Ø-m-biyoli=tayu=te=naʹak 

 PROX=GEN3 PSR3-abuelo_paterno=PL S3-MASC-violín=EXPERTO=FOC=CONTR 

 ‘El abuelo de éstos fue violinista.’ {ZOQ002_021} 

 

 b. teʹis kyäʹmoʹtsyi majksykubyädiʹuŋde 

 teʹ=ʹis y-käʹ-moʹtsyi Ø-makskuʹy=pä=ti=ʹuŋ=te 

 MED=GEN3 PSR3-mano-dedo S3-cuatro=REL=LIM=REP=COP 

 ‘Los dedos de esa (mujer), dizque solo son cuatro.’ {ZOQ008_097} 

 

 c. jikisy tyädaʹm jaʹityabäde yäʹki 

 jikä=ʹis y-täwä=taʹm jay=Ø-ʹit-ya=pä=te yäʹki 

 DIST=GEN3 PSR3-parientes=PL NEGCP=S3-existir-PL3.IRRD=REL=COP PROX 

 ‘Los parientes de él no están acá.’ {ZOQ005_139} 

                                                 
6 Los pronombres de 3ras personas se reclutan de los demostrativos y sustituyen a las FFNN. 
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En las construcciones posesivas donde el poseedor se manifiesta por medio de la FN, la FN 

en función de poseedor también es enclitizado por el caso de 3ra persona genitivo =ʹis y el 

sustantivo poseído recibe la flexión del prefijo posesivo y-, como en (30). 

 

(30) a. käduʹka teʹ ʹanimaʹis syäŋʹajkutyaʹm 

 Ø-kät-u=ʹk=ʹam [[teʹ ʹanima=ʹis]FNPSR [y-säŋ-ʹaj-kuʹy=taʹm]FNPSD]FN 

 S3-pasar-CP=SUBT=ya DET espíritu=GEN3 PSR3-fiesta-INCOAT-NMZR3=PL 

 ‘Ya cuando haya pasado la fiesta de los difuntos...’ {ZOQ358_026} 

 

 b. nyämityakeʹduʹuŋ teʹ symelaʹis ʹyune 

 y-nä+min-yaj-keʹt-u=ʹuŋ [[teʹ sy-mela=ʹis]FNPSR [y-ʹune]FNPSD]FN 

 A3-traer-PL3-REPET-CP=REP DET FEM-Carmela=GEN3 PSR3-niño 

 ‘También trajeron el hijo de Carmela.’ {ZOQ358_0289} 

 

En las construcciones con adposiciones, los pronombres personales o los nominales 

funcionan como dependientes de los casos semánticos. El ZOCO cuenta con cuatro casos 

semánticos, el comitativo =jiʹŋ, el benefactivo =kota, el instrumental =piʹk y el similativo 

=se, también cuenta con casos locativos. En los ejemplos de (31), muestro el caso semántico 

comitativo =jiʹŋ que toma como dependiente a los pronombres. 

 

(31) a. ʹäjtsyjiʹŋ midu teʹ ʹuneʹ 

 ʹäj=tsi=jiʹŋ Ø-min-u teʹ ʹuneʹ 

 PRO1=ABSLOCAL=COM S3-venir-CP DET niño 

 ‘El niño vino conmigo.’ 

 

 b. mijtsyjiʹŋ ʹujku teʹ nandsyuʹwe 

 mij=tsi=jiʹŋ Ø-ʹuk-u teʹ nana-tsuʹwe 

 PRO2=ABSLOCAL=COM S3-comer-CP DET mamá-vieja 

 ‘Contigo comió la abuelita.’ 

 

 c. jikjiʹŋ maku teʹ tuwiʹune 

 jikä=jiʹŋ Ø-maŋ-u teʹ tuwi-ʹuneʹ 

 DIST=COM S3-ir-CP DET perro-DIM 

 ‘Con él se fue el perrito.’ 

 

En los ejemplos de (32), muestro el caso semántico benefactivo =kota, enclitizado a 

pronombres personales, es decir, se adhiere en el dependiente. 
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(32) a. ʹäjtsykoda widuʹu teʹ ndsätsä 

 ʹäj=tsi=kota Ø-wituʹ-u teʹ n-tsätsä 

 PRO1=ABSLOCAL=BEN S3-regresar-CP DET PSR1-hermana_mayor 

 ‘Debido a mi, regresó mi hermana mayor.’ 

 

 b. mijtsykoda jiʹtsi ma kaʹe 

 mij=tsi=kota jiʹn=ʹtsi maŋ Ø-kaʹ-e 

 PRO2=ABSLOCAL=BEN NEGICP=ABS1 AUX:FUT S3-morir-DEP1 

 ‘A causa tuya, no voy a morir.’ 

 

 c. yäʹkoda jäbya teʹ pät 

 yäʹ=kota Ø-jäy-pa teʹ pän 

 PROX=BEN S3-llorar-ICP DET hombre 

 ‘A causa de éste, llora el hombre.’ 

 

En los ejemplos de (33), el caso semántico instrumental =piʹk, también toma como su 

dependiente a los pronombres personales. Note que, para la 1ra y 2da persona, el caso 

instrumental funciona como benefactivo o razón, a diferencia de la 3ra persona que si cumple 

la función instrumental. 

 

(33) a. ʹäjtsypiʹk widuʹu teʹ ndsätsä 

 ʹäj=tsi=piʹk Ø-wituʹ-u teʹ n-tsätsä 

 PRO1=ABSLOCAL=INSTR S3-regresar-CP DET PSR1-hermana_mayor 

 ‘Por mi regresó mi hermana mayor.’ 

 

 b. mijtsypiʹk jiʹtsi ma kaʹe 

 mij=tsi=piʹk jiʹn=ʹtsi maŋ Ø-kaʹ-e 

 PRO2=ABSLOCAL=INSTR NEGICP=ABS1 AUX:FUT S3-morir-DEP1 

 ‘Por ti no voy a morir.’ 

 

 c. yäʹbiʹk jabya teʹ ʹaŋmaʹyoye 

 yäʹ=piʹk Ø-jay-pa teʹ ʹaŋ+may+ʹoy+e 

 PROX=INSTR S3-escribir-ICP DET maestro 

 ‘Con este escribe el maestro.’ 

 

En los ejemplos de (34), el caso semántico similativo =se, enclitiza a los pronombres libres. 

 

(34) a. ʹäjtsye ketpa teʹ ʹuneʹ 

 ʹäj=tsi=se Ø-ken-pa teʹ ʹune 

 PRO1=ABSLOCAL=SIM S3-ver-CP DET niño 

 ‘El niño se parece a mí.’ 
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 b. mijtsye sikpa teʹ muki 

 mij=tsi=se Ø-sik-pa teʹ m-muki 
 PRO2=ABSLOCAL=SIM S3-reir-ICP DET PSR2-hermano_menor 

 ‘Tu hermano se rie como tú.’ 

 

 c. jikse ŋgyetpa 

 jikä=se ny-ken-pa 

 DIST=SIM S2-parecer-ICP 

 ‘Te pareces como a él.’ 

 

En los ejemplos de (35), muestro los casos semánticos enclitizados a nominales en función 

de dependientes. 

 

(35) a. teʹ yomoʹ koʹdäjkaju teʹ kanyaŋjiʹŋ 

 teʹ yomoʹ Ø-koʹ-täk-ʹaj-u [teʹ kanyaʹŋ=jiʹŋ]FAD 

 DET mujer S3-cabeza-casa-INCOAT-CP DET viejito=COM 

 ‘La mujer se casó con el viejito.’ {ZOQ002_0106} 

 

 b. teʹ ʹintereskoda midu myeʹtse teʹ yomoʹ 

 [teʹ ʹinteres=kotaʹ]FAD min-u y-meʹts-e teʹ yomoʹ 

 DET interés=RZN AUX:venir A3-buscar-DEP1 DET mujer 

 ‘Vino a buscar a la mujer por el interés (riqueza).’ (De la Cruz 2016: 140) 

 

 c. teʹyi kyedeʹaŋʹäyajpaʹnde padabiʹk 

 teʹyi y-keteʹ-ʹaŋʹäy-yaj-pa=ʹn=te [pataʹ=piʹk]FAD 

 luego A3-envolver-adicionalmente-PL3-ICP=ya=FOC petate=INSTR 

 ‘Luego, lo envuelven más con petate.’ {ZOQ358_0213} 

 

 d. jayase tsäkä mwit 

 [jaya=se]FAD tsäkä m-win 

 hombre=SIM hacer-IMP PSR2-RFLX 

 ‘¡Actúa como hombre!’ {ZOQ010_0168} 

 

Los casos semánticos locativos también enclitizan a pronombres personales y a nominales. 

En ZOCO existen cuatro casos locativos, el locativo 1 =mäʹ, el locativo 2 =ʹomoʹ, el locativo 

3 =käʹmä y el locativo 4 =käsi.7 En los ejemplos de (36), el locativo 2 =ʹomoʹ (dentro de) 

toma como su dependiente a los pronombres personales. En estas construcciones, el locativo 

1 =mäʹ, no puede tomar como su dependiente a los pronombres sino únicamente a un número 

                                                 
7 En el capítulo IV sobre los nominales, se presenta un análisis detallado sobre los locativos. 
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limitado de nominales. 

 

(36) a. ʹäjtsyomoʹ ʹijtu wäbätiyä 

 ʹäj=tsi=ʹomoʹ Ø-ʹit-u wä+pä-tiyä 

 PRO1=ABSLOCAL=LOC2 S3-existir-CP bueno-cosa 

 ‘Dentro de mi hay cosa buena.’ 

 

 b. mijtsyomoʹ täjkäyu yatsibä 

 mij=tsi=ʹomo Ø-täk+ʹäy-u yatsi+pä 

 PRO2=ABSLOCAL=LOC2 S3-entrar-CP diablo 

 ‘En ti entró el diablo’ 

 

 c. jikomoʹ täjkäyu teʹ täʹki 

 jikä=ʹomoʹ Ø-täk+ʹäy-u teʹ täʹki 

 DIST=LOC2 S3-entrar-CP DET ardilla 

 ‘Dentro de ese (costal) entró la ardilla.’ 

 

En los ejemplos de (37), muestro el locativo 3 =käʹmä, con el significdo de atrás/abajo 

enclitizado sobre los pronombres. 

 

(37) a. ʹäjtsykäʹmä kejku teʹ patsi 

 ʹäj=tsi=käʹmä Ø-kek-u teʹ patsi 

 PRO1=ABSLOCAL=LOC3 S3-caer-CP DET lagartija 

 ‘Atrás de mi se cayó la lagartija’ 

 

 b. mijtsykäʹmä tsäʹyu teʹ tsujk 

 mij=tsi=käʹmä Ø-tsäʹy-u teʹ tsuk 

 PRO2=ABSLOCAL=LOC3 S3-quedar-CP DET ratón 

 ‘Atrás de tí quedó el ratón.’ 

 

 c. jikäʹmä tsäʹyu teʹ täʹki 

 jikä=käʹmä Ø-tsäʹy-u teʹ täʹki 

 DIST=LOC3 S3-parecer-ICP DET ardilla 

 ‘Atrás de ese (árbol) quedó la ardilla.’ 

 

En (38), ejemplifico el caso locativo 4 =käsi ‘arriba/sobre’ enclitizado a los pronombres. 

 

(38) a. ʹäjtsykäsi kejku teʹ patsi 

 ʹäj=tsi=käsi Ø-kek-u teʹ patsi 

 PRO1=ABSLOCAL=LOC4 S3-caer-CP DET lagartija 

 ‘Sobre mi cuerpo cayó la lagartija’ 
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 b. mijtsykäsi sidinuʹku teʹ tajpa 

 mij=tsi=käsi Ø-siti-nuʹk-u teʹ tapi 

 PRO2=ABSLOCAL=LOC4 S3-volar-llegar-CP DET gavilán 

 ‘Sobre ti llegó volando el gavilán.’ 

 

 c. jikäsi tsäʹyu teʹ täʹki 

 jikä=käsi Ø-tsäʹy-u teʹ täʹki 

 DIST=LOC4 S3-parecer-ICP DET ardilla 

 ‘Sobre aquel (árbol) quedó la ardilla.’ 

 

En los ejemplos de (39), muestro los clíticos locativos enclitizados a FFNN. Note que en el 

ejemplo (39a), el locativo 1 =mäʹ, puede hospedar en el núcleo nominal, mientras que el mismo 

clítico no coocurre con pronombres.  

 

(39) a. makuʹuŋ kätye teʹ tyäjkmäʹ 

 maŋ-u=ʹuŋ Ø-kät-y-e [teʹ y-täk=mäʹ]FAD 

 AUX:ir-CP=REP S3-pasar-PL3-DEP1 DET PSR3-casa=LOC1 

 ‘Dizque fueron a pasar por su casa.’ {ZOQ011_0266} 

 

 b. wäwä ʹo makye kaʹpseʹomo 

 wäwä ʹoy-u Ø-maŋ-y-e [kaʹpse=ʹomoʹ]FAD 

 mucho AUX:llegar-CP S3-ir-PL3-DEP1 cárcel=LOC2 

 ‘Muchos fueron a la cárcel.’ {ZOQ016_462} 

 

 c. kotsäjkäʹmä ʹo yojse ndata yaʹajka 

 [kotsäk=käʹmäʹ]FAD ʹo Ø-yos-e n-tata yaʹaka 

 montaña=LOC3 AUX:ir.CP S3-trabajar-DEP1 PSR1-papá hace_tiempo 

 ‘Hace tiempo mi papá llegó a trabajar en la montaña verde.’ {ZOQ003_045} 

 

 d. poʹakäsi nyämakyajpa teʹ kaʹubä 

 [poʹa=käsi]FAD y-nä-maŋ-yaj-pa teʹ Ø-kaʹ-u=pä 

 majagua=LOC4 A3-ASOC-ir-P L3-ICP DET S3-morir-CP=REL 

 ‘Sobre la tabla de majagua llevan el que está muerto.’ {ZOQ358_0215} 

 

En síntesis, la lengua zoque de Ocotepec presenta marcación en el núcleo debido a que los 

arguementos centrales se marcan en el núcleo predicativo por medio de prefijos de persona. 

Dentro de la frase posesiva, los argumentos posesivos también se marcan sobre el núcleo 

nominal poseído en forma de prefijo. La marcación en el dependiente ocurre con los 

pronombres y argumentos centrales de tercera persona, además que también ocurre con los 

pronombres, por lo tanto existe marcación doble con los casos gramaticales. Cuando los 
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predicados verbales presentan explícitamente las FFNN de tercera persona en función de A, 

entonces la construcción presenta doble marcación, el predicado marca el argumento en 

forma de prefijo mientras que la FN toma la marca de caso. Las frases posesivas también 

presentan marcación doble, se marcan los argumentos posesivos en forma de prefijos sobre 

el núcleo nominal poseido y en forma de clítico genitivo =ʹis sobre el nominal en función de 

poseedor. 

2.8.1. La marcación local y los clíticos para PAH 

El ZOCO, presenta marcación doble cuando el predicado verbal tiene como sujeto a una 1ra 

persona que expresa su dependiente con pronombre personal, como se muestra en el ejemplo 

de (40a), o cuando el predicado transitivo tiene a la 1ra persona como OP (3:1) que se realiza 

como pronombre en función de OP, como en (40b). Note que el predicado recibe una marca 

de 1ra persona en forma de clítico =ʹtsi de segunda posición.  

 

(40) a. ʹäjtsi watkeʹtpadiʹtsi 

 ʹäj=tsi Ø-wan-keʹt-pa=ti=ʹtsi 

 PRO1=ABSLOCAL S1-cantar-TAMBIÉN-ICP=LIM=ABS1 

 ‘Yo también canto.’ 

 

 b. ʹäjtsi tseʹmbaʹtsi teʹ ʹuneʹ 

 ʹäj=tsi Ø-tseʹm-pa=ʹtsi teʹ ʹuneʹ=ʹis 

 PRO1=ABSLOCAL OP1-regañar-ICP=ABS1 DET niño=ERG3 

 ‘A mi me regaña el niño.’ 

 

El clítico =ʹtsi también se enclitiza al pronombre de 2da persona en función de OP, por esta 

razón cuando coocurre con los pronombres se glosa como ‘absolutivo local’. 

 

(41)  ʹäjt mdseʹmbaʹt mijtsi   (1:2) 

 ʹäj=t m-tseʹm-pa=ʹt mij=tsi 

 PRO1=ERGLOCAL LOCAL-regañar-ICP=ERG1 PRO2=ABSLOCAL 

 ‘Yo te regaño a ti.’ 

 

Cuando el predicado verbal transitivo tiene dentro de sus argumentos a una 1ra persona y a 

una 2da persona, el verbo recibe el clítico =ʹt cuando la 1ra persona funciona como A, (43), y 

recibe la forma =ʹtsi cuando la 1ra persona funciona como OP. Los pronombre locales de 1ra 
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y 2da persona en función de A reciben en esta construción la forma invariable del clítico =ʹt 

que se glosa en este contexto como ‘ergativo local’. Note que el prefijo de persona en las dos 

construcciones locales se manifiesta invariablemente con el prefijo m-, la misma forma que 

se expresa como marca de persona con referencia a A de 2da persona. 

 

(42) a. ʹäjt mdseʹmbaʹt mijtsi   (1:2) 

 ʹäj=t m-tseʹm-pa=ʹt mij=tsi 

 PRO1=ERGLOCAL LOCAL-regañar-ICP=ERG1 PRO2=ABSLOCAL 

 ‘Yo te regaño a ti.’ 

 

 b. mijt mdseʹmbaʹtsi ʹäjtsi   (2:1) 

 mij=t m-tseʹm-pa=ʹtsi ʹäj=tsi 

 PRO2=ERGLOCAL LOCAL-regañar-ICP=ABS1 PRO1=ABSLOCAL 

 ‘Tu me regañas a mi.’ 

 

Cuando en la cláusula interviene una 1ra persona A y una 3ra persona O, entonces el verbo  

presenta obligatoriamente el prefijo de persona para 1ra persona A, además del clítico para 

primera persona ergativo =ʹt. El pronombre en función de A, cuando se marca explícitamente, 

toma un clítico =t de caso ergativo para 1ra persona. Note que en esta construcción existe tres 

marcas con referencia al A de 1ra persona: 1) se marca en el pronombre por medio del caso 

=ʹt, 2) en el núcleo verbal por medio del prefijo n- y 3) en la palabra que hospeda al clítico 

de segunda posición que expresa caso de 1ra persona =ʹt. 

 

(43) ʹäjt ndseʹmbaʹt teʹ ʹuneʹ  (1:3) 

 ʹäj=t n-tseʹm-pa=ʹt teʹ ʹuneʹ 

 PRO1=ERGLOCAL A1-regañar-ICP=ERG1 DET niño 

 ‘Yo regaño al niño.’ 

 

Cuando la 2da persona actua sobre la 3ra persona, entonces aparece doble marcación para la 

2da persona, en forma de clítico sobre el pronombre =t, y en forma de prefijo sobre el verbo 

m-, (44b). 

 

(44)  mijt mdseʹmba teʹ ʹuneʹ    (2:3) 

 mij=t m-tseʹm-pa teʹ ʹuneʹ 

 PRO2=ERGLOCAL A2-regañar-ICP DET niño 

 ‘Tu regañas al niño.’ 
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Cuando la 3ra persona en función de A actua sobre la 2da persona, como en (45a), entonces 

se obtiene doble marcación para la 2da persona, en forma de clítico sobre el pronombre =tsi, 

y en forma de prefijo sobre el verbo ny-, en está construcción la tercera perona no se marca 

en el verbo. Cuando la 3ra persona actua sobre la 1ra persona, entonces la doble marcación se 

expresa para la 1ra persona, en forma de clítico sobre el pronombre y en forma de marca de 

persona y clítico de segunda posición sobre el verbo, como en (45b). 

 

(45) a. mijtsi ndsyeʹmba teʹ ʹuneʹis    (3:2) 

 mij=tsi ny-tseʹm-pa teʹ ʹuneʹ=ʹis 

 PRO2=ABSLOCAL OP2-regañar-ICP DET niño=ERG3 

 ‘A ti te regaña el niño.’ 

 

 b. ʹäjtsi tseʹmbaʹtsi teʹ ʹuneʹ   (3:1) 

 ʹäj=tsi Ø-tseʹm-pa=ʹtsi teʹ ʹuneʹ=ʹis 

 PRO1=ABSLOCAL OP1-regañar-ICP=ABS1 DET niño=ERG3 

 ‘A mi me regaña el niño.’ 

 

En las construcciones de predicados verbales donde los argumentos centrales son 

participantes del acto de habla (PAH), el argumento central se neutraliza en m-, pero se 

expresa el argumento de 1ra persona, ya sea en función de A (=ʹt) u OP (=ʹtsi) en forma de 

clítico en segunda posición. Cuando presentan los pronombres de 1ra y 2da persona en forma 

explícita, entonces la 1ra persona presenta doble marcación, sobre el pronombre en forma de 

clítico y en el verbo, mientras que la 2da persona únicamente presenta una marca sobre el 

pronombre en forma de clítico. 

2.9. Alineamiento de objetos (tipo secundativo) 

El ZOCO presenta un patrón de alineamiento de objetos de tipo secundativo en el cual hay 

un tratamiento igual para paciente de monotransitivo y recipiente de bitransitivo, pero un 

tratamiento distinto para el tema de bitransitivo. Este comportamiento lo voy a ilustrar con 

marcas de 2da persona. El ejemplo (46a) ilustra un verbo monotransitivo con paciente de 2dª 

persona, mientras que (46b) ilustra un verbo bitransitivo con recipiente de 2da persona y tema 

de 3ra persona. Note que en ambos casos la marca de persona refiere al paciente y al recipiente 

que funcionan como objeto primario. 
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(46) a. fueraʹude myoʹkspabäʹ teʹ ganaʹis 

 fuera=ʹu=te ny-moʹks-pa=päʹ teʹ -kana=ʹis 

 también=REP=COP OP2-amarrar-ICP=REL DET MASC-viejo=ERG3 

 ‘Dizque también el viejo es el que te amarra.’ {ZOQ016_85} 

 

 b. teʹ yomoʹis ntsyiʹu tumä tsikaʹ 

 teʹ yomoʹ=ʹis ny-tsiʹ-u tumä tsikaʹ 

 DET mujer=ERG3 OP2-dar-CP uno olla 

 ‘La mujer te dió una olla.’ 

 

El ejemplo (47a) ilustra un verbo monotransitivo con paciente de 1ra persona, mientras que 

(47b) ilustra un verbo bitransitivo con recipiente de 1ra persona. Note que en ambos casos el 

enclítico absolutivo de segunda posición =ʹtsi refiere al objeto primario de la construcción, 

paciente de monotransitivo y recipiente de bitransitivo. 

 

(47) a. najksuʹtsi teʹ ganaʹis, nämba 

 Ø-naks-u=ʹtsi teʹ -kana=ʹis Ø-näm-pa 

 OP1-golpear_con_instrumento-CP=ABS1 DET MASC-viejo=ERG3 S3-decir-ICP 

 ‘Me pegó con cinturón el viejo, dice.’ {ZOQ016_105} 

 

 b. teʹ nanaʹis tsiʹutsi tumä tsikaʹ 

 teʹ n-nanaʹ=ʹis Ø-tsiʹ-u=ʹtsi tumä tsikaʹ 

 DET PSR3-mamá=ERG3 OP1-dar-CP=ABS1 uno olla 

 ‘Mi mamá me dió una olla.’ {ZOQ0125_097} 

 

En ZOCO el único verbo bitransitivo no derivado es √tsiʹ ‘dar’. Los demás verbos marcan al 

recipiente como objeto primario cuando aparecen como verbos derivados por medio del 

aplicativo tipo R, -jay. En (48a) el recipiente refiere a 2da persona, mientras que en (48b) 

refiere a 1ra persona. 

 

(48) a. teʹ pekatsame ndsyamjayuʹa teʹ päʹnis 

 teʹ peka-tsam-e ny-tsaʹm-jay-u=ʹam teʹ pän=ʹis 

 DET viejo-decir-NMZR1 OP2-decir-APLR-CP=ya DET hombre=ERG3 

 ‘El cuento ya te lo contó el señor.’ {ZOQ016_324} 

 

 b. teʹ kutyayuʹis tsäʹjkjayutsi tumä ʹäguʹy 

 teʹ kuy-tayu=ʹis Ø-tsäʹk-jay-u=ʹtsi tumä ʹä-kuyʹ 

 DET palo-EXPERT=ERG3 OP1-hacer-APLR-CP=ABS1 uno dormir-NMZR3 

 ‘El carpintero hizó una cama para mí.’ 
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Además de la prueba de código (marcación de persona), existen dos pruebas de 

comportamiento que identifican al ZOCO como una lengua que sigue un alineamiento de 

objeto secundativo. En la construcción pasiva, el paciente semántico de oraciones 

monotransitivas pasa a ser sujeto sintáctico, mientras que el agente semántico no se puede 

expresar dentro de la oración. Las bases verbales monotransitivas pasivizadas toman el sufijo 

pasivo -täj y pasan a ser bases intransitivas en las cuales el único argumento que refiere al 

paciente se expresa como S. 

 

(49)  ntsyadäju 

 ny-tsa-täj-u 

 S2-golpear-PSV-CP 

 ‘Fuiste golpeado.’ 

 

En el caso de los verbos bitransitivos, la forma pasiva mantiene un solo argumento sintáctico 

que se marca como sujeto intransitivo, el cual refiere al R. 

 

(50)  ntsyidäju tumä kayuʹ 

 ny-tsiʹ-täj-u tumä kayuʹ 

 S2-dar-PSV-CP uno caballo 

 ‘Te fue dado un caballo.’  

 

La segunda prueba de comportamiento que demuestra que el ZOCO sigue un patrón de 

alineamiento secundativo es la construcción recíproca. Mientras que con verbos 

monotransitivos el blanco anafórico de la construcción recíproca es el P, (51a), con verbos 

bitransitivos el blanco anafórico es el R, (51b). 

 

(51) a. naʹyĩstäjtampa 

 nay-ny-ʹis-täj-tam-pa 

 RECIP-S2-ver-PSV-PL2-ICP 

 ‘Se ven entre ustedes.’ 

 

 b. nandsyiʹdäjtampa tumin 

 nay-ny-tsiʹ-täj-tam-pa tumin 

 RECIP-S2-dar-PSV-PL2-ICP dinero 

 ‘Se dan dinero entre ustedes.’ 
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En sintesis, las construcciones de doble objeto con participante R muestran que el ZOCO es 

una lengua con objetos asimétricos. La lengua presenta un patrón de alineamiento de objetos 

del tipo secundativo (cf. Figura 2) debido a que el único objeto de una construcción 

monotransitiva (P) y el segundo objeto de una construcción bitransitiva (R) funcionan como 

objeto primario, mientras que el tema (T) de construciones bitransitivas funciona como objeto 

secundario. 

 

 

 

 

 

Figura 2. El alineamiento de objeto en el ZOCO. 

2.10. Clíticos de segunda posición 

Otra característica sintáctica de la lengua zoque es que presenta un paradigma de clíticos de 

segunda posición, es decir, clíticos que se hospedan después de la primera palabra fonológica 

de una oración. Algunos de los clíticos se ilustran en los siguientes ejemplos: el absolutivo 

para 1ra persona =ʹtsi, en (52a); el ergativo para 1ra. persona =ʹt, en (53a); el reportativo =ʹuŋ, 

en (54a); la cópula/foco =te, en (55a); y el clítico contrafactual =naʹak, en (56a).8 Note que 

si en los ejemplos de (b), los clíticos no estuvieran flexionados en el primer elemento léxico 

de la cláusula, como en (52b) y (53b), entonces los lexemas serían tratados como 

constituyentes que están fuera de la cláusula verbal funcionando como tópicos o como 

constituyentes extrapuestos. En los ejemplos de (54b), (55b) y (56b), se puede notar que los 

clíticos de segunda posición se hospedan en distintos lexemas dentro del mismo ejemplo, 

mostrando así que existen más de una cláusula en los ejemplos. 

 

(52) a. tsamjayajpaʹtsi ndataʹis tumä pekatsame 

 Ø-tsam-jay-yaj-pa=ʹtsi n-tata=ʹis tumä peka-tsam-e 

 OP1-decir-APLR-PL3-ICP=ABS1 PSR1-papá=ERG3 uno viejo-decir-NMZR1 

 ‘Mi padre nos cuenta un cuento.’ {ZOQ011_04} 

                                                 
8 Los clíticos de 1ra persona ergativa o absolutiva tienen dos realizaciones: después de vocal se realizan como 

=ʹtsi y =ʹt y después de consonante se realizan como äjtsi y =ʹäjt respectivamente. 

T R 

P 

Secundativo 
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 b. teʹ tsameyomoʹis, motnyajuʹtsi rebosoʹomo 

 teʹ tsame+yomoʹ=ʹis Ø-mon-yaj-u=ʹtsi reboso=ʹomo 

 DET viejita=ERG3 OP1-envolver-PL3-CP=ABS1 rebozo=LOC2 

 ‘Las viejitas me envolvieron en el rebozo.’ {ZOQ013_137} 

 

(53) a. makaʹt ndasame teʹ tumä pekatsame 

 maŋ-pa=ʹt n-tsam-e teʹ tumä peka-tsam-e 

 AUX:IR-ICP=ERG1 A1-decir-DEP1 DET uno viejo-decir-NMZR1 

 ‘Voy a contar una historia,’ 

 

 b. temä jojmo, mbaʹtyajuʹt tukaʹy tsameyomodaʹm 

 temäʹ joj=mäʹ n-paʹt-yaj-u=ʹt tukaʹy tsame-yomoʹ=taʹm 

 allá adentro=LOC1 A1-encontrar-PL3-CP=ERG1 tres maduro-mujer=PL 

 ‘Allá adentro, encontré a tres viejitas.’ {ZOQ013_83} 

 

(54) a. mäjatsaʹkäʹmäʹuŋ täjkäyu teʹ tsat 

 mäja-tsaʹ=käʹmäʹ=ʹuŋ Ø-täkäy-u teʹ tsan 

 grande-piedra=LOC3=REP S3-entrar-CP DET culebra 

 ‘Dizque la culebra se metió debajo de una gran piedra.’ 

 

 b. tsyakpaʹuŋ, myoʹkspaʹuŋ, nyajkspaʹuŋ teʹ ʹyune 

 y-tsaŋ-pa=ʹuŋ y-moʹks-pa=ʹuŋ y-nak-pa=ʹuŋ teʹ y-ʹune 

 A3-golpear-ICP=REP A3-amarrar-ICP=REP A3-golpear-ICP=REP DET PSR3-hijo  

 ‘Dizque golpea, dizque amarra, dizque golpea a su hijo.’ {ZOQ016_131} 

 

(55) a. kuyaʹyuŋde ʹijtubä teʹ yomoʹ 

 kuyaʹy=ʹuŋ=te Ø-ʹit-u=pä teʹ y-yomoʹ 

 siete=REP=COP S3-existir-CP=REL DET PSR3-mujer 

 ‘Según es que tiene siete esposas.’ {ZOQ016_5} 

 

 b. käʹäjkäjtside käʹwejayubä, jiʹnde koʹkäyi 

 käʹäk=ʹäjtsi=te Ø-käʹ+wej-jay-u=pä jiʹn=te koʹ+käyi 

 zapato=ABS1=COP OP1-mandar-APLR-CP=REL NEGICP=COP sombrero 

 ‘Lo que me mandó es zapato y no sombrero.’ 

 

(56) a. ʹijtuʹuŋnaʹajk pät tumä 

 Ø-ʹit-u=ʹuŋ=naʹak pän tumä 

 S3-existir-CP=REP=CONTR hombre uno 

 ‘Dizque había un hombre.’ 
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 b. ji'nuŋdena'ajk yomoʹ, yatsibäʹuŋdenaʹajk 

 ji'n='uŋ=te=na'ak yomo' yatsipä=ʹuŋ=te=naʹak 

 NEGICP=REP=COP=CONTR mujer demonio=REP=COP=CONTR 

 ‘Según que no era mujer, según que era el diablo.’ {ZOQ007_221} 

 

La lengua cuenta con una variedad de clíticos que se hospedan en diferentes clases de 

palabras que ocupan la primera posición de la cláusula. 

2.11 Conclusión 

El objetivo general del presente capítulo fue dar cuenta de los rasgos tipológicos que 

caracterizan a la lengua zoque de Ocotepec, muchos de estos rasgos son compartidos con el 

resto de las lenguas de la familia mixezoque. Varios de estos rasgos van a explicarse con más 

detalle en los siguientes capítulos. El propósito de este capítulo fue mostrarle al lector algunas 

de las propiedades morfosintácticas más importantes de la lengua. Se mostró que el ZOCO 

es una lengua polisintética que aglutina en el predicado verbal información sobre los 

argumentos centrales, aspecto/modo, número, cambio de diátesis, incorporación nominal y 

adverbial, predicados seriales sintéticos, enclitización, entre otros rasgos propios de las 

lenguas polisintéticas. También se ha mostrado que la lengua presenta la mayoría de los 

correlatos de lenguas del tipo OV, aunque actualmente la lengua está en proceso de cambio 

de orden a una lengua VO por contacto con las lenguas tseltalanas (Zavala 2021). 

 

La lengua presenta un alineamiento ergativo-absolutivo en construcciones independientes en 

todo el paradigma de personas y un alineamiento nominativo-acusativo en las terceras 

personas en algunas construcciones dependientes. En las construcciones locales donde los 

dos argumentos centrales son PAH, la lengua recurre a una única marca que en otros 

contextos refiere al A de segunda persona, m-. El ZOCO es una lengua jerárquica, lo que 

implica que en cláusulas transitivas únicamente se expresa el participante más alto en la 

jerarquía de persona propia de la lengua, 2>1>3. 

 

Para la marcación de los argumentos centrales, la lengua sigue un patrón de marcación en el 

núcleo como en el dependiente, es decir, es una lengua de marcación doble debido a que los 
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núcleos pueden aparecer marcados por prefijos de persona sin dependientes, pero cuando se 

manifiestan los dependientes, estos aparecen con caso gramatical. En este capítulo también 

se discutió las pruebas que hacen posible caracterizar a la lengua como una donde hay un 

alineamiento secundativo para los objetos. Por último, se mostró que la lengua cuenta con un 

paradigma de clíticos de segunda posición. 

  



51 

 

Capítulo III 

Los verbos 

3.1. Introducción 

En ZOCO, los verbos son una clase de palabra mayor porque forman un paradigma abierto 

de lexemas. Los verbos son la única clase de palabras que presentan marcas de flexión 

obligatoria de persona en forma de prefijo y aspecto/modo en forma de sufijo. Además de la 

flexión obligatoria, los verbos reciben otros afijos derivativos y clíticos que pueden ocurrir 

con otras clases léxicas. La lengua cuenta con raíces verbales simples, bases verbales 

complejas y bases verbales derivadas de distintos tipos de palabras. En este capítulo se 

investigan diversos aspectos ligados a la morfología verbal, como la transitividad inherente, 

las subclases de raíces, la morfología derivativa, la incorporación nominal, el cambio de 

valencia, y las otras clases de palabras que a través de mecanismos de derivación pasan a ser 

bases verbales. 

 

El trabajo está organizado en cuatro secciones principales: a) las categrorías flexivas, b) los 

tipos de raíces verbales, c) bases derivadas, y d) predicados verbales complejos (serialización 

V+V). En la primera parte de este capítulo se discuten detalladamente las categorías flexivas 

que presentan los verbos, como la marca de persona y aspecto/modo, tanto en construcciones 

independientes como dependientes. En esta sección se analiza el sistema de alineamiento 

tanto en construcciones independientes como dependientes y se discute el A/M que presenta 

cada construcción. También se discuten los morfemas que marcan número plural y el 

alineamiento de objetos. La segunda sección aborda el problema de los tipos de raíces y bases 

verbales con que cuenta el ZOCO. En la tercera sección se discuten los mecanismos de 

cambios de valencia, tanto los que aumentan como los que disminuyen la valencia, estos 

rasgos son propios de los verbos. También se describe los tipos de derivación de raíces o 

bases verbales a partir de otras clases de palabras. En la cuarta y última sección se describen 

los predicados verbales complejos que se forman a partir de dos o mas raíces verbales y que 

dan lugar a dos tipos de construcciones seriales, conocidas como: a) asimétricas y b) la 

simétricas. 
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3.2. Los verbos y la flexión obligatoria de persona y aspecto/modo 

Los verbos tienen como núcleos a las raíces o bases verbales que se pueden clasificar como 

intransitivas, monotransitivas, bitransitivas y ambitransitivas. Las bases verbales pueden 

provenir de raíces verbales propiamente, o de raíces no verbales derivadas. Semánticamente 

los verbos se definen como aquellas palabras que denotan “acciones”; morfológicamente los 

verbos se flexionan por persona, aspecto y modo; mientras que sintácticamente los verbos 

tienen como función primordial la de ser predicados sintácticos (Beck 2002). Las palabras 

verbales obligatoriamente se flexionan con persona en forma de prefijo y aspecto/modo en 

forma de sufijo, como se muestra en el templete verbal básico en la Tabla 10. 

 

Templete verbal básico 

Marcadores de persona Raíz/base verbal Aspecto/Modo 

Tabla 10. El templete verbal básico. 

 

En los ejemplos de (1) y (2), aparecen en negritas los prefijos que marcan un argumento 

central (S, OP, A) y el aspecto completivo -u e incompletivo -pa flexionados sobre las raíces 

verbales. En los ejemplos de (1), los predicados verbales son transitivos mientras que en los 

ejemplos de (2), son intransitivos. La transitividad verbal se aborda con mayor detalle en las 

siguientes secciones. 

 

(1) a. ʹäjt ŋgeʹuʹt teʹ yomoʹ 

 ʹäjt n-keʹ-u=ʹt teʹ yomoʹ 

 PRO1ERG A1-pedir-CP=ERG1 DET mujer 

 ‘Yo pedí a la mujer.’ {ZOQ002_0143} 

 

 b. mbäjkpa teʹ fortuna 

 m-päk-pa teʹ fortuna 

 A2-agarrar-ICP DET fortuna 

 ‘Agarras la fortuna.’ {ZOQ0368_038} 

 

 c. teʹyi, temäʹu pyaʹdu teʹ kaʹŋis 

 teʹyi teʹ=mäʹ=ʹu y-paʹt-u teʹ kak=ʹis 

 luego MED=LOC1=REP A3-encontrar-CP DET jaguar=ERG3 

 ‘Luego, dizque el jaguar lo encontró allá.’ {ZOQ0368_003} 
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(2) a. teʹyi tsuʹŋuʹtsi 

 teʹyi Ø-tsuʹŋ-u=ʹtsi 

 luego S1-salir-CP=ABS1 

 ‘Luego salí.’ {ZOQ002_0323} 

 

 b. tikam myidu, nämbaʹuŋ 

 ti=ka=ʹam ny-min-u Ø-näm-pa=ʹuŋ 

 que=RZN=ya S2-venir-CP S3-decir-ICP=REP 

 ‘¿Por qué viniste,? dizque dice.’ {ZOQ008_084} 

 

 c. makuʹuŋ teʹse tsätä jojmo 

 Ø-maŋ-u=ʹuŋ teʹ=se tsätä joj=mäʹ 

 S3-ir-CP=REP MED=SIM poco adentro=LOC1 

 ‘Dizque se fue así un poco adentro.’ {ZOQ008_092} 

 

En el ZOCO únicamente existen dos marcas primarias de modo que se flexiona a la raíz o 

base verbal en forma de sufijo, el imperativo -aʹ/äʹ y el hortativo -i. En los ejemplos de (3), 

muestro la predicación verbal en modo hortativo, mientras que en los ejemplos de (4), ilustro 

predicados con flexión imperativa. Note que los predicados verbales en modo imperativo no 

presentan flexión de persona en relación al A o S, como se muestra en los ejemplos de (4). 

 

(3) a. mbokpäʹdamide ʹi teʹyi widuʹkeʹtpa 

 n-poŋ-päʹ-tam-i=te ʹi teʹyi Ø-wituʹ-keʹt-pa 

 A1-quemar-TODO-PL2-HORT=PLPAR y luego S3-regresar-REPET-ICP 

 ‘Quemémoslo y luego regresará de nuevo.’ {ZOQ013_0253} 

 

 b. ŋgotsokyajite teʹ koyosadaʹm 

 n-ko-tsoŋ-yaj-i=te teʹ koyosa=taʹm 

 A1-OTRO-topar-PL3-HORT=PLPAR DET trabajador=PL 

 ‘Ayudemos a los trabajadores.’ {ZOQ005_143} 

 

(4) a. saʹäʹa, makabäʹtside yojseʹ ʹäjtsi 

 saʹ-äʹ=ʹam maŋ-pa=pä=ʹtsi=te Ø-yos-e ʹäjtsi 

 despertar-IMP=ya AUX:ir-ICP=REL=ABS1=COP S1-trabajar-DEP1 PRO1ABS 

 ‘¡Ya despiértate! Es que voy a ir a trabajar.’ {ZOQ011_069} 

 

 b. ma keʹa permiso teʹ kowiʹnakäjsi 

 ma keʹ-aʹ permiso teʹ kowiʹna=käsi 

 AUX:ir pedir-IMP permiso DET representante=LOC4 

 ‘¡Vete a pedir permiso con el patrón (líder)!’ {ZOQ010_0126} 
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 c. toʹŋaʹ yäʹ näʹ 

 toʹŋ-aʹ yäʹ näʹ 

 tomar-IMP PROX agua 

 ‘¡Bebe esta agua!’ {ZOQ0368_036} 

 

Ademas de los afijos obligatorios que reciben las bases verbales, el ZOCO presenta un 

templete verbal complejo, como se muestra en la Tabla 11. En el núcleo verbal se puede 

incorporar los nominales de manera preverbal y los verbos y otros predicados pueden 

aparecer en series formando predicados complejos. Sobre el compuesto verbal se acumulan 

afijos flexivos y derivativos, afijos léxicos y clíticos que codifican información sobre 

cambios de diátesis, número gramatical, direccionalidad, entre otros tipos de información. 

Los prefijos preceden al compuesto verbal mientras que los sufijos le suceden. Los clíticos 

de varios tipos le suceden a los sufijos. En las siguientes secciones se muestran ejemplos de 

los compuestos verbales con los afijos flexivos y derivativos. 

 

PREFIJOS 

COMPUESTO 

VERBAL 

SUFIJOS CLÍTICOS 

R
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ro
co
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o
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o
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n
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sitiv
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P
asiv

o
/an
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o
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o
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A
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/M
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o

 

ERG1 

ABS1 

REL 

FOC 

COP 

REP 

CONTR 

LOC1 

LOC2 

Entre otros 

Tabla 11. Templete verbal complejo. 
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3.3. Categorías flexivas 

3.3.1. Persona y AM en construcciones independientes: alineamiento ergativo. 

El ZOCO presenta dos tipos de conjugaciones verbales, las independientes y las 

dependientes. Las construcciones que siguen la conjugación independiente tienen como 

núcleos predicados verbales que no son precedidos por otras palabras que motiven el cambio 

de A/M flexionado sobre la raíz verbal o el cambio de alineamiento, mientras que las 

construcciones que siguen la conjugación dependiente tienen como núcleos predicativos a 

verbos léxicos precedidos por otras palabras que motivan una selección de marcadores de 

A/M distinta a la que ocurre con verbos en la conjugación independiente y que provocan 

también el cambio en la flexión de la 3ra persona lo que a su vez provoca un cambio de 

alineamiento. En esta sección se discute la flexión de persona y AM en construcciones 

independientes. 

 

Como ya se ha mencionado anteriormente, en el ZOCO los verbos siempre ocurren con 

marcas de persona en forma de prefijos y de AM en forma de sufijos tanto en construcciones 

independientes como en las dependientes. En (5), muestro ejemplos de predicados verbales 

transitivos con la flexión de persona en forma de prefijos del paradigma ergativo, y la flexión 

de aspecto en forma de sufijos. Note en estos ejemplos que las marcas de persona y aspecto 

se expresan de manera explícita. Dentro del paradigma de marcación independiente, el 

ZOCO exhibe una oposición de dos valores aspectuales, completivo, (5a) y (5c), e 

incompletivo, (5b). 

 

(5) a. teʹ nnoʹa jiŋäʹt ndsajku 

 teʹ n-noʹa jiŋä=ʹt n-tsak-u 

 DET PSR1-veladora DIST=ERG1 A1-dejar-CP 

 ‘Mi veladora la dejé allá.’ {ZOQ010_192} 

 

 b. mguʹtpa 

 m-kuʹt-pa 

 A2-comer-ICP 

 ‘¿Lo comes?’ {ZOQ0368_012} 
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 c. temäʹu pyaʹdu teʹ tsiʹ 

 teʹ=mäʹ=ʹu y-paʹt-u teʹ tsiʹ 

 MED=LOC1=REP A3-encontrar-CP DET tlacuache 

 ‘Dizque allá encontró al tlacuache.’ {ZOQ0368_100} 

 

En (6), presento verbos intransitivos que siguen la conjugación independiente. Note que para 

indicar el sujeto del verbo intransitivo se recurren a marcas absolutivas. Para 1ra persona, 

como en (6a), y para 3ra persona, como en (6c), no hay marca explícita de persona, lo cual se 

representa con el símbolo Ø. La segunda persona en función de sujeto de un verbo intransitivo 

presenta la marca ny-, como en (6b). Note que la cláusula que tiene como sujeto a la 1ra  

persona toma un clítico de segunda posición que marca caso absolutivo =ʹtsi. 

 

(6) a. makaʹtsi jomi pokyämʹä 

 Ø-ma-pa=ʹtsi jomi pokyäʹmä 

 S1-ir-ICP=ABS1 mañana Copainalá 

 ‘Mañana voy a Copainalá.’ 

 

 b. myaka jomi pokyämʹä 

 ny-ma-pa jomi pokyäʹmä 

 S2-ir-ICP mañana Copainalá 

 ‘Mañana vas a Copainalá.’ 

 

 c. maka jomi pokyämʹä 

 Ø-ma-pa jomi pokyäʹmä 

 S3-ir-ICP mañana Copainalá 

 ‘(Aquel) mañana va a Copainalá.’ 

 

Las marcas de objeto son iguales a las de sujeto intransitivo, por lo que es claro que se sigue 

un patrón ergativo. El ZOCO es una lengua de alineamiento de objeto secundativo en el cual 

el paciente de un verbo monotransitivo recibe la misma marca que la de un recipiente de 

verbo bitransitivo. En los siguientes ejemplos que incluyen a un OP más alto que el A en la 

jerarquía de persona (2>1>3), el verbo toma la marca de objeto absolutivo. En el ejemplo de 

(7a), muestro la 1ra persona en función de objeto primario de un predicado verbal transitivo 

marcado con el mismo símbolo Ø-, al igual que el S del predicado verbal intransitivo en (6a); 

en (7b), ejemplifico la 2da persona en función de OP de un predicado verbal transitivo, note 

que la marca es igual que la de S de un predicado verbal intransitivo, como en (6b). En una 
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construcción en modo indicativo donde el A es 3ra persona y OP también es 3ra persona, 

únicamente se marca el A, como se muestra en los ejemplos de (8). 

 

(7) a. keʹuʹtsi teʹ mgandsyuʹis 

 Ø-keʹ-u=ʹtsi teʹ m-kantsu=ʹis 

 OP1-pedir-CP=ABS1 DET PSR2-abuelo_paterno=ERG3 

 ‘Tu abuelo me pidió (la mano para matrimonio).’ {ZOQ002_054} 

 

 b. ndsyiʹyaju tidaʹm jiŋäʹ ʹiʹpstäjkomo 

 ny-tsiʹ-yaj-u ti=taʹm jiŋäʹ ʹiʹps-täk=ʹomoʹ 

 OP2-dar-PL3-CP cosa=PL DIST veinte-casa=LOC2 

 ‘Te regalaron cosas en las veinte casas.’ {ZOQ013_058} 

 

(8) a. kyeʹu permiso teʹ kowiʹnakäjsi 

 y-keʹ-u permiso teʹ kowiʹna=käsi 

 A3-pedir-CP permiso DET representante=LOC4 

 ‘¡Pidió permiso con el patrón (líder)!’ {ZOQ010_0126} 

 

 b. teʹ yoʹmuneʹis wyäʹtjayuʹuŋ waye teʹ pät 

 teʹ yomo-ʹune=ʹis y-wäʹt-jay-u=ʹuŋ waye teʹ pän 

 DET mujer-niño=ERG3 A3-batir-APLR-CP=REP pozol DET hombre 

 ‘La niña, dizque le batió (le sirvió) pozol al hombre.’ {ZOQ358_0554} 

 

En los ejemplos mostrados se puede observar que la marca de persona sigue un patrón de 

alineamiento ergativo-absolutivo debido que el S del verbo intransitivo y el OP del verbo 

transitivo se marcan de la misma forma, mientras que el A del verbo transitivo se marca de 

una forma diferente. La Tabla 12 resume las marcas de persona que expresan las relaciones 

gramaticales centrales que dan cuenta de un alineamiento ergativo-absolutivo en la 

conjugación independiente. 

 

PERSONA S/OP A 

1 Ø- n- 

2 ny- m- 

3 Ø- y- 

Tabla 12. Marcas de persona para argumentos centrales en la conjugación independiente. 
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El ZOCO presenta clíticos de segunda posición que expresan caso gramatical para 1ra 

persona. La forma para la 1ra persona ergativa es =ʹt, como en (9a), y la forma para la 1ra 

persona absolutiva es =ʹtsi, como en (9b). Los dos ejemplos en (9) se muestran con la 

finalidad de tener en cuenta los casos gramaticales para la 1ra persona. 

 

(9) a. yäti jää, mgäʹspaʹt, nyäjayuʹuŋ 

 yäti jää m-käʹs-pa=ʹt y-näm-jay-u=ʹuŋ 

 ahora si LOCAL-comer-ICP=ERG1 A3-decir-APLR-CP=REP 

 ‘Ahora sí, te como, dizque le dijo.’ {ZOQ0368_104} 

 

 b. yajksutsäjkuʹtsi teʹ tsiʹis 

 Ø-yaksu-tsäk-u=ʹtsi teʹ tsiʹ=ʹis 

 OP1-maldad-hacer-CP=ABS1 DET tlacuache=ERG3 

 ‘El tlacuache me desgració (me trató mal).’ {ZOQ0368_081} 

 

Existen algunos contextos donde los verbos no toman marca explícita de persona. En primer 

lugar están los casos en que la marca de persona dentro del paradigma no tiene expresión 

fonológica, como los ejemplos (6a), (6c) y (7a), arriba. En segundo lugar, las formas 

imperativas afirmativas no marcan sujeto de forma explícito en el verbo, como se ilustra en 

(10). 

 

(10) a. ʹäwädiʹam 

 ʹäw-äʹ=ti=ʹam 

 dormir-IMP=LIM=ya 

 ‘¡Ya duérmete!’ 

 

 b. toʹŋaʹ yäʹ näʹ 

 Ø-toʹŋ-aʹ yäʹ näʹ 

 OP3-tomar-IMP PROX agua 

 ¡Bebe esta agua! {ZOQ0368_036} 

 

Y en tercer lugar, las construcciones causativas donde participa el morfema yak-, no marcan 

sus argumentos con prefijos de persona, como en los ejemplos de (11). Note que los ejemplos 

en (11), las construcciones causativas están en función de A mientras que en los ejemplos de 

(12), están en función de OP. En (12a), se puede notar que la 1ra persona está en función de 

OP por la marca del clítico absolutivo =ʹtsi, pero en (12b), presenta lectura ambigua, ya que 
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puede entenderse tanto que la 2da persona como la 3ra persona funcionan como OP debido a 

que ni la 2da ni la 3ra persona presentan una marca explícita. En (11b), el predicado verbal 

con el causativo también tiene dos interpretaciones. 

 

(11) a. yajkäʹsuʹt teʹ yoya teʹ kaʹebä 

 yak-käʹs-u=ʹt teʹ yoya teʹ Ø-kaʹe=pä 

 CAUS-comer-CP=ERG1 DET cerdo DET enfermo=REL 

 ‘Hice que el enfermo comiera carne de cerdo.’ {ZOQ001_79} 

 

 b. yajtsajku teʹ tsuʹtsi teʹ mʹuneʹ 

 yak-tsak-u teʹ tsuʹtsi teʹ m-ʹuneʹ 

 CAUS-dejar-CP DET chichi DET PSR2-hijo 

i. ‘Hiciste que tu hijo dejara el pecho (dejar de mamar).’ {ZOQ008_045} 

ii. ‘Hizo que tu hijo dejara el pecho (dejar de mamar).’ 

 

 c. teʹ yatsibäʹis yajktuʹyjayuʹuŋ teʹ noʹa teʹ tsamepät 

 teʹ yatsi+pä=ʹis yak-tuʹy-jay-u=ʹuŋ teʹ noʹa teʹ tsame-pän 

 DET diablo=ERG3 CAUS-apagar-APLR-CP=REP DET vela DET maduro-hombre 

 ‘El diablo dizque le apagó la vela al viejo.’ {ZOQ006_0193} 

 

(12) a. yajktsakyajuʹtsi teʹ ŋgaʹe 

 yak-tsaŋ-yaj-u=ʹtsi teʹ ŋ+kaʹe 

 CAUS-golpear-PL3-ICP=ABS1 DET muchacho 

 ‘Hicieron que yo golpeara al muchacho.’ 

 

 b. yajktsakyaju teʹ ŋgaʹe 

 yak-tsaŋ-yaj-u teʹ ŋ+kaʹe 

 CAUS-golpear-PL3-ICP DET muchacho 

i. ‘Hicieron que golpearas al muchacho.’ 

ii. ‘Hicieron que él golpeara al muchacho.’ 

 

Siguiendo con la discusión de A/M en construciones independientes, en los ejemplos de (13) 

y (14), muestro una oposición primaria de modo con dos valores marcados: hortativo, como 

en (13a-b), e imperativo, como en (14a-b), el modo declarativo no se marca.  

 

(13) a. mbokpäʹide teʹ pama 

 n-poŋ-päʹ-i=te teʹ pama 

 A1-quemar-TODO-HORT=PLPAR DET pama 

 ‘¡Quememos la ropa (tú y yo)!’ {ZOQ013_0253} 
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 b. ŋgotsokyajite teʹ koyosadaʹm 

 n-ko+tsoŋ-yaj-i=te teʹ koyosa=taʹm 

 A1-ayudar-PL3-HORT=PLPAR DET trabajador=PL 

 ‘Ayudemos a los trabajadores.’ {ZOQ005_143} 

 

Note que en la forma imperativa no se expresa la marca de persona referente al S o al A, 

como se mostró también en los ejemplos de (10). 

 

(14) a. koʹsa  jikä tsaʹ 

 Ø-koʹs-aʹ  jikä tsaʹ 

 OP3-mirar-IMP DIST piedra 

 ‘¡Mira esa piedra!’ {ZOQ0368_107} 

 

 b. saʹäʹa, makabäʹtsi yojseʹ ʹäjtsi 

 saʹ-äʹ=ʹam maŋ-pa=pä=ʹtsi Ø-yos-e ʹäjtsi 

 despertar-IMP=ya AUX:ir-ICP=REL=ABS1 S1-trabajar-DEP1 PRO1ABS 

 ‘¡Ya despiértate! Es que voy a ir a trabajar.’ {ZOQ011_069} 

 

Es claro que el ZOCO no marca tiempo de forma morfológica, ya que la referencia al tiempo 

sólo se puede inferir a través del uso de recursos léxicos como adverbios temporales o por 

contexto, pero exhibe un sistema de marcación aspecto/modal, es decir, dentro de la 

morfología verbal hay una posición exclusiva que tiene que ser llenada obligatoriamente por 

un morfema que es parte de un paradigma cerrado de marcadores que codifican valores 

aspectuales o modales. El sistema de AM consta de cuatro valores aspecto-modales en la 

conjugación independiente, como se muestra en la lista (15). 

 

(15) a. Aspecto completivo -u 

 b. Aspecto incompletivo -pa 

 c. Modo hortativo -ʹi 

 d. Modo imperativo -aʹ/-äʹ 

3.3.2. Persona en construcciones dependientes: escisión en la ergatividad. 

En ZOCO, las construcciones dependientes toman lugar cuando los predicados verbales son 

precedidos por otra palabra que hace que el AM flexionado sobre el verbo léxico sea 

modificado por influencia de dicha palabra previa al predicado. 
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Dentro de la conjugación dependiente también se presenta un cambio de alineamiento de 

ergativo a nominativo sólo en las marcas de la 3ra persona, contrario a las predicciones 

tipológicas que sostienen que el cambio de alineamiento tendría que ser en el orden inverso, 

primero con los PAH (participantes del acto de habla) y después en las terceras personas 

(Dixon, 1994; 1979; Silverstein, 1976). En las construcciones dependientes, la 1ra y 2da 

persona siguen un patrón de marcación ergativo-absolutivo, de manera similar que en las 

construcciones independientes, mientras que la tercera persona sigue un patrón de marcación 

nominativo-acusativo, distinto al patrón de marcación ergativo que toma lugar en la 

conjugación independiente. Note que en los ejemplos de (16), el S del verbo intransitivo para 

3ra persona en la forma dependiente se marca con la misma marca de A de un verbo transitivo 

y-, como en (17); mientras que el S de intransitivo para 2da persona, como en (18), y A de 

transitivo, en (19), se marcan con diferentes morfemas. El S de intransivo de primera persona, 

como en (20a), y el A de transivo, como en (20b), también se marcan de manera distinta, es 

decir, con primera persona se sigue un patrón de alineamiento ergativo-absolutivo. 

 

(16) a. teʹ mabiʹ9 jiʹ myijksi 

 teʹ mapiʹ jiʹn y-miks-i 

 DET culebra NEGICP S3D-mover-DEP1 

 ‘La culebra no se mueve.’ {ZOQ003_056} 

 

 b. nä tyajsuʹk teʹ poya 

 nä y-tas-u=ʹk teʹ poya 

 PRG S3D-llenar-DEP2=SUBT DET luna 

 ‘Cuando se estaba llenando la luna.’ {ZOQ004_094} 

 

(17) a. jiʹʹuŋ pyaʹde yomoʹ 

 jiʹn=ʹuŋ y-paʹt-e yomoʹ 

 NEGICP=REP A3-encontrar-DEP1 mujer 

 ‘Dizque no encuentra mujer.’ {ZOQ004_094} 

 

 b. teʹ sykaʹeʹis nä tsyeʹu teʹ pyama 

 teʹ sy-kaʹe=ʹis nä y-tseʹ-u teʹ y-pama 

 DET FEM-niño=ERG3 PRG A3-lavar-DEP2 DET PSR3-ropa 

 ‘La niña está lavando su ropa.’ {ZOQ004_0134} 

                                                 
9 Mabiʹ es una culebra mitológica dentro de la cultura zoque de Ocotepec en la cual se describe como un ser 

con el cuerpo de una culebra pero con la cara de un bebé. 
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(18) a. mijtsi jiʹ myäʹni ʹmäŋguʹyomoʹ 

 mij=tsi jiʹn ny-mäʹn-i m-ʹäŋ-kuʹy=ʹomoʹ 

 PRO2ABS NEGICP S2-bajar-DEP1 PSR-dormir-NMZR.INSTR=LOC2 

 ‘Tú no te bajas de tu cama.’ 

 

 b. ¿jutsandeke mijtsi nä myaku wä? 

 juts=ʹan=te=ke mijtsi nä ny-maŋ-u wä 

 cómo=ya=COP=pues PRO2ABS PRG S2-ir-DEP2 bien 

 ‘¿Cómo es que a ti te está yendo bien?’ {ZOQ010_0112} 

 

(19) a. jiʹ mjotse teʹ ʹune 

 jiʹn m-jots-e teʹ ʹune 

 NEGICP A2-abrazar-DEP1 DET niño 

 ‘No abrazas al niño.’ {ZOQ011_0129} 

 

 b. nä msosu teʹ säjk 

 nä m-sos-u teʹ säk 

 PRG A2-cocer-DEP2 DET frijol 

 ‘Estás cociendo el frijol.’ 

 

(20) a. jiʹtsi tsiwi tsukäsi 

 jiʹn=ʹtsi Ø-tsiw-i tsuʹ=käsi 

 NEGICP=ABS1 S1-bañarse-DEP1 noche=LOC4 

 ‘No me baño por la noche.’ 

 

 b. jiʹt njotse teʹ ʹune 

 jiʹn=ʹt n-jots-i teʹ ʹune 

 NEGICP=ERG1 A1-abrazar-DEP1 DET niño 

 ‘No abrazo al niño.’ 

 

El ZOCO presenta cinco grupos de elementos que disparan la dependencia, el primer grupo 

es sobre los auxiliares, donde se subdividen en: a) verbos auxiliares de movimiento (tres 

elementos), b) verbos auxiliares modales (dos elementos) y c) progresivo (un elemento); el 

segundo grupo, d) negaciones (tres elementos); el tercero, e) subordinador (un elemento); y 

el cuarto grupo, f) conectores discursivos (únicamente dos elementos). El cambio de 

alineamiento de ergativo a acusativo es disparado solo por algunos de los constituyentes que 

disparan la conjugación dependiente y que preceden el verbo léxico. Estos son: a) la negación 

incompletiva jiʹn; b) la negación completiva jay, c) la negación imperativa ʹuy, d) los 

conectores discursivos yempe ‘aunque’, y wänätsä ‘capaz’; e) el progresivo nä; y f) el 
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subordinador waʹa. Note que el S de intransitivo, como en (21a), se marca con el mismo 

prefijo y- que expresa al A de los verbos transitivos, como en (21b). 

 

(21) a. teʹ mabiʹ jiʹ myijksi 

 teʹ mapiʹ jiʹn y-miks-i 

 DET culebra NEGICP S3D-mover-DEP1 

 ‘La culebra no se mueve.’ {ZOQ003_056} 

 

 b. jikis jiʹ jyaʹtse delito 

 jikä=ʹis jiʹn y-jaʹts-e delito 

 DIST=ERG3 NEGICP A3-deber-DEP1 delito 

 ‘Aquel no debe ningún delito.’ {ZOQ016_331} 

 

El clítico que marca la negación completiva jay= también dispara un patrón de alineamiento 

nominativo-acusativo en 3ra persona. En (22a-b), el sujeto del verbo intransitivo se marca de 

la misma forma como el agente de transitivo, como en (22c). Para que el clítico jay= pueda 

disparar el alineamiento nominativo es obligatorio que el clítico aparezca flexionado sobre 

algunos de los auxiliares modales (√mus ‘poder/saber’ o √sun ‘querer’), como los ejemplos 

en (22a-b). Note que la negación dispara aspecto dependiente (IRRD) sobre el auxiliar modal, 

y el auxiliar modal dispara a su vez aspecto dependiente sobre los verbos léxicos. 

 

(22) a. jamyujsä myinä teʹ pät 

 jay=mus-ä y-min-ä teʹ pän 

 NEGCP=AUX:poder-IRRD S3D-venir-IRRD DET hombre 

 ‘El hombre no pudo venir.’{ZOQ005_13} 

 

 b. jasyunä myinä teʹ pät 

 jay=sun-ä y-min-ä teʹ pän 

 NEGCP=AUX:querer-IRRD S3D-venir-IRRD DET hombre 

 ‘El hombre no quiso venir.’ 

 

 c. jamyusäm tsyäkä teʹ ŋgomi 

 jay=mus-ä=ʹam y-tsäk-ä teʹ ŋ-komi 

 NEGCP=AUX:poder-IRR=ya A3-hacer-IRRD DET M-dueño 

 ‘Ya no pudo hacer las imágenes (esculturas).’ {ZOQ007_0247} 

 

Los ejemplos en (23), muestran el alineamiento nominativo disparado por el morfema de 

negación exhortativa ʹu. En el par de (23), el S del intransitivo y el A de transitivo se marcan 
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con el mismo prefijo y-. 

 

(23) a. ʹu tsyebu teʹyi teʹ ʹune 

 ʹu y-tsem-u teʹyi teʹ ʹune 

 NEGIMP S3D-orinar-DEP2 MED DET niño 

 ‘Que el niño no orine allí.’ 

 

 b. ʹu syaʹu teʹ ʹune 

 ʹu y-saʹ-u teʹ ʹune 

 NEGIMP A3-despertar-DEP2 DET niño 

 ‘Que el niño no se despierte.’ 

 

Los ejemplos en (24), muestran el alineamiento escindido disparado por el subordinado waʹa. 

Note que el S de intransitivo, en (24a), y el A de transitivo, en (24b), se marcan de la misma 

manera. 

 

(24) a. ʹäjt gonuksjabyat waʹa wyiduʹu 

 ʹäjt n-ko+nuʹks-jay-pa=ʹt waʹa y-wituʹ-u 

 PRO1ERG A1-rezar-APLR-ICP=ERG1 SUB S3D-regresar-DEP2 

 ‘Yo le rezo para que regrese.’{ZOQ013_0251} 

 

 b. tsyamjayu waʹa tsyäjkyaju tsika 

 y-tsam-jay-u waʹa y-tsäk-yaj-u tsika 

 A3-decir-APLR-CP SUB A3-hacer-PL3-DEP2 olla 

 ‘Les dijo para que hicieran ollas.’ {ZOQ0125_089} 

 

El par de ejemplos en (25), también muestra el patrón escindido disparado por el conector 

discursivo yempe ‘aunque’, donde el sujeto de intransitivo, (25a), y el agente de transitivo, 

(25b), se marcan de la misma forma. En (26) se observa el mismo patrón de alineamiento 

disparado por el conector wänätsu ‘capaz de’. 

 

(25) a. yempeʹu tsyoʹyäyadä jiʹ tsyojkye 

 yempe=ʹu y-tsoy-ʹäy-yaj-tä jiʹn y-tsok-ye 

 aunque=REP S3D-trago-VBZR-PL3-PSV.IRRD NEGICP S3D-curar-PL3.DEP 

 ‘Aunque fueran medicados no se curan.’{ZOQ009_0163} 
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 b. yempeʹu tsyawä teʹ yomoʹ teʹ päʹnis 

 yempe=ʹu y-tsa-ä teʹ yomoʹ teʹ pän=ʹis 

 aunque=REP A3-golpear-IRRD DET mujer DET hombre=ERG3 

 ‘Dizque aunque el hombre golpee a la mujer…’ {ZOQ009_0235} 

 

(26) a. wänätsu myinä teʹ ʹune 

 wänätsu y-min-ä teʹ ʹune 

 capaz S3D-venir-IRRD DET niño 

 ‘Capaz de que venga el niño.’ 

 

 b. wänätsu tsyawä teʹ ʹune teʹ päʹnis 

 wänätsu y-tsaw-ä teʹ ʹune teʹ pän=ʹis 

 capaz A3-golpear-IRRD DET niño DET hombre=ERG3 

 ‘Capaz de que el hombre golpee al niño.’ 

 

En resumen, los verbos léxicos precedidos por la negación completiva jay=, la negación 

incompletiva jiʹn, la negación imperativa ʹuy, el progresivo nä, el subordinador waʹa, y los 

conectores discursivos yempe ‘aunque’ y wänätsu ‘capaz de’, disparan un alineamiento 

nominativo-acusativo con 3ra persona, es decir, el S del verbo intransitivo como el A del 

verbo transitivo presentan la misma marca y-, como se resume en la Tabla 13. 

 

Conjugación Disparador de dependencia 
Prefijo S/A para 

3ra persona 

Dependiente 

Negación 

completiva jiʹn 

y- 

incompletiva jay 

imperativa ʹuy 

Progresivo nä 

Subordinador waʹa 

Conectores discursivos yempe 

wänätsu 

Tabla 13. Disparadores de alineamiento nominativo-acusativo para 3ra persona en la 

conjugación dependiente. 

3.3.3. Aspecto y modo en construcciones dependientes 

Los verbos que participan de las estructuras con conjugación dependiente (cf. Jiménez 2019, 

López 2018, De la Cruz Morales 2016, Ramírez Muñoz 2016, Santiago 2015, Gutiérrez Díaz 

2014, Faarlund 2016, Guzmán 2012, Romero 2008, Zavala 2000, 2002) recurren a otro 

paradigma de marcadores aspecto-modales que consta de dos marcas que neutralizan los 
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valores aspectuales de las oraciones independientes, es decir, presentan aspecto neutro. La 

elección de cuál marcador de aspecto neutro se sufija al verbo en la conjugación dependiente 

va a regirse por el tipo de disparador sintáctico que precede al verbo léxico que toma la 

marca. Para el propósito descriptivo del trabajo, se glosa al par de morfemas que ocurre en 

estos contextos como marcador aspecto neutro del tipo I (DEP1) o del tipo II (DEP2), como se 

ilustra en los ejemplos de (27). En estos ejemplos el morfema que dispara el uso del marcador 

del tipo I es la negación para incompletivo jiʹn, (27a) , mientras que el morfema que dispara 

el uso del marcador del tipo II es el subordinador waʹa, (27b). 

 

(27) a. jiʹnam mjame tiyä tujku 

 jiʹn=ʹam m-jam-e tiyä Ø-tuk-u 

 NEGICP=ya A2-acordar-DEP1 qué S3-hacer-CP 

 ‘Ya no recuerdas lo que pasó.’ {ZOQ002_0274} 

 

 b. sutpaʹt waʹa mnämaku 

 n-sun-pa=ʹt waʹa m-nä+maŋ-u 

 A1-querer-ICP=ERG1 SUB A2-llevar-DEP2 

 ‘Quiero que lo lleves.’ {ZOQ007_0185} 

 

El aspecto dependiente tipo I se manifiesta en los contextos de: a) negación incompletiva jiʹn, 

como en (28); y b) en construcciones con verbos auxiliares de movimiento √ma ‘ir’ √ʹoy 

‘llegar y regresar’ y √min ‘venir’, como en (29). Note que los auxiliares de movimiento y la 

marca de negación de incompletivo requieren que los verbos dependientes tomen el sufijo de 

aspecto dependiente –e o –i. La elección de la forma del sufijo la determina la vocal de la 

base verbal por un proceso de armonía vocálica, para mayor discusión sobre la armonía 

vocálica cf. § 7.3. 

 

(28) a. jiʹ yabye wakasnaka 

 jiʹn y-yam-y-e wakas-naka 

 NEGICP A3-poner-PL3-DEP1 vaca-cuero 

 ‘No usan huaraches.’ {ZOQ360_049} 

 

 b. teʹ tsat ji myäʹni 

 teʹ tsan jiʹn y-mäʹn-i 

 DET culebra NEGICP S3D-bajar-DEP1 

 ‘La culebra no se baja.’ {ZOQ360_0448}  
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(29) a. teʹyi maka mnibi säjk 

 teʹyi ma-pa m-nip-i säk 

 luego AUX:ir-ICP A2-sembrar-DEP1 frijol 

 ‘Luego vas a sembrar frijol.’ {ZOQ360_399} 

 

 b. ʹobyanaʹajk yosye kunyäway 

 ʹoy-pa=naʹak Ø-yos-y-e kuy-näʹ-way 

 AUX:llegar-ICP=CONTR S3-trabajar-PL3-DEP1 árbol-agua-GENTIL 

 ‘Llegaban a trabajar los de Coapilla (coapiltecos).’ {ZOQ002_0260} 

 

 c. tiyande midubä meʹtse 

 tiyä=ʹam=te min-u=päʹ m-meʹts-e 

 qué=ya=FOC AUX:venir-CP=REL A2-buscar-DEP1 

 ‘¿Qué es lo que viniste a buscar?’ {ZOQ359_400} 

 

El aspecto dependiente del tipo II se manifiesta en: a) la construcción con la marca de aspecto 

progresivo nä, como en (30); b) en cláusulas introducidas por el subordinador waʹa, como en 

(31); y c) con la negación imperativa ʹu, como en (32). 

 

(30) a. nä myidu jikä girawa 

 nä y-min-u jikä -kip-tam-way 

 PRG S3D-venir-DEP2 DIST M-pelear-PL-GENTIL 

 ‘Están viniendo esos ladinos. {ZOQ360_209} 

 

 b. ndataʹis nä ʹyukyaju teʹ wyaye 

 n-tata=ʹis nä y-ʹuk-yaj-u teʹ y-way-e 

 PSR1-papá=ERG3 PRG A3-tomar-PL3-DEP2 DET PSR3-moler-NMZR1 

 ‘Mis padres están tomando su pozol.’{ZOQ358_0551} 

 

(31) a. ʹäjt gonuksjabyat waʹa wyiduʹu 

 ʹäjt n-ko+nuʹks-jay-pa=ʹt waʹa y-wituʹ-u 

 PRO1ERG A1-rezar-APLR-ICP=ERG1 SUB S3D-regresar-DEP2 

 ‘Yo le rezo para que regrese.’{ZOQ013_0251} 

 

 b. tsyamjayu waʹa tsyäjkyaju tsika 

 y-tsam-jay-u waʹa y-tsäk-yaj-u tsika 

 A3-decir-APLR-CP SUB A3-hacer-PL3-DEP2 olla 

 ‘Les dijo para que hicieran ollas.’ {ZOQ0125_089} 
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(32) a. ʹuʹtsi mgäsyaju 

 ʹu=ʹtsi m-käʹs-yaj-u 

 NEGIMP=ABS1 LOCAL-comer-PL3-DEP2 

 ‘¡No nos comas!’ {ZOQ0368_028} 

 

 b. ʹu mtsäpnämaku teʹ käbi 

 ʹu m-tsäm-nä+ma-u teʹ käpi 

 NEGIMP A2-cargar-llevar-DEP2 DET leña 

 ‘¡No lleves cargando la leña!’ 

 

El modo irrealis -a/-ä se presenta únicamente en la conjugación dependiente y se manifiesta 

en los contextos con los siguientes disparadores sintácticos: a) construcciones con verbos 

auxiliares modales √sun ‘querer’ y √mus ‘poder, saber’, como en (33); b) con conectores 

discursivos yempe ‘aunque’ y wänätsu ‘capaz’, como en (34); y c) con la negación 

completiva jay=, como en (35). Los constituyentes que disparan el uso de la marca de irrealis 

dependiente requieren que los verbos léxicos que le siguen tomen el sufijo –a o -ä. La 

elección de la calidad fonética del sufijo la determina la vocal de la base verbal por un proceso 

de armonía vocálica. 

 

(33) a. yäti sutpaʹtsi ʹidä najsakobajkäsi 

 yäti sun-pa=ʹtsi Ø-ʹit-ä nasa-kopak=käsi 

 ahora AUX:querer-ICP=ABS1 S1-existir-IRRD tierra-cabeza=LOC4 

 ‘Ahora quiero vivir en el mundo.’ {ZOQ367_642} 

 

 b. mujspaʹuŋ ndsyoʹyäya jiŋäʹ 

 mus-pa=ʹuŋ ny-tsoy-ʹäy-a jiŋäʹ 

 AUX:poder-ICP=REP OP2-medicina-VBZR.PL3-IRRD DIST 

 ‘Dizque te pueden curar allá.’ {ZOQ005_260} 

 

(34) a. jiʹ kyeke yempe kyädä nasamijskäʹy 

 jiʹn y-kek-e yempe y-kät-ä nas-ʹaŋ-miks-käyʹ 

 NEGICP S3D-caer-DEP1 aunque S3D-pasar-IRRD tierra-BOCA-mover-NMZR3 

 ‘No cae aunque pase temblor.’ {ZOQ380_0285} 

 

 b. wänätsu tyoʹa teʹ tsoy teʹ ʹuneʹis 

 wänätsu y-to-a teʹ tsoy teʹ ʹune=ʹis 

 capaz A3-tomar-IRRD DET licor DET niño=ERG3 

 ‘Capaz que el niño tome el licor.’ 
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(35) a. teʹ tokiʹis jawyenaʹu teʹ kotsäjk 

 teʹ toki=ʹis jay=y-wen-a=ʹu teʹ kotsäk 

 DET cohete=ERG3 NEGCP=A3-romper-IRRD=REP DET cerro 

 ‘El cohete dizque no rompió el cerro.’{ZOQ380_484} 

 

 b. ʹi teʹ tsiʹ jakyaʹäbäʹude 

 ʹi teʹ tsiʹ jay=Ø-kaʹ-ä=päʹ=ʹu=te 

 y DET tlacuache NEGCP=S3-morir-IRRD=REL=REP=COP 

 ‘Y el tlacuache dizque que no estaba muerto.’{ZOQ0368_094} 

 

La Figura 3 resume las distinciones del sistema de aspecto-modo propuesto por Ramírez 

Muñoz (2016: 109) y que se sigue en este trabajo. 

 

Figura 3. El sistema de aspecto-modo en ZOCO. 

 

La Tabla 14 presenta la conjugación independiente y la dependiente, también muestra los 

tipos de morfemas aspecto-modo que requieren en cada construcción. 
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Conjugación Aspecto/Modo Marca morfológica Disparador de dependencia 

Independiente 

Completivo -u 

N/A 
Incompletivo -pa 
Hortativo -ʹi 
Imperativo -aʹ/-äʹ 

Dependiente 

Irrealis -aʹ/-äʹ 
Verbos auxiliares modales 
Negación completiva 
Conectores discursivos 

DEP1 -e/-i 
Verbos auxiliares de movimiento 
Negación incompletiva 

DEP2 -u 
Negación imperativa 
Progresivo 
Subordinador 

Tabla 14. El paradigma de conjugación dependiente e independiente en el sistema A/M. 

 

En ZOCO, el A/M10 mantiene la conjugación independiente cuando el predicado verbal es 

precedido por conjunciones, cuantificadores, adverbios y predicados secundarios. En los 

ejemplos de (36), muestro la conjunción yakti precediendo al predicado verbal. Note que en 

(36a), el aspecto completivo se marca con el sufijo -u, mientras que en (36b), el aspecto 

incompletivo se marca con el sufijo -pa, marcas que ocurren en la conjugación independiente. 

 

(36) a. teʹ kaʹebä pät, ʹujkuʹam yajkti tsikuʹam 

 teʹ Ø-kaʹe=pä pän Ø-ʹuk-u=ʹam yakti Ø-tsik-u=ʹam 

 DET S3-enfermo=REL hombre S3-comer-CP=ya y S3-bañar-CP=ya 

 ‘El hombre que está enfermo, ya comió y ya se bañó.’ 

 

 b. teʹ kaʹebä pät, ʹujkpa yajkti tsikpa 

 teʹ Ø-kaʹe=pä pän Ø-ʹuk-pa yakti Ø-tsik-pa 

 DET S3-enfermo=REL hombre S3-comer-ICP y S3-bañar-ICP 

 ‘El hombre que está enfermo, come y se baña.’ 

 

En los ejemplos de (37), muestro la conjunción prestada del español o precediendo al 

predicado verbal que sigue la conjugación independiente. 

  

                                                 
10 En esta sección, únicamente voy a mostrar ejemplos de predicados verbales con la flexión de aspecto 

completivo e incompletivo y no presento ejemplos con la flexión de modo hortativo ni imperativo. 



71 

 

 

(37) a. teʹ ʹune ¿yosu o ʹaŋmayu? 

 teʹ ʹuneʹ Ø-yos-u o Ø-ʹaŋ+may-u 

 DET niño S3-trabajar-CP o S3-estudiar-CP 

 ‘El niño, ¿trabajó o estudió?’ 

 

 b. teʹ ʹune ¿yospa o ʹaŋmabya? 

 teʹ ʹuneʹ Ø-yos-pa o Ø-ʹaŋ+may-pa 

 DET niño S3-trabajar-ICP o S3-estudiar-ICP 

 ‘El niño, ¿trabaja o estudia?’ 

 

En los ejemplos de (38), los cuantificadores preceden al predicado verbal sin provocar 

cambio en la conjugación, es decir, se mantiene el aspecto completivo -u, (38a), e 

incompletivo -pa, (38b), lo mismo ocurre cuando el adverbio precede al predicado, como se 

muestra en los ejemplos de (39).  

 

(38) a. wäwä nyänukyaju kuʹtkuʹy 

 wäwä y-nä-nuk-yaj-u kuʹt-kuʹy 

 mucho A3-ASOC agarrar-PL3-CP comer-NMZR3 

 ‘Llevaron mucha comida.’ 

 

 b. wäwä nyänukyajpa kuʹtkuʹy 

 wäwä y-nä-nuk-yaj-pa kuʹt-kuʹy 

 mucho A3-ASOC agarrar-PL3-ICP comer-NMZR3 

 ‘Llevan mucha comida.’ {ZOQ358_0764} 

 

(39) a. yäti mityaju teʹ kojeyadaʹm yäʹki 

 yäti Ø-min-yaj-u teʹ ko-jej-a=taʹm yäʹki 

 ahora S3-venir-PL3-CP DET OTRO-descansar-NMZR3=PL PROX 

 ‘Hoy vinieron los huéspedes acá.’ {ZOQ011_0127} 

 

 b. yaʹyi tsäʹbya teʹ kupkuʹy 

 yaʹyi Ø-tsäʹy-pa teʹ kum+kuʹy 

 lejos S3-quedar-ICP DET pueblo 

 ‘El pueblo queda lejos.’ {ZOQ011_115} 

 

Cuando el predicado primario P1° es precedido por el predicado secundario P2°, el verbo del 

P1° mantiene la marca de aspecto de la conjugación independiente -u/-pa, como se muestra 

en los ejemplos de (40). 
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 P2° P1° 

(40) a. teʹ yomoʹuŋ ʹonba pujtu teʹ täjkomo 

 teʹ yomoʹ=ʹuŋ ʹon-pa Ø-put-u teʹ täk=ʹomoʹ 

 DET mujer=REP hablar-NF s3-salir-CP DET casa=LOC2 

 ‘Dizque la mujer salió hablando de la casa.’ {ZOQ006_0179} 

 

 P2° P1° 

 b. teseʹuŋ tsämba nyämityajpa teʹ täʹŋguy 

 teʹse=ʹuŋ tsäm-pa y-nä+min-yaj-pa teʹ täʹŋ+kuy 

 así=REP cargar-NF A3-traer-PL3-ICP DET campaña 

 ‘Dizque así traían cargando la campana.’ {ZOQ358_0995} 

 

Cuando los adjetivos, como en (118), y adverbios, en (42), en función de P2° preceden al 

P1°, también el P1° también mantiene la marca de aspecto de la conjugación 

independiete -u/-pa. 

 

 P2° P1° P2° P1° 

(41) a. kanaʹŋʹäjtsi tujku b. pobo ndyujkpa 

 kanaʹŋ=ʹäjtsi Ø-tuk-u popoʹ ny-tuk-pa 

 viejo=ABS1 S1-hacer-CP blanco S2-hacer-ICP 

 ‘Me hice viejo.’ ‘Te vuelves blanco (pálido).’ 

 

 P2° P1° 

(42) a. wä syaʹu yäti 

 wä ny-saʹ-u yäti 

 bien S2-despertar-CP ahora 

 ‘Hoy te despertaste bien.’ 

 

 P2° P1° 

 b. yäti, wä maka teʹ yose 

 yäti wä Ø-maŋ-pa teʹ yos-e 

 ahora bien S3-ir-ICP DET trabajar-NMZR1 

 ‘Ahora, va bien el trabajo.’ 

 

En la Tabla 15 resume el hecho que los predicados verbales mantienen la conjugación 

independiente (-u/-pa) cuando son precedidos por los conectores, los cuantificadores, los 

adverbios y por los predicados secundarios. 
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Conjugación Disparadores Marca morfológica 

de aspecto 

Dependiente 

Conectores yakti y ʹo 

-u/-pa 

Cuantificadores 

Adverbios 

Predicados secundarios de 

diferentes tipos 

Tabla 15. Palabras preverbales que no disparan el cambio de conjugación independiente 

en el sistema de A/M. 

3.3.4.  Marcación de número 

A continuación muestro la forma en que la lengua marca argumentos con referencia plural 

en la predicación verbal. El ZOCO, presenta dos morfemas para indicar la pluralidad de los 

argumentos en los verbos: 1) el sufijo –tam indica plural para la 2da persona, y 2) el sufijo -yaj 

indica plural para la 3ra persona. En la Tabla 16 muestro el paradigma de prefijos de persona 

y las marcas de número plural del Juego I, mientras que en la Tabla 17 se presenta el 

paradigma de prefijos de persona y sufijos de número del Juego II. En el Juego I, los prefijos 

de personas tanto del sujeto de verbos intransitivos como los OP’s de verbos transitivos se 

marcan de la misma forma tanto en singular como en plural. La lengua hace una distinción 

entre 1ra persona inclusivo con plural parcial (1+2), 1ra persona plural inclusivo (1+2+3) y 1ra 

persona plural exclusivo (1+3). En el verbo, el número que indica 1ra persona inclusivo con 

plural parcial, únicamente se expresa con el clítico inclusivo parcial=te después del verbo, 

mientras que la 1ra persona plural inclusivo toma el sufijo -tam inmediatamente después de 

la raíz verbal y obligatoriamente es flexionado por el enclítico =te (que indica 1ra persona 

inclusiva parcial) después del aspecto. La 1ra persona plural exclusiva toma el sufijo -yaj 

después de la raíz y el enclítico =ʹtsi (absolutivo) después del aspecto. El plural de 2da persona 

se marca con el sufijo -tam, mientras que el de 3ra persona se marca con el sufijo -yaj. El 

número plural únicamente se flexiona sobre el verbo léxico, así es que no presenta cambios 

ni en la construcción independiente ni dependiente, por esta razón en esta sección únicamente 

se muestran ejemplos de construcciones independientes. 
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Persona y 

número 

S/OP Marca de número 

en el verbo 

Representación de los 

pronombres con número 

1SG Ø-  1 

2SG ny-  2 

3SG Ø-  3 

1PLPAR Ø- V-ASP=te 1+2 

1PLINCL Ø- V-tam-ASP=te 1+2+3 

1PLEXCL Ø- V-yaj-ASP=ʹtsi 1+3 

2PL ny- V-tam-ASP 2+2 

3PL Ø- V-yaj-ASP 3+3 

Tabla 16. Prefijos de persona y sufijos de número del Juego I en función de S y OP. 

 

En la Tabla 17 se presenta el paradigma de marcadores del Juego II que expresan agentes de 

verbos transitivos en oraciones independientes y dependientes y posesivos de sustantivos. En 

la conjugación dependiente, la 3ra persona tanto S como A toman el prefijo y-. Los sufijos de 

plural son las mismos que ocurren con el Juego I. Note que para la 1PLEXCL el verbo toma el 

enclítico ergativo =ʹt. El clítico absolutivo =ʹtsi y el ergativo =ʹt, ambos para 1ra persona, 

obligatoriamente enclitizan a la predicación verbal y junto con los sufijos de número plural 

expresan plural exclusivo ergativo (funcion de A) o absolutivo (función de S/OP). 

 

Persona y 

número 

A/PSR Marca de número 

en el verbo 

Representación de los 

 pronombres con número 

1SG n-  1 

2SG m-  2 

3SG y-  3 

1PLPAR n- V-ASP=te 1+2 

1PLINCL n- V-tam-ASP=te 1+2+3 

1PLEXCL n- V-yaj-ASP=ʹt 1+3 

2PL m- V-tam-ASP 2+2 

3PL y- V-yaj-ASP 3+3 

Tabla 17. Las marcas de persona y número del Juego II en función de A/PSR/S3D. 
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A continuación, se muestra la forma de expresar la pluralidad en los verbos. En el ejemplo 

en (43a), se ilustra un verbo transitivo flexionado por el enclítico =te que indica inclusivo en 

correferencia con el plural parcial en referencia al A, en (43b) se ilustra un verbo intransitivo 

flexionado por el mismo enclítico =te en correferencia con el S inclusivo con plural parcial, 

en (43c) el enclítico =te está en correferencia con el OP inclusivo con plural parcial. Note 

que cuando no hay una marca abierta de plural adicional, la lectura que se obtiene es la de 

inclusivo con plural parcial, es decir =te marca a los verbos que refieren a un evento en el 

que intervienen dos personas que son participantes del acto de habla. 

 

(43) a. ŋgotsokude teʹ pät 

 n-ko+tsok-u=te teʹ pän 

 A1-ayudar-CP=PLPAR DET hombre 

 ‘Ayudamos (tú y yo) al hombre.’ {ZOQ005_143} 

 

 b. ʹäŋʹide yäʹki 

 Ø-ʹäŋ-ʹi=te yäʹki 

 S1-dormir-HOR=PLPAR DIST 

 ‘¡Nos durmamos acá (tú y yo)!’ {ZOQ006_021} 

 

 c. tsamjabyaʹuŋde ŋgaʹkuʹy teʹ ŋgomiʹis 

 Ø-tsam-jay-pa=ʹuŋ=te n-kaʹ-kuʹy teʹ ŋ+komi=ʹis 

 OP1-decir-APLR-ICP=REP=PLPAR PSR1-enfermedad-NMZR3 DET dueño=ERG3 

 ‘Dizque el patrón nos dice (a tí y a mí) nuestras enfermedades.’ {ZOQ367_165} 

 

En los ejemplos en (44) se ilustra la flexión para plural inclusivo, el cual se marca 

combinando el sufijo –tam que expresa plural de 2da persona y el clítico =te que marca 

inclusivo parcial. En (44a) se ilustra la marcación del plural inclusivo con referencia al A de 

un verbo transitivo, en (44b) se ilustra la marcación del plural inclusivo con referencia al S 

de un verbo intransitivo, mientras que en (44c) se ilustra la misma marcación con referencia 

al OP de un verbo transitivo. 

 

(44) a. jomi nijptambade teʹ pät    (1+2+3) 

 jomi n-nip-tam-pa=te teʹ pän 

 mañana A1-enterrar-PL2-ICP=PLPAR DET hombre 

 ‘Mañana lo sepultamos (entre todos) al hombre.’ {ZOQ005_147} 
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 b. wijtambade tsukäsi     (1+2+3) 

 Ø-wit-tam-pa=te tsuʹ=käsi 

 S1-caminar-PL2-ICP=PLPAR noche=LOC4 

 ‘Todos nosotros andamos por la noche.’  

 

 c. tseʹmtambade teʹ päʹnis     (1+2+3) 

 Ø-tseʹm-tam-pa=te teʹ pän=ʹis 

 OP1-regañar-PL2-ICP=PLPAR DET hombre=ERG3 

 ‘El hombre nos regaña.’ 

 

En los ejemplos en (45) se muestra la forma de marcar el plural exclusivo, el cual únicamente 

requiere del sufijo –yaj que marca plural de 3ra persona y las marcas de caso para primera 

persona. En (45a) el plural exclusivo refiere al A, en (45b) al S y en (45c) al OP. 

 

(45) a. ndsakyajuʹt teʹ pät    (1+3) 

 n-tak-yaj-u=ʹt teʹ pän 

 A1-golpear-PL3-CP=ERG1 DET hombre 

 ‘Nosotros (él y yo) golpeamos al hombre.’ 

 

 b. makyajuʹtsi ʹäj nanajiʹŋ kunyäʹmä naswijtpa 

 Ø-maŋ-yaj-u=ʹtsi ʹäj n-nana=jiʹŋ kuy-näʹ=mäʹ nas-wit-pa 

 S1-ir-PL3-CP=ABS1 PRO1GEN PSR1-mamá=COM árbol-agua=LOC1 tierra-andar-NF 

 ‘Nos fuimos caminando junto con mi mamá a Coapilla.’ {ZOQ367_176} 

 

 c. tsakyajuʹtsi teʹ päʹnis 

 Ø-tak-yaj-u=ʹtsi teʹ pän=ʹis 

 OP1-golpear-PL3-CP=ABS1 DET hombre=ERG3 

 ‘El hombre nos golpeó (a él/ellos y a mi).’ 

 

En los ejemplos en (46), muestro la marcación de plural para la 2da persona por medio del 

sufijo –tam. En el ejemplo (46a) el plural refiere al A, en (46b) refiere al S y en (46c) refiere 

al OP. 

 

(46) a. ¿tiyam mdsamjatyamba teʹ ndata? 

 tiyä=ʹam m-tsam-jay-tam-pa teʹ n-tata 

 qué=ya A2-decir-APLR-PL2-ICP DET PSR1-papá 

 ‘¿Qué cosa le cuentan ustedes a mi papá?’ {ZOQ016_338} 
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 b. ¿tiʹoraʹm ŋgyonuʹkstampa? 

 ti-ʹora=ʹam ny-konuʹks-tam-pa 

 qué-hora=ya S2-rezar-PL2-ICP 

 ‘¿A qué hora rezan ustedes?’ {ZOQ367_478} 

 

 c. ¿ʹisam yjo ktamba ʹeyanajsomo? 

 ʹi=ʹis=ʹam ny-joʹk-tam-pa ʹeya-nas=ʹomoʹ 

 quién=ERG3=ya OP2-esperar-PL2-ICP otro-tierra=LOC2 

 ‘¿Quién los espera a ustedes en otro lugar?’ {ZOQ367_448} 

 

En los ejemplos en (47) se ilustra la marcación de plural para 3ra persona por medio del sufijo 

–yaj. En (47a) el marcador de plural está en correferencia con el A, en (47b) con el S y en 

(47c) con el OP. 

 

(47) a. yäʹki, tsyäjkyajpa kuʹtkuʹy teʹ yomoʹistaʹm 

 yäʹki y-tsäk-yaj-pa kuʹt-kuʹy teʹ yomo=ʹis=taʹm 

 PROX A3-hacer-PL3-ICP comer-NMZR3 DET mujer=ERG3=PL 

 ‘Acá, las mujeres hacen comida.’ {ZOQ367_633} 

 

 b. teʹ kunyäʹway mindujkyajpabäde 

 teʹ kuy-näʹ-way Ø-min-tuk-yaj-pa=pä=te 

 DET árbol-agua-gentil S3-venir-definitivamente-PL3-ICP=REL=COP 

 ‘Los coapiltecos son los que vienen por mucho tiempo.’ {ZOQ002_0261} 

 

 c. mdseʹmyaju teʹ ʹunedaʹm 

 m-tseʹm-yaj-u teʹ ʹune=taʹm 

 A2-regañar-PL3-CP DET niño=PL 

 ‘Regañaste a los niños.’ {ZOQ367_633} 

 

En ZOCO, cuando los dos argumentos de un predicado transitivo se expresan en forma plural 

el verbo únicamente mantiene concordancia plural con uno de los argumentos en los casos 

donde ambos son PAH (1:2 o 2:1). En los ejemplos de (48a), el morfema de número -yaj está 

en concordancia con el pronombre de 1ra persona plural en función de A, mientras que en 

(48b), el morfema –tam, plural para 2da persona, está en concordancia con el pronombre 

plural de 2da persona en función de OP. 
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(48) a. ʹäjtaʹm msuʹkyajpaʹt mijtsidaʹm 

 ʹäjt=taʹm m-suʹk-yaj-pa=ʹt mijtsi=taʹm 

 PRO1ERG=PL LOCAL-besar-PL3-ICP=ERG1 PRO2ABS=PL 

 ‘Nosotros las besamos a ustedes.’ 

 

 b. ʹäjtaʹm msuʹktambaʹt mijtsidaʹm 

 ʹäjt=taʹm m-suʹk-tam-pa=ʹt mijtsi=taʹm 

 PRO1ERG=PL LOCAL-besar-PL2-ICP=ERG1 PRO2ABS=PL 

 ‘Nosotros las besamos a ustedes.’ 

 

En (49a), el morfema plural -yaj está en concordancia con el pronombre 1ra persona plural en 

función de OP, mientras que en (49b), el morfema plural -tam está en concordancia con el 

pronombre de 2da persona plural en función de A.  

 

(49) a. mijtaʹm msuʹkyajpaʹtsi ʹäjtsidaʹm 

 mijt=taʹm m-suʹk-yaj-pa=ʹtsi ʹäjtsi=taʹm 

 PRO2ERG=PL LOCAL-besar-PL3-ICP=ABS1 PRO1ABS=PL 

 ‘Ustedes nos besan a nosotros.’ 

 

 b. mijtaʹm msuʹktambaʹtsi ʹäjtsidaʹm 

 mijt=taʹm m-suʹk-tam-pa=ʹtsi ʹäjtsi=taʹm 

 PRO2ERG=PL LOCAL-besar-PL2-ICP=ABS1 PRO1ABS=PL 

 ‘Ustedes nos besan a nosotros.’ 

 

En el ejemplo de (50), en la combinación de 1:3, y en (51), en la combinación 3:1, la 

marcación de número plural -yaj en el verbo y la concordancia en los argumentos centrales 

genera ambigüedad. En (50a), la marcación de número plural en el verbo -yaj, puede estar en 

concordancia tanto con el pronombre A de 1ra persona en plural o con la FN en plural en 

función de OP. En (50b), cuando los argumentos centrales se expresan en forma singular y 

el verbo presenta el morfema plural, entonces se puede obtener tres lecturas posibles, es decir, 

el plural del verbo puede estar en concordancia con el pronombre de 1ra persona en función 

de A, o puede estar en concordancia con la FN en función de OP, o con ambos argumentos. 

 

(50) a. ʹäjtaʹm ndsokyajuʹt teʹ yomodaʹm 

 ʹäjt=taʹm n-tsoŋ-yaj-u=ʹt teʹ yomo=taʹm 

 PRO1ERG=PL A1-topar-PL3-CP=ERG1 DET mujer=PL 

 ‘Nosotros topamos a las mujeres.’  
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 b. ʹäjt ndsokyajuʹt teʹ yomoʹ 

 ʹäjt n-tsoŋ-yaj-u=ʹt teʹ yomoʹ 

 PRO1ERG A1-topar-PL3-CP=ERG1 DET mujer 

 I. ‘Nosotros topamos a la mujer.’ 

 II. ‘Yo topé a las mujeres.’ 

 III. ‘Nosotros topamos a las mujeres.’ 

 

En (51a), el morfema de número -yaj flexionado en el verbo también puede estar en 

correferencia tanto con el pronombre de 1ra persona plural en función de OP, como con la 

FN en plural en función A. En (51b), también se obtienen tres posibles lecturas, es decir, el 

morfema plural -yaj flexionado en el verbo puede estar en concordancia tanto con el 

pronombre de 1ra persona en singular como con la FN también en forma singular. 

 

(51) a. ʹäjtsidaʹm tseʹmyajpaʹtsi teʹ yomoʹistaʹm  

 ʹäjtsi=taʹm Ø-tseʹm-yaj-pa=ʹtsi teʹ yomoʹ=ʹis=taʹm 

 PRO1ABS=PL OP1-regañar-PL3-ICP=ABS1 DET mujer=ERG3=PL 

 ‘A nosotros nos regañan las mujeres.’ 

 

 b. ʹäjtsi tseʹmyajpaʹtsi teʹ yomoʹis 

 ʹäjtsi Ø-tseʹm-yaj-pa=ʹtsi teʹ yomoʹ=ʹis 

 PRO1ABS OP1-regañar-PL3-ICP=ABS1 DET mujer=ERG3 

 I. ‘A mi me regañan las mujeres.’ 

 II. ‘A nosotros nos regaña la mujer.’ 

 III. ‘A nosotros nos regañan las mujeres.’ 

 

En (53a), aunque los dos argumentos centrales en forma de pronombre o FN se expresen en 

forma plural, el morfema de número plural -tam flexionado en el verbo, está en correferencia 

con el pronombre de 2da persona en función de A, mientras que en (52b), el morfema -yaj 

flexionado en el verbo está en concordancia con la FN en función de OP. 

 

(53) a. mijtaʹm mjojtstampa teʹ tuwiʹdaʹm 

 mijt=taʹm m-jots-tam-pa teʹ tuwiʹ=taʹm 

 PRO2ERG=PL A2-abrazar-PL2-ICP DET perro=PL 

 ‘Ustedes abrazan a los perros.’ 

 

 b. mijtaʹm mjojtsyaju teʹ tuwiʹdaʹm 

 mijt=taʹm m-jots-yaj-u teʹ tuwiʹ=taʹm 

 PRO2ERG=PL A2-abrazar-PL3-CP DET perro=PL 

 ‘Ustedes abrazan a los perros.’ 
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En (54a), el morfema -tam en el verbo transitivo está en concordancia con el pronombre de 

2da persona en función de OP, mientras que en (54b), el morfema -yaj flexionado en el verbo 

está en concordancia con la FN en función de OP. 

 

(54) a. mijtsidaʹm ndsyeʹmndampa teʹ yomoʹistaʹm 

 mijtsi=taʹm ny-tseʹm-tam-pa teʹ yomoʹ=ʹis=taʹm 

 PRO2ABS=PL LOCAL-regañar-PL2-ICP DET mujer=ERG3=PL 

 ‘A ustedes los regañan las mujeres.’ 

 

 b. mijtsidaʹm ndsyeʹmyajpa teʹ yomoʹistaʹm 

 mijtsi=taʹm ny-tseʹm-yaj-pa teʹ yomoʹ=ʹis=taʹm 

 PRO2ABS=PL LOCAL-regañar-PL3-ICP DET mujer=ERG3=PL 

 ‘A ustedes los regañan las mujeres.’ 

 

En el ejemplo de (55), cuando la combinación es 3:3, la marcación de plural -yaj en el verbo 

puede estar en correferencia tanto con la FN en función de A, como con la FN en función de 

OP. Note que, cuando las FFNN se expresan en forma singular y el verbo presenta el morfema 

de número plural -yaj, se pueden obtener tres posibles lecturas. 

 

(55) teʹ päʹnis tyäkyaju teʹ kuy 

 teʹ pän=ʹis y-täŋ-yaj-u te kuy 

 DET hombre=ERG3 A3-tumbar-PL3-CP DET árbol 

 I. ‘Los hombres tumbaron el árbol.’ 

 II. ‘El hombre tumbó los árboles.’ 

 III. ‘Los hombres tumbaron los árboles.’ 

 

En resumen, el ZOCO distingue entre 1ra persona con plural parcial (1+2), 1ra persona plural 

inclusivo (1+2+3) y 1ra persona exclusiva (1+3). El sufijo -tam indica plural para 2da persona 

y el sufijo –yaj indica plural para 3ra persona. En una predicación transitiva en la combinación 

1:3 (agente:objeto) o 3:1 cuando los dos argumentos externos se expresan en plural, entonces 

el morfema de número en el verbo puede estar en correferencia en ambos argumentos, lo 

mismo sucede en la combinación 3:3. 
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3.3.4.1. Marcación de número en los predicados seriales 

El ZOCO presenta construcciones de verbos seriales, como se muestra en los ejemplos de 

(56). Note que el predicado verbal consta de dos verbos V1-V2 y ambos están flexionados 

por una sola marca de argumento central y de aspecto (para mayor discusión sobre los 

predicados complejos cf. De la Cruz Morales 2016). 

 

 V1-V2 

(56) a. wyeʹnitsäkuʹu teʹ mayarumaʹis teʹ kuʹtkuʹy 

 y-weʹn-ni+tsäk-u=ʹu teʹ mayaruma=ʹis teʹ kuʹt-kuʹy 

 A3-dividir-empezar-CP=REP DET mayordomo=ERG3 DET comer-NMZR3 

 ‘Dizque el mayordomo comenzó a repartir la comida.’ {ZOQ358_045} 

 

 b. guaʹis tsiwiduʹutsi teʹ gayuʹ 

 -juan=ʹis Ø-tsiʹ-witu-u=ʹtsi teʹ n-kayuʹ 

 M-Juan=ERG3 OP1-dar-regresar-CP=ABS1 DET PSR1-caballo 

 ‘Juan me devolvió mi caballo.’ (De la Cruz 2016: 220) 

 

Los predicados de verbos seriales, al igual que los predicados verbales simples, presentan la 

flexión de número plural, como se muestra en la Tabla 18. Note que los morfemas para 

indicar el número plural, son los mismos tanto para los verbos simples como para los verbos 

seriales. 

 

Persona y número Marca de número en  

los verbo seriales 

Representación de los 

Pronombre con número 

1PLPAR V+V-ASP=te 1+2 

1PLINCL V+V-tam-ASP=te 1+2+3 

1PLEXCL V+V-yaj-ASP=ʹt/ʹtsi 1+3 

2PL V+V-tam-ASP 2+2 

3PL V+V-yaj-ASP 3+3 

Tabla 18. La marcación de número plural en los predicados seriales. 

 

En los ejemplos en (57), se ilustra la flexión del número plural para cada persona. En el 

ejemplo de (57a), se muestra la flexión para la 1ra persona inclusivo con plural parcial (1+2); 

en (57b) se muestra la flexión para la 1ra persona inclusivo (1+2+3), en (57c) para la 1ra 
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persona exclusivo (1+3), en (57d) para la 2da persona, y en (57e) la 3ra persona. 

 

(57) a. ʹõnäyʹisite teʹ yomoʹ    (1+2) 

 n-ʹonäy-ʹis-i=te teʹ yomoʹ 

 A1-hablarle-intentar-HORT=PLPAR DET mujer 

 ‘Intentemos (yo y tú) hablarle a la mujer.’  

 

 b. ʹõnäyʹistamite teʹ yomoʹ   (1+2+3) 

 n-ʹonäy-ʹis-tam-i=te teʹ yomoʹ 

 A1-hablarle-intentar-PL2-HORT=PLPAR DET mujer 

 ‘Intentemos (yo, tú y él) hablarle a la mujer.’ 

 

 c. ʹõnäyʹisyajuʹt teʹ yomoʹ    (1+3) 

 n-ʹonäy-ʹis-yaj-u=ʹt teʹ yomoʹ 

 A1-hablarle-intentar-PL3-CP=1ERG DET mujer 

 ‘Intentamos (yo y él) hablarle a la mujer.’ 

 

 d. myakwätsäktambaʹuŋ temäʹ tsaʹmomo   (2+2) 

 ny-maŋ-wätsäk-tam-pa=ʹuŋ temäʹ tsaʹma=ʹomo 

 S2-ir-volver_a-PL2-CP=REP DIST monte=LOC2 

 ‘Dizque volverán a ir en el monte.’ {ZOQ016_189} 

 

 e. syombäʹtsajkyajuʹuŋ teʹ ŋganaʹŋ, teʹ soldaduʹistaʹm  (3+3) 

 y-som.päʹ-tsak-yaj-u=ʹuŋ teʹ ŋ-kanaʹŋ teʹ soldadu=ʹis=taʹm 

 A3-liberar-dejar-PL3-CP=REP DET MASC-viejo DET soldado=ERG3=PL 

 ‘Dizque los soldados liberaron al viejo.’ {ZOQ016_431} 

 

En ZOCO, la raíz verbal desiderativa √toʹy ‘querer’, como en los ejemplos de (58), se 

gramaticalizó como verbo modal en segunda posición como parte de la construcción serial. 

 

(58) a. msuʹktyoʹbya teʹ yomo 

 m-suʹk-toʹy-pa teʹ yomo 

 A2-besar-DESID-ICP DET mujer 

 ‘Quieres besar a la mujer.’ 

 

 b. ʹäjt ʹĩjsytyoʹbyaʹt teʹ tendsuŋ 

 ʹäjt n-ʹis-toʹy-pa=ʹt teʹ tentsuŋ 

 PRO1ERG A1-ver-DESID-ICP=ERG1 DET cabra 

 ‘Yo quisiera ver a la cabra.’ {ZOQ004_0016} 
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En la construcción con el morfema -toʹy, la marca de número en referencia al sujeto de 

segunda persona y tercera persona plural, pueden seguir al morfema desiderativo, como en 

(59), o precederlo, como en (60), o puede flanquear al modal, como en (61). 

 

(59) a. mtsaktyoʹtyamba teʹ ʹune 

 m-tsa-toʹy-tam-pa teʹ ʹune 

 A2-golpear-DESID-PL2-ICP DET niño 

 ‘Ustedes quieren golpear al niño.’ 

 

 b. teʹis myaʹätyoʹyajpabäʹude teʹ mbekanyu 

 teʹ=ʹis y-maʹäy-toʹy-yaj-pa=päʹ=ʹu=te teʹ mpekanyu 

 MED=ERG3 A3-vender-DESID-PL3-ICP=REL=COP DET escultura 

 ‘Ellos dizque quieren vender la escultura.’ 

 

(60) a. mtsaktandyoʹbya teʹ ʹune 

 m-tsa-tam-toʹy-pa teʹ ʹune 

 A2-golpear-PL2-DESID-ICP DET niño 

 ‘Ustedes quieren golpear al niño.’ 

 

 b. teʹis myaʹäyajtyoʹbyabäʹude teʹ mbekanyu 

 teʹ=ʹis y-maʹäy-yaj-toʹy-pa=päʹ=ʹu=te teʹ mpekanyu 

 MED=ERG3 A3-vender-PL3-DESID-ICP=REL=COP DET escultura 

 ‘Ellos dizque quieren vender la escultura.’ {H3T1F425} 

 

(61) a. mtsaktandyoʹtyamba teʹ ʹune 

 m-tsa-tam-toʹy-tam-pa teʹ ʹune 

 A2-golpear-PL2-DESID-PL2-ICP DET niño 

 ‘Ustedes quieren golpear al niño.’ 

 

 b. teʹis myaʹäyajtyoʹyajpabäʹude teʹ mbekanyu 

 teʹ=ʹis y-maʹäy-yaj-toʹy-yaj-pa=päʹ=ʹu=te teʹ mpekanyu 

 MED=ERG3 A3-vender-PL3-DESID-PL3-ICP=REL=COP DET escultura 

 ‘Ellos dizque quieren vender la escultura.’ 

 

Los verbos transitivos seguidos por el morfema desiderativo -toʹy (V-VDESID) pueden tener 

doble marcación de plural, tanto –tam para 2da persona como el –yaj para 3ra persona, como 

se muestra en los ejemplos de (62). 
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(62) a. suʹktandyoʹyajpate teʹ yomodaʹm 

 n-suʹk-tam-toʹy-yaj-pa=te teʹ yomo=taʹm 

 A1-besar-PL2-DESID-PL3-ICP=INCL DET mujer=PL 

 ‘Nosotros queremos besar a las mujeres.’ 

 

 b. mtsakyajtyoʹtyamba teʹ ʹunedaʹm 

 m-tsa-yaj-toʹy-tam-pa teʹ ʹune=taʹm 

 A2-golpear-PL3-DESID-PL2-ICP DET niño=PL 

 ‘Ustedes quieren golpear a los niños.’ 

 

 c. msuʹkyajtyoʹtyambaʹt mijtsidaʹm 

 m-suʹk-yaj-toʹy-tam-pa=ʹt mij=tsi=taʹm 

 LOCAL-vender-PL3-DESID-PL2-ICP=1ERG PRO2=ABSLOCAL=PL 

 ‘Nosotros queremos besar a ustedes.’ 

 

Hasta ahora, únicamente se ha encontrado una construcción donde el morfema que indica 

número plural puede aparecer tanto antes como después del segundo verbo. En los textos 

analizados no se ha encontrado este tipo de construcción con otros verbos seriales, aunque 

también, la doble marcación de plural sucede con los predicados que presentan la flexión 

pasiva -täj, como en los ejemplos de (63) y (64). 

 

(63) a. teʹ yomodaʹm tsyeʹmyadäyaju. 

 teʹ yomo=taʹm y-tseʹm-yaj-täj-yaj-u 

 DET mujer=PL A3-regañar-PL3-PSV-PL3-CP 

 ‘Las mujeres son regañadas.’ 

 

 b. myajktandäjtamba 

 ny-mak-tam-täj-tam-pa 

 OP2-perseguir-PL2-PSV-PL2-ICP 

 ‘Se les persigue a ustedes.’ 

 

 c. majktandäjtambade 

 Ø-mak-tam-täj-tam-pa=te 

 OP1-perseguir-PL2-PSV-PL2-ICP=PLPAR 

 ‘Se nos persigue.’ 

 

(64)  mijtsidaʹm myeʹtsyandäjtamba teʹ paneʹis 

 mij=tsi=taʹm ny-meʹts-yaj-täj-tam-pa teʹ pane=ʹis 

 PRO=ABSLOC=PL OP2-buscar-PL3-PSV-PL2-ICP DET padre=ERG3 

 ‘Ustedes son buscados por el sacerdotes.’ 
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3.4. Tipos de raíces verbales 

El ZOCO presenta diferentes tipos de raíces verbales: intransitivas, monotransitivas, 

bitransitivas, ambitransitivas agentivas y no agentivas. Las raíces verbales pueden ser 

simples, o compuestas de dos o tres raíces verbales (predicación verbal compleja). En los 

ejemplos de (65), se ilustran algunas raíces verbales que forman bases verbales simples.  

 

(65) a. √maŋ ‘ir’ 

 b. √min ‘venir’ 

 c. √ʹuk ‘comer’ 

 d. √sik ‘reir’ 

 e. √kip ‘pelear’ 

 f. √jots ‘abrazar’ 

 g. √ʹäk ‘dormir’ 

 h. √wit ‘caminar’ 

 i. √meʹts ‘buscar’ 

 j. √jäy ‘llorar’ 

 k. √jay ‘escribir’ 

 

En los ejemplos de (66), se ilustran bases con dos raíces verbales, mientras que en (67), son 

ejemplos con tres raíces verbales. En la literatura se les conoce como compuestos de raíces 

verbales (Faarlund 2012: 64-76), incorporación verbal (Stiebels 2007: 31), verbos 

colexicalizados (Givón 1991), secuencia de verbos (o construcciones multiverbales) que 

forman un predicado simple (Aikhenvald 2006), o verbos seriales nucleares (Foley y Olson 

1985, Zavala 2000, 2006, de Reuse 2006). El tema de las construcciones con dos o tres raíces 

verbales se abordara en § 3.6 con mayor detalle. 

 

(66) a. widuwätsäjk witu-wä+tsäk regresar-volver ‘volver a regresar’ 

 b. tsaʹmaŋwak tsam-ʹaŋ+wak decir-abrir ‘explicar’ 

 c. täjpkät täp-kät  brincar-pasar ‘cruzar brincando’ 

 d. poʹkstsäʹy poʹks-tsäʹy sentar-quedar ‘quedar sentado’ 

 e. ʹispäjk ʹis-päk ver-agarrar ‘reconocer’ 

 f. ʹäkpajk ʹäk-pak dormir-aplacar ‘dormirse’ 

 g. tsamjajk tsam-jak decir-cruzar ‘comunicar’ 
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 h. ʹonätsyajk ʹon+ʹäy-tsak hablar-dejar ‘despedirse’ 

 i. jaytsyajk jay-tsak escribir-dejar ‘dejar anotado’ 

 

(67) a. päk-witu-wä+tsäk agarrar-regresar-volver ‘volver a recibirlo’ 

 b. tsam-ʹaŋ+wak-wä+tsäk decir-abrir-volver ‘volver a explicar’ 

 c. täp-kät-wä+tsäk brincar-pasar-volver ‘cruzar de nuevo brincando’ 

 d. ʹon+ʹäy-tsak-wä+tsäk hablar-dejar-volvar ‘despedirse nuevamente’ 

 e. tsak-widu-tsoʹts dejar-regresar-comenzar ‘devolverlo mientras tanto’ 

 f. keʹ-wä+tsäk-witu pedir-volver-regresar ‘volver a pedirlo’ 

 

En esta sección se discute la transitividad de las raíces y bases verbales mostrando las marcas 

de argumentos centrales de cada tipo de raíz. 

3.4.1. Raíces y bases intransitivas 

En ZOCO, las raíces así como las bases verbales intransitivas que se forman a partir de raíces 

derivadas o compuestos, son predicados que reciben las marcas de S. En los ejemplos de 

(68), muestro las raíces intransitivas con marcas de S para 1ra persona. Note que la primera 

persona absolutiva no presenta marca explícita en forma de prefijo y por esta razón se 

representa en la línea de corte morfémico con el símbolo cero Ø, pero obligatoriamente se 

enclitiza con el clítico absolutivo de 1ra persona de segunda posición =ʹtsi, como se muestra 

en los ejemplos de (68). 

 

(68) a. teʹyi, tsuʹŋyajuʹtsi teʹ kupkuʹyomoʹ 

 teʹyi Ø-tsuʹŋ-yaj-u=ʹtsi teʹ kupkuʹy=ʹomoʹ 

 luego S1-salir-PL3-CP=ABS1 DET pueblo=LOC2 

 ‘Luego, salimos del pueblo.’ {ZOQ002_0323} 

 

 b. ʹoyuʹtsi ʹäjtsi teʹ täjkomo 

 Ø-ʹoy-u=ʹtsi ʹäj=tsi teʹ täk=ʹomo 

 S1-llegar-CP=ABS1 PRO1=ABSLOCAL DET casa=LOC2 

 ‘Yo llegué en la casa.’ {ZOQ013_044} 

 

En los ejemplos de (69), se muestran dos raíces verbales intransitivas flexionadas por la 

marca de S de 2da persona ny-, esta es la única marca que se expresa de forma explícita en el 

paradigma en función absolutiva.  
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(69) a. tikam myidu, nämbaʹuŋ 

 ti=ko=ʹam ny-min-u Ø-näm-pa=ʹuŋ 

 que=RZN=ya S2-venir-CP S3-decir-ICP=REP 

 ‘Porque viniste, dizque dice.’ {ZOQ008_084} 

 

 b. ŋgyaʹba yaʹajkpä ʹoraʹomo näʹbinʹäʹtsiʹis 

 ny-kaʹ-pa Ø-yaʹajka=pä ʹora=ʹomo näʹpin-ʹäʹtsi=ʹis 

 S2-morir-ICP S3-hace_tiempo=REL hora=LOC2 sangre-vómito=CAUSA 

 ‘En tiempos anteriores te podrías morir de la cólera.’ {ZOQ013_020} 

 

En los ejemplos de (70), las raíces verbales intransitivas toman a un S de 3ra persona sin 

marca explícita, representado en la línea de corte morfémico con el símbolo Ø-. 

 

(70) a. poyuʹuŋ teʹ tsamepät 

 Ø-poy-u=ʹuŋ teʹ tsame-pän 

 S3-correr-CP=REP DET maduro-hombre 

 ‘Dizque se escapó el viejo.’ {ZOQ008_0128} 

 

 b. kaʹbäyajuʹuŋ teʹ nandsyuʹwe, nämba nana 

 Ø-kaʹ-päʹ-yaj-u=ʹuŋ teʹ n-nana-tsuʹwe Ø-näm-pa n-nana 

 S3-morir-TODO-PL3-CP=REP DET PSR1-mamá-vieja S3-decir-ICP PSR1-mamá 

 ‘Dizque murieron todas mis abuelas, dice mi mamá.’ {ZOQ001_009} 

 

Las raíces y bases verbales intransitivas únicamente presenta la flexión explícita de 2da 

persona ny-, mientras que la 1ra y 3ra persona no toman un prefijo audible, lo cual se representa 

en la línea de corte morfémico con el símbolo Ø-. 

3.4.2. Raíces y bases monotransitivas 

Las raíces (y bases) verbales monotransitivas subcategorizan dos argumentos centrales, uno 

marcado como agente (ergativo) y el otro se refiera a un paciente semántico (absolutivo). Los 

verbos monotransitivos, a diferencia de los verbos intransitivos, marcan al A con un 

paradigma distinto al de los S de verbos intransitivos, como se muestra en la Tabla 19. 
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Persona gramatical Prefijos ergativos 

1ra persona  n- 
2da persona  m- 

3ra persona y- 
Tabla 19. Prefijos de persona en función de A de verbos monotransitivos. 

 

En los ejemplos de (71), se muestran las raíces de verbos monotransitivos con flexion de 1ra 

persona n- en función de A. Note que la primera personas ergativa también se marca 

obligatoriamente con el clítico de segunda posición =ʹt. 

 

(71) a. ʹäjt ʹĩjsytyoʹbyabäʹte teʹ tendsuŋ 

 ʹäjt n-ʹis-toʹy-pa=pä=ʹt=te teʹ tentsuŋ 

 PRO1ERG A1-ver-DESID-ICP=REL=ERG1=FOC DET cabra 

 ‘Yo es que quiero (deseo) ver la cabra.’ {004_0016} 

 

 b. tsyätyäʹt ndsäjku nwit 

 tsyätyäʹ=ʹt n-tsäk-u n-win 

 poco=ERG1 A1-hacer-CP PSR1-RFLX 

 ‘Me hice pequeñito.’ {ZOQ013_0136} 

 

En los ejemplos de (72), se muestran raíces monotransitivas flexionadas por la marca de 2da 

persona m- en función ergativa. 

 

(72) a. teʹ mabasyäʹomo ʹmispa tiyä maka ndsyiʹdäyi 

 teʹ mapasyäʹ=ʹomo m-ʹis-pa tiyä maŋ-pa ny-tsiʹ-täj-i 

 DET sueño=LOC2 A2-ver-ICP que ir-ICP S2-dar-PSV-DEP1 

 ‘En el sueño ves lo que se te va a dar.’ {ZOQ013_0203} 

 

 b. mneʹkäde mdsäjkpabä teʹ mguʹtkuʹy 

 m-neʹkä=te m-tsäk-pa=pä teʹ m-kuʹt-kuʹy 

 PSR2-PROENF=COP A2-hacer-ICP=REL DET PSR2-comer-NMZR3 

 ‘Tú mismo es que haces tu comida.’ {ZOQ0125_081} 

 

En los ejemplos de (73), las raíces transitivas están flexionadas por la marca 3ra persona 

ergativa. Las FFNN en correferencia con el A toman marca de caso ergativo, como en (73b). 
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(73) a. temäʹuŋ pyaʹdu teʹ tsiʹ 

 teʹ=mäʹ=ʹuŋ y-paʹt-u teʹ tsiʹ 

 MED=LOCINT=REP A3-encontrar-CP DET tlacuache 

 ‘Dizque allá encontró al Tlacuache.’ {ZOQ0368_002} 

 

 b. teʹ ŋganaʹŋis ʹyaŋgamuʹuŋ teʹ tyäjk 

 teʹ ŋ+kanaʹŋ=ʹis y-ʹaŋ+kaʹm-u=ʹuŋ teʹ y-täk 

 DET viejo=ERG3 A3-cerrar-CP=REP DET PSR3-casa 

 ‘El viejo dizque cerró (la puerta de) su casa.’ {ZOQ011_0268} 

 

Los verbos monotransitivos marcan explícitamente al paciente con la marca de persona 

cuando el OP es jerárquicamente más alto que el A dentro de la jerarquía de persona: 2>1>3. 

En los ejemplos de (74), el objeto es 1ra persona y únicamente se representa con el símbolo 

Ø-. Note que el verbo toma el clítico de segunda posición para argumentos absolutivos de 1ra 

persona, =ʹtsi/=ʹäjtsi. En los ejemplos de (75), el objeto de segunda persona se marca con el 

prefijo absolutivo ny-. En ambos casos el A es 3ra persona, pero no se marca explícitamente 

en la raíz verbal debido a que el A es más bajo en la jerarquía de persona que el OP. 

 

(74) a. keʹuʹtsi teʹ mgandsyuʹis 

 Ø-keʹ-u=ʹtsi teʹ m-kantsu=ʹis 

 OP1-pedir-CP=ABS1 DET PSR2-abuelo_paterno=ERG3 

 ‘Tu abuelo me pidió la mano.’ {ZOQ002_054} 

 

 b. ʹäjtsi ʹadu ʹijskuyeʹŋʹubäʹtsideyaʹa 

 ʹäjtsi ʹatu Ø-ʹis-ku-yeʹŋ-u=pä=ʹtsi=te=yaʹa 

 PRO1ABS creo_que OP1-ver-SUBT-crecer-CP=REL=ABS1=COP=PROB 

 ‘Creo que a mi me vió crecer.’ {ZOQ002_027} 

 

(75) a. ndsyajkuʹa teʹ mjayaʹis 

 ny-tsak-u=ʹam teʹ m-jaya=ʹis 

 OP2-dejar-CP=ya DET PSR2-esposo=ERG3 

 ‘Tu esposo ya te dejó.’ {ZOQ002_08} 

 

 b. te päʹnis maka mbyäʹnäyi mijtsi 

 teʹ pän=ʹis maŋ-pa ny-pän+ʹäy-i mijtsi 

 MED hombre=ERG3 FUT-ICP OP2-mantener-DEP1 PRO2ABS 

 ‘El hombre te va a mantenerte a tí (te va a comprar comida).’ {ZOQ367_376} 
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En la construcción en la que intervienen dos argumentos que refieren a participantes del acto 

de habla (PAH) 1:2 y 2:1, la lengua neutraliza las marcas de persona en el verbo, es decir, se 

recurre al mismo prefijo que es homófono con la marca de A de 2dª persona, m-. En esta 

construcción la marca neutralizada se glosa como LOCAL tanto en la combinación 1:2, (76); 

como en la 2:1, (77). Note que en los dos ejemplos se mantiene el clítico de caso ergativo y 

absolutivo para la primera persona que ocupa la segunda posición en la cláusula. 

 

(76) a. mdseʹmbaʹt ʹuka ji ndsyiwi 

 m-tseʹm-pa=ʹt ʹuka jiʹn ny-tsiw-i 

 LOCAL-regañar-ICP=ERG1 COND NEGICP S2-bañar-DEP1 

 ‘Te regaño si no te bañas.’ {ZOQ016_383} 

 

 b. ʹäjt mkämidubäʹmäjtsyä yäʹki 

 ʹäjt m-kä-min-u=pä=ʹam=ʹät=yä yäʹki 

 PRO1ERG LOCAL-ATRÁS-venir-CP=REL=ya=ERG1=FOC PROXLOC 

 ‘Yo ya es que vine atrás de tí hasta acá.’ ZOQ008_044} 

 

(77) a. mdseʹmbaʹtsi jiʹnäjtsi yojseʹk 

 m-tseʹm-pa=ʹtsi jiʹn=ʹäjtsi Ø-yos-e=ʹk 

 LOCAL-regañar-ICP=ABS1 NEGICP=ABS1 S1-trabajar-ICP=SUBT 

 ‘Me regañas cuando no trabajo.’ 

 

 b. ʹamigo ʹuʹtsi mkäʹsu 

 ʹamigo ʹu=ʹtsi m-käʹs-u 

 amigo IMPNEG=ABS1 LOCAL-comer-DEP2 

 ‘¡Amigo no me comas!’ { ZOQ0368_027} 

3.4.3. Única raíz bitransitiva 

El ZOCO presenta una sola raíz verbal bitransitiva no derivada, el verbo √tsiʹ ‘dar’, esta raíz 

contiene tres argumentos: agente (A), recipiente (R) y tema (T) (Malchukov, Haspelmath y 

Comrie 2010: 1). El verbo bitransitivo marca al A con el paradigma de marcas de personas 

ergativas (n- para 1ra persona, m- para 2da persona y y- para 3ra persona), como se muestra en 

los ejemplos de (78). 
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(78) a. teʹ nana ndsiʹuʹt tumä tsikaʹ 

 teʹ n-nana n-tsiʹ-u=ʹt tumä tsikaʹ 

 DET PSR1-mamá A1-dar-CP=ERG1 uno olla 

 ‘A mi mamá le dí una olla.’ 

 

 b. teʹ nana mdsiʹu tumä tsikaʹ 

 teʹ n-nana m-tsiʹ-u tumä tsikaʹ 

 DET PSR1-mamá A2-dar-CP uno olla 

 ‘A mi mamá le diste una olla.’ 

 

 c. teʹ pät dsyiʹu tumä tsikaʹ, teʹ mäbäʹnis 

 teʹ pän y-tsiʹ-u tumä tsikaʹ teʹ mä-pän=ʹis 

 DET hombre A3-dar-CP uno olla DET rayo-hombre=ERG3 

 ‘El hombre rayo le dió una olla al hombre.’ {ZOQ0125_097} 

 

La raíz bitransitiva tsiʹ ‘dar’, al igual que cualquier base bitransitiva, recibe la marca de objeto 

en referencia al R en lugar del T cuando el R es más alto en la jerarquía de persona que el A. 

Este hecho es una de las evidencias que demuestran que la lengua sigue un patrón de 

alineamiento secundativo. En el ejemplo de (79a), el verbo ditransitivo tsiʹ ‘dar’ aparece 

marcado con el proclítico absolutivo =ʹtsi en referencia cruzada con el R que sintácticamente 

funciona como objeto primario (Dryer, 1986), mientras que en (79b), el verbo es flexionado 

por la marca de 2da persona absolutiva ny- en referencia cruzada con el R. 

 

(79) a. teʹ nanaʹis tsiʹutsi tumä tsikaʹ 

 teʹ n-nana=ʹis Ø-tsiʹ-u=ʹtsi tumä tsikaʹ 

 DET PSR1-mamá=ERG3 OP1-dar-CP=ABS1 uno olla 

 ‘Mi mamá me dió una olla.’ 

 

 b. teʹ yomoʹis ntsyiʹu tumä tsikaʹ 

 teʹ yomoʹ=ʹis ny-tsiʹ-u tumä tsikaʹ 

 DET mujer=ERG3 OP2-dar-CP uno olla 

 ‘La mujer te dió una olla.’ 

 

El ZOCO únicamente presenta la raíz verbal bitransitiva √tsiʹ ‘dar’ aunque hay mecanismos 

para derivar verbos monotransitivos a bitransitivos, como se discutirá en detalle más 

adelante. 
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3.4.4. Raíces verbales ambitransitivas agentivas 

El ZOCO también presenta raíces verbales ambitransitivas, es decir, raíces que pueden 

funcionar como verbos intransitivos o monotransitivos sin marca de derivación que cambie 

la valencia (de Jong 2009: 339). El ZOCO presenta raíces verbales ambitransitivas agentivas. 

Los verbos ambitransitivos agentivos consisten en predicados que pueden aparecer en 

cláusulas intransitivas y transitivas sin derivación. La estructura argumental de los verbos 

incluye un agente semántico, tanto en los predicados intransitivos como en los transitivos, es 

decir, el rol semántico del S del verbo intransitivo corresponde al rol semántico del A del 

verbo transitivo (Zavala 2000: 82). En los ejemplos de (80a), (81a) y (82a) se ilustra la 

alternancia intransitiva y en (80b), (81b) y (82b) la alternancia transitiva. 

 

(80) a. yaʹajka ʹejtspaʹtsinaʹajk ʹijtpaʹk säk 

 yaʹak=ʹam Ø-ʹets-pa=ʹtsi=naʹak Ø-ʹit-pa=ʹk säk 

 hace_tiempo=ya S1-bailar-ICP=ABS1=CONTR S3-existir-ICP=SUBT fiesta 

 ‘Hace tiempo bailaba cuando había fiesta.’ {ZOQ367_556} 

 

 b. ʹẽjtsuʹt teʹ kaŋʹetsewane 

 n-ʹets-u=ʹt teʹ kak-ʹets-e-wan-e 

 A1-bailar-CP=ERG1 DET jaguar-bailar-NMZR1-cantar-NMZR1 

 ‘Bailé la canción de la danza del jaguar.’ {ZOQ367_556} 

 

(81) a. teʹyiʹuŋ poʹkspa teʹ yomo 

 teʹyi=ʹuŋ Ø-poʹks-pa teʹ yomoʹ 

 ahí=REP S3-sentar-ICP DET mujer 

 ‘Dizque ahí se sienta la mujer.’ {ZOQ007_0140} 

 

 b. teʹ päʹnis, pyoʹksuʹuŋ teʹ tendsuŋ 

 teʹ pän=ʹis y-poʹks-u=ʹuŋ teʹ tentsuŋ 

 DET hombre=ERG3 A3-montar-CP=REP DET cabra 

 ‘El hombre, dizque montó a la cabra (nahual). {004_062} 

 

(82) a. teʹmä ʹujkpa teʹ tsaʹmomo teʹ ŋganaʹŋ 

 temäʹ Ø-ʹuk-pa teʹ tsaʹma=ʹomo teʹ ŋ-kanaʹŋ 

 allá S3-comer-ICP DET montaña=LOC2 DET MASC-viejo 

 ‘Allá come el viejo en el monte.’ {ZOQ008_032} 
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 b. teʹ wayediʹuŋ ʹyujkpa teʹ ndatakanaʹŋis 

 teʹ waye=ti=ʹuŋ y-ʹuk-pa teʹ n-tata+kanaʹŋ=ʹis 

 DET pozol=LIM=REP A3-comer-ICP DET PSR1-abuelo=ERG3 

 ‘Dizque únicamente consume el pozol mi abuelo.’ {ZOQ001_67} 

3.4.5. Raíces verbales ambitransitivas no agentivas 

El ZOCO presenta raíces verbales ambitransitivas no agentivas que tambien se han reportado 

en oluteco por Zavala (2000: 78). Los verbos ambitransitivos no agentivos forman una clase 

que consiste en raíces con semántica de cambio de estado o de locación. Esta clase de verbos 

muestra la misma forma en las alternancias incoativas y causativas. Estos verbos también se 

conocen en la literatura como verbos lábiles (Nichols 1982, 1984; Haspelmath 1993). Cuando 

los verbos ambitransitivos no agentivos siguen el patrón transitivo, incluyen una causa que 

es responsable del cambio de estado del paciente afectado. El verbo ambitransitivo no 

agentivo en el patrón intransitivo excluye al agente causante y presenta el evento como si 

ocurriera espontáneamente (Zavala 2000: 78). Por lo tanto, el objeto de la forma transitiva y 

el sujeto de la forma intransitiva refieren al mismo papel semántico. Note que en la 

alternancia incoativa, el verbo presenta las marcas absolutivas en forma de prefijos, (83a), 

(84a) y (85a); mientras que en la alternancia causativa, el verbo presenta las marcas ergativas 

en forma de prefijos, (83b), (84b) y (85b). Los verbos se agrupan en cinco subclases 

semánticas diferentes. Los ejemplos siguientes pertenecen a la  subclase de verbos de 

‘romper/quebrar’. 

 

(83) a. teʹ jaʹyotyäjk kijtu 

 teʹ jay+ʹoy-täk Ø-kit-u 

 DET escribir-NMZR.INSTR S3-quebrar-CP 

 ‘El lápiz se quebró.’ 

 

 b. teʹ jaʹyotyäjk ŋkijtuʹt 

 teʹ jay+ʹoy-täk n-kit-u=ʹt 

 DET escribir-NMZR4 A1-quebrar-CP=ERG1 

 ‘Quebré/rompí el lápiz.’ 
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(84) a. yaʹku teʹ mgäʹ 

 Ø-yaʹk-u teʹ m-käʹ 

 S3-quebrar-CP DET PSR2-mano 

 ‘Se quebró tu brazo.’ {ZOQ007_0199} 

 

 b. myaʹku teʹ mgäʹ 

 m-yaʹk-u teʹ m-käʹ 

 A2-quebrar-CP DET PSR2-mano 

 ‘Quebraste tu brazo.’ 

 

(85) a. wetnu teʹ tsikaʹ 

 Ø-wen-u teʹ tsikaʹ 

 S3-romper-CP DET olla 

 ‘Se rompió la olla.’ 

 

 b. teʹ yomoʹis wyetnu teʹ tsikaʹ 

 teʹ yomoʹ=ʹis y-wen-u teʹ tsikaʹ 

 DET mujer=ERG3 A3-romper-CP DET olla 

 ‘La mujer rompió la olla.’ 

 

La segunda subclase incluye verbos de apertura y cierre, como en los ejemplos de (86), (87), 

(88) y (89). 

 

(86) a. ʹawajkuʹuŋ teʹ ʹaŋduŋ 

 Ø-ʹawak-u=ʹuŋ te ʹak+tuk 

 S3-abrir-CP=REP DET puerta 

 ‘Dizque se abrió la puerta.’ {ZOQ013_070} 

 

 b. ʹnawajkuʹt teʹ masandäjkis ʹyaŋduŋ 

 n-ʹawak-u=ʹt teʹ masan-täk=ʹis y-ʹaŋ+tuŋ 

 A1-abrir-CP=ERG1 DET sagrado-casa=GEN3 PSR3-puerta 

 ‘Abrí la puerta de la iglesia.’ {ZOQ010_0196} 

 

(87) a. ʹaŋgaʹmbäbabäyä yäʹ ʹaŋduŋ 

 Ø-ʹaŋ+kaʹm-päʹ-pa=pä=yä yäʹ ʹaŋ+tuŋ 

 S3-cerrar-TODO-ICP=REL=COP PROX puerta 

 ‘Es que se cierra completamente esta puerta.’ {ZOQ013_111} 

 

 b. ʹyaŋgaʹmuʹuŋ teʹ täjk teʹ nnandsyuʹweʹis 

 y-ʹaŋ+kaʹm-u=ʹuŋ teʹ täk teʹ n-nana-tsyuʹwe=ʹis 

 A3-cerrar-CP=REP DET casa DET PSR1-mamá-viejita=ERG3 

 ‘Dizque mi abuelita dejó cerrada la casa.’ {ZOQ367_276} 
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(88) a. sujtu teʹ tsunuʹ 

 Ø-sut-u teʹ tsunuʹ 

 S3-perforar-CP DET bolsa 

 ‘Se perforó la bolsa.’ 

 

 b. msujtu teʹ tsunuʹ 

 m-sut-u teʹ tsunuʹ 

 A2-perforar-CP DET bolsa 

 ‘Perforaste la bolsa.’ 

 

(89) a. koʹtsu teʹ pokaʹ 

 Ø-koʹts-u teʹ pokaʹ 

 S3-abollar-CP DET huevo 

 ‘Se abolló el huevo.’ 

 

 b. ngoʹtsuʹt teʹ pokaʹ 

 n-koʹts-u=ʹt teʹ pokaʹ 

 A1-abollar-CP=ERG1 DET huevo 

 ‘Rompí el huevo.’ 

 

La tercera subclase incluye verbos de cambio de configuración, como en (90), mientras que 

la cuarta subclase incluyen los verbos de cambio de estado, como en (91). 

 

(90) a. yäwäʹ ‘esparcir’ 

 b. woy+ʹawak ‘desenvolver’ 

 c. pak ‘doblar’ 

 d. koʹts ‘arrugar’ 

 

(91) a. yuʹk ‘ensuciar’ 

 b. jet ‘herir’ 

 c. muʹtsy ‘tostar (tortilla)’ 

 d. sos ‘cocer/hervir’ 

 

La quinta subclase incluye los verbos de movimiento y manera, como en los ejemplos de 

(92). Note que la mayoría de los verbos co-ocurren en secuencia serial con el verbo √wituʹ 

‘regresar’. 
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(92) a. tseʹŋ-wituʹ girar-regresar ‘girar’ 

 b. wäʹt-wituʹ batir-regresar ‘mezclar’ 

 c. piti-wituʹ rodar-regresar ‘girar’ 

 d. yäʹkäʹ-wituʹ mover-regresar ‘sacudir, balancearse’ 

 e. ʹuʹts  ‘doblar’ 

 f. miks  ‘mover’ 

 

En los ejemplos de (93), (94) y (95), muestro pares de verbos de movimiento y manera en la 

configuración incoativa y causativa. 

 

(93) a. tseʹŋwiduʹu teʹ ʹune 

 Ø-tseʹŋ-wituʹ-u teʹ ʹune 

 S3-girar-regresar-CP DET niño 

 ‘Se volteó el niño’ 

 

 b. tsyeʹŋwiduʹu teʹ ʹune teʹ yomoʹis 

 y-tseʹŋ-wituʹ-u teʹ ʹune teʹ yomo=ʹis 

 A3-girar-regresar-CP DET niño DET mujer=ERG3 

 ‘La mujer volteó el niño’ 

 

(94) a. ʹuʹtsu teʹ kujy 

 Ø-ʹuʹts-u teʹ kuy 

 S3-doblar-CP DET árbol 

 ‘Se dobló el árbol.’ 

 

 b. teʹ sawaʹis ʹyuʹtsu teʹ kujy 

 teʹ sawa=ʹis y-ʹuʹts-u teʹ kuy 

 DET viento=ERG3 A3-doblar-CP DET árbol 

 ‘El viento dobló el árbol.’ 

 

(95) a. mijksu teʹ ʹäŋguʹy 

 Ø-miks-u teʹ ʹäŋ-kuʹy 

 S3-mover-CP DET dormir-NMZR3 

 ‘Se movió la cama’ 

 

 b. nmijksuʹt teʹ ʹäŋguʹy 

 n-miks-u=ʹt teʹ ʹäŋ-kuʹy 

 A1-mover-CP=ERG1 DET dormir-NMZR3 

 ‘Moví la cama’ 

 

En síntesis, las raíces verbales ambitransitivas no agentivas se agrupan en cinco subclases 
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semánticas: a) verbos de ‘romper/quebrar’, b) verbos de ‘apertura y cierre’, c) verbos de 

‘cambio de configuración’, d) verbos de ‘cambio de estado’, y e) los verbos de ‘movimiento 

y manera’. 

3.4.6. Raíces verbales intransitivas no agentivas 

El ZOCO también presenta una clase semántica y formal de raíces verbales intransitivas no 

agentivas. Las raíces verbales intransitivas no agentivas ya se han reportado en el oluteco de 

la rama mixeana y en otras lenguas mixeanas (Guzmán 2012 y Santiago 2015). Esta clase de 

verbos codifican cambios de estado, condición o locación del único participante involucrado 

en la cláusula (Zavala 2000: 71). El conjunto de verbos dentro de esta clase expresa eventos 

que suceden sin la presencia de un causante externo (Haspelmath 1993: 103). 

 

Los verbos intransitivos no agentivos exhiben dos propiedades formales que no comparten 

los verbos ambitransitivos agentivos. En primer lugar, los verbos no agentivos pueden 

aparecer con su sujeto incorporado, mientras que el sujeto de los verbos agentivos nunca se 

incorpora. Los ejemplo en (96) ilustra la incorporación de un sustantivo tipo II (Mithun 

1984), dando lugar a que el poseedor del sustantivo incorporado pase a ser sujeto. 

 

(96) a. kätsujswoʹmuʹtsi 

 Ø-käʹ+tsus-woʹm-u=ʹtsi 

 S1-uña-crecer-CP=ABS1 

 ‘Crecieron mis uñas.’ 

 

 b. tsekjtoyuʹtsi 

 Ø-tsek-toy-u=ʹtsi 

 S1-estómago-doler-CP=ABS1 

 ‘Dolió mi estómago.’ 

 

Los verbos intransitivos no agentivos, como en los ejemplos de (97), requieren de morfología 

adicional para pasar a ser verbos transitivos, como se muestran en los ejemplos de (98). Note 

que en (98a), el prefijo causativo yak- aumenta la valencia del verbo intransitivo wit 

‘caminar’; en (98b), el aplicativo asociativo nä- sube la valencia verbal del mismo verbo 

intransitivo; mientras que en (98c), el sufijo aplicativo del tipo recipiente -jay, aumenta la 
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valencia verbal del verbo poy ‘correr’. 

 

(97) a. ʹusyäjkti wijtu teʹ kaʹebä 

 ʹusyäk=ti Ø-wit-u teʹ Ø-kaʹe=pä 

 poquito=LIM S3-caminar-CP DET S3-enfermo=REL 

 ‘Solo caminó poquito el que está enfermo.’ {ZOQ0125_0128} 

 

 b. tokoyu teʹ ʹune 

 Ø-tokoy-u teʹ ʹune 

 S3-perder-CP DET niño 

 ‘Se perdió el niño.’ 

 

(98) a. yajkwijtyajpaʹt ʹäj nduʹndsyuwe 

 yak-wit-yaj-pa=ʹt ʹäj n-tuʹn-tsyuʹwe 

 CAUS-caminar-PL3-ICP=ERG1 PRO1GEN PSR1-guajolota-viejita 

 ‘Hacemos caminar nuestras guajolotas.’ {ZOQ367_83} 

 

 b. näwijtuʹt teʹ ʹeyanajs tumäkupkuʹy 

 n-nä-wit-u=ʹt teʹ ʹeya-nas tumä-kum+kuʹy 

 A1-ASOC-caminar-CP=ERG1 DET otro-tierra uno-pueblo 

 ‘Caminé junto con el forastero en todo el pueblo.’ {ZOQ358_0320} 

 

 c. mbojyaju teʹ myomoʹ 

 m-poy-jay-u teʹ m-yomoʹ 

 A2-correr-APLR-CP DET PSR2-mujer 

 ‘Te le escapaste a tu esposa.’ 

 

En contraste, los verbos ambitransitivos no agentivos no requieren de morfología derivativa 

cuando ocurren en construcciones intransitivas, como en (99a) y (100a); y transitivas, como 

en (99b) y (100b). 

 

(99) a. teʹ jaʹyotyäjk kijtu 

 teʹ jay+ʹoy-täk Ø-kit-u 

 DET escribir-NMZR.INSTR S3-quebrar-CP 

 ‘El lápiz se quebró.’ 

 

 b. teʹ jaʹyotyäjk ŋkijtuʹt 

 teʹ jay+ʹoy-täk n-kit-u=ʹt 

 DET escribir-NMZR4 A1-quebrar-CP=ERG1 

 ‘Quebré/rompí el lápiz.’ 
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(100) a. ʹawajkuʹuŋ teʹ ʹaŋduŋ 

 Ø-ʹawak-u=ʹuŋ te ʹak+tuk 

 S3-abrir-CP=REP DET puerta 

 ‘Dizque se abrió la puerta.’ {ZOQ013_070} 

 

 b. ʹnawajkuʹt teʹ masandäjkis ʹyaŋduŋ 

 n-ʹawak-u=ʹt teʹ masan-täk=ʹis y-ʹaŋ+tuŋ 

 A1-abrir-CP=ERG1 DET sagrado-casa=GEN3 PSR3-puerta 

 ‘Abrí la puerta de la iglesia.’ {ZOQ010_0196} 

 

A continuación, muestro una lista de las subclases semánticas de los verbos intransitivos no 

agentivos siguiendo una versión modificada de la clasificación de verbos propuesta por Levin 

y Rappaport Hovav (1995): a) verbos de cambio de estado o condición; b) verbos de 

aparición, desaparición, existencia; c) verbos de emisión (sustancia, luz, sonido, olor); d) 

verbos de movimiento o cambio de ubicación; e) posicionales; y f) verbos fasales. 

 

a) Verbos de cambio de estado o condición 

kiʹsykaʹ ‘enojarse’, käk ‘madurar’, kaʹ ‘morir’, pujts ‘pudrirse’, tsam ‘madurar’, täpä 

‘resbalarse’, suʹks+kaʹ ‘ahogarse en el agua’, tuʹm ‘reunirse’, yuʹy ‘marchitarse’, yeʹŋ ‘crecer’ 

(persona/hierba), woʹm ‘crecer (hierba)’, wom ‘brotar (agua)’, ʹäŋ ‘dormirse’, saʹ 

‘despertarse’, ʹiʹts ‘parpadear’, tsäʹy ‘quedarse’, täjts ‘secarse’. 

 

b) Verbos de aparición, desaparición, existencia 

tokoy ‘perder/desaparecer’, poʹ ‘nacer (animal/plantas), kej ‘aparecer’, kotokoy ‘desaparecer’, 

neʹm+päʹ ‘desaparecer (como rayo)’ 

 

c) Verbos de emisión (sustancia, luz, sonido, olor) 

säʹŋ ‘brillar’, neʹm ‘iluminar (relámpago)’, juʹ ‘sonando (fuego/río), wiʹtsy ‘dar chirrido’, 

täräksy ‘crujir (de algún objeto)’, jiʹ ‘gruñir (perro)’, sik ‘hincharse’, jukujk ‘apestar 

(animal)’, wäj ‘apestar’, jawas ‘bostezar’, jeʹtsyi ‘estornudar’. 

 

d) Verbos de movimiento o cambio de ubicación 

kejk ‘caer’, nuʹk ‘llegar’, pujt ‘salir’, min ‘venir’, maŋ ‘ir’, tsäʹy ‘quedar’, ten+tsäʹy ‘quedarse 
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parado’. 

 

e) posicionales (adicionalmente reciben la flexión del morfema -ney) 

maŋ+ney ‘pisar’, kap+ney ‘estar acostado’, kuk+ney ‘estar algo pesado en una sola posición’, 

pokʹs+ney ‘estar sentado’, mukuk+ney ‘estar inclinado’, kaʹŋ+taʹksi+ney ‘estar sentado con 

los pies abiertos’, taŋ+ney ‘puerta abierta’, muluŋ+ney ‘estar con la cabeza agachada’, 

wotsojts+ney ‘acuclillar’, wojksy+ney ‘estar acuclillado’. ʹiʹts+ney ‘tener los ojos cerrados’, 

jam+ney ‘estar acostado boca abajo’, joʹts+ney ‘estar en forma arrugado (objetos)’, päk+ney 

‘estar acotado’, kujt+ney ‘estar arodillado’, woʹt+ney ‘estar acostado en forma encogido’, 

täk+ney ‘estar tirado’, koŋʹoŋ+ney ‘estar de cuatro patas’, kiŋʹiŋ+ney ‘existir una sola cosa 

en cierto lugar’, wäʹks+ney ‘estar colgado’. 

 

f) Verbos fasales 

Tsoʹts ‘comenzar’, ko+yaj ‘finalizar’, jej ‘finalizar/descansar’. 

3.5. Bases derivadas 

El ZOCO, al igual que otras lenguas mixezoqueanas (Gómez 2022, Jiménez 2019, López 

2018, De la Cruz Morales 2016, Ramírez Muñoz 2016, Santiago 2015, Gutiérrez Díaz 2014, 

Faarlund 2012, Guzmán 2012, Romero 2008, Zavala 2000, 2002) presenta bases verbales 

derivadas por medio de mecanismos diversos entre los que se encuentran morfemas que 

aumentan o disminuyen la valencia verbal y morfemas que derivan bases intransitivas o 

transitivas a partir de otras clases de palabras, como los sustantivos, adjetivos, numerales, 

cuantificadores y adverbios. En las siguientes secciones se presenta una discusión amplia de 

cada tema. 

3.5.1. Mecanismos de disminución y aumento de valencia verbal y cambio de voz 

En el ZOCO los verbos presentan morfemas derivativos que aumentan o disminuyen el 

número de argumentos originales de las bases verbales o que generalizan la referencia del 

argumento. Un grupo grande de verbos originalmente intransitivos se derivan como bases 

verbales transitivas con el morfema derivativo -ʹäy, como en los ejemplos en (101b) y (102b). 
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(101) a. teʹ mabi, ʹunesediʹuŋ ʹongeʹtpa 

 teʹ mapiʹ ʹune=se=ti=ʹuŋ Ø-ʹon-keʹt-pa 

 DET culebra.mabiʹ niño=SIM=LIM=REP S3-hablar-REPET-ICP 

 ‘La culebra, dizque también habla como niño.’ {ZOQ003_011} 

 

 b. ʹyonäyuʹuŋ metstukanyaka ʹyukaŋgäʹmä 

 y-ʹon-ʹäy-u=ʹuŋ metsa-tukaʹy=naka y-ʹukaʹ=käʹmäʹ 

 A3-hablar-TRANS-CP=REP dos-tres=REPET PSR3-espalda=LOC3 

 ‘Dizque le habló como dos o tres veces por atrás (en su espalda). {ZOQ04_0180} 

 

(102) a. teʹ pät nimeke tsamba 

 teʹ pät nimeke Ø-tsam-pa 

 DET hombre mucho S3-platicar-ICP 

 ‘El hombre platica mucho.’ 

 

 b. teʹ päʹnis tsyaʹmäyu ʹyune 

 teʹ pän=ʹis y-tsam-ʹäy-u y-ʹune 

 DET hombre=ERG3 S3-platicar-TRANS-CP PSR2-niño 

 ‘El hombre mencionó a su hijo.’ 

 

Un segundo morfema transitivizador es el causativo yak-. El morfema yak- introduce una 

causa que cumple el rol sintáctico de A.11 En (103a), el verbo intransitivo min ‘venir’ expresa 

su único argumento central con el prefijo absolutivo ny- de 2da persona, mientras que en 

(103b), la raíz derivada con el morfema causativo introduce a un A que expresa un causante 

y el sujeto original pasa a ser objeto primario.  

 

(103) a. ¿tikam myidu?, nämbaʹuŋ 

 ti=ka=ʹam ny-min-u Ø-näm-pa=ʹuŋ 

 QUE=RZN=ya S2-venir-CP S3-decir-ICP=REP 

 ‘¿Por qué viniste?, dizque dice.’ {ZOQ008_084} 

 

 b. mijt yajkmidu täʹäjk teʹ myomoʹ 

 mijt yak-min-u täʹäk teʹ m-yomoʹ 

 PRO2ERG CAUS-venir-CP ayer DET PSR2-mujer 

 ‘Tu hiciste que ayer viniera tu esposa’ 

 

                                                 
11 En ZOCO, los verbos flexionados con el morfema causativo yak- no presentan flexión de persona ni para A 

ni para OP. 
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Otros marcadores que incrementan la valencia verbal son tres morfemas aplicativos que se 

enlistan en (104). 

 

(104) a. Aplicativo tipo R(ecipiente) -jay 

 b. Aplicativo comitativo nä- 

 c. Aplicativo de razón kä- 

 

El sufijo aplicativo que introduce recipientes –jay agrega al verbo un participante con el rol 

semántico de recipiente, meta, fuente, malefactivo, beneficiario y poseedor externo (Faarlund 

2012, Ramírez Muñoz 2016). En (105a) un verbo intransitivo tiene un solo argumento 

marcado con el prefijo absolutivo de 2da persona ny-, mientras que en (105b) el mismo verbo 

con el aplicativo R toma un participante adicional con el rol de recipiente funcionando como 

OP. De esta manera, lo que originalmente era un verbo intransitivo pasa a ser una base verbal 

monotransitiva donde el argumento original que era un S, en la forma derivada funciona 

como A, y el argumento extratemático aplicado funciona como OP. 

 

(105) a. mijtsi ʹyẽjtspa mdäjkomo 

 mijtsi ny-ʹets-pa m-täk=ʹomo 

 PRO2ABS S2-bailar-ICP PSR2-casa=LOC2 

 ‘Tú bailas en tu casa.’ {ZOQ358_0795} 

 

 b. mijt ʹmejtsjaypa teʹ pät 

 mijt m-ʹets-jay-pa teʹ pän 

 PRO2ERG A2-bailar-APLR-ICP DET hombre 

 ‘Tú le bailas al hombre.’ 

 

El aplicativo comitativo nä-, agrega un participante extratemático de tipo comitativo o 

asociativo a la estructura argumental original del verbo. En (106a) un verbo intransitivo tiene 

un solo argumento marcado con el prefijo absolutivo de 3ra persona Ø-, mientras que en 

(106b) el mismo verbo con el aplicativo comitativo pasa a ser un verbo monotransitivo. Note 

que el verbo toma la marca de 3ra persona A. En esta estructura el sujeto original pasa a ser 

A y el argumento aplicado se manifiesta como OP. 
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(106) a. makuʹu presuʹomo teʹ yatsypät 

 Ø-ma-u=ʹu preso=ʹomoʹ teʹ yatsi-pän 

 S3-ir-CP=REP cárcel=LOC2 DET malo-hombre 

 ‘Dizque el hombre malo se fue a la cárcel.’ {ZOQ358_0570} 

 

 b. teʹ pät, nyämakyajuʹuŋ teʹ tyäjkomo 

 teʹ pän y-nä-maŋ-yaj-u=ʹuŋ teʹ y-täk=ʹomo 

 DET hombre A3-APLASOC-ir-PL3-CP=REP DET PSR3-casa=LOC2 

 ‘Dizque llevaron al hombre a su casa.’ {ZOQ004_219} 

 

El aplicativo de razón kä-, agrega un adjunto de tipo razón como argumento central en 

función de OP. Note que en (107a) un verbo intransitivo tiene un solo argumento marcado 

con el símblo Ø- para 1ra  persona absolutiva, mientras que en (107b) el mismo verbo con el 

aplicativo de razón kä- pasa a ser un verbo monotransitivo. Note que el verbo toma la marca 

de 1ra persona A. En esta estructura, al igual que en la construcción de aplicativo asociativa, 

el sujeto original pasa a ser A y el argumento aplicado se manifiesta como OP. Este tipo de 

construcción tambien se ha reportado en el soteapaneco (López Márquez 2018: 96) 

 

(107) a. yäti wijtpaʹtsi tumdumdsuʹ ndumgäʹyi 

 yäti Ø-wit-pa=ʹtsi tumä-tumä-tsuʹ n-tumä=käʹyi 

 ahora S1-caminar-ICP=ABS1 uno-uno-noche PSR1-uno=solo 

 ‘Ahora ando/camino todas las noches yo solo.’ {004_024} 

 

 b. teʹ kuʹtkuʹyäjt ŋgäwijtu 

 teʹ kuʹt-kuʹy=ʹäjt n-kä-wit-t-u 

 MED comer-NMZR3=ERG1 A1-APLRZN-andar-CP 

 ‘A razón/causa de la comida caminé.’ {ZOQ358_0805} 

 

El ZOCO cuenta con tres morfemas en forma de sufijos que disminuyen la valencia verbal o 

generalizan la referencia del sujeto, los cuales se enlistan en (108). 

 

(108) a. Pasivo –täj 

 b. Antipasivo –ʹoy 

 c. Impersonal –näm 

 

Los verbos transitivos sufijados con la marca de pasivo –täj reducen la valencia eliminando 
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el agente transitivo, dando lugar a una base donde el OP original pasa a ser sujeto del verbo 

pasivizado (Faarlund 2012, Ramírez Muñoz 2016). En los pasivos del ZOCO, el agente 

original se omite completamente, es decir, no son posibles las construcciones con agente en 

oblicuo. Cuando el paciente en función de sujeto de pasivo refiere a primera y segunda 

persona, el único argumento del verbo se marca con la marca de absolutivo, como en los 

ejemplos de (109) y (110). 

 

(109) a. tsadäjuʹtsi 

 Ø-tsa-täj-u=ʹtsi 

 S1-golpear-PSV-CP=ABS1 

 ‘Fui golpeado.’ 

 

 b. ndsyadäju 

 ny-tsa-täj-u 

 S2-golpear-PSV-CP 

 ‘Fuiste golpeado.’ 

 

(110) a. tsiʹdäjuʹtsi koyowa 

 Ø-tsiʹ-täj-u=ʹtsi koyowa 

 S1-dar-PSV-CP=ABS1 dinero 

 ‘Me fue dado dinero.’ 

 

 b. ndsyiʹdäju koyowa 

 ny-tsiʹ-täj-u=ʹtsi koyowa 

 S2-dar-PSV-CP=ABS1 dinero 

 ‘Te fue dado dinero.’ 

 

Las construcciones recíprocas son oraciones donde el participante expresado por el agente y 

el expresado por el paciente de un monotransitivo o el recipiente de un bitransitivo realizan 

una acción con afectación mutua (de Jong 2009; Johnson 2000; Kroeger 2004; López 2018; 

Zavala 2011). La construcción recíproca del ZOCO requiere primero que el verbo 

originalmente transitivo se intransitivice por medio del sufijo pasivo –täj; segundo, que el 

verbo tome el sufijo plural que expresa el sujeto con referencia múltiple; y tercero, que 

además presente el prefijo de recíproco nay- que ocupa la posición inmediatamente anterior 

al marcador de persona, como en los ejemplos en (111). 
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(111) a. naʹyĩstäjtampa 

 nay-ny-ʹis-täj-tam-pa 

 RECIP-S2-ver-PSV-PL2-ICP 

 ‘Se ven entre ustedes.’ 

 

 b. natsyakyadäjpa 

 nay-Ø-tsaŋ-yaj-täj-pa 

 RECIP-S3-golpear-PL3-PSV-ICP 

 ‘Se golpean entre ellos.’ 

 

La morfología antipasiva -ʹoy reduce la transitividad del verbo suprimiendo al objeto paciente 

de la construcción activa. En esta construcción se reduce el número de participantes 

omitiendo al objeto primario de los verbos monotransitivos y a los dos objetos de los verbos 

bitransitivos. Note que en (112a) un verbo monotransitivo sin la flexión del antipasivo se 

refiere al agente de tercera persona con el prefijo y-, mientras que en (112b) el mismo verbo 

con el antipasivo elimina al objeto, mientras que el agente semántico se marca con el 

morfema Ø- que representa el sujeto del verbo intransitivo. En el ejemplo de (113a), muestro 

un predicado bitransitivo con dos objetos explícitos, mientras que en (113b), al flexionar el 

morfema -ʹoy sobre el verbo, elimina los objetos. 

 

(112) a. tsyakpaʹuŋ teʹ kyäʹbiʹk 

 y-tsaŋ-pa=ʹuŋ teʹ y-käʹ=piʹk 

 A3-golpear-ICP=REP DET PSR3-mano=INSTR 

 ‘Dizque lo golpea con su mano.’ {ZOQ005_188} 

 

 b. teʹ pät tsaʹŋobyajpaʹuŋ 

 teʹ pän Ø-tsaʹŋ-ʹoy-pa=ʹuŋ 

 DET hombre S3-golpear-APSV-ICP=REP 

 ‘El hombre dizque golpea (es golpeador).’ {ZOQ016_495} 

 

(113) a. teʹ pät dsyiʹu tumä tsikaʹ, teʹ mäbäʹnis 

 teʹ pän y-tsiʹ-u tumä tsikaʹ teʹ mä-pän=ʹis 

 DET hombre A3-dar-CP uno olla DET rayo-hombre=ERG3 

 ‘El hombre rayo le dió una olla al hombre.’ {ZOQ0125_097} 

 

 b. tsiʹoyu teʹ mäbät 

 Ø-tsiʹ-ʹoy-u teʹ mä-pän 

 S3-dar-APSV-CP DET rayo-hombre 

 ‘El hombre rayo dio (algo a alguien).’ 
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En el ZOCO sólo las bases verbales intransitivas toman el morfema impersonal que se marca 

con el sufijo –näm. En estos casos, el verbo toma la marca de tercera persona propia de los 

verbos intransitivos (Faarlund 2012: 87) que generaliza la referencia del sujeto. En (114a) el 

verbo intransitivo √kaʹ ‘morir’ recibe la marca de impersonal y una marca de absolutivo de 

tercera persona Ø-, un caso similar sucede en (114b).  

 

(114) a. yaʹajka nimekedenaʹajk kaʹnämba 

 yaʹaka nimeke=te=naʹak Ø-kaʹ-näm-pa 

 hace_tiempo mucho=COP=CONTR S3-morir-IPS-ICP 

 ‘Hace tiempo se morían muchos.’ {ZOQ358_0631} 

 

 b. janawäʹunaʹajk ʹitnämba 

 jana-wä=ʹu=naʹak Ø-ʹit-näm-pa 

 NEG-bueno=REP=CONTR S3-existir-IPS-ICP 

 ‘Dizque se vivía mal.’ {ZOQ358_0185} 

 

Los verbos transitivos pueden recibir el sufijo impersonal -näm, solamente si además son 

flexionados simultáneamente por el sufijo antipasivo -ʹoy, como en (115a). Sin la flexión del 

antipasivo se obtiene una construcción agramatical, como en (115b). 

 

(115) a. tseʹmonyämba teʹ masandäjkomoʹ 

 Ø-tseʹm-ʹoy-näm-pa teʹ masan-täk=ʹomoʹ 

 S3-regañar-APSV-IPS-ICP DET sagrado-casa=LOC2 

 ‘Regañan en la iglesia.’ 

 

 b. *tseʹmonyämba teʹ masandäjkomoʹ 

 Ø-tseʹm-näm-pa teʹ masan-täk=ʹomoʹ 

 S3-regañar-IPS-ICP DET sagrado-casa=LOC2 

 Lectura buscada: ‘Regañan en la iglesia.’ 

 

En síntesis, el ZOCO presenta afijos que cambian la valencia verbal o generalizan la 

referencia del sujeto. Los afijos que aumentan la valencia verbal son: el transitivizador -ʹäy, 

el causativo yak-, el aplicativo tipo R(ecipiente) -jay, el aplicativo comitativo nä-, y el 

aplicativo de razón; mientras que el morfema pasivo -täj, el antipasivo -ʹoy, y el impersonal 

disminuyen la valencia del verbo. El morfema impersonal –näm quita el argumento sujeto 
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original dejando un sujeto dummy, por lo que en términos estructurales no disminuye la 

valencia sino que generaliza la referencia del. 

3.5.1.1. La incorporación nominal 

Aparte del cambio de valencia por medio de afijos derivativos, en el ZOCO la incorporación 

nominal de verbos transitivos también disminuyen la valencia verbal, es decir, los nominales 

con el rol de paciente semántico pueden incorporarse al verbo y formar un predicado 

complejo compuesto por un verbo y un sustantivo (Mithun 1984; Zavala 2000). La 

incorporación de objeto se ha considerado como un tipo de construcción antipasiva porque 

hay una reducción de valencia y el predicado complejo pasa a ser intransitivo (Gerdts 1998; 

Givón 1990; Kroeger 2005; Mithun 1984; Zavala 2000). El nominal incorporado aparece 

como primer elemento mientras que el verbo aparece como segundo elemento del compuesto 

(Faarlund 2012: 69). En el ZOCO los tres tipos de raíces verbales (intransitivo, 

monotransitivo y bitransitivo) pueden incorporar nominales aunque no todos los tipos de 

incorporación resultan en un proceso que disminuye la valencia verbal. En el ZOCO las raíces 

intransitivas sólo tienen un argumento central obligatorio. Las raíces intransitivas no pueden 

incorporar al único argumento central que poseen, pero pueden incorporar a un oblicuo o 

adjunto. En (116a) el verbo kiʹm ‘subir’ es intransitivo y tiene un adjunto locativo que en 

(116b) es incorporado al verbo. 

 

(116) a. kukyäjsiʹuŋ kiʹmu teʹ ndsaʹmakanaʹŋ 

 kuy-käsi=ʹuŋ Ø-kiʹm-u teʹ ŋ-tsaʹma-kanaʹŋ 

 árbol=LOC4=REP S3-subir-CP DET MASC-montaña-viejo 

 ‘Dizque el monte viejo (duende) se subió sobre el árbol.’ {ZOQ014_039} 

 

 b. kukyimuʹuŋ teʹ ndsaʹmakanaʹŋ 

 Ø-kuy-kiʹm-u=ʹuŋ teʹ ŋ-tsaʹma-kanaʹŋ 

 S3-árbol-subir-CP=REP DET MASC-montaña-viejo 

 ‘Dizque el monte viejo (duende) se subió sobre el árbol.’ 

 

Las raíces monotransitivas incorporan al paciente semántico, dando lugar a un predicado 

compuesto intransitivo. Note que en (117a) el verbo monotransitivo √täk ‘tumbar’ tiene 

expresado un A de tercera persona marcado por el prefijo y- y un OP o paciente semántico 



108 

 

expresado a través de una FN, mientras que en (117b) el mismo verbo pasa a ser intransitivo 

al incorporar al paciente dentro de la raíz verbal, flexionando al S que expresa al agente 

semántico por medio del prefijo absolutivo Ø-. 

 

(117) a. teʹ päʹnis tyäku teʹ kuy 

 teʹ pän=ʹis y-täk-u teʹ kuy 

 DET hombre=ERG3 A3-tumbar-CP DET árbol 

 ‘El hombre tumbó el árbol.’ 

 

 b. teʹ pät kutyäku 

 teʹ pän Ø-kuy-täk-u 

 DET hombre S3-árbol-tumbar-CP 

 ‘El hombre tumbó árboles.’ 

 

Las raíces bitransitivas pueden incorporar al tema volviéndose así bases compuestas 

monotransitivas marcando a uno de los dos argumentos, ya sea al A o al OP en función de 

recipiente, dependiendo de la jerarquía de la persona. El ejemplo (118a), ilustra el verbo √tsiʹ 

‘dar’ con los tres elementos centrales expresados (A, T, R), mientras que en (118b) el tema 

es incorporado a la base verbal dando lugar a un predicado complejo monotransitivo. 

 

(118) a. teʹ yomoʹis tsyiba tumin teʹ ʹyune 

 teʹ yomoʹ=ʹis y-tsiʹ-pa tumin teʹ y-ʹune 

 DET mujer=ERG3 A3-dar-ICP dinero DET PSR3-niño 

 ‘La mujer le da dinero a su hijo.’ 

 

 b. teʹ yomoʹis tyumindsyiba teʹ ʹyune 

 teʹ yomoʹ=ʹis y-tumin-tsiʹ-pa teʹ y-ʹune 

 DET mujer=ERG3 A3-dinero-dar-ICP DET PSR3-niño 

 ‘La mujer le da dinero a su hijo.’ 

 

La incorporación nominal es otra forma de disminuir la valencia verbal sin recurrir a los 

morfemas de cambio de valencia. 

3.5.2. Derivación verbal a partir de otras raíces 

En ZOCO, algunas clases de palabras, como los sustantivos, los adjetivos, los 

cuantificadores, los numerales, y algunos adverbios temporales pueden derivarse como 
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verbos y recibir la flexión verbal. Las clases de palabras no verbales obligatoriamente deben 

recibir el morfema derivativo incoativo -ʹaj para pasar a funcionar como verbos intransitivos 

o el morfema -ʹäy para funcionar como verbos transitivos. A continuación voy a mostrar 

ejemplos de derivación de raíces no verbales que resultan en bases verbales. En (119), 

muestro ejemplos de raíces nominales derivadas en verbos intransitivos. Note que en (119a), 

el sustantivo derivado toma la marca del aspecto completivo –u, mientras que en (119b) 

recibe la flexión del aspecto incompletivo -pa. En los ejemplos de (120), los sustantivos 

derivados toman la flexión del modo horativo -ʹi. Los verbos derivados marcan su sujeto con 

las marcas de persona del juego absolutivo. 

 

(119) a. yomoʹajuʹuŋ teʹ tsat 

 Ø-yomoʹ-ʹaj-u=ʹuŋ teʹ tsan 

 S3-mujer-INCOAT-CP=REP DET culebra 

 ‘Dizque la culebra se convirtió en mujer.’ {ZOQ006_095} 

 

 b. säŋʹajuʹuŋ teʹ kak 

 Ø-säŋ-ʹaj-pa=ʹuŋ teʹ kaŋ 

 S3-fiesta-INCOAT-ICP=REP DET jaguar 

 ‘Dizque el jaguar se divierte.’ {ZOQ0368_059} 

 

(120) a. tsawiʹajide 

 Ø-tsawiʹ-ʹaj-ʹi=te 

 S1-mono-INCOAT-HOR=PLPAR 

 ‘Que nos hagamos monos (tú y yo).’ 

 

 b. päʹnajide 

 Ø-pän-ʹaj-ʹi=te 

 S1-hombre-INCOAT-HOR=PLPAR 

 ‘Que nos hagamos hombres (tú y yo).’ 

 

En los ejemplos de (121), el sustantivo derivado toma la flexión del modo imperativo -äʹ, 

aunque el sufijo imperativo únicamente se manifiesta en las formas plurales, es decir, cuando 

el sufijo imperativo es precedido por el morfema plural -tam, como en (121b). En (121a), el 

sufijo incoativo -ʹaj y el imperativo -aʹ/-äʹ se contraen apareciendo únicamente una parte de 

la marca del incoativo -ʹa. 

  



110 

 

 

(121) a. tsawiʹa 

 tsawiʹ-ʹa(j-äʹ) 

 mono-INCOAT-(IMP) 

 ‘¡Conviérte en mono!’ 

 

 b. tsawiʹajtamäʹ 

 tsawiʹ-ʹaj-tam-äʹ 

 mono-INCOAT-PL2-IMP 

 ‘¡Conviértanse en mono!’ 

 

Los sustantivos derivados con el sufijo incoativo toman también la flexión de número verbal, 

como en (122a), donde la base derivada toma la flexión de plural para 3ra persona -yaj, 

mientras que en (122b) toma la flexión de plural para participantes del acto de habla -tam. 

 

(122) a. tuwiʹayaju teʹ pändaʹm 

 Ø-tuwiʹ-ʹaj-yaj-u teʹ pän=taʹm 

 S3-perro-INCOAT-PL3-CP DET hombre=PL 

 ‘Los hombres se convirtieron en perros.’ 

 

 b. mijtsidaʹm mbyäʹnajtamba 

 mijtsi=daʹm ny-pän-ʹaj-tam-pa 

 PRO2ABS=PL S2-hombre-INCOAT-PL2-ICP 

 i. ‘Ustedes se convierten en hombres.’ 

 ii. ‘Ustedes nacen.’ 

 

Los sustantivos derivados en verbos pueden recibir los morfemas que incrementan la valencia 

verbal. En los ejemplos en (123), muestro la flexión de los morfemas que aumentan la 

valencia para formar bases verbales transitivas. En (123a), el sutantivo derivado presenta la 

flexión del aplicativo tipo R -jay, en (123b) se ilustra la flexión del morfema asociativo nä-, 

y en (123c) se muestra la flexión del causativo yak-. 

 

(123) a. mgayuʹajayu teʹ pät 

 m-kayuʹ-ʹaj-jay-u teʹ pät 

 A2-caballo-INCOAT-APLR-CP DET hombre 

 ‘Te convertiste en caballo para el hombre.’ 
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 b. mnäkobäʹnaju teʹ ʹmuneʹ 

 m-nä-ko+pän-ʹaj-u teʹ m-ʹuneʹ 

 A2-ASOC-animal-INCOAT-CP DET PSR2-hijo 

 ‘Te convertiste en animal junto con tu hijo.’ 

 

 c. yajktsaʹaju teʹ pokaʹ 

 yak-tsaʹ-ʹaj-u teʹ pokaʹ 

 CAUS-piedra-INCOAT-CP DET huevo 

 ‘Convertiste el huevo en piedra.’ 

 

Las formas derivadas transitivas pueden tomar afijos que bajan su valencia, como el sufijo 

pasivo -täj, (124a), o generalizan la referencia del sujeto, como el morfema impersonal -näm, 

(124a). 

 

(124) a. yajkobäʹnadäju teʹ pät 

 Ø-yak-ko+pän-ʹaj-täj-u teʹ pän 

 S3-CAUS-animal-INCOAT-PSV-CP DET hombre 

 ‘Se le mando al hombre a que se convirtiera en animal.’ 

 

 b. yajkobäʹnajnämba 

 Ø-yak-ko+pän-ʹaj-näm-pa 

 S3-CAUS-animal-INCOAT-IPS-ICP 

 ‘Se convierten en animal.’ 

 

En los ejemplos de (125) y (126), muestro raíces adjetivales derivadas con el morfema 

incoativo. Note que en (125a), la derivación recibe el aspecto completivo -u, mientras que en 

(125b) toma el aspecto incompletivo -pa. En los ejemplos de (126), los adjetivos derivados 

son flexionados con el sufijo que marca modo hortativo -ʹi. 

 

(125) a. mäjaʹaju teʹ ʹune 

 Ø-mäjaʹ-ʹaj-u teʹ ʹune 

 S3-grande-INCOAT-CP DET niño 

 ‘Se hizo grande el niño.’ {ZOQ016_162} 

 

 b. yäjkajpaʹtsi teʹ jamaʹis 

 Ø-yäk-ʹaj-pa=ʹtsi teʹ jama=ʹis 

 S1-negro-INCOAT-ICP=ABS1 DET sol=CAUSA 

 ‘Me hago negro por el sol.’ 
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 c. mbyoboʹajuʹam pakaʹkis 

 ny-popo-ʹaj-u=ʹam pakaʹk=ʹis 

 S2-blanco-INCOAT-CP=ya frío=CAUSA 

 ‘Ya te volviste blanco por el frío.’ 

 

(126) a. mäjaʹajide 

 Ø-mäjaʹ-ʹaj-ʹi=te 

 S1-grande-INCOAT-HOR=PLPAR 

 ‘Que nos hagamos grande (tú y yo).’ 

 

 b. jowiʹajide 

 Ø-jowi-ʹaj-ʹi=te 

 S1-loco-INCOAT-HOR=PLPAR 

 ‘Que nos enloquezcamos (tú y yo).’ 

 

En el ejemplo en (127a) la base derivada toma la flexión exclusivamente verbal de número 

plural para 3ra persona -yaj, mientras que en (127b) recibe la flexión del número plural para 

2da persona -tam. 

 

(127) a. mäjaʹayaju teʹ ʹune 

 Ø-mäjaʹ-ʹaj-yaj-u teʹ ʹune 

 S3-grande-INCOAT-PL3-CP DET niño 

 ‘Se hicieron grandes los niños.’ 

 

 b. mijtsidaʹm myäjaʹajtamba 

 mijtsi=taʹm ny-mäjaʹ-ʹaj-tam-pa 

 PRO2ABS=PL S2-grande-INCOAT-PL2-ICP 

 ‘Ustedes se hacen grandes.’ 

 

Los adjetivos derivados en predicados intransitivos también pueden recibir morfemas 

derivativos que aumentan la valencia verbal, como el aplicativo recíproco -jay, como en 

(128a); el morfema asociativo nä-, como en (128b); y el prefijo causativo yak-, como en 

(128b). 

 

(128) a. mjowiʹajayu teʹ pät 

 m-jowi-ʹaj-jay-u teʹ pän 

 A2-loco-INCOAT-APLR-CP DET hombre 

 ‘Te volviste loco por el hombre.’ 
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 b. mnäjowiʹaju teʹ pät 

 m-nä-jowi-ʹaj-u teʹ pän 

 A2-ASOC-loco-INCOAT-CP DET hombre 

 ‘Te alocaste junto con el hombre.’ 

 

 c. yajkmäjaʹajuʹt teʹ ʹune 

 yak-mäjaʹ-ʹaj-u=ʹt teʹ ʹune 

 CAUS-grande-INCOAT-CP=ERG1 DET niño 

 ‘Hice crecer al niño.’ 

 

En los siguientes ejemplos de (129), muestro raíces cuantificadoras derivadas en verbos 

intransitivos. En (130), las raíces son numerales, mientras que en (131) las raíces son 

adverbiales.  

 

(129) a. teʹyi wäwäʹajuŋ teʹ ʹäjksi 

 teʹyi Ø-wäwä-ʹaj-u=ʹuŋ teʹ ʹäksi 

 luego S3-mucho-INCOAT-CP=REP DET maíz 

 ‘Luego, dizque se hizo (abundó) bastante el maíz.’ {ZOQ0125_0102} 

 

 b. tsätäʹajuʹuŋ teʹ tsamepät 

 Ø-tsätä-ʹaj-u=ʹuŋ teʹ tsame-pät 

 S3-poco-INCOAT-CP=REP DET maduro-hombre 

 ‘Dizque el viejito se hizo pequeño.’ {ZOQ013_0127} 

 

(130) a. jäsiʹka tukaʹyajuʹuŋ teʹ ndataʹis yomoʹ 

 jäsiʹk=ʹam Ø-tukaʹy-ʹaj-u=ʹuŋ teʹ n-tata=ʹis y-yomoʹ 

 después=ya S3-tres-INCOAT-CP=REP DET PSR1-papá=GEN3 PSR3-mujer 

 ‘Ya después, el viejo tuvo tres esposas.’ 

 Lit.: ‘Ya despúes, se hicieron tres las esposas de mi papá.’ {ZOQ002_0119} 

 

 b. metsaʹajuʹuŋ teʹ yomoʹis ʹyune 

 Ø-metsa-ʹaj-u=ʹuŋ teʹ yomoʹ=ʹis y-ʹune 

 S3-dos-INCOAT-CP=REP DET mujer=GEN3 PSR3-niño 

 ‘La señora tuvo dos hijos.’ 

 Lit.:‘Dizque se hicieron dos los hijos de la señora.’ 

 

(131) a. tsayiʹaju teʹ mdata 

 Ø-tsayiʹ-ʹaj-u teʹ m-tata 

 S3-tarde-INCOAT-CP DET PSR2-papá 

 ‘Se le hizo tarde a tu papá.’ 
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 b. naptsuʹaju teʹ pät 

 Ø-naptsuʹ-ʹaj-u teʹ pän 

 S3-temprano-INCOAT-CP DET hombre 

 ‘El hombre madrugó.’ 

 Lit.: ‘Al hombre se le hizo temprano.’ 

 

El ZOCO también presenta otro morfema derivativo -ʹäy, este morfema únicamente se sufija 

a sustantivos para derivarlos en verbos tanto intransitivos como transitivos. La misma forma 

del sufijo deriva verbos intransitivos en transitivos.  En los ejemplos de (132), muestro la 

derivación de sustantivos en verbos intransitivos. 

 

(132) a. ʹaknakaʹäyu teʹ tsat 

 Ø-ʹaŋ-naka-ʹäy-u teʹ tsan 

 S3-BOCA-piel-VBZR-CP DET culebra 

 ‘La culebra tiene boca.’ {ZOQ003_041} 

 

 b. ʹaŋäʹyajpaʹuŋ teʹ täjkämä teʹ tidaʹmdeʹe 

 Ø-ʹaŋ-ʹäy-yaj-pa=ʹuŋ teʹ täk=käʹmäʹ teʹ ti=taʹm=te=ʹe 

 S3-boca-VBZR-PL3-ICP=REP DET casa=LOC3 DET cosa=PL=FOC=COP 

 ‘Dizque sonaban atrás de la casa esas cosas.’ {ZOQ005_177} 

 

 c. ʹoyuʹtsi täjkäyi teʹ ʹiʹpstäjkomo 

 ʹoy-u=ʹtsi Ø-täk-ʹäy-i teʹ ʹiʹps-täk=ʹomo 

 AUX:llegar-CP=ABS1 S1-casa-VBZR-DEP1 DET veinte-casa=LOC2 

 ‘Llegué a entrar en las veinte casas.’ {ZOQ013_066} 

 

 d. teʹ yomo teʹksiʹäbynaʹajk 

 teʹ yomoʹ Ø-teʹksi-ʹäy-pa-naʹak 

 DET mujer S3-falda-VBZR-ICP=CONTR 

 ‘La mujer usaba falda.’ {ZOQ008_019} 

 

 e. näbuʹtsi ʹäjtsi, yäti makaʹtsi jayaʹäyi 

 Ø-näm-u=ʹtsi ʹäjtsi yäti maŋ-pa=ʹtsi Ø-jaya-ʹäy-i 

 S1-decir-CP=ABS1 PRO1ABS ahora AUX:ir-ICP=ABS1 S1-esposo-VBZR-DEP1 

 ‘Yo dije, ahora voy a casarme.’ {ZOQ367_410} 

 

 f. teʹ ŋgaʹe yomoʹäyuʹa 

 teʹ ŋ+kaʹe Ø-yomoʹ-ʹäy-u=ʹam 

 DET muchacho S3-mujer-VBZR-CP=ya 

 ‘El muchacho ya se casó.’ 

 

En los ejemplos de (133), los nominales están derivados en predicados verbales transitivos. 
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Este tipo de derivación en ZOCO no es muy productivo. 

 

(133) a. ndumiʹnäbyaʹt teʹ yomoʹ 

 n-tumin-ʹäy-pa=ʹt teʹ yomoʹ 

 A1-dinero-TRANS-ICP=ERG1 DET mujer 

 ‘Le doy dinero a la mujer.’ 

 

 b. nimeke mbamaʹäbya teʹ ʹmune 

 nimeke m-pama-ʹäy-pa teʹ m-ʹune 

 demasiado A2-ropa-TRANS-ICP DET PSR2-niño 

 ‘Le compras mucha ropa a tu hijo.’ 

 

 c. tsyoʹyäyajuʹuŋ teʹ tsamepäʹnis 

 y-tsoy-ʹäy-yaj-u=ʹuŋ teʹ tsame-pän=ʹis 

 A3-medicina-TRANS-PL3-CP=REP DET maduro-hombre=ERG3 

 ‘Dizque los viejitos lo curaron.’ {ZOQ004_142} 

 

 d. nyimasaʹnäyu teʹ ŋgomiʹis teʹ pät 

 y-ni-masan-ʹäy-u teʹ ŋ+komi=ʹis teʹ pän 

 A3-CUERPO-sagrado-TRANS-CP DET señor=ERG3 DET hombre 

 ‘Dios bendijo al hombre.’ { ZOQ358_0586} 

 

En resumen, las clases de palabras no verbales, como los sustantivos, adjetivos, 

cuantificadores, numerales y algunos adverbios temporales obligatoriamente requieren ser 

derivados con el morfema incoativa -ʹaj para funcionar como verbos plenos intransitivos y 

recibir la flexión exclusiva de esa clase de palabras y también recibir los morfemas 

derivativos propios de los verbos. El morfema -ʹäy también deriva sustantivos en predicados 

verbales intransitivos y transitivos. 

3.5.3. El morfema derivativo -ʹäy 

En ZOCO, el morfema verbalizador -ʹäy no solamente deriva sustantivos en verbos 

intransitivos y transitivos, como en los ejemplos de (134), sino que también deriva verbos 

intransitivos en transitivos, como se muestran en el par de ejemplos de (135), en estas 

construcciones el morfema se glosa como transitivizador (TRANS). 
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(134) a. ʹoyuʹtsi täjkäyi teʹ ʹiʹpstäjkomo 

 ʹoy-u=ʹtsi Ø-täk-ʹäy-i teʹ ʹiʹps-täk=ʹomo 

 AUX:llegar-CP=ABS1 S1-casa-VBZR-DEP1 DET veinte-casa=LOC2 

 ‘Llegué a entrar en las veinte casas.’ {ZOQ013_066} 

 

 b. nimeke mbamaʹäbya teʹ ʹmune 

 nimeke m-pama-ʹäy-pa teʹ m-ʹune 

 demasiado A2-ropa-TRANS-ICP DET PSR2-niño 

 ‘Le compras mucha ropa a tu hijo.’ 

 

(135) a. teʹ mabiʹ ʹuneseʹuŋ ʹongeʹtpa 

 teʹ mapiʹ ʹune=se=ʹuŋ Ø-ʹon-keʹt-pa 

 DET culebra niño=SIM=REP S3-hablar-REPET-ICP 

 ‘La culebra dizque también habla como bebé.’ {ZOQ003_011} 

 

 b. ʹyonäyuʹuŋ metstukanyaka ʹyukaŋgäʹmä 

 y-ʹon-ʹäy-u=ʹuŋ metsa-tukaʹy=naka y-ʹukaʹ=käʹmäʹ 

 A3-hablar-TRANS-CP=REP dos-tres=REPET PSR3-espalda=LOC3 

 ‘Dizque le habló como dos o tres veces por atrás (por su espalda).’ {ZOQ004_0180} 

 

En los siguientes ejemplos se muestran pares intransitivos, no derivados, vs. transitivos 

derivados por el sufijo transitivizador -ʹäy. 

 

(136) a. teʹ tsajy toʹmubäde 

 teʹ tsay Ø-toʹm-u=pä=te 

 DET laso S3-unir-CP=REL=COP 

 ‘El laso está unido.’ 

 

 b. tyoʹmäyuʹuŋ teʹ ʹijtumä wyiʹnojkpajk 

 y-toʹm-ʹäy-u=ʹuŋ teʹ Ø-ʹit-u=mäʹ y-win-ʹok-pak 

 A3-unir-TRANS-DEP1 DET S3-existir-CP=LOC1 PSR3-CARA-ADENTRO-hueso 

 ‘Dizque se acercó donde está su rostro. {ZOQ004_0183} 

 

(137) a. pijpa teʹ tsikaʹ 

 Ø-pij-pa teʹ tsikaʹ 

 S3-calentar-ICP DET olla 

 ‘La olla está caliente.’ {ZOQ007_091} 

 

 b. pyijäyajpa temäʹ teʹ näʹ 

 y-pij-ʹäy-yaj-pa temäʹ teʹ näʹ 

 A3-calentar-TRANS-PL3-ICP allá DET agua 

 ‘Allá calientan el agua.’ {ZOQ007_091} 
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En los siguientes ejemplos las raíces no derivadas son transitivas y se contrastan con raíces 

que mantienen la transitividad y al parecer no afecta en el significado, se mantiene la lectura 

del predicado transitivo. 

 

(138) a. jiŋäʹ kyäʹŋyaju teʹ tsaʹdaʹm 

 jiŋäʹ y-käʹŋ-yaj-u teʹ tsaʹ=taʹm 

 DIST A3-pintar-PL3-CP DET piedra=PL 

 ‘Allá pintaron las piedras.’ {ZOQ358_01169} 

 

 b. teʹ ŋganaʹŋis kyäŋʹäbyanaʹajk teʹ ŋgomi 

 teʹ ŋ+kanaʹŋ=ʹis y-käʹŋ-ʹäy-pa=naʹak teʹ ŋ-komi 

 DET viejo=ERG3 A3-pintar-TRANS-ICP=CONTR DET M-dueño 

 ‘El viejo pintaba las imágenes.’ {ZOQ007_059} 

 

(139) a. teʹ ʹuneʹis wyäʹksu teʹ ʹaŋduŋ 

 teʹ ʹune=ʹis y-wäʹks-u teʹ ʹaŋ-tuk 

 DET niño=ERG3 A3-enganchar-CP DET BOCA-camino 

 ‘El niño enganchó la puerta.’ 

 

 b. judä wyäʹksäyumäʹ teʹ myoral jiŋäʹuŋ maku 

 jutä y-wäʹks-ʹäy-u=mäʹ teʹ y-moral jiŋä=ʹuŋ Ø-maŋ-u 

 donde A3-enganchar-TRANS-CP=LOC1 DET PSR3-morral DIST=REP S3-ir-CP 

 ‘Donde colgó su morral dizque allá se fue.’ {ZOQ008_052} 

 

(140) a. teʹ päʹnis nyojtuʹuŋ teʹ tsaʹ 

 teʹ pän=ʹis y-not-u=ʹuŋ teʹ tsaʹ 

 DET hombre=ERG3 A3-agujerar-CP=REP DET piedra 

 ‘El hombre perforó la piedra.’ 

 

 b. teʹ kyäʹ nyojtäyjayuʹuŋ 

 teʹ y-käʹ y-not-ʹäy-jay-u=ʹuŋ 

 DET PSR3-mano A3-agujerar-TRANS-APLR-CP=REP 

 ‘Sus manos dizque las esculpió.’ {ZOQ011_043} 

 

En síntesis, el morfema -ʹäy también deriva verbos transitivos de verbos intransitivos, pero 

no afecta la valencia cuando coaparece con raíces transitivas. 

3.5.4. Afijos léxicos 

El ZOCO presenta afijos léxicos que coocurren con raíces verbales. Los afijos léxicos son 
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elementos gramaticales que se caracterizan principalmente porque refieren a nociones 

semánticas espaciales y de partes (Mithun 1999; Zavala 2000). La gran mayoría de los afijos 

léxicos en lenguas de la familia mixe-zoque se han gramaticalizado a partir de sustantivos 

que refieren a partes del cuerpo (Zavala 2000; Johnson 2000; Guzmán 2012; Santiago 2015, 

Jiménez 2019). En (141), se muestra la lista de los prefijos léxicos que presenta la lengua. 

 

(141) a. käʹ ABAJO/ALREDEDOR 

 b. ʹok ADENTRO 

 c. win CARA 

 d. ko OTRO/AJENO 

 e. näk ADENTRO/SOBRE 

 f. ni CUERPO 

 g. ʹa BOCA 

 h. koʹ CABEZA 

 

En los ejemplos de (142) las raíces coocurren con el prefijo léxico käʹ- ‘abajo/alrededor’. 

Este prefijo proviene del adverbio de lugar käʹ ‘abajo’, como se muestra en el ejemplo de 

(143). 

 

(142) a. kyädajyaju teʹ tsaʹ 

 y-käʹ-taj-yaj-u teʹ tsaʹ 

 A3-ABAJO-escarbar-PL3-CP DET piedra 

 ‘Escarbaron bajo la piedra.’ {ZOQ002_0324} 

 

 b. kyäʹejtsu teʹ päʹnis teʹ yomoʹ 

 y-käʹ-ʹets-u teʹ pän=ʹis teʹ yomoʹ 

 A3-ALREDEDOR-bailar-CP DET hombre=ERG3 DET mujer 

 ‘El hombre bailó alrededor de la mujer.’ 

 

(143) käʹmäʹ nuʹku teʹ tsaʹ 

 käʹ=mäʹ Ø-nuʹk-u teʹ tsaʹ 

 abajo=LOC1 S3-llegar-CP DET piedra 

 ‘La piedra llegó abajo.’ {ZOQ002_0324} 

 

El prefijo léxico käʹ-, también aumenta la valencia verbal. En (144), el verbo intransitivo 

√min ‘venir’ aparece sin ningún tipo de prefijo léxico, mientras que en (145), presenta el 

prefijo léxico kä- lo que hace posible que se forme una base transitiva que puede tomar la 
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marca de A como prefijo. 

 

(144) mityajuʹuŋ mbiyoliŋdayu 

 Ø-min-yaj-u=ʹuŋ ŋ-biyoliŋ=tayu 

 S3-venir-PL3-CP=REP MASC-violín=AGZR 

 ‘Dizque vinieron los violinistas.’ {ZOQ005_164} 

 

(145) teʹ tuwiʹis kyämidu teʹ ʹune 

 teʹ tuwiʹ=ʹis y-käʹ-min-u teʹ ʹune 

 DET perro=ERG3 A3-ATRÁS-venir-CP DET niño 

 ‘El perro vino atrás del niño.’ 

 

En los ejemplos de (146), las raíces verbales coocurren con el prefijo léxico ʹok- ‘adentro’. 

En el ZOCO ya no existe la fuente de origen de este prefijo. El prefijo léxico ʹok- únicamente 

ocurre con los verbos transitivos, pero no aumenta la valencia verbal con el prefijo léxico. 

 

(146) a. ʹyojkäʹsyajuʹuŋ teʹ yomoʹ teʹ ndsaʹmakanaʹŋʹis 

 y-ʹok-käʹs-yaj-u=ʹuŋ teʹ yomoʹ teʹ ŋ-tsaʹma-kanaʹŋ=ʹis 

 A3-ADENTRO-comer-PL3-CP=REP DET mujer DET MASC-monte-viejo=ERG3 

 ‘Dizque el monte viejo comió a las mujeres por dentro (víceras).’ {ZOQ014_046} 

 

 b. ʹmojkmojku teʹ tsikaʹ 

 m-ʹok-mok-u teʹ tsikaʹ 

 A2-ADENTRO-limpiar-CP DET olla 

 ‘Limpiaste por dentro la olla.’ 

 

En los ejemplos de (147) las raíces verbales coocurren con el prefijo ko- ‘otro’ que refiere a 

un participante adicional al que codifica la FN en función de S, A. 

 

(147) a. koboʹtkeʹtpanaʹajk ʹäj nana 

 Ø-ko-poʹt-keʹt-pa=naʹak ʹäj n-nana 

 S3-OTRO-moler-REPET-ICP=CONTR PRO1GEN PSR1-mamá 

 ‘Mi mamá también molía para otras personas.’ {ZOQ367_118} 

 

 b. kyojäbyaʹuŋ teʹ yomoʹ teʹ ŋganaʹŋis 

 y-ko-jäy-pa=ʹuŋ teʹ y-yomoʹ teʹ n-kanaʹŋ=´is 

 A3-OTRO-llorar-ICP=REP DET PSR3-mujer DET MASC-viejo=ERG3 

 ‘Dizque el viejo llora por su mujer.’ {ZOQ011_0297} 
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El prefijo léxico ko- ‘otro’, es otro mecanismo derivacional que aumenta la valencia verbal 

con algunos verbos intransitivos, por ejemplo en (148a), el verbo intransitivo ʹäŋ ‘dormir’ 

aparece sin el prefijo léxico ko-, mientras que en (148b), toma el prefijo léxico, pero los dos 

predicados se mantienen en forma intransitiva. En cambio, en el ejemplo de (149a), la raíz 

verbal intransitiva jäy ‘llorar’ toma marca de S intransitivo, mientras que en (149b), la misma 

raíz verbal presenta el prefijo ko- y aparece con la marca de A para 3ra persona y-. El cambio 

de valencia únicamente ocurre con algunos predicados verbales intransitivos. 

 

(148) a. ʹäkyajpana teʹ ʹäj nandsyuʹwe 

 Ø-ʹäŋ-yaj-pa=na teʹ ʹäj n-nana-tsyuʹwe 

 S3-dormir-PL3-ICP=solo DET PRO1GEN PSR1-mamá-viejita 

 ‘Solo duermen mis abuelitas.’ {ZOQ367_253} 

 

 b. koʹäkyajpa teʹ pändaʹm 

 Ø-ko-ʹäŋ-yaj-pa teʹ pän=taʹm 

 S3-OTRO-dormir-PL3-ICP DET hombre=PL 

 ‘Los hombres duermen en la casa de alguien.’ 

 

(149) a. ʹäjtsi jäbyaʹtsi, konuʹkspaʹtsi 

 ʹäjtsi Ø-jäy-pa=ʹtsi Ø-konuʹks-pa=ʹtsi 

 PRO1ABS S1-llorar-ICP=ABS1 S1-rezar-ICP=ABS1 

 ‘Yo, lloro, rezo.’ {ZOQ367_441} 

 

 b. kyojäbyaʹuŋ teʹ yomoʹ teʹ ŋganaʹŋis 

 y-ko-jäy-pa=ʹuŋ teʹ y-yomoʹ teʹ n-kanaʹŋ=´is 

 A3-OTRO-llorar-ICP=REP DET PSR3-mujer DET MASC-viejo=ERG3 

 ‘Dizque el viejo llora por su mujer.’ {ZOQ011_0297} 

 

En los ejemplos de (150), las raíces verbales coocurren con el prefijo léxico win- ‘cara’. En 

estas construcciones el prefijo codifica la semántica de ‘primero’ o ‘en frente’. El prefijo win 

proviene del sustantivo ‘cara’. Este prefijo léxico no es muy productivo en la lengua y hasta 

ahora solo se ha encontrado coocurriendo con las raíces verbales intransitivas y no provoca 

cambio de valencia. 

 

(150) a. witmidu teʹ yomoʹ 

 Ø-win-min-u teʹ yomoʹ 

 S3-CARA-venir-CP DET mujer 

 ‘Llegó primero la mujer.’  



121 

 

 

 b. windenuʹtsinaʹajk 

 Ø-win-ten-u=ʹtsi=naʹak 

 S1-CARA-parar-CP=ABS1=CONTR 

 ‘Estaba parado frente (a la fila).’ 

 

En los ejemplos de (151), el prefijo léxico ʹaŋ- precede a los predicados verbales y el prefijo 

proviene del nominal ʹaŋ ‘boca’, como se muestra en (152). 

 

(151) a. jiŋʹände ʹyaŋmayubä teʹ todo teʹ ndataʹis 

 jiŋäʹ=ʹam=te y-ʹaŋ-may-u=pä teʹ toto teʹ n-tata=ʹis 

 DIST=ya=COP A3-BOCA-contar-CP=REL DET papel DET papá=ERG3 

 ‘Es allá que aprendió a leer mi papá.’ {ZOQ358_0198} 

 

b. jamusä ʹmaŋgiʹmä teʹ ʹmune 

 jay=mus-ä m-ʹaŋ-kiʹm-ä teʹ m-ʹune 

 NEGCP=AUX:poder-IRR A2-BOCA-subir-IRRD DET PSR2-niño 

 ‘No lo pudiste aconsejar/educar a tu hijo.’ {ZOQ016_281} 

 

(152) nä syiku ʹmaknaka 

 nä y-siŋ-u m-ʹaŋ-naka 

 PRG S3D-hinchar-DEP2 PSR2-BOCA-piel 

 ‘Se está hinchando tu boca.’ {ZOQ016_380} 

 

El prefijo léxico ʹaŋ-, también aumenta de valencia a los verbos intransitivos, en (153a), el 

verbo raíz ʹäŋ ‘dormir’ está en forma intransitiva y en (153b), el mismo verbo con el prefijo 

léxico ʹaŋ- ‘boca’, se deriva a una base transitiva, flexionando el prefijo de 2da persona m- en 

función de agente 

 

(153) a. teʹ tsamepät ʹäkuʹam 

 teʹ tsame-pän Ø-ʹäŋ-u=ʹam 

 DET maduro-hombre S3-dormir-CP=ya 

 ‘El anciano ya se durmió.’ {ZOQ367_722} 

 

 b. ʹmaŋʹäku teʹ tsamepät 

 m-ʹaŋ-ʹäŋ-u teʹ tsame-pän 

 A2-BOCA-dormir-CP DET maduro-hombre 

 ‘Cuidaste al anciano (dormiste a lado del anciano).’ {ZOQ367_722} 
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En los ejemplos de (154), muestro los predicados verbales prefijados con el prefijo léxico 

koʹ-. El prefijo proviene del sustantivo koʹ ‘cabeza’, como en (155). Este prefijo léxico 

tampoco es muy productivo en la lengua, hasta ahora solo se ha encontrado ejemplos con 

verbos transitivos. 

 

(154) a. teʹ yomoʹis kyoʹmujsu teʹ tsyima 

 teʹ yomoʹ=ʹis y-koʹ-muks-u teʹ y-tsima 

 DET mujer=ERG3 A3-CABEZA-voltear-ICP DET PSR3-taza 

 ‘La mujer puso en su cabeza el plato boca abajo.’ 

 

 b. teʹ ndatakanaʹŋʹis kyoʹkiʹipsuʹuŋ jomeyostäjk 

 teʹ n-tata-kanaʹŋ=ʹis y-koʹ-kiʹps-u=ʹuŋ jome-yos-täk 

 DET PSR1-papá-viejo=ERG3 A3-CABEZA-pensar-CP=REP nuevo-trabajar 

 ‘Mi abuelo inventó una nueva herramienta.’ {ZOQ001_77} 

 

(155) teʹ ʹanimaʹis kyobajk teʹsediʹuŋ ʹijtyaju 

 teʹ ʹanima=ʹis y-koʹ-pak teʹse=ti=ʹuŋ Ø-ʹit-yaj-u 

 DET espíritu=GEN3 PSR3-cabeza-hueso así=LIM=REP S3-existir-PL3-CP 

 ‘Y la cabeza de los muertos, dizque aún así están.’ {ZOQ358_0497} 

 

En los ejemplos de (156), muestro los predicados verbales prefijados con el prefijo léxico ni- 

‘cuerpo/superficie’. El prefijo ni- no tienen una fuente léxica desde donde se pueda rastrear 

su semántica original, aunque el prefijo léxico ni- codifica la semántica de 

CUERPO/SUPERFICIE. El prefijo léxico ni- puede ocurrir con predicados verbales intransitivos 

o monotransitivos. 

 

(156) a. teʹ yatsypäʹnistaʹm nimeʹtsyajuʹtsi 

 teʹ yatsi-pän=ʹis=taʹm Ø-ni-meʹts-yaj-u=ʹtsi 

 DET malo-hombre=ERG3=PL S3-CUERPO-buscar-PL3-CP=ABS1 

 ‘Los hombres malos me revisaron.’ 

 

 b. nimasaʹnʹäyubä näʹbiʹk nyijajspa 

 Ø-ni-masa-ʹäy-u=pä näʹ=piʹk ny-ni-jas-pa 

 S3-CUERPO-sagrado-VBZR-CP=REL AGUA=NMZRI OP2-CUERPO-frotar-ICP 

 ‘Con el agua que es bendita te soba el cuerpo.{ZOQ367_154} 

 

El prefijo léxico näk- ‘ADENTRO’, como en (157), obligatoriamente ocurre con el sufijo 

transitivizador -ʹäy. El prefijo näk- no tienen una fuente léxica desde donde se pueda rastrear 
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su semántica original, pero codifica la semántica de ‘adentro’. 

 

(157) a. nyäjkpiʹkäyuʹuŋ teʹ näʹ teʹ ʹuneʹis 

 y-näk-piʹk-ʹäy-u=ʹuŋ teʹ näʹ teʹ ʹune=ʹis 

 A3-ADENTRO-tocar-TRANS=REP DET agua DET niño=ERG3 

 ‘Dizque el niño tocó el agua.’ {ZOQ003_066} 

 

 b. teʹ tsaʹnis nyäjkwijtäyu teʹ näʹ 

 teʹ tsan=ʹis y-näk-wit-ʹäy-u teʹ näʹ 

 DET culebra=ERG3 A3-ADENTRO-caminar-TRANS-CP DET agua 

 ‘La culebra dizque anduvo dentro del agua.’ {ZOQ006_0171} 

 

Otro de los prefijos léxicos que ocurren con el morfema transitivizador -ʹäy, es el prefijo ʹäŋ- 

BOCA, como en (158), y, el prefijo ni- SUPERFICIE, como en (159). En los ejemplos de arriba 

se mostró que los predicados verbales pueden ocurrir sin la presencia del morfema 

transitivizador -ʹäy, pero si con los prefijos léxicos. Como en las construcciones de abajo, 

(158) y (159), obligatoriamente necesitan los prefijos léxicos y el transitivizador (LÉX-V-ʹäy). 

 

(158) a. yäʹis ʹaŋgumaʹkäyubäʹtside 

 yäʹ=ʹis Ø-ʹaŋ-ko-mak-ʹäy-u=päʹ=ʹtsi=te 

 PROX=ERG3 OP1-BOCA-OTRO-perseguir-TRANS-CP=REL=ABS1=COP 

 ‘Este me engañó.’ {ZOQ0368_044} 

 

 b. yäʹseʹuŋ ʹyaknäjkijäbya tujtäjkpiʹk 

 yäʹse=ʹuŋ y-ʹaŋ-näk-kij-ʹäy-pa tuj-täk=piʹk 

 así=REP A3-BOCA-ADENTRO-meter-TRANS-ICP disparar-NMZR.INSTR=INSTR 

 ‘Dizque así le metía en su boca la pistola.’ {ZOQ016_380} 

 

(159) a. teʹisuŋde nyikeʹnäyajubä teʹ masandäjk 

 teʹ=ʹis=ʹuŋ=te y-ni-ken-ʹäy-yaj-u=pä teʹ masan-täk 

 MED=ERG3=REP=COP A3-CUERPO-mirar-TRANS-PL3-CP=REL DET sagrado-casa 

 ‘Dizque son ellos los que se preocuparon de la iglesia.’ {ZOQ358_01002} 

 

 b. ʹijtyaju kutyuku niboʹksäyajpabäʹt 

 Ø-ʹit-yaj-u kuy-tuku n-ni-poʹks-ʹäy-yaj-pa=pä=ʹt 

 S3-existir-PL3-CP madera-DESPEC A1-CUERPO-sentar-TRANS-PL3-ICP=REL=ERG1 

 ‘Habían bancas en la que nos sentabamos.’ 

 

Los predicados verbales intransitivos prefijados por los prefijos léxicos y sufijados por el 

morfema -ʹäy, aumentan su valencia verbal, como se muestran algunos ejemplos en (160) y 
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(161). Note que las raíces verbales son raíces intransitivas. 

 

(160) a. niwijtäyuʹt teʹ jometäŋjake 

 n-ni-wit-ʹäy-u=ʹt teʹ jome-täŋ-jak-e 

 A1-CUERPO-caminar-TRANS-CP DET nuevo-tumbar-cruzar-NMZR1 

 ‘Caminé sobre el puente nuevo.’ 

 

 b. mniʹäŋäyu teʹ mätsiʹk 

 m-ni-ʹäŋ-ʹäy-u teʹ mätsiʹk 

 A2-CUERPO-dormir-TRANS-CP DET juguete 

 ‘Te acostaste sobre el juguete.’ 

 

 c. sunyi nyisäŋʹäbya teʹ jamaʹis 

 sunyi y-ni-säʹŋ-ʹäy-pa teʹ jama=ʹis 

 bien A3-CUERPO-brillar-TRANS-ICP DET sol=ERG3 

 ‘El sol lo ilumina bien (a la persona).’ {ZOQ004_0131} 

 

(161) a. mnäjkwijtäyu teʹ mweʹke 

 m-näk-wit-ʹäy-u teʹ m-weʹke 

 A2-ADENTRO-caminar-TRANS-CP DET PSR2-terreno 

 ‘Caminaste dentro de tu terreno.’ 

 

 b. teʹ ʹuneʹis nyäjkʹäŋʹäyu teʹ pyama 

 teʹ ʹune=ʹis y-näk-ʹäŋ-ʹäy-u teʹ y-pama 

 DET niño=ERG3 A3-ADENTRO-dormir-TRANS-CP DET PSR3-ropa 

 ‘El niño se durmió con su ropa (dentro de su ropa).’ 

 

En resumen, el paradigma de afijos léxicos codifica información que expresa nociones 

semánticas espaciales y de partes. Los afijos léxicos coocurren con predicados verbales 

derivando bases verbales con semántica más compleja. Algunos de los prefijos léxicos 

aumentan la valencia verbal, como el prefijo léxico käʹ- ALREDEDOR/ATRÁS, ko- OTRO y ʹaŋ- 

BOCA. 

3.6. La serialización en el ZOCO 

El ZOCO presenta predicados verbales complejos que se forman de secuencias de dos o más 

predicados verbales V+V. Estas combinaciones de predicados comparten una misma flexión 

para persona, aspecto, (162a); modo, (162b); y negación, (162c), que flanquean a la 

combinación de raíces predicativas. 
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(162) a. teʹbiʹku pyagaʹojktujku teʹ kak 

 teʹ=piʹk=ʹu y-pa-kaʹ-ʹok+tuk-u teʹ ka 

 MED=INSTR=REP S3-punzar-morir-definitivamente-CP DET jaguar 

 ‘Dizque con esa (lanza) lo punzó para terminar de matar al jaguar.’ (De la Cruz  

 2016: 02) 

 

 b. teʹyim poʹksytsyoʹtsaʹ yomoʹy 

 teʹyi=ʹam poʹks-tsoʹts-aʹ yomoʹ=y 

 MEDLOC=ya sentar-comenzar-IMP hija=VOC 

 ‘¡Allí ya mantente sentada hijita!’ {ZOQ358_0883} 

 

 c. jiʹnu yajkʹämdäjkäyi kantinaʹomose 

 jiʹn=ʹu yak-ʹäm-täk+ʹäy-i kantina=mäʹ=se 

 NEGICP=REP CAUS-mover_cabeza-entrar-DEP1 cantina=LOC1=SIM 

 ‘Dizque no lo deja asomar como en la cantina.’ {ZOQ016_89} 

 

En la literatura, este tipo de construcciones se les conoce como compuestos de raíces verbales 

(Faarlund 2012), verbos colexicalizados (Givón 1991), secuencia de verbos que forman un 

predicado simple (Aikhenvald 2006), o verbos seriales nucleares (Foley y Olson 1985, 

Zavala 2006, de Reuse 2006). La definición que se sigue para la construcción de predicados 

seriales, es que estos son predicados que actúan juntos como un predicado simple sin ninguna 

marca explícita de coordinación, subordinación o dependencia sintáctica de algún tipo que 

medie entre los predicados individuales, además únicamente presentan una argumento 

central en forma de prefijo y un sufijo de AM. 

 

El ZOCO presenta dos tipos de predicados complejos de verbos seriales nucleares: 

asimétricos y simétricos. Los predicados verbales complejos asimétricos se subdivide en 

cuatro tipos: 1) con semántica causativa; 2) con semántica direccional; 3) con semántica 

auxiliar; y 4) con semántica adverbial. Los predicados verbales complejos simétricos se 

subdividen en cinco tipos: 1) con semántica depictiva; 2) con semántica resultativa; 3) de 

movimiento con propósito; 4) con significados paralelos; y 5) con expresión de sub-eventos. 

 

Los predicados asimétricos se componen de un verbo de la clase abierta (mayor) y un verbo 

de la clase cerrada (menor), mientras que los predicados simétricos cuenta con componentes 
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que provienen de clases abiertas. 

3.6.1. La semántica de los predicados seriales asimétricos 

Dentro de la predicación serial asimétrica, el ZOCO presenta cuatro tipos: 1) causativos, 2) 

direccionales, 3) auxiliares, y 4) adverbiales. 

3.6.1.1. Causativos 

En ZOCO, los morfemas yak, como en (163a), y tsäk, como en (163b), funcionan 

sincrónicamente como morfemas causativos. 

 

(163) a. teʹomoʹuŋ yajktoʹŋba teʹ waye 

 teʹ=ʹomo=ʹuŋ yak-toʹŋ-pa teʹ waye 

 MED=LOC2 =REP CAUS-tomar-ICP DET pozol 

 ‘Dizque en eso le daba de tomar el pozol.’ {ZOQ358_0555} 

 

 b. ʹu mtsäjksaʹu teʹ ʹuneʹ 

 ʹu m-tsäk-saʹ-u teʹ ʹuneʹ 

 NEGIMP A2-CAUS-despertar-DEP2 DET niño 

 ‘No hagas que despierte al niño.’ 

 

La etimología del primer morfema sólo es posible reconstruirla a partir del trabajo 

comparativo. Por ejemplo en oluteco, de la rama mixeana, Zavala (2000:268, 2006:289) ha 

argumentado que √yak se gramaticalizó como causativo a partir de un predicado serial como 

la de (164a), y que la fuente de origen del causativo es el verbo léxico √yak ‘ofrecer’, ‘dar’ 

o ‘regalar’ que aparece en cláusulas simples, como la ilustrada en (164b). 

 

(164) a. naʹkxej=k tax=yak-ʹo:k-i jeʹ=k ʹowa-nak 

OLU cuando=ANIM A1.D=CAUS-morir-CP.D ese=ANIM perico-DIM 

 ‘Es decir cuando maté a ese periquito.’ (Zavala 2000: 269) 

 

 b. mi-yak-am 

OLU S2.IND-ofrecer-IRR.IND 

 ‘¿Tú regalarás?’ (Zavala 2000: 268) 

 

El segundo morfema, √tsäk, se gramaticalizó en el ZOCO como causativo en la construcción 
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serial, como la de (165a). En ZOCO, el verbo √tsäk en cláusulas simples funciona como 

verbo léxico con el significado ‘hacer’, como en (165b). 

 

(165) a. ʹi teʹ yomoʹis tsyäjkmiduʹu teʹ pät 

 ʹi teʹ yomoʹ=ʹis y-tsäk-min-u=ʹu teʹ pän 

 y DET mujer=ERG3 A3-hacer-venir-CP=REP DET hombre 

 ‘Y la mujer dizque hizo que viniera al hombre.’ 

 

 b. pero kaʹis tsyäjkpaʹu pyämi 

 pero ka=ʹis y-tsäk-pa=ʹu y-pämi 

 pero jaguar=ERG3 A3-hacer-ICP=REP PSR3-fuerza 

 ‘Pero el jaguar dizque hacía su fuerza.’ {ZOQ0368_119} 

 

Los predicados seriales con yak- y tsäk- siguen un orden icónico para la expresión de los 

eventos, es decir, primero aparece la causa y después el efecto, tal como suceden los hechos 

en el mundo real. Existen varias diferencias entre los dos morfemas que se han 

gramaticalizado como causativos, la primera es que yak- ocurre con todas las clases verbales 

(intransitivos, monotransitivos y bitransitivos), mientras que el tsäk solo puede co-ocurrir 

precediendo a verbos intransitivos, como en (166a). El orden CAUS-verbo es fijo como lo 

muestra el ejemplo agramatical en (166b) donde el causativo le sigue a la raíz intransitiva. 

Para un análisis más amplio véase De la Cruz Morales 2016 

 

(166) a. kaʹiste wyinojkpaj tsyäjkpujtjayaju 

 ka=ʹis=te y-win-ʹok-paj y-tsäk-put-jay-yaj-u 

 jaguar=ERG3=FOC PSR3-cara-ADENTRO-hueso A3-CAUS-salir-APLR-PL3-CP 

 ‘Es el rostro del jaguar que le copiaron.’ 

 

 b. *kaʹiste wyinojkpaj pyujtsäjkjayaju 

 ka=ʹis=te y-win-ʹok-paj y-put-tsäk-jay-yaj-u 

 jaguar=ERG3=FOC PSR3-cara-ADENTRO-hueso A3-salir-CAUS-APLR-PL3-CP 

 Lectura buscada: ‘Es el rostro del jaguar que le copiaron.’ 

 

La segunda diferencia es que en los predicados seriales causativas con yak-, no se marcan los 

argumentos con prefijos de persona, mientras que con el morfema causativo tsäk-, sí se 

marcan en el verbo los prefijos de persona en relación a uno de los argumentos centrales. La 
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última diferencia entre los dos tipos de causativos es que el morfema yak- indica causación 

directa, mientras que el morfema tsäk-, indica causación indirecta. Note que en (167a), el 

morfema yak- implica que la causa haga que el causado lleve a cabo la acción de forma 

directa, mientras que en (167b), el morfema causativo tsäk- implica que la causa haga que se 

lleve a cabo la acción de forma indirecta. 

 

(167) a. ʹäjt yajkyeʹŋyajuʹt nʹüneʹ 

 ʹäjt yak-yeʹŋ-yaj-u=ʹt n-ʹune 

 PRO1ERG CAUS-crecer-PL3-CP=ERG1 PSR1-niño 

 ‘Yo crié a mis hijos.’ {ZOQ367_466} 

 

 b.ʹäjt ndsäjkyeʹyajuʹt nʹuneʹ 

 ʹäjt n-tsäk-yeʹŋ-yaj-u=ʹt n-ʹune 

 PRO1ERG A1-CAUS-crecer-PL3-CP=ERG1 PSR1-niño 

 ‘Yo busque la forma de criar a mis hijos.’ 

 

Otras lenguas de la familia mixezoquena también han desarrollado la marca de causativo a 

partir del verbo yak (Kaufman 1996, Wichmann 1995, Zavala 2000, 2006; Guzmán 2012; 

Santiago 2015; de Jong 2009; Johnson 2000; Jiménez 2019 y Faarlund 2012) pero presentan 

restricciones que no existen en ZOCO. Por ejemplo, en oluteco de la rama mixeana (Zavala 

2000: 275) y en mixe norteño de Totontepec de la rama oaxaqueña (Guzmán 2012), el 

morfema yak- solo coocurre con raíces intransitivas, mientras que en ZOCO no existe tal 

restricción. 

3.6.1.2. Direccionales 

Los verbos intransitivos de movimiento han sido la fuente de origen de un paradigma de 

verbos gramaticalizados como direccionales que ocurren después del verbo léxico. En los 

casos canónicos, los direccionales describen la trayectoria o dirección del argumento 

absolutivo del verbo principal que ocurre en primera posición dentro de la serie de verbos 

que forman una palabra (Zavala 2006: 290).12 Cuando el primer verbo es intransitivo, el 

                                                 
12 La trayectoria y el movimiento son dos cosas diferentes. El movimiento se entiende como el medio formal 

para transmitir que una acción o estado denotado por un verbo ocurre al mismo tiempo que un evento de 

movimiento (Zavala 2000: 286), mientras que la trayectoria refiere a la ruta espacial seguida por el cuerpo en 

su movimiento. 



129 

 

verbo direccional describe la trayectoria del ‘sujeto’, como en (168a) donde la entidad que 

camina es la que cruza, pero cuando el primer verbo es transitivo, el direccional describe la 

trayectoria del ‘paciente o tema’, como en (168b), donde el zapote es aventado y es la entidad 

que se mueve hacia abajo. Los predicados complejos direccionales no ocurren con los PNVʹs. 

 

(168) a. mijtside ʹoyubä wĩjtkäti temäʹ 

 mijtsi=te ʹoy-u=pä ny-wit-kät-i temäʹ 

 PRO2ABS=COP AUX:llegar-CP=REL S2-caminar-cruzar-DEP1 DIST 

 ‘Tú eres quien llegó a caminar cruzando por allá.’ 

 

 b. tyäkmäʹnjayuʹu tsiʹis tumä takisyapne 

 y-tä-mäʹn-jay-u=ʹu tsiʹ=ʹis tumä taki-sapane 

 A3-aventar-bajar-APLR-CP=REP tlacuache=ERG3 uno pesuña-zapote 

 ‘Dizque el tlacuache se lo aventó (hacia abajo), un zapote.’ {ZOQ0368_019} 

 

Hay varias razones para considerar que los direccionales son morfemas gramaticalizados. 

Primero, éstos forman una clase cerrada de doce miembros que se reclutaron de verbos 

intransitivos que codifican movimiento y trayectoria del movimiento: transmitir 

 

(169) Raíz Significado Verbal Significado Direccional 

 √min ‘venir’ ‘hacia acá’ 

 √maŋ ‘ir’ ‘hacia allá’ 

 √nuʹk ‘llegar.allá’ ‘llegando allá’ 

 √ʹoy ‘llegar.regresar’ ‘llegando allá y regresando’ 

 √kiʹm ‘subir’ ‘hacia arriba’ 

 √mäʹn ‘bajar’ ‘hacia abajo’ 

 √täk+ʹäy ‘entrar’ ‘hacia adentro’ 

 √put ‘salir’ ‘hacia fuera’ 

 √jak ‘cruzar’ ‘a través’ 

 √kät ‘pasar’, ‘cruzar’ ‘a través’ 

 √witu ‘regresar’ ‘de regreso’ 

 √tsäy ‘quedar' ‘sin movimiento’ 

 

Segundo, este paradigma de morfemas no cambia la estructura argumental de la cláusula. Un 
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verbo léxico más un direccional mantiene la estructura argumental del verbo léxico como se 

muestra en el par intransitivo y transitivo de (170).  

 

(170) a. ́ äjtsi yeʹbujtuʹkäjtsi ʹeyadidenaʹajk tsäktäjpabä teʹ pekatsäki 

 ʹäjtsi Ø-yeʹ-put-u=ʹk=ʹäjtsi ʹeya=ti=te=naʹak  

 PRO1ABS S1-crecer-salir-CP=SUBT=ABS1 otro=LIM=COP=CONTR 

 Ø-tsäk-täj-pa=pä teʹ peka-tsäk-i 

 S3-hacer-PSV-ICP=REL DET viejo-hacer-NMZR1 

 ‘Cuando yo crecí, de otra forma es que se hacía la costumbre.’ {ZOQ358_0619} 

 

 b. jyäʹmgimuʹu tukajamdyiyä teʹ ʹyuneʹ 

 y-jäʹm-kiʹm-u=ʹuŋ tukay-jama=ti=yä teʹ y-ʹuneʹ 

 A3-amarrar-subir-CP=REP tres-día=LIM=COP DET PSR3-niño 

 ‘Dizque lo amarró colgado como tres días a su hijo.’ {ZOQ016_067} 

 

Tercero, a diferencia de sus fuentes verbales de donde se originaron, los direccionales no 

codifican movimiento sino solo trayectoria. Esto se puede verificar claramente cuando los 

direccionales siguen los verbos de locución, como en (171a), percepción, como en (171b), 

existenciales, como en (171c), y posicionales, como en (171d), las cuales semánticamente no 

implican movimiento. 

 

(171) a. tsamjakaʹtsi nana waʹa nyuʹku ndäkomoʹ 

 tsam-jak-aʹ=ʹtsi n-nana waʹa y-nuʹk-u n-täk=ʹomoʹ 

 decir-cruzar-IMP=ABS1 PSR1-mamá para S3.D-llegar-DEP2 PSR1-casa=LOC2 

 ‘¡Avísamele a mi mamá para que llegue a mi casa!’ 

 

 b. jamadiʹuŋde kendäjkäbyabäʹ teʹ näʹkäʹmäʹ 

 jama=ti=ʹuŋ=te Ø-ken-täk+ʹäy-pa=pä teʹ näʹ=käʹmäʹ 

 sol=LIM=REP=COP S3-ver-entrar-ICP=REL DET agua=LOC4 

 ‘Dizque solo es el sol que refleja en el agua.’ {ZOQ0368_039} 

 

 c. yäʹki ʹijtmidu teʹ ndatakanaʹŋ 

 yäʹki Ø-ʹit-min-u teʹ n-tata-kanaʹŋ 

 PROX S3-existir-venir-CP DET PSR1-papá-viejo 

 ‘Acá vino a vivir mi abuelo.’ 

 

 d. teʹ pän poʹkskiʹmu teʹ tsaʹkäsi 

 teʹ pän Ø-poʹks-kiʹm-u teʹ tsaʹ=käsi 

 DET hombre S3-sentar-subir-CP DET piedra=LOC4 

 ‘El hombre se sentó sobre la piedra.’ 
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El significado de la combinación V+VDIR es predecible cuando la raíz verbal involucrada 

puede coocurrir con todo el conjunto de direccionales. En contraste, algunas raíces verbales 

solo pueden coocurrir con uno o algunos pocos miembros del paradigma de direccionales. El 

paradigma de direccionales está dividido en tres grupos semánticos de acuerdo a la 

información que codifica cada raíz verbal: I) deíctico, II) orientación (y movimiento con 

ciertos verbos), y III) sin movimiento. 

 

(172) Raíz Verbo Direccional 

 Deíctico 

 √min ‘venir’ ‘hacia acá’ 

 √ma ‘ir’ ‘hacia allá’ 

 √nuʹk ‘llegar_allá’ ‘llegar allá’ 

 √ʹoy ‘llegar_regresar’ ‘llegar y regresar’ 

 

 Orientación (y movimiento) 

 √kiʹm ‘subir’ ‘hacia arriba’ 

 √mäʹn ‘bajar’ ‘hacia abajo’ 

 √täk+ʹäy ‘entrar’ ‘hacia adentro’ 

 √put ‘salir’ ‘hacia fuera’ 

 √jak ‘cruzar’ ‘a través’ 

 √kät ‘pasar’, ‘cruzar’ ‘a través’ 

 √witu ‘regresar’ ‘de regreso’ 

 

 Sin movimiento 

 √tsäʹy ‘quedar’ ‘sin movimiento’ 

 

Zavala (2002: 179, 2006: 292) ha argumentado que las lenguas mixezoqueanas adquirieron 

de las lenguas mayas vecinas los patrones sintácticos de donde se gramaticalizaron los 

direccionales. Las lenguas mixezoqueanas no tomaron el léxico, solo la estructura, por lo que 

esto sería un ejemplo de difusión indirecta debido al contacto entre las lenguas. En el ZOCO, 
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los direccionales no ocurren con otras clases de palabras, únicamente se ha encontrado en los 

textos formando predicados seriales con los verbos. 

3.6.1.3. Auxiliares 

En ZOCO, existen construcciones de auxiliarización que toma lugar en los predicados 

seriales. En estos predicados seriales, el verbo léxico aparece en primera posición y el auxiliar 

ocupa la segunda posición, como en (173a) donde el verbo auxiliar tsoʹts ‘comenzar’ le sigue 

al verbo matriz intransitivo ʹit ‘existir’. Otro ejemplo es (173b), donde el auxiliar ni+tsäk 

‘comenzar’ le sigue el verbo matriz transitivo meʹts ‘buscar’. Note que en la construcción con 

verbos en serie, la marca de persona precede al primer verbo, mientras que la marca AM le 

sigue al segundo verbo. 

 

(173) a. jäsiʹkmade ʹitsyoʹtskeʹdubä teʹ kaja 

 jäsi=ʹk=ma=te Ø-ʹit-tsoʹts-keʹt-u=pä teʹ kaja 

 después=SUBT=TODAVÍA=COP S3-existir-comenzar-REPET-CP=REL DET caja 

 ‘Todavía hace poco tiempo es que comenzó a existir la caja.’ {ZOQ358_0280} 

 

 b. myeʹtsnitsäkuʹu ganaʹʹis teʹ ʹyuneʹ 

 y-meʹts-ni+tsäk-u=ʹu -gana=ʹis teʹ y-ʹuneʹ 

 A3-buscar-comenzar-CP=REP MASC-viejo=ERG3 DET PSR3-niño 

 ‘Dizque el viejo comenzó a buscar a su hijo.’ 

 

En ZOCO, las raíces y las bases verbales que se gramaticalizaron como verbos auxiliares en 

segunda posición como parte de la predicación compleja son: a) los fasales √tsoʹts ‘comenzar’ 

y √ni+tsäk [CUERPO.hacer] ‘comenzar’ que expresan el comienzo de un evento (inceptivo), 

además de √ʹaŋ+jej [BOCA.parar] ‘finalizar, terminar’ que expresa la etapa final de un evento 

(terminativo), en (174a); b) el de ausencia de movimiento √tsäʹy ‘quedar’, en (174b); y c) el 

desiderativo √toʹy ‘querer’ cuya fuente de origen es desconocida, en (174c). Estas estructuras 

de verbos seriales reflejan muy probablemente construcciones de complemento sintéticas 

donde los verbos matrices tomaban un complemento (el predicado) en posición previa, lo 

que refleja el carácter OV de la lengua. Los ejemplos de arriba y el de abajo en (174), dan 
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cuenta de este orden. 

 

(174) a. ʹujkajejuʹa teʹ tsamepät 

 Ø-ʹuk-ʹa+jej-u=ʹam teʹ tsame-pän 

 S3-comer-terminar-CP=ya DET maduro-viejo 

 ‘Ya terminó de comer el viejo.’ 

 

 b. jiäʹ ʹaktsayu teʹ tuwiʹ 

 jiäʹ Ø-ʹä-tsaʹy-u teʹ tuwiʹ 

 DIST S3-dormir-quedar-CP DET perro 

 ‘Allá quedó durmiendo el perro.’ 

 

 c. teʹis tsyadyoʹbyaʹu teʹ ʹuneʹ 

 teʹ=ʹis y-tsa-toʹy-pa=ʹu teʹ ʹuneʹ 

 MED=ERG3 A3-golpear-DESID-ICP=REP DET niño 

 ‘Dizque él quiere golpear al niño.’ 

 

La base verbal fasal √ni+tsäk ‘comenzar’ está formada de un afijo léxico ni- ‘CUERPO’ más 

una raíz verbal √tsäk ‘hacer’ [CUERPO.hacer]. Como predicado independiente √ni+tsäk es un 

verbo transitivo que significa ‘iniciar’ o ‘comenzar’, como en (175). 

 

(175) teʹ tsamepäʹnis nyitsäjku teʹ yoskuʹy 

 teʹ tsame-pän=ʹis y-ni+tsäk-u teʹ yos-kuʹy 

 DET maduro-hombre=ERG3 A3-comenzar-CP DET trabajar-NMZR3 

 ‘El viejito comenzó el trabajo.’ 

 

En los predicados seriales, el primer verbo puede ser intransitivo, como en (176a); 

monotransitivo, como en (176b); o bitransitivo, como en (176c); por lo tanto, la estructura 

argumental de la combinación de verbos la proporciona el primer verbo de la serie, mientras 

que el segundo verbo sólo codifica una fase del evento sin alterar la estructura argumental. 

Esto se hace patente en la estructura intransitiva de (176a) porque toda la construcción es 

intransitiva a pesar de que √ni+tsäk como verbo léxico es originalmente transitivo. 
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(176) a. teʹyi kejknitsäjkumude tuj 

 teʹyi Ø-kek-ni+tsäk-u=ʹam=ʹu=te tuj 

 luego S3-caer-comenzar-CP=ya=REP=FOC lluvia 

 ‘Luego dizque comenzó a llover.’ 

 

 b. teʹyi myajknitsäjkumude teʹ yomoʹ 

 teʹyi y-mak-ni+tsäk-u=ʹam=ʹu=te teʹ y-yomoʹ 

 luego A3-perseguir-comenzar-CP=ya=REP=FOC DET PSR3-mujer 

 ‘Luego dizque comenzó a perseguir a su esposa.’ {ZOQ016_135} 

 

 c. mdsiʹnitsäjkuʹam teʹ yomoʹ tumin 

 m-tsiʹ-ni+tsäk-u=ʹam teʹ y-yomoʹ tumin 

 A2-dar-comenzar-CP=ya DET PSR3-mujer dinero 

 ‘Ya comenzaste a darle dinero a la mujer.’ 

 

El verbo √tsoʹts como auxiliar en segunda posición tiene el significado ‘comenzar’ y solo 

ocurre con verbos intransitivos en primera posición, como en (177a-b). 

 

(177) a. teʹ yomoʹu kaʹtsyotsu 

 teʹ yomoʹ=ʹu Ø-kaʹ-tsoʹts-u 

 DET mujer=REP S3-morir-comenzar-CP 

 ‘Dizque la mujer comenzó a morir.’ {ZOQ358_0397} 

 

 b. jäsiʹkmade midubäʹ ʹitsyoʹtseʹ teʹ molina 

 jäsi=ʹk=ma=te min-u=pä Ø-ʹit-tsoʹts-eʹ 

 después=SUBT=TODAVÍA=COP AUX:venir-CP=REL S3-existir-comenzar-DEP1 

 teʹ molino 

 DET molino 

 ‘Todavía hace poco es que comenzó a existir el molino.’ {ZOQ358_0561} 

 

En resumen, el ZOCO, presenta una construcción compleja de auxiliarización que toma lugar 

en estructuras de predicados seriales. En estos predicados seriales, el verbo léxico aparece en 

primera posición y el verbo con semántica de auxiliar ocupa la segunda posición dentro de 

la serie de verbos (VLEX+VAUX). En esta serie de verbos la marca de persona precede al primer 

verbo, mientras que la marca AM le sigue al segundo verbo. En la construcción de 

auxiliarización, la lengua cuenta con un paradigma cerrado de siete auxiliares, cuatro que 

provienen de verbos fasales, uno que proviene de verbos de movimiento, un morfema 
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desiderativo que se desconoce la fuente de origen y otro que forma parte de los predicados 

de logro. Por lo tanto, las funciones de cada auxiliar están repartidas en distintas 

construcciones, pues no hay ningún auxiliar que se comparta en la forma analítica y en la 

forma serializada. 

3.6.1.4. La predicación serial con semántica adverbial 

El ZOCO presenta bases complejas que incluyen un predicado que contribuye con 

significado adverbial al predicado complejo. El ZOCO recurre a la predicación compleja 

donde el predicado en segunda posición provee la información adverbial. Los predicados con 

información adverbial forman un grupo cerrado de exponentes que provienen claramente de 

raíces o bases verbales, las cuales se enlistan en (178). 

 

(178) Bases Significados verbales Significados adverbiales 

 √kaʹ+päʹ morir+TOTAL ‘totalmente, de una vez por todas’ 

 √kaʹm+päʹ+ʹäy apretar+TOTAL+DER ‘apresuradamente’ 

 √käʹ+täkʹäy ABAJO+entrar ‘rápidamente’  

 √ʹok+kät ADENTRO+pasar ‘siempre’ 

 √ʹok+tuk ADENTRO+cortar ‘definitivamente, de una vez’ 

 √ʹaʹäy sonar ‘adicionalmente’ 

 √ʹa+kät BOCA+pasar ‘excesivamente’ 

 √ʹa+koʹ+yaj BOCA+CABEZA+terminar ‘finalmente’ 

 

Note que la base verbal en segunda posición √kaʹ+päʹ provee el significado ‘totalmente’, en 

(179a), o ‘de una vez por todas’, en (179b). La base verbal √kaʹ+päʹ está compuesta de una 

raíz verbal √kaʹ ‘morir’ y del sufijo que ocurre frecuentemente en la morfología verbal -päʹ, 

que se glosa como [TOTAL]. La base √kaʹ+pä, fuera de la construcción serial, significa ‘morir 

totalmente’ o ‘murieron todos’. 
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(179) a. teʹ ʹuneʹis pyogabäʹu teʹ pyama 

 teʹ ʹuneʹ=ʹis y-po-kaʹ+päʹ-u teʹ y-pama 

 DET niño=ERG3 A3-quemar-totalmente-CP DET PSR3-ropa 

 ‘El niño quemó totalmente su ropa.’ 

 

 b. jäsika teʹ yatsibä kaʹgabäʹu 

 jäsi+k=ʹam teʹ yatsi+pä Ø-kaʹ-kaʹ+päʹ-u 

 después=ya DET diablo S3-caminar.rápido-de.una.vez.por.todas-CP 

 ‘Después el diablo se caminó rápidamente.’ {ZOQ358_0156} 

 

En (180), la base verbal en segunda posición √kaʹm+päʹ+ʹäy codifica la semántica adverbial 

‘apresuradamente’. La forma compleja √kaʹm+päʹ+ʹäy, la cual no puede funcionar como un 

verbo léxico núcleo de una cláusula simple, proviene etimológicamente de la raíz verbal 

√kaʹm ‘apretar’ más el morfema -päʹ ‘TOTAL’ y el sufijo verbal derivativo -ʹäy. 

 

(180) teʹ ʹawuʹis ʹoyu kyäʹskaʹmbäʹäye teʹ säjk 

 teʹ ʹawu=ʹis ʹoy-u 

 DET chapulín=ERG3 AUX:llegar_regresar-CP 

 y-käʹs-kaʹm+päʹ+ʹäy-yaj-e teʹ säk 

 A3-morder-apresuradamente-PL3-DEP1 DET frijol 

 ‘Los chapulines llegaron a comer apresuradamente los frijoles.’ {ZOQ358_0731} 

 

En (181), la base verbal en segunda posición √käʹ+täk+ʹäy codifica la semántica adverbial 

‘rápidamente’. La forma compleja √käʹ+täk+ʹäy, en sí puede funcionar como un verbo léxico 

monotransitivo con el significado ‘entrar por alguien’, proviene etimológicamente del prefijo 

léxico käʹ- [ABAJO] más el sustantivo täk ‘casa’ que con el sufijo verbalizador -ʹäy forman el 

verbo √täkʹäy ‘entrar’. 

 

(181) teʹ soladuʹis jyaskädäjkäyuʹu tujtäjk 

 teʹ soladu=ʹis y-jas-käʹ+täk+ʹäy-u=ʹu tuj-täk 

 DET soldado=ERG3 A3-sobar-rápidamente-CP=REP disparar-NMZR.INSTR 

 ‘Dizque el soldado agarró rápidamente la pistola.’ {ZOQ016_379} 
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En (182), la base verbal en segunda posición √ʹok+kät codifica la semántica adverbial 

‘siempre o constantemente’. La forma compleja √ʹok+kät, la cual puede funcionar como un 

verbo léxico monotransitivo núcleo de una cláusula simple que significa ‘pasar en medio de 

alguien’, proviene etimológicamente del prefijo léxico ʹok- [ADENTRO] más la raíz verbal kät 

‘pasar’. 

 

(182) a. teʹyinaʹajk ʹijtojkätpa teʹ gomiʹuneʹ 

 teʹyi=naʹak Ø-ʹit-ʹok+kät-pa teʹ -komi-ʹuneʹ 

 MEDLOC=CONTR S3-existir-siempre-ICP DET M-dueño-niño 

 ‘Siempre estaba allí el niño Dios.’ {ZOQ358_0231} 

 

En (183), la base verbal en segunda posición √ʹok+tuk codifica la semántica adverbial 

‘definitivamente’. La base verbal √ʹok+tuk puede funcionar como un verbo léxico 

monotransitivo en una cláusula simple con el significado ‘extraer algo de una cavidad’, 

proviene etimológicamente del prefijo léxico ́ ok- [ADENTRO] más la raíz verbal √tuk ‘cortar’.  

 

(183) teʹbiʹku pyagaʹojktujkyaju teʹ kak 

 teʹ=piʹk=ʹu y-pa-kaʹ-ʹok+tuk-yaj-u teʹ ka 

 MED=INSTR=REP A3-punzar-morir-definitivamente-PL3-CP DET jaguar 

 ‘Dizque con eso lo mataron a punzadas definitivamente al jaguar.’ 

 

En (184), la base verbal en segunda posición √ʹä+ʹäy codifica la semántica adverbial 

‘adicionalmente’. La forma compleja ʹäʹäy proviene etimológicamente del sustantivo ʹa 

‘boca’ derivado con el verbalizador -ʹäy para formar el verbo √ʹäʹäy ‘sonar’. 

 

(184) teʹ ʹuneʹ ʹujkʹaŋʹäyu 

 teʹ ʹuneʹ Ø-ʹuk-ʹaŋ+ʹäy-u 

 DET niño S3-comer-adicionalmente-CP 

 ‘El niño comió adicionalmente’ 

 

En (185), la base verbal en segunda posición √ʹa+kät codifica la semántica adverbial 
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‘excesivamente’. La forma compleja √ʹa+kät, la cual no puede funcionar como un verbo 

léxico núcleo de una cláusula simple, proviene etimológicamente del prefijo léxico ʹa-

[BOCA] prefijado a la raíz verbal √kät ‘pasar’. La raíz verbal √kät puede por sí sola ocurrir 

como predicado independiente. 

 

(185)  teʹ ʹuneʹ kijpʹagätpa 

 teʹ ʹuneʹ Ø-kip-ʹa+kät-pa 

 DET niño S3-pelear-excesivamente-ICP 

 ‘El niño pelea excesivamente.’ 

 

En (186), la base verbal en segunda posición √ʹa+koʹ+yaj codifica la semántica adverbial 

‘finalmente’. 

 

(186) teʹyi ʹäj nana kaʹagoyajkeʹdu 

 teʹyi ʹäj n-nana Ø-kaʹ-ʹa+koʹ+yaj-keʹt-u 

 luego PRO1GEN PSR1-mamá S3-morir-finalmente-REPET-CP 

 ‘Luego mi mamá murió finalmente.’ {ZOQ358_0410} 

 

La forma compleja √ʹa+koʹ+yaj, la cual no puede funcionar como un verbo léxico núcleo 

de una cláusula simple, proviene etimológicamente de la combinación de los prefijos léxicos 

ʹa- [BOCA] y koʹ- [CABEZA] que se prefijan en secuencia a la raíz verbal √yaj ‘terminar, 

finalizar, acabar’.  

 

En resumen, el ZOCO cuenta con predicados complejos donde el predicado en segunda 

posición provee información adverbial al complejo verbal. Los predicados con información 

adverbial forman un grupo cerrado de exponentes los cuales provienen etimologicamente de 

raíces verbales simples o derivadas y la flexión de otros morfemas adicionales. Las raíces o 

bases verbales con semántica adverbial coocurren con raíces verbales intransitivas, 

monotransitivas y bitransitivas. Este tipo de construcción únicamente ocurre en la clase de 

palabra verbal. 
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3.6.2. Los predicados seriales simétricos en ZOCO 

Los predicados seriales simétricos tienden a lexicalizarse, formando combinaciones 

idiomáticas culturalmente relevantes que llegan a ser lo que en lenguas no seriales son 

palabras independientes. Las construcciones seriales que se presentan en la sección de la  

serialización, es con el objetivo de mostrar los tipos o grupos de predicados complejas con 

que cuenta la lengua. 

 

El ZOCO presenta cuatro tipos de predicados complejos simétricos: 1) con semántica 

depictiva, 2) resultativa, 3) con significados paralelos, y 4) de eventos concomitantes 

secuenciales o simultáneos. Los primeros dos tipos de predicados complejos codifican la 

semántica asociada a las construcciones de predicación secundaria. 

3.6.2.1. La predicación serial con semántica de predicación secundaria 

El ZOCO presenta construcciones de predicados complejos que codifican la semántica 

asociada a las construcciones de predicación secundaria (P20). Hay dos tipos de predicados 

complejos con semántica de predicación secundaria que presenta la lengua: depictivos y 

resultativos. Las clases de raíces que ocurren en las construcciones depictivas son: verbos 

posicionales, sustantivos, adjetivos, adverbios y cuantificadores. Las construcciones 

resultativas únicamente ocurren con las raíces verbales. Para mayor discusión sobre estos 

temas véase De la Cruz Morales 2016: 270-298. A continuación discuto cada construcción 

que presenta la lengua. 

3.6.2.1.1. La predicación serial con semántica de P2° depictiva 

En ZOCO, la predicación serial es otro medio de expresar la semántica depictiva, es decir, 

expresar el significado de la construcción de P2° depictiva genuina (analítica). En la 

predicación serial con significado depictivo, los dos predicados forman una sola palabra, por 

lo tanto, la construcción de predicación verbal compleja con significado depictivo no llena 

todos los requisitos de la definición de predicación secundaria que proponen Schultze-Berndt 

y Himmelmann (2004: 77-78) a pesar de que desde el punto de vista semántico se codifica 
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lo que en el mismo ZOCO y en otras lenguas se hace por medio de una construcción no serial 

(depictiva analítica) (De la Cruz 2016: 271). Note que en los ejemplos de (187), los dos 

predicados verbales en cada construcción están en serie y el predicado en primera posición 

tiene la semántica de P2° depictivo, mientras que el que ocupa la segunda posición codifica 

la semántica de P1° en sus contrapartes analíticas. 

 

 P2° P1° 

(187) a. nyeʹkädiʹu kyukpäjkkeʹtpa teʹ ʹuneʹ 

 y-neʹkä=ti=ʹu y-kuk-päk-keʹt-pa teʹ ʹuneʹ 

 PSR3-PROENF=LIM=REP A3-alzar-agarrar-REPET-ICP DET niño 

 ‘Dizque él mismo vuelve a agarrar al niño alzándolo.’ {ZOQ016_241} 

 

 P2° P1° 

 b. teʹ mayarumaʹiste makabäʹ tsyämbäjkye 

 teʹ mayaruma=ʹis=te ma-pa=pä y-tsäm-päk-yaj-e 

 DET mayordomo=ERG3=FOC AUX:IR-ICP=REL A3-cargar-agarrar-PL3-DEP1 

 ‘Los mayordomos son los que van a traer cargando (comida).’ {ZOQ358_020} 

 

En ZOCO, otras clases de raíces que ocurren en la predicación serial con semántica depictiva 

son: posicionales, (188a); sustantivos, (188b); adjetivos, (188c); y cuantificadores, (188d). 

Aunque en estas construcciones únicamente aparece un verbo, pero las otras clases de pabras 

están en función predicativa (PNV). 

 

(188) a. teʹ pät poʹksnamidu teʹ karuʹomo 

 teʹ pän Ø-poʹks-na-min-u teʹ karu=ʹomoʹ 

 DET hombre S3-sentar-EST-venir-CP DET carro=LOC2 

 ‘El hombre vino sentado dentro del carro.’ 

 

 b. täjsiʹwiduʹu teʹ tsujk, tyäjpjajkuk teʹ tuk 

 Ø-täsiʹ-witu-u teʹ tsuk y-täp-jak-u=ʹk teʹ tuk 

 S3-murciélago-regresar-CP DET ratón A3-brincar-cruzar-CP=SUBT DET camino 

 ‘El ratón se convirtió en murciélago cuando cruzó el camino.’ 

 

 c. nsyokapujtua 

 ny-sokaʹ-put-u=ʹam 

 A3-soltero-salir-CP=ya 

 ‘Ya te hiciste soltero.’ 
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 d. mijtsi ndyumänuʹkpa mdatajidaʹm 

 mij=tsi ny-tumä-nuʹk-pa m-tata-jiʹ=taʹm 

 PRO2=ABSLOCAL S2-uno-llegar-ICP PSR2-papá-COM=PL 

 ‘Tú llegas junto con tus padres.’ 

3.6.2.1.2. La predicación serial con semántica de P2° resultativo 

En ZOCO, existe otra construcción de predicado serial con semántica de P2° resultativo. La 

lengua no presenta predicados secundarios resultativos que se expresen como predicados 

independientes, es decir en su forma analítica, como lo muestra la estructura agramatical en 

(189b). Por lo tanto en ZOCO sólo existe la construcción sintética que no es una construcción 

de P2° genuina, como la de (189a). 

 

 P1° P2° 

(189) a. teʹ soldaduʹis myajtskejkuʹu teʹ gana 

 teʹ soldadu=ʹis y-mats-kek-u=ʹu teʹ -kana 

 DET soldado=ERG3 A3-empujar-caer-CP=REP DET MASC-viejo 

 ‘El soldado dizque empujó al viejo hasta hacerlo caer.’ {ZOQ016_340} 

 

 b. *teʹ soldaduʹis myajtsuʹu kejkpa teʹ gana 

 teʹ soldadu=ʹis y-mats-u=ʹu kek-pa teʹ -kana 

 DET soldado=ERG3 A3-empujar-CP=REP caer-NF DET MASC-viejo 

 Lectura buscada: ‘El soldado dizque empujó al viejo hasta hacerlo caer.’  

 

Los predicados secundarios resultativos expresan un estado que es interpretado como el 

resultado del estado de cosas que codifica el predicado principal (Himmelmann y Schultze-

Berndt, 2005: 4, Francisco 2013: 109, 2013: 204, Gutiérrez Díaz 2014: 257). A diferencia de 

la predicación serial depictiva, en la resultativa el orden de los predicados es P1°-P2°. En 

(190) se presenta una lista de CPS con semántica resultativa.  

 

(190) Raíces Significados verbales Significados resutativos 

 a). V.transitivo + V.intransitivo 

 jak-taʹts cortar-aplastar emparejar (con instrumento filoso) 

 juk-tsats jalar-desgajar jalarlo hasta desgajar 

 mats-kek empujar-caer empujarlo hasta que se caiga 
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 moʹk-kaʹ ahorcar-morir matarlo ahorcándolo 

 naks-kaʹ azotar-morir matarlo a golpes 

 pak-koʹts golpear-abollar golpearlo hasta abollarlo 

 po-kaʹ quemar-morir matarlo quemándolo 

 pet-kaʹ apretar_con_mano-morir estrangularlo 

 pu-kaʹ golpear_con_objeto-morir matarlo aplastándolo 

 puʹ-pak golpearlo -aplanar compactar hasta aplanarlo 

 käʹt-kaʹ moler-morir moler algo muy fino 

 tä-kaʹ tumbar-morir matarlo tumbándolo 

 tsa-kaʹ golpear_con_mano-morir matarlo con golpe de mano 

 

 b). V.intransitivo + V.intransitivo 

 kä-kaʹ cocerse-morir cocerse demasiado 

 suʹks-kaʹ ahogar-morir ahogarse hasta morir 

 

El V1 puede ser transitivo o intransitivo mientras que el V2 (P2°) siempre es intransitivo. 

Note que todos los predicados que expresan resultados pertenecen al paradigma de verbos no 

agentivos de cambios de estado, sin embargo, se pueden encontrar ejemplos menos comunes 

en que el resultado se puede codificar por un verbo intransitivo agentivo, como en los 

ejemplos de (191). 

 

(191) a. najksʹetsa teʹ tumbuliʹ 

 naks-ʹets-aʹ teʹ tumpuliʹ 

 golpear_con_lazo-bailar-IMP DET trompo 

 ‘¡Golpea el trompo hasta que baile!’ 

 

 b. puʹŋwanä teʹ tsujot 

 puʹŋ-wan-äʹ teʹ tsuʹ-jon 

 golpear_con_instrumento-cantar-IMP DET noche-pájaro 

 ‘¡Golpea con piedra al tecolote hasta hacerlo cantar!’ 

 

En (192), se ejemplifica la predicación serial con semántica resultativa. En (192a), √naks 

expresa el evento de ‘azotar’ que refiere a la causa que trae como resultado la muerte del 

paciente. El segundo verbo √kaʹ ‘morir’ expresa el resultado siguiendo un orden icónico 

CAUSA + RESULTADO. Un ejemplo similar con el verbo √tuj ‘disparar’ como CAUSA y 
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el verbo √kaʹ como RESULTADO se ilustra en (192b),  

 

 P1° P2° 

(192) a. nyakskaʹyaju teʹ kapatasu tumä 

 y-naks-kaʹ-yaj-u teʹ kapatasu tumä 

 A3-azotar-morir-PL3-CP DET capataz uno 

 ‘Azotaron a un capataz hasta matarlo.’ {ZOQ016_386} 

 

 P1° P2° 

 b. teʹbiʹktiʹude tyujkaʹu teʹ mäjapät 

 teʹ=piʹk=ti=ʹu=te y-tuj-kaʹ-u teʹ mäja-pän 

 MED=INSTR=LIM=REP=FOC A3-disparar-morir-CP DET grande-hombre 

 ‘Dizque solo con ese le disparó hasta matar al gigante.’ {ZOQ016_425} 

 

Los predicados que aparecen en segunda posición en la predicación compleja resultativa, son 

todas raíces verbales. Ninguna otra clase de palabras aparecen en segunda posición para 

expresar significados resultativos, a diferencia de otras lenguas como el inglés (Levin y 

Rappaport 1994, Simpson 1983) donde el resultativo se codifica con adjetivos y predicados 

estativos. 

3.6.2.2. Los predicados seriales de eventos paralelos (sinónimos) 

Los predicados seriales con raíces verbales sinónimas se han reportado en pocas lenguas, 

Polian (2013: 867) denomina a los predicados verbales complejos con verbos sinónimos 

como predicados complejos paralelos en concordancia con la amplia tradición 

mesoamericanista que ha descrito el fenómeno de paralelismo gramatical y discursivo en el 

área (Brody 1986: 255-274, Norman 1980: 385-399, Brown 1998: 192-221, Montes de Oca 

1998: 241-261). Los verbos en los predicados complejos paralelos presentan estructuras 

argumentales idénticas, y los dos verbos no están ordenados causalmente o temporalmente 

(Durie 1997: 337). 

 

El ZOCO también presenta predicados seriales paralelos de tres tipos: a) predicados seriales 

que expresan eventos conectados intimamente, como en (193a), donde √juk ‘jalar’ y √täyäy 

‘estirar’ representan eventos extrechamente ligados, al igual que √wej ‘gritar’ y √'a+sik 
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[BOCA.reir] ‘reir’, como en (193b); b) predicados seriales sinónimas, como las que se ilustran 

en (194a), donde las raíces verbales √tuʹn ‘mirar’ e √ʹis ‘ver’ son sinónimas y entre las dos 

describen un mismo evento ‘ver’, o casos como del ejemplo (194b) donde las raíces √puʹ 

‘desatar’ y √joʹn ‘aflojar’ describen juntas el evento de ‘desatar’; y c) predicados seriales que 

representan sentidos contrarios, como en (195a), donde √ʹiʹts ‘cerrar.ojo’ y √ʹa+wak ‘abrir’ 

implican eventos contrarios pero juntos describen un mismo evento ‘abrir los ojos’, de la 

misma forma, en (195b), las raíces antónimas √ʹäw ‘dormir y √ʹa+saʹ ‘despertar’ describen 

el evento de ‘despertar’. 

 

(193) a. jikiste yjuktäyäyubä teʹ pama 

 jikäʹ=ʹis=te y-juk-täyäy-u=päʹ teʹ pama 

 DIST=ERG3=COP A3-jalar-estirar-CP=REL DET ropa 

 ‘Fue aquel quien estiró la ropa.’ 

 

 b. wejasiku teʹ sykaʹe 

 Ø-wej-'a+sik-u teʹ sy-kaʹe 

 S3-gritar-reir-CP DET FEM-muchacha 

 ‘La muchacha se carcajeó.’ 

 

(194) a. ʹoyumäjt nduʹnisi teʹ koyosa 

 ʹoy-u=ʹam=äjt n-tuʹn-ʹis-i 

 AUX:llegar_regresar-CP=ya=ERG1 A1-mirar-ver-DEP1 

 teʹ ko-yos-a 

 DET OTRO-trabajar-NMZR2 

 ‘Ya fui a ver al trabajador.’ 

 

 b. teʹ yomoʹis pyuʹjoʹunʹa teʹ tsyami 

 teʹ yomoʹ=ʹis y-puʹ-joʹn-u=ʹam teʹ y-tsam-i 

 DET mujer=ERG3 A3-desatar-aflojar-CP=ya DET PSR3-cagar-NMZR1 

 ‘La mujer ya desató su carga.’ 

 

(195) a. teʹ ʹuneʹ ʹiʹtsawajkuʹa 

 teʹ ʹuneʹ Ø-ʹiʹts-ʹa+wak-u=ʹam 

 DET niño S3-cerrar_ojo-abrir-CP=ya 

 ‘El niño ya abrió sus ojos.’ 
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 b. teʹ yomoʹ ʹäasaʹuʹa 

 teʹ yomoʹ Ø-ʹäw-ʹa+saʹ-u=ʹam 

 DET mujer S3-dormir-despertar-CP=ya 

 ‘Ya despertó la mujer.’ 

 

En los casos registrados hasta ahora en el corpus de ZOCO, los dos predicados de las 

construcciones con verbos paralelos comparten su estructura argumental y valencia. Se tienen 

registrados casos en que ambos verbos son intransitivos, como en (196), o ambos son 

transitivos, como en (197), pero hasta ahora no se cuentan con ejemplos en que en las 

combinaciones con significados paralelos haya verbos con distinta valencia. 

 

(196) a. keʹmawajku teʹ ʹadu 

 Ø-keʹm-ʹa+wak-u teʹ ʹa-tuk 

 S3-abrirse_objeto_plano-abrirse-CP DET BOCA-camino 

 ‘Se abrió (un poco) la puerta.’ 

 

 b. teʹ noʹtse kajksawajku 

 teʹ noʹts.e Ø-kaks-ʹa+wak-u 

 DET pared S3-rajarse-abrirse-CP 

 ‘La pared se rajó.’ 

 

(197) a. jikiste yjuktäyäyubä teʹ pama 

 jikäʹ=ʹis=te y-juk-täyäy-u=pä teʹ pama 

 DIST=ERG3=COP A3-jalar-estirar-CP=REL DET ropa 

 ‘Fue aquel quien estiró la ropa.’ 

 

 b. jäsiʹkmade tsyäjkwätsäjkyajubä teʹ masandäjk 

 jäsi=ʹk=ma=te y-tsäk-wä+tsäk-yaj-u=pä 

 después=SUBT=TODAVÍA=COP A3-hacerlo-componerlo-PL3-CP=REL 

 masan+täk 

 iglesia 

 ‘Todavía depués es que arreglaron la iglesia.’ {ZOQ358_01059} 

 

En (178) presento una lista de predicados complejos paralelos obtenidas en la base de datos. 

 

(198) Raíces Significados verbales Significados 

 juk-täyäy jalar-estirar ‘estirar’ 

 pet-ka'm apretar_con_mano-apretar ‘cerrar (con la mano)’ 
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 si'n-to'm amarrar-unir ‘amarrar’ 

 ju-ʹa+wak jalar-BOCA+abrir ‘abrir’ 

 wi't-'a+ka'm enredar-BOCA+apretar ‘cerrar (con llave)’ 

 wi't-'a+wak enredar-BOCA+abrir ‘abrir (con llave)’ 

 naʹk-ʹa+kaʹm costurar-BOCA+cerrar ‘costurar’ 

 wej-'a+sik gritar-BOCA+reir ‘carcajear’ 

 tuʹn-ʹis mirar-ver ‘ver’ 

 puʹ-joʹn desatar-aflojar ‘aflojar’ 

 ʹiʹts-ʹa+wak cerrar_ojo-BOCA+abrir ‘abrir los ojos’ 

 ʹäw-ʹa+saʹ dormir-BOCA+despertar ‘despertar’ 

 keʹm-ʹa+wak abrir_objeto-BOCA+abrirse ‘abrir (puerta)’ 

 kaks-ʹa+wak rajar-BOCA+abrir ‘rajarse’ 

 tsäk-wä+tsäkj hacer-componer ‘arreglar’ 

 wej-ʹa+win gritar-BOCA+cara(>reir) ‘reir (haciendo ruido)’ 

 

En resumen, la lengua zoque de Ocotepec presenta predicados seriales paralelos de tres tipos: 

a) predicados cuyos verbos expresan conexión semántica íntima; b) predicados con verbos 

sinónimos; y c) predicados seriales con verbos antónimos. Dentro de los predicados 

complejos íntimos, la serie de verbos describen la misma acción con diferentes verbos, 

mientras que en la construcción compleja con predicados verbales sinónimos, los verbos 

presentan significados sinónimos pero con el mismo resultado final. Dentro de los predicados 

complejos antónimos, cada verbo predica acciones contrarias pero con un solo resultado 

verbal al final. La predicación compleja forman una base que comparte la estructura 

argumental, valencia, AM y otros morfemas. 

3.6.2.3. Predicados que codifican eventos concomitantes, secuenciales o simultáneos 

El ZOCO presenta predicados seriales simétricos que refieren a secuencia de eventos 

concomitantes que no codifican una semántica de causa-efecto, como las construcciones 

causativas o resultativas, ni expresan significados asociados a la construcción de predicación 

secundaria con sentido depictivo o resultativo. En su lugar, los verbos seriales que codifican 

eventos concomitantes expresan eventos secuenciales, como en (199a), simultáneos, como 
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en (199b), o con lectura de propósito, como en (199c). Este grupo no es totalmente 

homogeneo, sino más bien un grupo semánticamente heterogeneo. 

 

(199) a. mijt mgetkoʹtuʹam teʹ yomoʹ 

 mijt m-ket-koʹt-u=ʹam teʹ yomoʹ 

 PRO2ERG A2-mirar-seleccionar-CP=ya DET mujer 

 ‘Tú ya miraste y elegiste a la muchacha.’ 

 

 b. jäyʹäkpajku teʹ ʹuneʹ 

 Ø-jäy-ʹäk.pak-u teʹ ʹuneʹ 

 S3-llorar-dormirse-CP DET niño 

 ‘El niño se durmió mientras lloraba.’ 

 

 c. teʹ yomoʹis toʹdsiʹutsi teʹ kyawel 

 teʹ yomoʹ=ʹis Ø-toʹ-tsiʹ-u=ʹtsi teʹ y-kawel 

 DET mujer=ERG3 OP1-beber-dar-CP=ABS1 DET PSR3-café 

 ‘La mujer me dió de su café para beberlo.’ 

 

Note que en (200), las secuencias de eventos siguen un orden icónico. En (200a), para elegir 

a la muchacha primero se tiene que ver (observar), una forma similar se ilustra en el ejemplo 

(200b). 

 

(200) a. mijt mgetkojtuʹam teʹ yomoʹ 

 mijt m-ken-kot-u=ʹam teʹ yomoʹ 

 PRO2ERG A2-mirar-seleccionar-CP=ya DET mujer 

 ‘Tú ya miraste y elegiste a la muchacha.’ 

 

 b. teʹ yatsypäʹnis kenduʹyuʹtsi 

 teʹ yatsi-pän=ʹis Ø-ken-tuʹy-u=ʹtsi 

 DET malo-hombre=ERG3 OP1-mirar-apagar-CP=ABS1 

 ‘El hombre malo me miró y detuvo su mirada (en mi).’ 

 

El ZOCO, también presenta predicados seriales donde dos subeventos ocurren 

simultáneamente para expresar una acción que se lexicaliza de una manera en que no puede 

alternar el orden de los verbos a pesar de que en el mundo real lo que codifica el primer verbo 

no ocurre antes que lo que expresa el segundo verbo, como en los ejemplos en (201). 
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(201) a. jiʹnu ʹyispäjkye teʹ gana 

 jiʹn=ʹu y-ʹis-päk-y-e teʹ -kana 

 NEGICP=REP A3-ver-agarrar-PL3-DEP1 DET MASC-viejo 

 ‘Dizque no lo reconocen al viejo.’ {ZOQ016_169} 

 

 b. nuʹsawakä teʹ ʹuneʹ waʹa syaʹu 

 nuʹs-ʹa+wak-ä teʹ ʹuneʹ waʹa y-saʹ-u 

 tapar_con_cobija-abrir-IMP DET niño SUB S3D-despertar-DEP2 

 ‘¡Destápalo al niño para que se despierte!’ 

 

 c. teʹ päʹnis nä kyetkoʹmu teʹ jõʹndsyi 

 teʹ pän=ʹis nä y-ket-koʹm-u teʹ -joʹntsyi 

 DET hombre=ERG3 PRG A3-mirar-apuntar-DEP2 DET MASC-pájaro 

 ‘El hombre está apuntando al pájaro.’  

 

El ZOCO también presenta el tercer tipo de predicación serial con eventos concomitantes 

donde el primer verbo expresa el evento que codifica propósito y el segundo el verbo se 

interpreta semánticamente como verbo matriz, como en (202). Este orden probablemente 

refleja una estructura fosilizada donde lo que se interpreta semánticamente como cláusula 

subordinada precede al verbo matriz en una lengua de estricto orden OV, como fue el orden 

reconstruido para el zoque antiguo. Hay que recordar que en estas estructuras seriales no hay 

ninguna evidencia de subordinación en la combinatoria de los dos verbos que son parte de 

estas estructuras. 

 

(202) a. teʹ ʹuneʹ poʹkskiʹmu teʹ tsaʹkäsi 

 teʹ ʹuneʹ Ø-poʹks-kiʹm-u teʹ tsaʹ=käsi 

 DET niño S3-sentar-subir-CP DET piedra=LOC4 

 ‘El niño subió para sentarse sobre la piedra.’ 

 

 b. teʹ ʹuneʹ poʹksmäʹun teʹ tsaʹkäsi 

 teʹ ʹuneʹ Ø-poʹks-mäʹn-u teʹ tsaʹ=käsi 

 DET niño S3-sentar-bajar-CP DET piedra=LOC4 

 ‘El niño bajó de la piedra para sentarse (en otro lugar).’ 

 

 c. teʹ yomoʹis toʹdsiʹutsi teʹ kyawel 

 teʹ yomoʹ=ʹis Ø-toʹ-tsiʹ-u=ʹtsi teʹ y-kawel 

 DET mujer=ERG3 OP1-beber-dar-CP=ABS1 DET PSR3-café 

 ‘La mujer me dió su café para beberlo.’ 
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En (203) presento una lista de CPS’s que codifican eventos concomitantes que expresan 

eventos secuenciales, simultáneos y con lectura de propósito obtenidas en la base de datos. 

 

(203) Raíces Significados verbales Significados 

 

Secuenciales 

 ken-tu'y mirar-apagar ‘mirar y detener la mirada’ 

 ken-kot mirar-poner/seleccionar ‘mirar y seleccionar’ 

 

Simultáneos 

 ʹis-päk ver-agarrar ‘reconocer’ 

 mon-'a+wak envolver-BOCA+abrir ‘desenvolver’ 

 nuʹs-ʹa+wak tapar-BOCA+abrir ‘destapar’ 

 ket-koʹm mirar-apuntar ‘apuntar’ 

 ʹuk-ʹa+saʹ comer-BOCA+despertar ‘desayunar’ 

 ʹuk-ʹa+pak comer-BOCA+aplacar ‘cenar’ 

 wä'ks-'a+wa'm colgar-BOCA+abrir ‘abrir_puerta’ 

 wä'ks-'a+ka'm colgar-BOCA+apretar ‘cerrar_puerta’ 

 

Lectura de propósito 

 po'ks-ki'm sentar-subir ‘subir para sentarse’ 

 po'ks-mä'n sentar-bajar ‘bajar para sentarse’ 

 ku't-tsi' comer-dar ‘dar para comerlo’ 

 to'-tsi' beber-dar ‘dar para beberlo’ 

 

En resumen, el ZOCO presenta predicados seriales simétricos concomitantes que expresan 

eventos secuenciales, simultáneos y de lectura con propósito que son los tres tipos de 

construcciones simétricas concomitantes reportados translingüísticamente. Estas 

construcciones, no expresan la semántica de otros predicados seriales simétricas que también 

están presentes en la lengua. En ZOCO, el primer tipo de construcción, la secuencial, presenta 

un orden icónico, tal como suceden los hechos en el mundo real, el segundo tipo, el que 

expresa semántica de simultaniedad, tiene un orden fijo determinado léxicamente que no 
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permite la alternancia de orden de los predicados, mientras que el tercer tipo, con lectura de 

propósito, sigue un orden determinado por las propiedades OV de la lengua a pesar de que 

sincrónicamente estas estructuras no tienen ningún reflejo de subordinación al interior de la 

secuencia de verbos. 

3.7. Conclusión 

Este capítulo versó sobre la clase de palabra verbal. El capítulo se organizó en cuatro 

secciones principales. En la primera sección se mostró que la única flexión obligatoria en los 

verbos es la asociada a la marcación de la persona, número y aspecto/modo. La flexión de 

persona y modo tiene dos distintas conjugaciones, una para cláusulas independientes donde 

se sigue un alineamiento ergativo-absolutivo y otra para cláusulas dependientes donde se 

sigue un alineamiento nominativo-acusativo. El tipo de escisión que sigue la lengua es 

tipológicamente diferente a lo que la tipología ha descrito previamente, ya que en el ZOCO 

se mantiene el alineamiento ergativo con los PAH, pero se recurre al patrón acusativo con 

las 3ras personas, contrario a las predicciones de corte translingüístico (Dixon 1979: 85-88). 

En esta sección también se describió el sistema jerárquico que se manifiesta en los 

marcadores de persona y el hecho que no hay una oposición directo vs. inverso cuando tanto 

el A como el OP son terceras personas. Asimismo, se discutió la morfología que marca plural 

en el verbo, donde la lengua hace una distinción entre 1ra persona inclusivo con plural parcial 

(1+2), 1ra persona plural inclusivo (1+2+3) y la 1ra persona plural exclusivo (1+3). La 1ra 

persona plural inclusivo toma el sufijo -tam después de la raíz verbal y obligatoriamente 

recibe el enclítico =te (inclusiva con plural parcial). La 1ra persona plural exclusiva toma el 

sufijo -yaj después de la raíz y el enclítico absolutivo =ʹtsi o el enclítico ergativo =ʹt. El plural 

de 2da persona se marca con el sufijo -tam, mientras que el de 3ra persona se marca con el 

sufijo -yaj. 

 

En la segunda parte del capítulo se analizaron los tipos de raíces o bases verbales 

intransitivas, monotransitivas, bitransitivas, ambitransitivas agentivas y no agentivas. Las 

raíces verbales pueden ser simples, o compuestas de dos o tres raíces verbales. Las raíces 

verbales ambitransitivas, pueden funcionar como verbos intransitivos o monotransitivos sin 

mayor aparato de derivación. El ZOCO presenta dos tipos de raíces ambitransitivas, las 
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agentivas y las no agentivas. Los verbos ambitransitivos agentivos consisten en predicados 

que pueden aparecer en una alternancia intransitiva agentiva y en una transitiva con agente y 

paciente. La estructura argumental de los verbos incluye un agente semántico en los dos tipos 

de verbos, es decir, el rol semántico del S del verbo intransitivo corresponde al rol semántico 

del A del verbo transitivo (Zavala 2000: 82). Los verbos ambitransitivos no agentivos forman 

una clase que consiste en raíces con semántica de cambio de estado o de locación. Esta clase 

de verbos muestra la misma forma en las alternancias incoativas y causativas. Cuando los 

verbos ambitransitivos no agentivos siguen el patrón transitivo, incluyen una causa que es 

responsable del cambio de estado del paciente afectado, mientras que en el patrón intransitivo 

excluye al agente causante y presenta el evento como si ocurriera espontáneamente (Zavala 

2000: 78). Por lo tanto, el objeto de la forma transitiva y el sujeto de la forma intransitiva 

refieren al mismo papel semántico. Los verbos ambitransitivos no agentivos se agrupan en 

cinco subclases semánticas: a) en verbos de ‘romper/quebrar’, b) verbos de apertura y cierre, 

c) verbos de cambio de configuración, d) verbos de cambio de estado, y e) verbos de 

movimiento y manera. En ZOCO, no todos los verbos funcionan como verbos 

ambitransitivos. 

 

El ZOCO únicamente presenta un verbo bitransitivo, la raíz verbal √tsiʹ ‘dar’, aunque hay 

mecanismos para formar verbos monotransitivos en bitransitivos, uno de ellos es aumentando 

la valencia verbal. En esta sección también se mostraron los tipos de argumentos centrales 

que flexiona cada tipo de raíz o base verbal. 

 

En la tercera sección se describió el tipo de bases verbales derivadas, ya sea por medio del 

mecanismo de disminución o el de aumento de valencia en el verbo. El ZOCO presenta cuatro 

morfemas derivativos que bajan la valencia verbal o generalizan la referencia del sujeto, a) 

el pasivo -täj, b) antipasivo -ʹoy, c) el impersonal -näm, y el d) recíproco nay- (en forma de 

prefijo). En el soteapaneco, López Márquez (2018: 90) reporta los mismos morfemas para la 

lengua, con la única diferencia que en la construcción impersonal no baja la valencia original 

de la raíz intransitiva cuando se omite el sujeto original, en su lugar se manifiesta un S 

‘dummy’ o de relleno que indica que el sujeto no es referencial (López Márquez (2018: 94).  
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El ZOCO cuenta con tres aplicativos para aumentar la valencia verbal, a) aplicativo tipo 

recipiente -jay, b) aplicativo comitativo/asociativo nä-, y c) el aplicativo de razón kä-. 

Ademas el causativo yajk- incrementa la valencia verbal. En el soteapaneco, López Márquez 

(2018: 90) reporta cuatro tipos de aplicativos, a) aplicativo que introduce un recipiente -ʹaʹy, 

b) aplicativo asociativo na-, c) aplicativo instrumental -kaʹ, y aplicativo de razón -ku, ademas 

de los morfemas causativos directo ʹak= e indirecto tsäk=.  

 

En la sección tres, también se mostraron ejemplos sobre la derivación verbal a partir de otras 

clases de raíces, como las nominales, adverbiales, adjetivales, cuantificadores, entre otras, 

aunque para la derivación se necesita el morfema incoativo -ʹaj y el derivativo -ʹäy. El 

morfema -ʹäy también puede transitivizar las raíces o bases verbales intransitivas. Los 

morfemas -ʹaj y -ʹäy, son los únicos sufijos que derivan bases predicativas de otras clases de 

palabras. También se describieron los afijos léxicos que coocurren con raíces verbales, algo 

que es común en otros miembros de la familia mixe-zoque. Zavala (2000); Johnson (2000); 

Guzmán (2012); Santiago (2015), Jiménez (2019), Gómez (2022), entre otros, han 

argumentado que la mayoría de los afijos léxicos en lenguas de la familia mixe-zoque se 

gramaticalizaron a partir de sustantivos que refieren a partes del cuerpo. Algunos de los afijos 

léxicos aumentan la valencia verbal, como el prefijo léxico käʹ- ‘ALREDOR’, ko- ‘OTRO’ y ́ aŋ- 

‘BOCA’. 

 

En la cuarta sección se discutió sobre los predicados seriales que se forman a partir de dos o 

mas raíces verbales (V+V/V+V+V). Se discutió dos tipos de predicados seriales, la predicación 

serial asimétrica y la simétrica. La predicación serial asimétrica se divide en cuatro tipos: 

causativo, direccional, auxiliar y con semántica adverbial, mientras que la predicación serial 

simétrica también se subdivide en cuatro tipos: la predicación serial con semántica de P2 

depíctivo, resultativo, con eventos paralelos (sinónimos) y con bases que codifican eventos 

concomitantes, secuenciales o simultáneos. Dentro de la construcción serial, la marcación de 

los argumentos centrales en forma de prefijo y aspecto/modo en forma de sufijo ocurren una 

sola vez en la cláusula y no hay intervención de ningún constituyente o morfología entre los 

verbos que son parte de la base compleja. 
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En las predicaciones seriales asimétricas incluyen, por lo menos, un miembro predicativo 

que proviene de una clase abierta (también conocidos como verbos mayores) y otro miembro 

predicativo que provienen de una clase cerrada (también conocido como verbo menor) desde 

el punto de vista gramatical y semántico. En constraste, los predicados seriales simétricos 

consisten de dos o más verbos que provienen de clases abiertas semánticamente y 

gramaticalmente (Aikhenvald 2006: 3). En los predicados seriales asimétricos, los verbos 

menores tienden a gramaticalizarse y proporcionan alguna modificación específica a los 

verbos de la clase abierta, mientras que en las construcciones simétricas tienden a 

lexicalizarse, formando combinaciones idiomáticas que son culturalmente relevantes y que 

llegan a ser lo que en idiomas no seriales son palabras monomorfémicas. Algunas de las 

predicaciones seriales, tanto asimétricas como simétricas, ya han sido reportadas en otras 

lenguas de la familia mixezoqueana (Johnson 2000; Zavala 2000; Guzmán 2012; Gutiérrez 

2014, entre otros), siendo el oluteco (mixeano) la única lengua que cuenta con un estudio 

profundo sobre las CPS’s (Zavala 2000, 2006). 
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Capítulo IV 

Los sustantivos 

4.1. Introducción  

Los sustantivos pertenecen a una de las clases de palabras mayores que tiene que ser definida 

para cada lengua en particular tomando en cuenta la morfología propia de esa clase de 

palabras, su semántica y su distribución sintáctica (Beck 2002: 11). Un criterio fundamental 

para definir a los sustantivos va a ser su distribución sintáctica en su forma no marcada debido 

a que cada clase léxica tiene su propia función donde la clase aparece en la forma no marcada, 

de la misma manera que presenta un rango de distribuciones extendidas o marcadas. En la 

mayoría de los análisis, los sustantivos son susceptibles a ser caracterizados con el siguiente 

criterio sintáctico (cf. Hengeveld 1992): 

 

Sustantivo: es el elemento léxico que en su forma no marcada funciona como actante 

de un predicado sintáctico. 

 

En función de su significado denotacional o contenido, los sustantivos son aquellos 

elementos léxicos que denotan persona, lugares y cosas; morfológicamente los sustantivos 

en algunas lenguas se definen como aquellos elementos léxicos que tienen género gramatical 

(Esp. perroMASC: perraFEM) y se flexionan por número (Ing. dog: dogs) y caso (Rus. mašina 

‘carroNOM’: mašinu ‘carroACC’). Por lo tanto, el sustantivo es el elemento léxico que expresa 

un tipo semántico que puede ser un dependiente sintácticamente de un predicado para 

funcionar como argumento o actante (Beck 2002). En este capítulo voy a seguir la definición 

para identificar a la clase léxica de nominal en el ZOCO. 

 

Para poder analizar más a fondo la clase de palabra sustantival en el ZOCO, primero voy a 

discutir las investigaciones previas sobre esta clase de palabras en la rama zoqueana tomando 

en cuenta la investigación sobre el zoque de San Miguel Chimalapa (Jiménez 2014 y Johnson 

2000), el soteapaneco (de Jong 2009), y los trabajos previos sobre el zoque de Ocotepec 

(Faarlund 2012, De la Cruz Morales 2016, y McDermontt 2017).  
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La segunda parte de este capítulo versa sobre los rasgos morfológicos que presentan los 

nominales en el zoque de Ocotepec en donde se incluyen los tipos de bases sustantivales con 

los que cuenta la lengua (simples, compuestos y derivados), así como los afijos que coocurren 

con los nominales para separar los que son únicos a la clase de los sustantivos y los que son 

clíticos de la FN.  

 

En la tercera parte del capítulo se describe la función sintáctica de los nominales. Se 

ejemplifican los nominales cumpliendo los diferentes roles sintácticos centrales y no 

centrales para presentar los casos gramáticales y semánticos presentes en la lengua.  

 

La cuarta sección del capítulo investiga algunas subcategorías semánticas de los sustantivos: 

nombres propios, toponimias y sustantivos de medida.  

4.2. Los sustantivos en las lenguas zoqueanas 

Hasta ahora no ha habido un estudio específico sobre la clase léxica de los sustantivos en 

ninguna lengua zoqueana, aunque se han identificado algunas de las propiedades específicas 

de esta clase de palabra en diversas lenguas, como en el zoque de San Miguel Chimalapa 

(Jiménez 2014 y Johnson 2000), en el soteapaneco (de Jong 2009), y en el zoque de Ocotepec 

(Faarlund 2012, De la Cruz Morales 2016, McDermontt 2017).  

 

Partiendo de un criterio puramente morfológico, Jiménez (2019) ha identificado tres tipos de 

sustantivos para el zoque de San Miguel Chimalapa: a) los simples que constan de una base 

o raíz nominal, como se ejemplifican en (1); b) los compuestos que se forman de dos bases 

nominales, como en (2); y c) los derivados que se forman de una raíz verbal y la flexión de 

sufijos nominalizadores, -e/i como en (3), y -kuy como en (4). Las tres clases morfológicas 

son sustantivos genuinos, dado que pueden recibir la morfología y modificadores asociados a 

los nominales en función de núcleos de FFNN. 
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(1) a. witpa bi kajang 

ZMI Ø=wit-pa [bi [kajang]N]FN 

 S3=andar-ICP DET jaguar 

 ‘El jaguar anda [suelto].’ (Jiménez 2019: 161) 

 

 b. fanitu nämpa 

 fanitu Ø=näm-pa 

 [Juanito]N 3S=decir-ICP 

 ‘Juanito dice.’ (Jiménez 2019: 162) 

 

(2) a. yeʹtstsä tum chik jayune de dose añu 

ZMI Ø=yeʹts-Wä [tum chik [jay-ʹune]N]FN de dose ʹañu 

 3S=llegar-CP uno DIM varón-niño de doce año 

 ‘Llegó un jovencito de doce años.’ (Jiménez 2019: 162) 

 

 b. tsakkämmä bi yomune 

 Ø=tsak-ʹäm-Wä [bi [yoma-ʹune]N]FN 

 3S=dejar-PSV-CP DET mujer-niño 

 ‘La joven fue abandonada.’ (Jiménez 2019: 235) 

 

(3) a. bi juki ga ʹäypäknäkxukpa metsang pakete 

ZMI [bi juk-i]N]FN ka ʹäy=päk-näk-xuk-pa metsang pakete 

 DET fumar-NMZR FOC 3A=agarrar-ir-3PL-ICP dos paquete 

 ‘Ellos llevan dos paquetes de cigarro.’ (Jiménez 2019: 163) 

 

 b. tukneyyam bi käxi 

 tuk-ney-Wä=’am [bi [käx-i]N]FN 

 terminar-ASUN-CP:I=ya DET comer-NMZR 

 ‘La comida ya está terminada.’ (Jiménez 2019: 163) 

 

 c. bi yoxe 

 [bi [yox-e]N]FN 

 DET trabajar-NMZR 

 ‘El trabajo.’ (Jiménez 2019: 996) 

 

(4) a. ʹukkuy 

ZMI ʹuk-kuy 

 tomar-NMZR.INSTR 

 ‘Taza/vaso.’ (Johnson, 2000: 185) 
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 b. jaykuy 

 jay-kuy 

 escribir-NMZR.INSTR 

 ‘Lápiz.’ (Johnson, 2000: 185) 

 

En el soteapaneco (SOT), de Jong (2009) también identifica los tres tipos de sustantivos 

clasificados por medios morfológicos: a) los simples, como en los ejemplos de (5); b) los 

compuestos, como en (6); y c) los derivados con flexión de un sufijo nominalizador entre los 

que están -i, como en (7); el instrumental -kuy, como en (8); o el resultativo -ʹaŋ, como en 

(9). 

 

(5) a. yoomo ‘mujer’ 

SOT b. tzääxi ‘niño’ 

 c. ʹokomaanäk ‘nieto’ 

 d. chimpa ‘perro’ 

 e. tzaʹ ‘piedra’ 

 f. kaama ‘milpa’ 

 

(6) a. ʹi=patpa mokyooya 

SOT ʹi=paʹt-pa mok-yoya 

 3A=encontrar-ICP mazorca-cerdo 

 ‘Él encontró un gorgojo.’ (de Jong 2009: 199) 

 

 b. jemäk=ʹam ʹi=paʹtpa jeʹm pääxiny, jämnyipääxiny 

 jemäk=ʹam ʹi=paʹt-pa jeʹm pääxiny, jämnyi-pääxiny 

 allí=ya 3A =encontrar-ICP ese hombre selva-hombre 

 ‘Él encontró un hombre ahí, un hombre de montaña (gigante).’ (de Jong 2009: 199) 

 

 c. ʹan=wattóʹoba suyáttäk 

 ʹan=wat-toʹ-pa suyat-täk 

 1A =hacer-DESID-ICP palma-casa 

 ‘Yo quiero hacer casa de palma.’ (de Jong 2009: 200) 

 

(7) a. kaʹi kaʹ-i morir-NMZR ‘muerto’ 

SOT b. määchi määch-i jugar-NMZR ‘jugador’ 

 c. weeji wej-i llorar-NMZR ‘lloron’ 

 d. suʹksi suʹks-i toser-NMZR ‘tos’ 

 e. jääyi jäy-i hablar-NMZR ‘voz, palabra’ 

 f. wiʹki wiʹk-i comer-NMZR ‘comida’ 
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(8) a. wiʹkuy wiʹk-kuy comer-NMZRI ‘comida’ 

SOT b. määchkuy määch-kuy jugar-NMZRI ‘juguete’ 

 c. moŋkuy moŋ-kuy dormir-NMZRI ‘cama’ 

 d. ʹixkuy ʹix-kuy ver-NMZRI ‘ojo’ 

 e. jaykuy jay-kuy escribir-NMZRI ‘lápiz’ 

 f. yemkuy yem-kuy soplar-NMZRI ‘abanico, ventilador’ 

 

El nominzalizador -ʹaŋ siempre coocurre con la flexión del morfema ku= en forma de 

proclítico sobre la raíz verbal, como se ejemplifican en (9). 

 

(9) a. kutzäʹyaŋ ku=tzäʹy-ʹaŋ otro+permanecer-NMZRR ‘sobras de comida’ 

SOT b. kupoʹtaŋ ku=poʹt-ʹäŋ otro+moler-NMZRR ‘aserrín’ 

 c. kujakʹaŋ ku=jak-ʹaŋ otro+cortar-NMZRR ‘sobras de telas’ 

 d. kuchijaŋ ku=chij-ʹaŋ otro+golpear-NMZRR ‘residuos de café’ 

 

En el zoque de Ocotepec, Faarlund (2017: 55) también reporta la presencia de los tres tipos 

de nominales: a) los simples, como en los ejemplos de (10); b) los compuestos, como en (11); 

y los derivados, como en los ejemplos de (12)-(16). 

 

(10) a. täk ‘casa’ 

ZOC b. ʹuneʹ ‘niño’  

 c. yomoʹ ‘mujer’ 

 d. pät ‘hombre’ 

 e. nas ‘tierra’ 

 

(11) a. tsaʹmapät tsaʹma-pät montaña-hombre ‘duende’ 

ZOC b. ŋgomiʹuneʹ ŋ-komi-ʹuneʹ MASC-santo-niño ‘niño Dios’ 

 c. ŋginiyakuy ŋ-kiniya-kuy MASC-guineo-árbol ‘planta de guineo/plátano’ 

 

Los sustantivos derivados en el ZOCO, al igual que los del zoque de SMI y SOT, se forman 

a partir de una raíz o base verbal y la flexión de algunos de los sufijos nominalizadores que 

presenta la lengua, -a/-ä como en (12); -a/-e como en (13); -kuʹy como en (14); -ʹaŋ como en 

(15); o -täk como en (16). El sufijo -a/-ä denota resultado, efecto o actividad asociada a la 

raíz verbal; el sufijo -e/-i denota actividad asociada a la raíz verbal; el sufijo -kuʹy denota 

acción o actividad asociada a la raíz; el sufijo -ʹaŋ denota resultado de una acción; y el 

sufijo -täk denota instrumento relacionado a la raíz verbal (Faarlund 2017:59-61). 
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(12) a. kiʹmä kiʹm-ä subir-NMZR ‘ascenso/subida’ 

ZOC b. toya toy-a doler-NMZR ‘dolor’ 

 c. woʹma woʹm-a brotar-NMZR ‘retoño’ 

 

(13) a. wane wan-e cantar-NMZR ‘canción’ 

ZOC b. jaye jay-e escritura-NMZR ‘escritura’ 

 c. nibi nip-i sembrar-NMZR ‘siembra’ 

 

(14) a. watkuʹy wan-kuʹy cantar-NMZR ‘canto’ 

ZOC b. pokyuʹy poy-kuʹy correr-NMZR ‘carrera’ 

 c. jukyuʹy juy-kuʹy comprar-NMZR ‘compra’ 

 

(15) a. yosaŋ yos-ʹaŋ trabajar-NMZRR ‘resultado del trabajo’ 

ZOC b. woʹsaŋ woʹs-ʹaŋ raspar-NMZRR ‘aserrín’ 

 

(16) a. jaʹstäjk jaʹs-täk asar-NMZRI ‘asador’ 

ZOC b. yostäjk yos-täk escritura-NMZRI ‘herramienta de trabajo’ 

 c. ʹäktäjk ʹäŋ-täk dormir-NMZRI ‘cama’ 

 

Para algunas lenguas zoqueanas se han reportado otros criterios morfológicos propios de los 

sustantivos. Jiménez (2019:181) ha señalado que los sustantivos en el ZMI son poseídos por 

paradigmas de proclíticos posesivos en correferrencia con el poseedor: ʹän= para 1ra persona, 

como (17a); ʹäm= para 2da persona, (17b); y ʹäy= para 3ra persona, (17c).  

 

(17) a. täx minnän ʹänkome’tse ʹänʹawin 

ZMI täx min-nä ʹän=ko-me’ts-e [ʹän=ʹawin]N 

 1PRO venir-CP 1A=ASOC-buscar-CP.D 1PSR=hermano 

 ‘Yo vine a buscar a mi hermano.’ (Jiménez 2019: 33) 
 

 b. ʹämpäkminnäm ʹämʹawin 

 ʹäm=päk-min-Wä [ʹäm=ʹawin]N 

 2A=agarrar-venir-CP 2PSR=hermano 

 ‘Usted trajo a su hermano.’ (Jiménez 2019: 33) 
 

 c. tsapjä ʹäyakmongpa ʹäyʹawin 

 tsap=jä ʹäy=yak-mong-pa [ʹäyʹawin]N 

 arriba=LOC 3A=CAUS-dormir-ICP 3PSR=hermano 

 ‘Él hace dormir a su hermano en la parte de arriba.’ (Jiménez 2019: 33) 
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Una morfología semejante también la reporta De Jong (2009) para identificar a los 

sustantivos en soteapaneco. Esta lengua presenta cuatro proclíticos posesivos: ʹan= para 1ra 

persona exclusivo, como en (18a); tan= para 1ra persona inclusivo, como en (18b); ʹin= para 

2da persona, como en (18c); e ʹi= para 3ra persona, como en (18d). 

 

(18) a. ʹam=päk jeʹm ʹan=ʹagaŋ 

SOT ʹan=päk-W [jeʹm [ʹan=ʹakʹaŋ]N]FN 

 1A=agarrar-CP MED 1PSR=comal 

 ‘Agarré mi comal.’ (De Jong 2009: 164) 

 

 b. ta=tobáʹypa=un jeʹm tuum jaaka jeʹm tan=tzoogoy 

 ta=top-ʹaʹy-pa=ʹun jeʹm tuum jaaka [jeʹm [tan=tzookoy]N]FN 

 1ABS=extraer-APLR-ICP=REP MED uno pieza ese 1PSR=hígado 

 ‘Toma un trozo de nuestro hígado.’ (De Jong 2009: 164) 

 

 c. yäʹmäm ʹíty ʹin=mok 

 yäʹäm Ø=ʹity-W [ʹin=mok]FN 

 PROX 3S=estar-CP 2PSR=mazorca 

 ‘Aquí está tu mazorca.’ (De Jong 2009: 164) 

 

 d. yäʹm ʹa=ra=ʹitytyáa jeʹm ʹit=mok 

 yäʹäm ʹa=na=ʹity-yaj-W [jeʹm [ʹit=mok]N]FN 

 PROX 1A=ASOC=existir-PL-CP ese 3PSR=mazorca 

 ‘Aquí teníamos su maíz.’ (De Jong 2009: 165) 

 

Para el zoque de Ocotepec, Faarlund (2012) reporta tres prefijos posesivos que forman parte 

de la morfología de los nominales: n- para 1ra persona, como en (19a); m- para 2da persona, 

como en (19b); y y- para 3ra persona, como en (19c). Faarlund (2012), al igual que de Jong 

(2009), considera que los prefijos posesivos son parte de la morfología nominal. 

 

(19) a. toyajpa ngobajk 

ZOCO Ø-toy-yaj-pa [n-kopak]FN 

 S3-doler-PL3-ICP PSR1-cabeza 

 ‘Nos duele nuestras cabezas.’ (Faarlund 2017: 63) 

 

 b. waʹa mujsu mgotsäkä teʹ msäk 

 waʹá mus-u m-ko+tsäk-ä [teʹ [m-säŋ]FN 

 SUB AUX:poder-DEP2 A2-festejar-IRR DET PSR2-fiesta 

 ‘Para que puedas festejar tu cumpleaños (fiesta).’ (Faarlund 2017: 63) 
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 c. myeʹtsyajpa tyädaʹm 

 y-meʹts-yaj-pa [y-täwä=taʹm]FN 

 A3-buscar-PL3-ICP PSR3-amigo=PL 

 ‘Ellos buscan a sus amigos.’ (Faarlund 2017: 63) 

 

De Jong (2009) reporta que el soteapaneco presenta dos enclíticos que marcan pluralidad en 

los nominales, =tam y =yaj. El enclítico =tam se flexiona a los nominales humanos, como 

en (20a), mientras que el enclítico =yaj se flexiona a los nominales no humanos, como en 

(20b). 

 

(20) a. jeʹm ʹi=ʹookmaanäk+tam ʹagi=määch-yaj-pa 

SOT [jeʹm [ʹi=ʹook=maanäk=tam]N]FN ʹagi=Ø=määch-yaj-pa 

 ese 3PSR=abuelo=niño=PLHUM INTES=3S=jugar-PL3-ICP 

 ‘Sus nietos juegan demasiado.’ (De Jong 2009: 171) 

 

 b. yäʹp tzaʹ píŋneʹtáaj kaamjoom+yaj 

 yäʹp tzaʹ Ø=piŋ-neʹ-tah-W [kaama-joj=mä=yaj]N 

 este piedra 3S=recoger-PERF-PSV-CP milpa-ADENTRO=LOC1=PLNOHUM 

 ‘Estas rocas se juntaron en las milpas.’ (De Jong 2009: 171) 

 

En los ejemplos de (21) se presentan más nominales flexionados con el clítico =tam que 

marca pluralidad para humanos, mientras que en los ejemplos de (22), se presentan los 

nominales flexionados con el clítico =yaj que marca pluralidad para los no humanos. De 

Jong (2009:174) considera que los clíticos que indican pluralidad en los nominales forman 

parte de la morfología de los sustantivos. 

 

(21) a. yoomo=tam mujer=PLHUM ‘mujeres’ 

SOT b. tzääxi=tam niño=PLHUM ‘niños’ 

 c. ʹokomaanäk=tam nieto=PLHUM ‘nietos’ 

 

(22) a. chimpa=yaj perro=PLNOHUM ‘perros’ 

SOT b. tzaʹ=yaj piedra=PLNOHUM ‘piedras’ 

 c. kaama=yaj milpa=PLNOHUM ‘milpas’ 

 d. mooya=yaj flor=PLNOHUM ‘flores’ (de Jong 2009: 174) 

 

En el zoque de San Miguel Chimalapa (Johnson 2000; Jiménez 2019), el plural en los 

nominales humanos y no humanos se marca con el morfema =täkay, como se ilustra en los 
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ejemplos de (23).  

 

(23) a. pän=täkay hombre=PL ‘hombres’ 

ZMI b. ʹune=täkay niño=PL ‘niños’ 

 c. yoma=täkay mujer=PL ‘mujeres’ 

 d. kajan=täkay jaguar=PL ‘jaguares’ 

 e. kuy=täkay árbol=PL ‘árboles’ 

 

En el zoque de Ocotepec, Faarlund (2012) reporta el clítico =taʹm que indica número plural 

tanto para nominales humanos como para los no humanos, como en (24). Faarlund (2012) 

argumenta que la marca de número es una propiedad de la frase completa y no solo del 

sustantivo. 

 

(24) a. ʹawudaʹm ʹawu=taʹm chapulín=PL ‘chapulines’ 

ZMI b. ʹunedaʹm ʹune=taʹm niño=PL ‘niños’ 

 c. pändaʹm pän=taʹm hombre=PL ‘hombres’ 

 d. täjktaʹm täk=taʹm casa=PL ‘casas’ 

 e. kujtyaʹm kuy=taʹm árbol=PL ‘árboles’ 

 

En resumen, tomando en cuenta el puro nivel morfológico, las lenguas zoqueanas (de Jong 

2009, Johnson 2000, Jiménez 2019, Faarlund 2012) presentan tres tipos de sustantivos: a) los 

simples, b) los compuestos y c) los derivados. Los sustantivos simples presenta únicamente 

una base nominal, mientras que los compuestos se forman de dos bases nominales. Los 

nominales derivados se forman de una base o raíz verbal y la sufijación de alguno de los 

morfemas derivativos propios de cada lengua. 

 

Las dos propiedades morfológicas flexivas que se han considerado como parte definitoria de 

la clase léxica de los sustantivos son: a) los proclíticos (de Jong 2009, Johnson 2000, Jiménez 

2019) o prefijos (Faarlund 2012) posesivos que presentan los nominales, y b) las marcas de 

número plural. 

4.2.1. La marcación de caso. 

Las lenguas zoqueanas presentan marcación de caso flexionados en los nominales (Faarlund 

2012, McDermontt 2017, de Jong 2009, Jiménez 2019), aunque esta marcación no es 
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exclusiva del núcleo nominal, sino de la FN. Existen dos tipos de casos: los casos 

gramaticales que identifican a los roles centrales de una oración y los casos semánticos que 

identifican a los roles periféricos de una oración (más adelante se muestran los ejemplos). 

Dentro de las lenguas zoqueanas, sólo los zoques chiapanecos, el zoque de Santa María 

Chimalapa, como en los ejemplos (25) y el jitotolteco, como en (26a), tienen marca de caso 

ergativo; el caso genitivo únicamente lo presentan las variantes del zoque chiapaneco y el 

jitotolteco, como en (26b) (Faarlund 2012, Zavala 2011, De la Cruz Morales 2016, Ramírez 

Muñoz 2016, Kaufman en prensa). 

 

(25) a. te näʹ=ʹis yak-ʹaŋ+kaʹm-Wä 

MAR DET agua=ERG3 CAUS-tapar-CP 

 ‘El agua lo tapó.’ (Kaufman en prensa: 1936) 

 

 b. ʹäts tsajin=ʹis Ø-wäʹks-Wä 

 PRO1 culebra=ERG3 OP1-enganchar-CP 

 ‘Me enganchó la culebra.’ (Kaufman en prensa: 1937) 

 

(26) a. ʹagentexap kyedba 

JIT ʹagente=ʹix=ʹam y-ken-pa 

 agente=ERG3=ya A3-ver-ICP 

 ‘Ya el agente lo ve.’ (Cortesía de Benito Gómez González) 

 

 b. je ndadarax ʹyuneʹ 

 je n-tada=ta=ʹix y-ʹuneʹ 

 DET PSR1-padre=INCL=GEN3 PSR3-hijo 

 ‘El hijo de Dios.’ (Cortesía de Benito Gómez González) 

 

Todas las lenguas zoqueanas tienen marcas de caso semántico. El ZOCO presenta la 

marcación de los dos tipos de casos: gramaticales y semánticos. El caso gramatical ergativo 

y genitivo indican la función de una frase nominal dentro de una cláusula o frase posesiva. 

Las FFNN en 3ras personas solo reciben marca abierta de ergativo, genitivo y vocativo 

(Faarlund 2012: 30). Para las 3ras personas, la marca de caso ergativo y genitivo se expresa 

por medio del enclítico =ʹis, mientras que el caso absolutivo no se expresa, es decir, es el 

caso no marcado. La marca de caso vocativo se expresa por medio del enclítico =y que ocurre 

con un paradigma cerrado de sustantivos. 
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En el ejemplo de (27a), se ilustra una oración intransitiva en la que el unico participante teʹ 

yomoʹ ‘la mujer’ funciona como frase absolutiva y no tiene caso explícito. En este mismo 

ejemplo se ilustra el caso genitivo =ʹis en la FN poseedora y-nana ‘su mamá’. La marca de 

caso ergativo se ilustra en (27b) donde la FN en función de A teʹ tseke ‘la tortuga’ toma caso 

ergativo =ʹis mientras que la FN en función de O, mäjanäʹ ‘agua grande’, no presenta caso 

marcado porque funciona como FN absolutiva. 

 

(27) a. teʹ yomoʹ widuʹu nyanaʹis tyäjkomoʹ 

ZOCO [teʹ [yomoʹ]N]FN Ø-wituʹ-u [y-nana=ʹis y-täk=ʹomo]FN 

 DET mujer S3-regresar-CP PSR3-mamá=GEN3 PSR3-casa=LOC 

 ‘La mujer regresó en la casa de su mamá.’ (Faarlund 2012: 31) 

 

 b. teʹ tsekeʹis tsyäjku mäjanäʹ 

 [teʹ tsekeʹ=ʹis]FN y-tsäk-u [mäja-näʹ]FN 

 DET tortuga=ERG3 A3-hacer-CP grande-agua 

 ‘La tortuga hizo una gran laguna.’ (Faarlund 2012: 31) 

 

Las FFNN poseedoras requieren obligatoriamente de una expresión explícita de caso genitivo 

que tiene la misma forma que la del caso ergativo =ʹis, como en (28). La FN poseedora está en 

correferencia con un prefijo de persona poseedor hospedado en el núcleo nominal poseído. 

 

(28)  ʹijtunaʹajk teʹ ndataʹis ʹyejtäjk 

ZOCO Ø-ʹit-u=naʹak [teʹ [n-tata=ʹis]POSEEDOR [y-ʹejtäk]POSEIDO]FN 

 S3-existir-CP=CONTR DET PSR1-papá=GEN3 PSR3-temazcal 

 ‘Había el temazcal de mi papá.’ {ZOQ006_05} 

 

En el ejemplo (29) se muestra el caso vocativo =y. El vocativo expresa un llamado de 

atención que hace el hablante al oyente y es parte del sistema de caso como sucede en otras 

lenguas como las indoeuropeas.  

 

(29)  maʹyande jayay 

ZOCO maw-ya=ʹam=te jaya=y 

 ir-HORT=ya=PLPAR muchacho=VOC 

 ‘¡Vámonos ya hijito!’ (Faarlund 2012: 33) 

 

Los marcadores de caso ergativo sólo se conocen en el zoque chiapaneco, el jitotolteco y en 

el zoque de Santa María Chimalapa; y los marcadores de caso genitivo existen únicamente 
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en el zoque chiapaneco y en el jitotolteco. El resto de las lenguas zoques carecen de estas 

marcas de caso. 

 

Los casos semánticos ligados a las frases codifican las funciones que expresan lugar, tiempo, 

causa u otras circunstancias relacionadas con la acción del verbo (Faarlund 2012: 33). Todas 

las lenguas mixezoqueanas presentan casos semánticos que se codifican como posposiciones. 

En el ZOCO existen tres clíticos que agregan a las frases para expresar lugar, es decir, marcas 

de caso locativo: =i, =mäʹ y =ʹomo. El clítico =i, Faarlund (2012) lo glosa como direccional 

debido a que tiene un sentido direccional y lo traduce como ‘hacia’, como en el ejemplo de 

(30a); mientras que los dos enclíticos, =mäʹ y =ʹomoʹ, tienen un significado locativo 

propiamente, como en los ejemplos de (30b) y (30c). El enclítico =ʹomoʹ es el resultado de 

la fusión del sustantivo relacional jot ‘estómago’ más la posposición locativa =mäʹ. 

 

(30) a. makyaju tyäjkidaʹm 

ZOCO Ø-mak-yaj-u y-täk=i=taʹm 

 S3-ir-PL3-CP PSR3-casa=DIR=PL 

 ‘Se fueron a sus casas.’ (Faarlund 2012: 33) 

 

 b. nä nyuʹkyajkeʹdu teʹ kubimä 

 nä y-nuʹk-yaj-keʹt-u teʹ kupi=mäʹ 

 PRG S3D-llegar-PL3-REP-DEP2 DET Ocotepec=LOC 

 ‘También están llegando en Ocotepec.’ (Faarlund 2012: 33) 

 

 c. kejku najsomoʹ 

 Ø-kek-u nas=ʹomoʹ 

 S3-caer-CP suelo=LOC 

 ‘Se cayó al suelo.’ (Faarlund 2012: 33) 

 

McDermontt (2017) analiza dos clíticos adicionales para el ZOCO como casos locativos 

=käsi ‘arriba’, como en (31), y =käʹmä ‘abajo’, como en (32). En el trabajo de McDermontt 

(2017), el autor clasifica a los locativos de la siguiente manera: =mäʹ como locativo 1 (LOC1), 

=i como locativo 2 (LOC2), =ʹomo como locativo 3 (LOC3), =käsi como locativo 4 (LOC4), y 

=käʹmä como locativo 5 (LOC5). El locativo cuatro =käsi está formado del sustantivo 

relacional =käs ‘arriba’ más el clítico locativo direccional =i, mientras que el locativo cinco 

=käʹmä está formado del sustantivo relacional =käʹ ‘abajo’ y del clítico direccional =i. 
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(31) a. teʹ poʹkstäjkäsi ʹijtu teʹ pelota 

ZOCO teʹ poʹks-täk=käsi Ø-ʹit-u teʹ pelota 

 DET sentar-NMZRI=LOC4 S3-existir-CP DET pelota 

 ‘La pelota está sobre la silla.’ (McDermontt 2017: 90) 

 

 b teʹ ʹuneʹ täjpmäʹnu teʹ tsaʹkäjsi 

 teʹ ʹuneʹ Ø-täjp-mäʹn-u teʹ tsaʹ=käsi 

 DET niño S3-ensartar-bajar-CP DET piedra=LOC4 

 ‘El niño brincó de la piedra hacía abajo.’ (McDermontt 2017: 90) 

 

(32) a. poʹkstäjkäʹmä ʹijtu teʹ pelota 

ZOCO poʹks-täk=käʹmä Ø-ʹit-u teʹ pelota 

 sentar-NMZRI=LOC5 S3-existir-CP DET pelota 

 ‘La pelota está debajo de la silla.’ (McDermontt 2017: 93) 

 

 b. teʹ ŋgaʹe juktäjkäʹmä ʹijtu 

 teʹ ŋ-kaʹe juk-täk=käʹmä Ø-ʹit-u 

 DET MASC-muchacho fuego-NMZRI=LOC5 S3-existir-CP 

 ‘El muchacho está junto al fuego.’ (McDermontt 2017: 96) 

 

Los otros casos semánticos que presenta el ZOCO son: el comitativo =jiʹŋ, el instrumental 

=piʹk, el benefactivo =kuta y el similativo =se. Dentro de la FN, el caso comitativo =jiʹŋ 

expresa relación de compañía o asociación con otros participantes, como se ilustra en (33a). 

El caso instrumental =piʹk codifica la entidad, medio o vehículo usado por un participante 

para llevar a cabo la acción o estado designado por el verbo léxico, como en (33b). 

 

(33) a. makaʹtsi ʹidi ʹäj nanajiʹŋ 

ZOCO mak-pa=ʹtsi Ø-ʹit-i ʹäj n-nana=jiʹŋ 

 AUX:ir-ICP=ABS1 S1-vivir-DEP1 PRO1GEN PSR1-mamá=COM 

 ‘Iré a vivir con mi mamá.’ (Faarlund 2012: 36) 

 

 b. yäʹ tuminmbiʹk jiʹ ma ʹmisi toyaʹ 

 yäʹ tumin=piʹk jiʹ ma m-ʹis-i toy-aʹ 

 PROX dinero=INSTR NEGICP AUX:ir A2-ver-DEP1 doler-MNZR1 

 ‘Con este dinero no vas a sufrir.’ (Faarlund 2012: 92) 

 

La marca de caso benefactivo =kota codifica el beneficiario, el motivo, o la razón, como en 

(34a-b). 
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(34) a. teʹ kayuʹ yospadi tsämikoda 

ZOCO teʹ kayuʹ Ø-yos-pa=ti tsämi=kota 

 DET caballo S3-trabajar-ICP=LIM carga=BEN 

 ‘El caballo sí trabaja para la carga.’ (Faarlund 2012: 36) 

 

 b. teʹ ʹintereskodaʹuŋde midubä myeʹtse teʹ yomoʹ 

 [teʹ ʹinteres=kotaʹ=ʹuŋ=te]FN min-u=päʹ y-meʹts-e teʹ yomoʹ 

 DET interés=RZN=REP=COP AUX:venir-CP=REL A3-buscar-DEP1 DET mujer 

 ‘Es por interés que dizque vino a buscar a la mujer.’ (De la Cruz 2016: 140) 

 

La marca de caso similativo =se expresa la similitud o comparación de una entidad con 

respecto a otra, como se ilustra en los ejemplos en (35).  

 

(35) a. teʹ yoyase tysäjkpabäʹis wyit, brujo=te 

ZOCO  teʹ yoya=se y-tsäk-pa=pä=ʹis y-win, brujo=te 

  DET cerdo=SIM A3-hacer-ICP=REL=ERG3 PSR3-RFLX brujo=FOC 

  ‘Es brujo, el que se transfoma así mismo en cerdo.’ (Faarlund 2012: 37) 

 

 b. ndata nmuki modestose ketpa 

 n-tata n-muki modesto=se Ø-ket-pa 

 PSR1-papá PSR1-hermano Modesto=SIM S3-parecer-ICP 

 ‘Mi papá se parece a mi hermano Modesto.’ (De la Cruz 2016: 142) 

 

El zoque de San Miguel Chimalapa (Jiménez 2019) presenta cuatro casos semánticos que se 

flexionan sobre la FN y presenta otros casos que se flexionan sobre los pronombres. Los 

casos que se flexionan sobre la FN son: el locativo =jo, como se muestran en los ejemplos 

de (36); el comitativo =jänang, como en (37); el instrumental =piʹt, como en (38); y el de 

razón =koʹ, como en (39). 

 

(36) a. tungjo ʹätysongxukkä 

ZMI tung=jo ʹäy=tsong-xuk-Wä 

 camino=LOC A3=encontrarse-PL3-CP 

 ‘Se encontraron en el camino.’ (Jiménez 2019: 304) 

 

 b. kajtsayjo dämongngä 

 kajtsay=jo tä=mong-Wä 

 hamaca=LOC S1=dormir-CP 

 ‘Yo dormí en la hamaca.’ (Jiménez 2019: 304) 
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(37) a. wan pedrujänang pitsämmä 

ZMI wan pedru=jänang Ø=pitsäm-Wä 

 Juan Pedro=COM S3=salir-CP 

 ‘Juan salió con Pedro.’ (Jiménez 2014: 213) 

 

 b. yomadäkay pändäkjänang ʹächukpa 

 yoma-täkay pän-täkay=jänang Ø=ʹäts-xuk-pa 

 mujer-PL hombre-PL=COM S3=bailar-PL3-ICP 

 ‘Las mujeres bailan con los hombres.’ (Jiménez 2014: 217) 

 

(38) a. ʹämyoxpa jetapiʹt pikupiʹt 

ZMI ʹäm=yox-pa jeta=piʹt piku=piʹt 

 S2=trabajar-ICP pala=INSTR zapapico=INSTR 

 ‘Usted trabaja con la pala y con el zapapico.’ (Jiménez 2019: 304) 

 

 b. bi nuʹ ʹätyätspiʹt yay kitämmuxxä bi pak 

 bi nuʹ ʹäy=täts=piʹt ya ʹäy=kitäm-mux-Wä bi pak 

 DET perro PSR3=diente=INSTR NEG A3=quebrar-saber-CP.NEG DET hueso 

 ‘El perro no supo quebrar el hueso con su diente.’ (Jiménez 2014: 214) 

 

(39) a. yängyängneyy äpyitsäme bi wayaygo 

ZMI yäng-yäng-ney-Wä ʹäy=pitsäm-e bi wayay=koʹ 

 castañetear-RED-AFT-CP S3D=salir-CP.D DET frío=RZN 

 ‘Salió castañeteando por el frío.’ (Jiménez 2019: 808) 

 

 b. diosgoʹ dämintammä 

 dios=koʹ tä=min-tam-Wä 

 Dios=RZN S1=venir-PL2-CP 

 ‘Por Dios venimos (al mundo).’ (Jiménez 2014: 150) 

 

Jiménez (2019) reporta otros tres casos locativos =ji, =jä y =ja, que únicamente coocurren 

con los pronombres de origen deíctico, como se muestran en los ejemplos de (40). El caso 

similativo =xe también ocurre solo con los pronombres, como en (41) 

 

(40) a. tij ʹäyʹukxuki deji 

ZMI tij-Wä ʹäy=ʹuk-xuk-i te=ji 

 ir-CP A3=beber-PL3-CP.D NEUT=LOC 

 ‘Fueron a ingerir (alcohol) allí.’ (Jiménez 2019: 305) 

 

 b. ʹäpyäkkä yäjä  

 ʹäy=päk-Wä yä=jä 

 A3=agarrar-CP PROX=LOC 

 ‘Lo agarró aquí.’ (Jiménez 2019: 305) 
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 c. ʹentonse bi pän kaja maʹixxä  

 ʹentonse bi pän kaʹ=ja ∅=maʹix-Wä 

 entonces DET hombre DST=LOC S3=soñar-CP 

 ‘Entonces, el hombre soñó allá.’ (Jiménez 2019: 305) 

 

(41) a. ʹi nax deʹxe ʹätsyäkkä 

ZMI ʹi naxe teʹ=xe ʹäy=tsäk-Wä 

 y verdad PRO3.PROX=SIM A3=hacer-CP 

 ‘y de verdad así lo hizo.’ (Jiménez 2014: 321) 

 

 b. deʹxe yoxxukpa dedäkay 

 teʹ=xe ∅=yox-xuk-pa te=täkay 

 PRO3.NEUT=SIM S3=trabajar-PL3-ICP PRO3.NEUT=PL 

 ‘Así trabajan ellos.’ {P01A067E027} 

 

El soteapaneco (de Jong 2009) únicamente presenta un caso locativo, como se muestra en los 

ejemplos de (42). 

 

(42) a. ʹa=núʹk ʹan=täkmä 

SOT ʹa=nuʹk-W ʹan=täk-mä 

 S1=llegar-CP PSR1=CASA-LOC 

 ‘Llegué a mi casa.’ (de Jong 2009: 282) 

 

 b. ʹa=kíʹm tzeʹesmä 

 ʹa=kiʹm-W tzeʹes-mä 

 S1=subir-CP catre-LOC 

 ‘Me subí a la cama.’ (de Jong 2009: 282) 

 

En síntesis, el zoque de Ocotepec presenta tres marcas explícitas de casos gramaticales que 

se flexionan sobre la FN, el ergativo, el genitivo y el vocativo. La marca de caso ergativo y 

genitivo se expresa por el clítico =ʹis, mientras que el vocativo se expresa por el enclítico =y. 

También presenta nueve casos semánticos: cinco casos locativos, =i, =ʹomo, =mä, käʹmä y 

käsi; un caso instrumental =piʹk, un caso comitativo =jiʹŋ, un caso benefactivo =kota, y un 

caso similativo =se. Las marcas de caso en las lenguas zoqueanas no son una propiedad 

exclusiva de los núcleos nominales sino que marcan la función de la frase nominal dentro de 

la oración, en las siguientes secciones se abordarán estos temas ampliamente para la lengua 

zoque de Ocotepec. 
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4.3. Los sustantivos en el zoque de Ocotepec 

Los sustantivos del zoque de Ocotepec es una clase de palabra abierta porque el paradigma 

de sustantivos es muy vasto. En esta sección voy a exponer los rasgos morfológicos que 

definen a la clase léxica, y sus funciones semánticas y sintácticas.  

4.3.1. Rasgos morfológicos propios de los sustantivos 

Desde el punto de vista de su composición morfológica, los sustantivos del zoque de 

Ocotepec pueden ser de tres tipos: a) simples, b) compuestos y c) derivados. Los sustantivos 

simples se forman de una sola raíz/base nominal, como se ilustra en los ejemplos de (43). 

 

(43) a. teʹ tsiʹ jakyaʹäbäʹuŋde 

 [teʹ [tsiʹ]N]FN jay=Ø-kaʹ-ä=päʹ=ʹuŋ=te 

 DET tlacuache NEGCP=S3-morir-IRRD=REL=REP=COP 

 ‘El tlacuache que según no está muerto.’ {ZOQ0368_094} 

 

 b. kak maŋgeduʹuŋ wejpa 

 [kaŋ]N maŋ-keʹt-u=ʹuŋ Ø-wej-pa 

 jaguar AUX:ir-REPET-CP=REP S3-gritar-ICP 

 ‘El jaguar dizque se volvió a ir gritando.’ {ZOQ0368_098} 

 

 c. ʹijtuʹuŋnaʹajk pät tumä 

 Ø-ʹit-u=ʹuŋ=naʹak [[pän]N tumä]FN 

 S3-existir-CP=REP=CONTR hombre uno 

 ‘Dizque había un hombre.’ {ZOQ004_004} 

 

En contraste, los compuestos se pueden formar a partir de dos bases nominales, como en los 

ejemplos de (44), o de tres bases nominales, como en (45). 

 

(44) a. jikseʹk nyäjayajpanaʹajk wakasnaka 

 jikseʹk y-näm-jay-yaj-pa=naʹak [wakas-naka]N 

 aquella_vez A3-decir-APLR-PL3-ICP=CONTR vaca-piel 

 ‘Aquella vez les decían huaraches (lit. piel de vaca).’ {ZOQ007_0154} 

 

 b. ni jiʹnde ʹyawaʹkyadäyibä teʹ yomʹuneʹ 

 ni jiʹn=te y-ʹaŋ+waʹk-yaj-täj-i=päʹ [teʹ [yomoʹ-ʹuneʹ]N]FN 

 NEG NEGICP=COP S3.D-BOCA.pedir-PL3-PSV-DEP1=REL DET mujer-niño 

 ‘No se les hacen preguntas a las muchachas.’ {ZOQ358_0720} 
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 c. yäti näʹam yajyaju teʹ tsaʹmayoya 

 yäti nä=ʹam y-yaj-yaj-u [teʹ [tsaʹmaʹ-yoya]N]FN 

 ahora PRG=ya S3.D-acabar-PL3-DEP2 DET montaña-puerco 

 ‘Ahora ya se están acabando los jabalíes.’ 

 

(45) a. maka nuʹki teʹ mädujama 

 maŋ-pa Ø-nuʹk-i [teʹ [mä-tuj-jama]N]FN 

 AUX:ir-ICP S3-llegar-DEP1 DET rayo-lluvia-día 

 ‘Va a llegar el día de la tormenta.’ 

 

 b. poyu teʹ tsaʹmayomiʹsyu 

 Ø-poy-u [teʹ [tsaʹmaʹ-yomoʹ-miʹsyu]N]FN 

 S3-correr-CP DET monte-mujer-gato 

 ‘Se escapó la gata salvaje.’ 

 

 c. ʹïjtubäʹunŋde teʹ näʹjojpajkomi 

 Ø-ʹit-u=pä=ʹuŋ=te [teʹ [näʹ-jojpak-komi]N]FN 

 S3-existir-CP=REL=REP=COP DET agua-hendidura-dueño 

 ‘Según es que existe el dueño del río.’ 

 

La tercera clase de sustantivos son los derivados. Los sustantivos derivados se forman a partir 

de una base verbal y la flexión de uno los seis sufijos nominalizadores que existen en el 

ZOCO: 1) –e/i (NMZR1) nominalizador del tipo 1, como en (46a); 2) –a/ä (NMZR2) 

nominalizador del tipo 2, en (46b); 3) –kuʹy/käʹy (NMZR3) nominalizador del tipo 3, en (46c); 

4) –ʹaŋ (NMZR) nominalizador resultativo, en (46d); 5) –täk (NMZRI) nominalizador 

instrumental, en (46e); y 6) –tayu (NMZRAGT) nominalizador agentivo, como en (46f) (para 

mayor discusión sobre los sufijos nominalizadores cf. De la Cruz Morales 2016 § 2.3.2.1.6. 

y McDermont 2017.13 

 

(46) a. jyoʹspaʹuŋ waye teʹ päʹnis 

 y-joʹs=pa=ʹuŋ [way-e]N [teʹ päʹn=ʹis]FN 

 A3-moler=ICP=REP moler-NMZR1 DET hombre=ERG3 

 ‘Dizque el hombre molía nixtamal.’ {ZOQ001_066} 

  

                                                 
13 La elección de la forma del sufijo del nominalizador tipo 1 -e/i, la determina la vocal de la base verbal por un 

proceso de armonía vocálica siguiendo la regla: cuando la raíz verbal tiene como núcleo las vocales /a/, /e/ u 

/o/, entonces el sufijo nominalizador se realiza como –e, mientras que si el núcleo vocálico de la raíz verbal es 

una de las siguientes vocales /i/, /u/ o /ä/, entonces el sufijo se realiza como –i. El nominalizador del tipo 2 -a/ä 

y el nominalizador de tipo 3, no presentan una regla fija. 
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 b. mbaʹduʹt tumä noʹa 

 n-paʹt-u=ʹt [tumä [noʹ-a]N]FN 

 A1-encontrar-CP=ERG1 uno encender-NMZR2 

 ‘Encontré una vela.’ 

 

 c. nyämakaʹuŋ teʹ kuʹtkuʹy temäʹ 

 y-nä-maŋ-pa=ʹuŋ [teʹ [kuʹt-kuʹy]N]FN teʹ=mäʹ 

 A3-ASOC-ir-ICP=REP DET comer-NMZR3 MED=LOC1 

 ‘Dizque allá lleva la comida.’ {ZOQ008_027} 

 

 d. teʹ kuwyoʹsaŋ poku 

 [teʹ [kuy-woʹs-ʹaŋ]N]FN Ø-pok-u 

 DET árbol-raspar-NMZRR S3-quemar-CP 

 ‘Se quemó el aserrín.’ 

 

 e. kijtu teʹ poʹkstäjk 

 Ø-kit-u [teʹ [poʹks-täk]N]FN 

 S3-quebrar-CP DET sentar-NMZRI 

 ‘Se quebró la silla.’ {ZOQ013_0139} 

 

 f. ʹijtpabädenaʹajk teʹ wandayu 

 Ø-ʹit-pa=päʹ=te=naʹak [teʹ wan-tayu]N]FN 

 S3-existir-ICP=REL=FOC=CONTR DET cantar-AGZR 

 ‘Es que lo que había era cantante.’ {ZOQ358_030} 

 

También se pueden formar sustantivos a partir de una base adjetival flexionada por el prefijo 

de la clase nominal masculino n-, como en (47a), o femenino sy-, en (47b). 

 

(47) a. midu teʹ mbutsyäʹ 

 Ø-min-u [teʹ [n-putsyäʹ]N]FN 

 S3-venir-CP DET MASC-amarrillo 

 ‘Vino el güero.’ 

 

 b. midu teʹ syputsyäʹ 

 Ø-min-u [teʹ [sy-putsyäʹ]N]FN 

 S3-venir-CP DET FEM-amarrillo 

 ‘Vino la güera.’ 

 

Los prefijos de la clase nominal n- y sy- también pueden flexionarse sobre verbos 

intransitivos para formar sustantivos, como se muestran en los ejemplos de (48), para el 

prefijo de clase nominal masculino n-, y en (49), para prefijo nominal femenino sy-. Note 
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que los verbos derivados presentan la flexión del aspecto incompletivo -pa y únicamente 

ocurre con este aspecto. 

 

(48) a. miduʹa teʹ ŋgijpa 

 Ø-min-u=ʹam [teʹ [n-kip-pa]N]FN 

 S3-venir-CP=ya DET MASC-pelear-ICP 

 ‘Ya vino el peleonero/pleitista.’ 

 

 b. ʹäkuʹa teʹ jäb̃ya 

 Ø-ʹäk-u=ʹam [teʹ [n-jäy-pa]N]FN 

 S3-dormir-CP=ya DET MASC-llorar-ICP 

 ‘Ya se durmió el llorón.’ 

 

(49) a. miduʹa teʹ sykijpa 

 Ø-min-u=ʹam [teʹ [sy-kip-pa]N]FN 

 S3-venir-CP=ya DET FEM-pelear-ICP 

 ‘Ya vino la peleonera/pleitista.’ 

 

 b. ʹäkuʹa teʹ syjäbya 

 Ø-ʹäk-u=ʹam [teʹ [sy-jäy-pa]N]FN 

 S3-dormir-CP=ya DET FEM-llorar-ICP 

 ‘Ya se durmió la llorona.’ 

 

Para que las raíces transitivas formen sustantivos con la derivación de los prefijos de clase 

nominal, primero bajan su valencia con el sufijo antipasivo -ʹoy, como se muestra en los 

ejemplos de (50) y (51). En esta derivación, la predicación verbal también ocurre únicamente 

con el aspecto incompletivo -pa. 

 

(50) a. miduʹa teʹ ndsaŋʹoypa 

 Ø-min-u=ʹam [teʹ [n-tsaŋ-ʹoy-pa]N]FN 

 S3-venir-CP=ya DET MASC-golpear-APSV-ICP 

 ‘Ya vino el golpeador.’ 

 

 b. ʹäkuʹa teʹ suʹkobya 

 Ø-ʹäk-u=ʹam [teʹ [n-suʹk-ʹoy-pa]N]FN 

 S3-dormir-CP=ya DET MASC-besar-APSV -ICP 

 ‘Ya se durmió el besador.’ 
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(51) a. miduʹa teʹ sytsyaŋʹoypa 

 Ø-min-u=ʹam [teʹ [sy-tsaŋ-ʹoy-pa]N]FN 

 S3-venir-CP=ya DET FEM-golpear-APSV-ICP 

 ‘Ya vino la que golpea (la golpeadora).’ 

 

 b. ʹäkuʹa teʹ syjojtsobya 

 Ø-ʹäk-u=ʹam [teʹ [sy-joʹts-ʹoy-pa]N]FN 

 S3-dormir-CP=ya DET FEM-abrazar-APSV-ICP 

 ‘Ya se durmió la que abraza (la abrazadora).’ 

 

Las raíces transitivas pueden aparecer con sustantivos incorporados formando bases que 

pueden a su vez formar sustantivos derivados, como en (52) y (53). En estos ejemplos, los 

prefijos de la clase nominal n- y sy- preceden al sustantivo incorporado y la base no requiere 

de la marca de antipasivo -ʹoy.  

 

(52) a. poyu teʹ ŋgasyikäʹspa 

 Ø-poy-u [teʹ [n-kasyi-käʹs-pa]N]FN 

 S3-correr-CP DET MASC-gallina-comer-ICP 

 ‘Se escapó el come-pollos.’ 

 

 b. miduʹa teʹ yõyanuʹmba 

 Ø-min-u=ʹam [teʹ [n-yoya-nuʹm-pa]N]FN 

 S3-venir-CP=ya DET MASC-cerdo-robar-ICP 

 ‘Ya vino el roba-cerdos.’ 

 

(53) a. poyu teʹ sykasyikäʹspa 

 Ø-poy-u [teʹ [sy-kasyi-käʹs-pa]N]FN 

 S3-correr-CP DET FEM-gallina-comer-ICP 

 ‘Se escapó la come-pollo.’ 

 

 b. ʹäkuʹa teʹ sytyuwisuʹpa 

 Ø-ʹäŋ-u=ʹam [teʹ [sy-tuwiʹ-suʹk-pa]N]FN 

 S3-dormir-CP=ya DET FEM-perro-besar-ICP 

 ‘Ya se durmió la besa-perro.’ 

 

El ZOCO presenta un prefijo léxico ́ aŋ- ‘BOCA’que se flexiona sobre algunos nominales para 

formar nuevos sustantivos, como se muestra en los ejemplos de (54). Note que en (54a), 

cuando el prefijo ʹaŋ- se flexiona al sustantivo tuŋ ‘camino’ forma la palabra ‘puerta’; en 
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(54b) cuando se flexiona al sustantivo naka ‘piel’ forma la palabra ‘boca’; y en (54c), cuando 

flexiona al sustantivo way ‘pelo’ forma la palabra ‘barba’. 

 

(54) a. teʹ ŋganaʹŋis pyoʹksaŋgaʹmu teʹ ʹaŋduŋ 

 teʹ n-kanaʹŋ=ʹis y-poʹks-ʹaŋ+kaʹm-u teʹ ʹaŋ-tuŋ 

 DET MASC-viejo=ERG3 A3-sentar-cerrar-CP DET BOCA-camino 

 ‘El viejo tapó la puerta sentándose él mismo.’ {ZOQ007_0139} 

 

 b. tsoʹdu teʹ ʹuneʹis ʹyaknaka 

 Ø-tsoʹt-u teʹ ʹuneʹ=ʹis y-ʹaŋ-naka 

 S3-lastimar-CP DET ʹniño=GERN3 PSR3-BOCA-naka 

 ‘Se lastimó la boca del niño.’ {ZOQ008_0125} 

 

 c. teʹ ŋgandsyuʹis yajkwoʹmubäʹuŋde ʹyakway 

 teʹ n-kantsu=ʹis yak-woʹm-u=pä=ʹuŋ=te y-ʹaŋ-way 

 DET PSR1-abuelo=ERG3 CAUS-crecer-CP=REL=REP=COP PSR3-BOCA-cabello 

 ‘Mi abuelo dizque dejó crecer su barba.’ {ZOQ016_109} 

 

El ZOCO también presenta un sufijo -tayu qué junto a un nominal da como resultado nombres 

de expertos en un oficio, como se muestra en los ejemplos de (55). Cuando el sufijo -tayu 

coocurre con el sustantivo kowa ‘tambor’ forma la palabra ‘tamborero’, como en (55a); 

cuando coocurre con el sustantivo kopän ‘animal’ forma la palabra ‘cazador’, como en (55b); 

y con el sustantivo biyolin ‘violín’ forma la palabra ‘violinista’, (55c). 

 

(55) a. mityajuʹuŋ kowatayu teʹ tsukäsi 

 Ø-min-yaj-u=ʹuŋ kowa-tayu teʹ tsu=käsi 

 S3-venir-PL3-CP=REP tambor-AGZR DET noche=LOC4 

 ‘Dizque vinieron los tamboreros en la noche.’ {ZOQ005_165} 

 

 b. ʹoyuʹuŋ wijtye teʹ kobändayu 

 ʹoy-u=ʹuŋ Ø-wit-yaj-e teʹ ko+pän-tayu 

 AUX:llegar-CP=REP S3-caminar-PL3-DEP1 DET animal-AGZR 

 ‘Dizque llegaron a andar los cazadores.’ {ZOQ006_0103} 

 

 c. tsyäjknaʹtsyajuʹuŋ teʹ mbiyoliŋdayu 

 y-tsäk-naʹts-yaj-u=ʹuŋ teʹ biyoliŋ-tayu 

 A3-hacer-temer-PL3-CP=REP DET violín-AGZR 

 ‘Dizque espantaron al violinista.’ {ZOQ005_201} 
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En resumen, con base en su composición morfológica, el ZOCO presenta tres clases de 

sustantivos: simples, compuestos y derivados. Los sustantivos simples presentan una sola 

raíz nominal, mientras que los compuestos pueden formarse a partir de dos o tres raíces 

nominales. Los sustantivos derivados se forman a partir de una base verbal mas los sufijos 

nominalizadores. Los prefijos de clases nominales también pueden formar sustantivos a partir 

de bases verbales y adjetivales. El ZOCO también presenta un prefijo léxico ʹaŋ- (BOCA) y 

un sufijo -tayu que derivan subclases de sustantivos. 

4.3.2. La marcación de número 

En el ZOCO el número es una propiedad que está regida por el núcleo de una FN, es decir, 

las entidades que se expresan en plural son las que designan el núcleo de la FN. El número 

puede ser expresado de diferentes maneras dentro de la FN, ya sea por medio de un 

cuantificador, como en los ejemplos de (56); por medio de un numeral, como en (57); o por 

medio del clítico =taʹm que se enclitiza a los sustantivos, como en (58). 

 

(56) a. makyaju wäwä pät teʹ jaʹtsiʹäyajubä 

 Ø-maŋ-yaj-u [wäwä pän]FN teʹ Ø-jaʹts+i-ʹäy-yaj-u=pä 

 S3-ir-PL3-CP1 mucho hombre DET S3-deuda-DER-PL3-CP=REL 

 ‘Se fueron muchos hombres que tienen deudas.’ {ZOQ016_462} 

 

 b. mityaju mäʹtsyäki ʹawu 

 Ø-min-yaj-u [mäʹtsyäki ʹawu]FN 

 S3-venir-PL3-CP bastante chapulín 

 ‘Vinieron muchos chapulines.’ 

 

(57) a. jiŋäʹ ʹijtunaʹajk metsa täjk 

 jiŋä Ø-ʹit-u=naʹak [metsa täk]FN 

 DIST S3-existir-CP=CONTR dos casa 

 ‘Allá había dos casas.’ {ZOQ002_0289} 

 

 b. temä jojmo mbaʹtyajuʹt tukaʹy tsameyomo 

 teʹ=mäʹ joj=mäʹ n-paʹt-yaj-u=ʹt [tukaʹy tsame-yomoʹ]FN 

 MED=LOC1 adentro=LOC A1-encontrar-PL3-CP=ERG1 tres maduro-mujer 

 ‘Allá adentro me encontre a tres viejitas.’ {ZOQ013_083} 
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(58) a. yäti kaʹbäʹyajubäʹndeke teʹ yomodaʹm 

 yäti Ø-kaʹ-päʹ-yaj-u=pä=ʹn=te=ke [teʹ yomoʹ=taʹm]FN 

 ahora S3-morir-TODO-PL3-CP=REL=ya=COP=pues DET mujer=PL 

 ‘Ahora ya es que mueren todas las mujeres pues.’ { ZOQ002_0224} 

 

 b. ʹojkwajkubäʹuŋde teʹ täjktaʹm 

 Ø-ʹok.wak-u=pä=ʹuŋ=te [teʹ täk=taʹm]FN 

 S3-vaciar-CP=REL=REP=COP DET casa=PL 

 ‘Dizque es que se vaciaron las casas.’ {ZOQ001_72} 

 

El clítico =taʹm también puede enclitizarse a los cuantificadores, como en los ejemplos de 

(59), y a los numerales, como en (60). Cuando el clítico =taʹm coocurre con los 

cuantificadores, la semántica que se obtiene sobre los cuantificadores es ‘montones de X’, 

como en (59), pero cuando se enclitiza a los numerales, entonces se obtiene una lectura 

distributiva, como en (60). 

 

(59) a. pero nyämityajpabäde wäwädaʹm kuʹtkuʹy 

 pero y-nä+min-yaj-pa=pä=te [wäwä=taʹm kuʹt-kuʹy]FN 

 pero A3-traer-PL3-ICP=REL=COP mucho=PL comer-NMZR3 

 ‘Pero es que traen bastante de cada comida.’ {ZOQ358_090} 

 

 b. teʹ päʹnis syaju mäʹtsykidaʹm tumin 

 [teʹ pän=ʹis]FN y-saj-u [mäʹtsäki=taʹm tumin]FN 

 DET hombre=ERG3 A3-repartir-CP mucho=PL dinero 

 ‘El hombre le dio mucho dinero (a cada persona).’ 

 

(60) a. teʹ ʹuneʹis nyämida tukatyaʹm poʹkstäjk 

 [teʹ ʹuneʹ=ʹis]FN y-nä+min-pa [tukaʹy=taʹm poʹks-täk]FN 

 DET niño=ERG3 A3-traer-ICP tres=PL sentar-NMZRI 

 ‘El niño trae sillas de tres en tres.’ 

 

 b. teʹ tuwiʹis wyiʹkpa mosatyaʹm ʹane 

 [teʹ tuwiʹis]FN y-wiʹk-pa [mosaʹy-taʹm ʹane]FN 

 DET perro=ERG3 A3-comer-ICP cinco=PL tortilla 

 ‘El perro come tortillas de cinco en cinco.’ 

 

El morfema =taʹm también puede enclitizarse a los demostrativos en función pronominal, 

como se muestra en los ejemplos de (61), la lectura que se obtiene, es únicamente los 

pronombres en forma plural. 
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(61) a. jiŋä'uŋde 'oyu sä'ŋmbä'ye yä'da'm 

 jiŋäʹ='uŋ=te 'oy-u Ø-sä'ŋ-pä'-y-e [yä'=ta'm]FD 

 DIST=REP=COP AUX:llegar-CP S3-brillar-TODO-PL3-DEP1 PROX=PL 

 ‘Allá es que llegaron a amanecer estos. {ZOC0394_780} 

 

 b. ʹoyu rikoʹaye teʹdaʹm 

 ʹoy-u Ø-riko-ʹaj-y-e [teʹ=taʹm]FD 

 AUX:llegar-CP=REL S3-rico-INCOAT-PL3-DEP1 MED=PL 

 ‘Ellos llegaron a ser ricos.’ {ZOQ013_087} 

 

 c. jiktaʹm widuʹyajkeʹduʹam 

 [jikä=taʹm]FD Ø-wituʹ-yaj-ket-u=ʹam 

 DIST=PL S3-regresar-PL3-REPET-CP=ya 

 ‘Aquellos ya regresaron de nuevo.’ 

 

A continuación muestro la concordancia de número plural de la FN con el número plural del 

predicado verbal.  

4.3.2.1. Concordancia de número plural de la FN con el número plural del predicado 

Cuando los sustantivos aparecen marcados con el enclítico plural =taʹm, el predicado verbal 

puede optativamente presentar la flexión del morfema plural en dicho predicado indicando 

la correferencia con el sustantivo con referencia múltiple, como en los ejemplos de (62) 

donde el sufijo -yaj (plural para 3ras personas) flexionado en el predicado verbal intransitivo 

está en correferencia con el sujeto marcado con el enclítico plural. Si el predicado verbal no 

presenta el morfema de número plural se obtiene una construcción gramatical. 

 

(62) a. ʹijtyajubädenaʹajk mäjatsaʹdaʹm 

 Ø-ʹit-yaj-u=pä=te=naʹak [mäja-tsaʹ=taʹm]FN 

 S3-existir-PL3-CP=REL=COP=CONTR grande-piedra=PL 

 ‘Es que habían piedras grandes.’ {ZOQ358_086} 

 

 b. jiŋäʹ tsojkyaju yäʹ ngabatyaʹm 

 jiŋäʹ Ø-tsok-yaj-u [yäʹ n-kapay=taʹm]FN 

 DIST S3-curarse-PL3-CP PROX PSR1-cuñado=PL 

 ‘Allá se curaron mis cuñados.’ {ZOQ367_532} 
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 c. ʹijtubädenaʹajk mäjatsaʹdaʹm 

 Ø-ʹit-u=pä=te=naʹak [mäja-tsaʹ=taʹm]FN 

 S3-existir-CP=REL=COP=CONTR grande-piedra=PL 

 ‘Es que había piedras grandes.’ 

 

En los ejemplos de (63), el sufijo -yaj del predicado verbal transitivo está en correferencia 

con el agente marcado con el enclítico plural. 

 

(63) a. teʹ tsamepäʹnistaʹm kyeʹyajpanaʹajk teʹ wäbäʹijtkuʹy 

 [teʹ tsame-pän=ʹis=taʹm]FN y-keʹ-yaj-pa=naʹak teʹ wä+pä-ʹit-kuʹy 

 DET maduro-hombre=ERG3=PL A3-pedir-PL3-ICP=CONTR DET bueno-vivir-NMZR3 

 ‘Los ancianos pedían la vida buena (riqueza).’ {ZOQ010_03} 

 

 b. makuʹuŋ tyuʹnye teʹ yomoʹ teʹ byajeruistaʹm 

 maŋ-u=ʹuŋ y-tuʹn-y-e [teʹ yomoʹ]FN [teʹ byajeru=ʹis=taʹm]FN 

 AUX:ir-CP=REP A3-ver-PL3-DEP1 DET mujer DET viajero=ERG3=PL 

 ‘Dizque los viajeros fueron a ver a la mujer.’ {ZOQ011_0185} 

 

En el ejemplo de (64a), el morfema plural -yaj del predicado verbal transitivo está en 

correferencia con el nominal en función de objeto primario plural. En el ejemplo de (64b), el 

mismo sufijo -yaj del predicado verbal bitransitivo está en correferencia con el sustantivo 

ʹuneʹ ‘niño’ en función de objeto secundario. 

 

(64) a. gyonuʹksjayajpa teʹ ʹyunedaʹm 

 y-konuʹks-jay-yaj-pa teʹ [y-ʹune=taʹm]FN 

 A3-rezar-APLR-PL3-ICP DET PSR3-niño=PL 

 ‘Él les reza a sus hijos.’ {ZOQ367_709} 

 

 b. Karlosis tsyiʹyaju teʹ ʹuneʹ mätsiʹktaʹm 

 [Karlos=ʹis]FN y-tsiʹ-yaj-u [teʹ ʹuneʹ]FN [mätsiʹk=taʹm]FN 

 Carlos=ERG3 A3-dar-PL3-CP DET niño juguete=PL 

 ‘Carlos le regaló juguetes al niño.’ 

 

Cuando una cláusula de predicación verbal monotransitiva presenta un argumento A y OP 

expresados en forma singular, pero la predicación verbal se flexiona con el sufijo plural -yaj, 

entonces el sufijo puede estar en correferencia con cualquiera de los dos nominales o con 

ambos, como se muestra en la lectura de los ejemplos de (65a-b). Cuando ambos nominales 



180 

 

se expresan en forma plural, como en (65c), entonces el sufijo plural del verbo es 

correferencial tanto con el nominal en función de A como con el nominal en función de OP. 

 

(65) a. teʹ ndataʹis yajkaʹyaju teʹ yoya 

 [teʹ n-tata=ʹis]FN y-yak+kaʹ-yaj-u [teʹ yoya]FN 

 DET PSR3-papá=ERG3 A3-matar-PL3-CP DET cerdo 

 I ‘Mi papá mató a los cerdos.’ {ZOQ001_85} 

 II ‘Mis padres mataron al cerdo.’ 

 III ‘Mis padres mataron a los cerdos.’  

 

 b. teʹ päʹnis tyäkyaju teʹ kuy 

 [teʹ pän=ʹis]FN y-täŋ-yaj-u [teʹ kuy]FN 

 DET hombre=ERG3 A3-tumbar-PL3-CP DET árbol 

 I ‘El hombre tumbó los árboles.’ 

 II ‘Los hombres tumbaron el árbol.’ 

 III ‘Los hombres tumbaron los árboles.’ 

 

 c. teʹ päʹnistaʹm tyäkyaju teʹ kutyaʹm 

 [teʹ pän=ʹis=taʹm]FN y-täŋ-yaj-u [teʹ kuy=taʹm]FN 

 DET hombre=ERG3=PL A3-tumbar-PL3-CP DET árbol=PL 

 ‘Los hombres tumbaron los árboles.’ 

 

En los ejemplos de (66), las construcciones no son agramaticales aunque el predicado verbal 

no presente el sufijo que marca número plural en el predicado verbal. 

 

(66) a. teʹ ndataʹis yajkaʹu teʹ yoyadaʹm 

 [teʹ n-tata=ʹis]FN y-yak+kaʹ-u [teʹ yoya=taʹm]FN 

 DET PSR3-papá=ERG3 A3-matar-CP DET cerdo=PL 

 ‘Mi papá mató a los cerdos.’ {ZOQ001_85} 

 

 b. teʹ päʹnis tyäku teʹ kujtyaʹm 

 [teʹ pän=ʹis]FN y-täŋ-u [teʹ kuy=taʹm]FN 

 DET hombre=ERG3 A3-tumbar-CP DET árbol=PL 

 ‘El hombre tumbó los árboles.’ 

 

Los ejemplos mostrados arriba son construcciones donde la referencia de los nominales o 

pronombres es una tercera persona. El morfema -yaj que expresa pluralidad en el predicado 

verbal transitivo puede estar en correferencia con el nominal en función de O, como en (67a), 

y también puede estar en correferencia con el pronombre de 1ra persona plural, como en (67b). 
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En el ejemplo de (67c), el clítico plural -yaj, está en correferencia tanto con el pronombre A 

como con el nominal O. Cuando el pronombre de 1ra persona A y el nominal O se expresan 

en forma singular y el verbo presenta la flexión del morfema -yaj, entonces el sufijo puede 

estar en correferencia con el pronombre, con el nominal, o con ambos, como se ilustra la 

lectura en (67d). 

 

(67) a. ʹäjt ʹõnäyajuʹt teʹ ʹunedaʹm 

 ʹäj=t n-ʹon-ʹäy-yaj-u=ʹt teʹ ʹuneʹ=taʹm 

 PRO1=ERG.LOC A1-hablar-DER-PL3-CP=ERG1 DET niños=PL 

 ‘Yo les hablé a los niños.’ 

 

 b. ʹäjtaʹm ʹõnäyajuʹt teʹ ʹuneʹ 

 ʹäj=t=taʹm n-ʹon-ʹäy-yaj-u=ʹt teʹ ʹuneʹ 

 PRO1=ERG.LOC=PL A1-hablar-DER-PL3-CP=ERG1 DET niño 

 ‘Nosotros le hablamos al niño.’ 

 

 c. ʹäjtaʹm ʹõnäyajuʹt teʹ ʹunedaʹm 

 ʹäj=t=taʹm n-ʹon-ʹäy-yaj-u=ʹt teʹ ʹuneʹ=taʹm 

 PRO1=ERG.LOC=PL A1-hablar-DER-PL3-CP=ERG1 DET niño=PL 

 ‘Nosotros les hablamos a los niños.’ 

 

 d. ʹäjt ʹõnäyajuʹt teʹ ʹuneʹ 

 ʹäj=t n-ʹon-ʹäy-yaj-u=ʹt teʹ ʹuneʹ 

 PRO1=ERG.LOC A1-hablar-DER-PL3-CP=ERG1 DET niño 

 I. ‘Nosotros le hablamos al niño.’ 

 II. ‘Yo les hablé a los niños.’ 

 III. ‘Nosotros les hablamos a los niños.’ 

 

En el ejemplo de (68a), el sufijo plural -yaj está en correferencia con el nominal O expresado 

en forma plural, en (68b), aunque el pronombre de 2da persona se exprese en forma plural, el 

sufijo -yaj de la predicación verbal transitivo mantiene la correferencialidad con el nominal 

O. Para que el morfema que indica número plural en el verbo pueda estar en correfencia con 

el pronombre de 2da persona es necesario que el verbo tome la marca –tam que es una marca 

de plural verbal para 2da persona, como se muestra en el ejemplo de (68c). Note cuando el 

verbo se flexiona con el morfema -tam entonces se mantiene la correferencialidad con el 

pronombre de 2da persona que no se marca explícitamente como plural, como se ilustra en 

(68d). 

  



182 

 

 

(68) a. mijt msuʹkyajpa teʹ tuwidaʹm 

 mij=t m-suʹk-yaj-pa teʹ tuwiʹ=taʹm 

 PRO2=ERGLOC A2-besar-PL3-ICP DET perro=PL 

 ‘Tu besas a los perros.’ 

 

 b. mijtaʹm msuʹkyajpa teʹ tuwi 

 mij=t=taʹm m-suʹk-yaj-pa teʹ tuwiʹ 

 PRO2=ERGLOC=PL A2-besar-PL3-ICP DET perro 

 ‘Ustedes besan a los perros.’ 

 

 c. mijtaʹm msuʹktampa teʹ tuwi 

 mij=t=taʹm m-suʹk-tam-pa teʹ tuwiʹ 

 PRO2=ERGLOC=PL A2-besar-PL2-ICP DET perro 

 ‘Ustedes besan a los perros.’ 

 

 d. mijt msuʹktampa teʹ tuwi 

 mij=t m-suʹk-tam-pa teʹ tuwiʹ 

 PRO2=ERGLOC A2-besar-PL2-ICP DET perro 

 ‘Ustedes besan al perro.’ 

 

Cuando ni el pronombre de 2da persona en función de A, ni el nominal de 3ra persona en 

función de OP tienen marca explícita de plural, la marca de plural en el predicado verbal 

determina cuál de los argumentos tiene referencia múltiple, como se muestra en el par de 

ejemplos en (69). 

 

(69) a. mijt msuʹkyajpa teʹ tuwi 

 mij=t m-suʹk-yaj-pa teʹ tuwiʹ 

 PRO2=ERGLOC A2-besar-PL3-ICP DET perro 

 ‘Tu besas a los perros.’ 

 

 b. mijt msuʹkyajpa teʹ tuwi 

 mij=t m-suʹk-tam-pa teʹ tuwiʹ 

 PRO2=ERGLOC A2-besar-PL2-ICP DET perro 

 ‘Ustedes besan al perro.’ 

 

En síntesis, el número puede ser expresado de diferentes maneras dentro de la FN, ya sea por 

medio de un cuantificador, por medio de un numeral o por medio del clítico =taʹm que se 

enclitiza a los sustantivos o pronombres personales. La marcación del número plural =taʹm 

no es una propiedad exclusiva del núcleo nominal sino de toda la FN. En una predicación 
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verbal intransitiva el sufijo -yaj que indica número plural en el verbo mantiene 

correferencialidad de plural con el nominal en función de sujeto aunque dicho nominal no 

esté enclitizado con el clítico de número plural =taʹm. En una construcción monotrasitiva de 

dos argumentos nominales, es obligatorio que uno de los nominales presente la marca de 

número para que el sufijo de número -yaj del verbo esté en correfencial con ese nominal, 

también es posible que los dos nominales se expresen en forma plural y así el morfema -yaj 

mantiene correferencialidad con los dos nominales. Cuando los dos nominales se expresan 

en forma singular y el predicado verbal presenta la flexión del morfema plural -yaj, entonces 

la correfencialidad de número recáe en cualquiera de los nominales o en ambos. 

 

El morfema -yaj del predicado verbal también es correferencial con el pronombre de 1ra 

persona plural mientras que el pronombre de 2da persona plural está en correferecia con el 

sufijo plural exclusivo para plural de 2da persona, -tam. 

4.3.3. Las marcas de posesión en el núcleo nominal 

En el ZOCO, el núcleo de una frase nominal poseída puede tener como dependiente a una 

frase nominal poseedora marcada con caso genitivo =ʹis exclusivo para FFNN de 3ras 

personas (clítico que tiene la misma forma que el caso ergativo) como se muestra en los 

ejemplos de (70). Note que el núcleo nominal poseído se flexiona por el prefijo poseedor y- 

en correferencia con la FN poseedora marcada con el caso genitivo =ʹis. 

 

(70) a. nyämityakeʹduʹuŋ teʹ symelaʹis ʹyune 

 y-nä+min-yaj-keʹt-u=ʹuŋ [[teʹ sy-mela=ʹis]FNPSR [y-ʹune]FNPSD]FP 

 A3-traer-PL3-REPET-CP=REP DET FEM-Carmela=GEN3 PSR3-niño 

 ‘También trajeron de nuevo al hijo de Carmela.’ {ZOQ358_0289} 

 

 b. teʹ ʹanimaʹisy tyaye yajayaju 

 [[teʹ ʹanima=ʹis]FNPSR [y-taye]FNPSD]FP y-yaj-yaj-u 

 DET espíritu=GEN3 PSR3-tumba A3-acabar-PL3-CP 

 ‘Acabaron la tumba del difunto.’{ZOQ358_0372} 

 

En la Tabla 20 se muestra el paradigma de prefijos posesivos que se flexionan al núcleo 

nominal en correferencia con los nominales y los pronombres personales genitivos 

(posesivos). Los posesivos plurales requieren la presencia del clítico =taʹm, como se muestra 
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en la Tabla 20. 

 

Persona gramatical Prefijos posesivos Clítico plural 

1ra n- 

-- 
2da m- 

3ra y- 

1PLPAR (1+2) n- 

1ra 
EXCL (1+3) n- 

=taʹm 
1ra 

INCL (1+2+3) n- 

2da 
PL m- 

3ra 
PL y- 

Tabla 20. El paradigma de prefijos de argumentos posesivos y el número. 

 

En los ejemplos de (71), muestro construcciones de FFNN poseídas por posesivos en 

singular. En el ejemplo de (71a), muestro el núcleo nominal poseido flexionado por el prefijo 

poseedor n- en correferencia con el pronombre genitivo de 1ra persona; en (71b), ejemplifico 

la flexión del poseedor m- sobre el núcleo nominal en correferencia con el pronombre de 2da 

persona; y en (71c), la flexión del poseedor y- en correferencia con la FN poseedora que 

recibe el clítico genitivo. 

 

(71) a. ʹi ʹäj ndata watpabädeʹe 

 ʹi [[ʹäj]PROPSR [n-tata]FNPSD]FP Ø-wan-pa=pä=te=ʹe 

 y PRO1GEN PSR1-papá S3-cantar-ICP=REL=COP=FOC 

 ‘Y mi papá es el que canta.’ {ZOQ002_022} 

 

 b. pero mij myomoʹ ʹijtubäde 

 pero [[mij]PROPSR [m-yomoʹ]FNPSD]FP Ø-ʹit-u=pä=te 

 pero PRO2GEN PSR2-mujer S3-existir-CP=REL=COP 

 ‘Pero tú eres quien tiene esposa.’ {ZOQ002_058} 

 

 c. poyu teʹ ŋganaŋʹis yomoʹ 

 Ø-poy-u [[teʹ ŋ+kanaʹŋ=ʹis]FNPSR [y-yomoʹ]]FNPSD]FP 

 S3-correr-CP DET viejo=GEN3 PSR3-mujer 

 ‘Se escapó la esposa del viejo.’ {ZOQ001_63} 

 

En los ejemplos de (72a-b), muestro la marcación de plural parcial inclusivo (1+2). Note que 

para marcar el plural parcial es necesario la presencia del pronombre enfático para primera 

persona n-neʹ. Cuando el pronombre de 1ra persona ʹäj coocurre con el pronombre enfático 
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n-neʹ, como en el ejemplo de (72c), la combinación hace referencia a la primera persona y no 

al pronombre para plural parcial inclusivo. 

 

(72) a. neʹ ndata midu maʹdäjk 

 [[n-neʹ]PSR [n-tata]FNPSD]FP Ø-min-u maʹtäk 

 PSR1-ENF PSR1-papá S3-venir-CP hace_rato 

 ‘Nuestro (1+2) padre vino hace rato.’ (Parcial Inclusivo) 

 

 b. neʹ ʹäŋ̃guʹy jaʹidänaʹajk 

 [[n-neʹ]PSR [n-ʹäŋ-kuʹy]FNPSD]FP jay=Ø-ʹit-ä=naʹak 

 PSR1-ENF PSR1-dormir-NMZR3 NEGCP=S1-existir-IRRD=CONTR 

 ‘No había nuestra (1+2) cama.’ {ZOQ367_53}(Parcial Inclusivo) 

 

 c. ʹäj neʹ ndata midu maʹdäjk 

 [[ʹäj n-neʹ]PSR [n-tata]FNPSD]FP Ø-min-u maʹtäk 

 PROGEN PSR1-ENF PSR1-papá S3-venir-CP hace_rato 

 ‘Mi padre vino hace rato.’ 

 Lit.: ‘Mío mi papá vino hace rato’ 

 

Para marcar el poseedor inclusivo, también se recurre al pronombre enfático n-neʹ. Note que 

en estos casos el nominal poseído se marca con el clítico de plural =taʹm en correferencia con 

el poseedor, como en los ejemplos de (73). 

 

(73) a. neʹ ndatadaʹm midu täʹäjk 

 [[n-neʹ]PSR [n-tata=taʹm]FNPSD]FP Ø-min-u täʹäk 

 PSR1-ENF PSR1-papá=PL S3-venir-CP ayer 

 ‘El papá de nosotros llegó ayer.’ 

 

 b. neʹ ndsänidaʹm ʹeyabände 

 [[n-neʹ]FNPSR [n-tsäniʹ=taʹm]FNPSD]FP Ø-ʹeya=pä=ʹn=te 

 PSR1-ENF PSR1-tío=PL S3-otro=REL=ya=COP 

 ‘El tío de nosotros ya es otro.’ {ZOQ367_339} 

 

En los ejemplos de (74a-b) muestro la marcación para el poseedor de 1ra exclusiva. En este 

caso se recurre al pronombre de 1ra persona ʹäj y a la marca plural =taʹm encliticizada al 

nominal poseido. En esta construcción es posible que junto al pronombre genitivo coocurra 

al pronombre enfático n-neʹ, como en (74c). 
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(74) a. ʹäj ndatadaʹm midu täʹäjk 

 [[ʹäj]PROPSR [n-tata=taʹm]]FNPSD]FP Ø-min-u täʹäjk 

 PRO1GEN PSR1-papá=PL S3-venir-CP ayer 

 ‘El papá de nosotros llegó ayer.’ 

 

 b. ʹäj ndäjkdaʹm yäʹki ʹijtu 

 [[ʹäj]PROPSR [n-täk=taʹm]]FNPSD]FP yäʹki Ø-ʹit-u 

 PRO1GEN PSR1-casa=PL PROXLOC S3-existir-CP 

 ‘La casa de nosotros está acá.’ {ZOQ367_629} 

 

 c. ʹäj neʹ ndatadaʹm midu täʹäjk 

 [[ʹäj]PROPSR n-neʹ [n-tata=taʹm]]FNPSD]FP Ø-min-u täʹäjk 

 PRO1GEN PSR1-ENF PSR1-papá=PL S3-venir-CP ayer 

 ‘El papá de nosotros llegó ayer.’ 

 

En el ejemplo de (75) muestro a un poseedor de 2da persona plural que se codifica con el 

prefijo poseedor m- y la marca de número plural =taʹm sobre el poseído. El pronombre 

genitivo en referencia al poseedor es opcional. 

 

(75)  teʹ mij mdäjkomodaʹm ʹoyu kyode maʹa 

 [teʹ [mij]PROPSR [m-täk=ʹomo=taʹm]]FNPSD]FP ́ oy-u y-kot-e maʹa 

 DET PRO2GEN PSR2-casa=LOC2=PL AUX:llegar-CP A3-poner-DEP1 tienda 

 ‘En la casa de ustedes llegó a poner abarrotes.’ {ZOQ002_0270} 

 

Para marcar el poseedor de 3ra persona plural es necesario agregar el pronombre enfático 

y-neʹ y marcar el número plural sobre este pronombre, como se muestra en (76a). Es posible 

eliminar el pronombre enfático y agregar la marca de plural =taʹm sobre la FN poseedora, 

como en (76ab), no se obtiene una construcción agramatical pero es poco común que los 

hablantes recurran a esta construcción. 

 

(76) a. ʹijtunaʹajk teʹ ŋganaʹŋis nyeʹdaʹm tyäjk 

 Ø-ʹit-u=naʹak [[teʹ kanaʹŋ=ʹis y-neʹ=taʹm]FNPSR [y-täk]FNPSD]FP 

 S3-existir-CP=CONTR DET viejo=GEN3 PSR3-ENF=PL PSR3-casa 

 ‘Los viejitos tenían su/una casa.’ 

 

 b. #ʹijtunaʹajk teʹ ŋganaʹŋistaʹm tyäjk 

 Ø-ʹit-u=naʹak [[teʹ kanaʹŋ=ʹis=taʹm]FNPSR [y-täk]FNPSD]FP 

 S3-existir-CP=CONTR DET viejo=GEN3=PL PSR3-casa 

 ‘Los viejitos tenían su/una casa.’ 
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Cuando el poseído es plural, la marca de plural ocurre sobre el poseído, como en (77a), 

aunque también el nominal poseedor y poseido pueden recibir el clítico de número al mismo 

tiempo, como se muestra en (77b). 

 

(77) a. ʹijtunaʹajk teʹ ŋganaʹŋis kyayudaʹm 

 Ø-ʹit-u=naʹak [[teʹ kanaʹŋ=ʹis]FNPSR [y-kayu=taʹm]FNPSD]FP 

 S3-existir-CP=CONTR DET viejo=GEN3 PSR3-caballo=PL 

 ‘El viejito tenía sus caballos.’ 

 

 b. ʹijtunaʹajk teʹ ŋganaʹŋistaʹm kyayudaʹm 

 Ø-ʹit-u=naʹak [[teʹ kanaʹŋ=ʹis=taʹm]FNPSR [y-kayu=taʹm]FNPSD]FP 

 S3-existir-CP=CONTR DET viejo=GEN3=PL PSR3-caballo=PL 

 ‘Los viejitos tenían sus caballos.’ 

 

Cuando tanto el poseedor como el poseído tienen referencia múltiple, aparece la marca de 

plural en el predicado en correferencia con el poseedor y en el poseído, como se ilustra en 

(78). El número plural =taʹm, también puede enclitizar el poseedor de forma opcional, como 

en (79). 

 

(78) ʹijtyajunaʹajk teʹ ŋganaʹŋis tyäjktaʹm 

 Ø-ʹit-yaj-u=naʹak [[teʹ kanaʹŋ=ʹis]FNPSR [y-täk=taʹm]FNPSD]FP 

 S3-existir-PL3-CP=CONTR DET viejo=GEN3 PSR3-casa=PL 

 ‘Los viejitos tenían sus casas.’ {ZOQ006_05} 

 

(79) ʹijtyajunaʹajk teʹ ŋganaʹŋistaʹm tyäjktaʹm 

 Ø-ʹit-yaj-u=naʹak [[teʹ kanaʹŋ=ʹis=taʹm]FNPSR [y-täk=taʹm]FNPSD]FP 

 S3-existir-PL3-CP=CONTR DET viejo=GEN3=PL PSR3-casa=PL 

 ‘Los viejitos tenían sus casas.’ {ZOQ006_05} 

 

El caso genitivo =ʹis también puede clitizarse a los deícticos pronominales en función de FN 

poseedora. Los pronombres son: yäʹ ‘éste’ (PROXIMAL), como en (80a); teʹ ‘ese’ (MEDIAL), 

como en (80b); y jikä ‘aquel’ (DISTAL), como en (80c). 

 

(80) a. yäʹis kyansyu mbiyoliŋdayude 

 [[yä=ʹis]FDPSR [y-kantsu]FNPSD]FP biyoliŋ=tayu=te 

 PROX=GEN3 PSR3-abuelo_paterno violín=AGT=COP 

 ‘El abuelo paterno de éste es violinista.’ {ZOQ002_021} 
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 b. ʹeyabäde teʹis nyana 

 Ø-ʹeya=päʹ=te [[teʹ=ʹis]FDPSR [y-nana]FNPSD]FP 

 S3-otro=REL=COP MED=GEN3 PSR3-mamá 

 ‘Es otra la mamá de él.’ {ZOQ016_33} 

 

 c. jikis tyata kaʹu witpä 

 [[jikä=ʹis]FDPSR [y-tata]FNPSD]FP Ø-kaʹ-u Ø-win=päʹ 

 DIST=GEN3 PSR3-papá S3-morir-CP S3-ser_primero=REL 

 ‘El papá de aquel es el que murió primero.’ { ZOQ005_139} 

 

Debido al carácter de lengua de marcación en el núcleo, la lengua permite la omisión de las 

FFNN poseedoras previamente introducidas en el discurso, dejando la marca del prefijo 

posesivo de manera obligatoria, como se muestra en los ejemplos de (81) con posesivos de 

3ra persona, en (82) con posesivos de 1ra persona y en (83) con posesivos de 2da persona. 

 

(81) a. tajsuʹuŋ tsyejk 

 Ø-tas-u=ʹuŋ [y-tsek]FNPSD 

 S3-llenar-CP=REP PSR3-estómago 

 ‘Dizque se llenó su estómago (del jaguar).’ {ZOQ0368_042} 

 

 b. teʹkodaʹuŋde tsikinaʹjubäʹ teʹ nyaka 

 teʹ=kotaʹ=ʹuŋ=te Ø-tsikin-ʹaj-u=päʹ [teʹ y-naka]FNPSD 

 MED=BEN=REP=COP S3-pinto-INCOAT-CP=REL DET PSR3-piel 

 ‘Dizque es por eso que se volvió pinta su piel (del jaguar).’ {ZOQ0368_078} 

 

(82) a. wijtpaʹtsi teʹ ʹnabakäʹmäʹ 

 Ø-wit-pa=ʹtsi [teʹ n-ʹapa=käʹmäʹ]FNPSD 

 S1-andar-ICP=ABS1 DET PSR1-abuela=LOC3 

 ‘Andaba atrás de mi abuela.’ {ZOQ358_0808} 

 

 b. yäʹki ʹo koʹdäjke teʹ ʹneme pablina 

 yäʹki ʹoy-u Ø-koʹ+täk-e [teʹ n-ʹeme]FNPSD pablina 

 PROX AUX:llegar-CP S3-casar-DEP1 DET PSR1-tía Paulina 

 ‘Acá llegó a casar mi tía Paulina.’ {ZOQ358_0811} 

 

(83) a. pokpäʹuʹuŋ mdäjktaʹm 

 Ø-poŋ-päʹ-u=ʹuŋ [m-täk=taʹm]FNPSD 

 S3-quemar-TODO-CP=REP PSR2-casa=PL 

 ‘Dizque se quemó la casa de ustedes.’ {ZOQ367_197} 
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 b. kiʹsykaʹubädeyaʹa teʹ mgandsyu 

 Ø-kiʹsy+kaʹ-u=pä=te=yaʹa [teʹ m-kantsyu]FNPSD 

 S3-enojarse-CP=REL=COP=PROB DET PSR2-abuelo_paterno 

 ‘Creo que es que se enojó tu abuelo.’ {ZOQ002_013} 

 

Las construcciones posesivas pueden aparecer en cadenas, como se muestra en los ejemplos 

de (84) y (85). 

 

(84) a. kejkyaju Juaʹnis tyataʹis kyayuʹis tyäjts 

 Ø-kek-yaj-u [[Juan=ʹis y-tata=ʹis y-kayuʹ=ʹis]FNPSR 

 S3-caer-PL3-CP Juan=GEN3 PSR3-papá=GEN3 PSR3-caballo=GEN3 

 [y=täts]FNPSD]FP 

 PSR3-diente 

 ‘Se cayeron los dientes del caballo del papá de Juan’ 

 

b. teʹ mij mdsäni tsyenteʹis nyanaʹis nyäyi majtyinadenaʹajk 

 [[teʹ mij m-tsäni tsyente=ʹis y-nana=ʹis]FNPSR] [y-näyi]FNPSD]FP 

 DET PRO2GEN PSR2-tío Vicente=GEN3 PSR3-mamá=GEN3 PSR3-nombre 

 matyina=te=naʹak 

 Martina=COP=CONTR 

 ‘El nombre de la mamá de tu tío Vicente era Martina.’ ZOQ002_0161 

 

(85) a. karlosis ʹyuneʹis yomoʹis myukiʹis tyuwi poyu 

 [[karlos=ʹis y-ʹuneʹ=ʹis y-yomoʹ=ʹis y-mukiʹ=ʹis]FNPSR] 

 Carlos=GEN3 PSR3-hijo=GEN3 PSR3-mujer=GEN3 PSR3-hermano=GEN3 

 [y-tuwiʹ]FNPSD]FP Ø-poy-u 

 PSR3-perro S3-correr-CP 

 ‘Se escapó el perro del hermano de la esposa del hijo de Carlos.’ 

 

 b. ʹäj ndataʹis tsyätsäʹis myoʹojtis nyana kaʹuʹuŋ 

 [[ʹäj n-tata=ʹis y-tsätsä=ʹis y-moʹot=ʹis]FNPSR] 

 PRO1GEN PSR1-papá=GEN3 PSR3-hermana=GEN3 PSR3-mamá=GEN3 

 [y-nana]FNPSD]FP Ø-kaʹ-u=ʹuŋ 

 PSR3-mamá S3-morir-CP=REP 

 ‘Dizque murió la mamá del yerno de la hermana de mi papá.’ 

 

En resumen, en el ZOCO el sustantivo es la única clase de palabra que recibe la flexión de 

los prefijos posesivos (n-, m-, y-) que están en correferencia con las frases nominales 

poseedoras o con los pronombres genitivos de 1ra y 2da persona. Las frases nominales 

poseedoras obligatoriamente son enclitizados por el caso gramatical genitivo =ʹis. Los 
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demostrativos yäʹ ‘PROXIMAL’, teʹ ‘MEDIAL’, y jikä ‘DISTAL’ también pueden recibir el clítico 

de caso genitivo =ʹis cuando funcionan como pronombres de 3ras personas en sustitución a 

las FFNN poseedoras. Debido que la lengua es de marcación en el núcleo, tanto los 

sustantivos como los pronombres personales posesivos pueden omitirse. 

 

En las construcciones posesivas, para marcar el plural en el poseedor es necesario agregar el 

pronombre enfático y-neʹ y enclitizarlo con el morfema plural =taʹm. Para expresar pluralidad 

en la FN poseida únicamente se marcar el morfema =taʹm sobre la FN poseida. Para marcar 

el número plural tanto en la FN poseedora como en la FN poseida se marca el número =taʹm 

sobre la FN poseida y se flexiona el prefijo yaj- sobre el predicado, aunque hay posibilidad 

de marcar el número plural tanto en la FN poseedora como en la FN poseida. La Tabla 21 

resume la marca de la pluralidad en la construcción posesiva. 

 

Persona 

gramatical 

Pronombre  

enfático 

FN  

poseida 

Plural 3 del 

predicado 
Pluralidad 

3ra 

y-neʹ=taʹm  
-- 

FNPSR 

 

=taʹm FNPSD 

=taʹm yaj- 
FNPSR y 

FNPSD 

Tabla 21. Marcación de plural en la construcción genitiva. 

4.3.4. El caso vocativo 

Otra de las propiedades morfológicas de algunos sustantivos es la posibilidad de recibir 

flexión del caso vocativo por medio del enclítico =y o =i. Hasta ahora el enclítico vocativo 

se ha encontrado flexionado a un sustantivo común, (86), y seis términos de parentesco, (87). 

 

(86)  tiyam nä mdsäjku täwäy 

 tiyä=ʹam nä m-tsäk-u täwä=y 

 qué=ya PGR A2-hacer-DEP2 amigo=VOC 

 ‘¿Qué estás haciendo amigo?’ 
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(87) a. nani ʹujkide 

 nana=i ʹuk-i=te 

 mama=VOC comer-HORT=PLPAR 

 ‘¡Mamá vámonos!’ 

 

 b. tati ʹäwäʹam 

 tata=i ʹäk-äʹ=ʹam 

 papá=VOC dormir-IMP=ya 

 ‘¡Papá duérmete ya!’ 

 

 c. tsätsi jotsaʹtsi 

 tsätsä=i jots-aʹ=ʹtsi 

 hermana_mayor=VOC abrazar-IMP=ABS1 

 ‘¡Hermana abrázame!’ 

 

 d. ʹatsi poʹyide 

 ʹatsi=i poy-i=te 

 hermano_mayor=VOC correr-HORT=PLPAR 

 ‘¡Hermano corramos!’ 

 

 e. näjabyaʹtsi, teʹyim poʹksytsyoʹtsaʹ yomoy 

 Ø-näm-jay-pa=ʹtsi teʹyi=ʹam poʹks-tsoʹts-aʹ yomoʹ=y 

 OP1-decir-APLR-ICP=ABS1 MED=ya sentar-comenzar-IMP hija=VOC 

 ‘Me dice, ¡allí ya mantente sentada, hijita!’ {ZOQ0358_699} 

 

 f. ʹäj ntata nä, maʹa jayay, ma kowidä 

 ʹäj n-tata Ø-näm-u ma(-äʹ)=ʹam jaya=y 

 PRO1GEN PSR1-papá S3-decir-CP ir-(IMP)=ya hijo=VOC 

 maw Ø-ko+wit-äʹ 

 AUX:ir OP3-visitar-IMP 

 ‘Mi papá dijo: ¡ve hijito, ve a visitarlo!’ {ZOQ0018_297} 

 

El caso vocativo no es muy productivo y se utiliza para dirigirse directamente a las segundas 

personas. Los ejemplos mostrados, son los únicos contextos en donde se ha registrado el caso 

vocativo. 
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4.3.5. El sufijo despectivo y el diminutivo 

En el ZOCO existen dos sufijos que se flexionan únicamente a los nominales con referencia 

inanimada como animada, uno de los sufijos es el despectivo -tukuʹ, como se muestra en los 

ejemplos en (88). Este sufijo no se flexiona a los nombres propios, como lo muestran los 

ejemplos agramaticales en (89). 

 

(88) a. mijt, tsimdyuku mnämidu 

 mijt [tsima-tukuʹ]N m-nä-min-u 

 PRO2ERG taza-DESPECT A2-ASOC-venir-CP 

 ‘Tú trajiste tazucha.’ {ZOQ367_58} 

 

 b. teʹsenaʹajk tyoʹkeʹtpa teʹ pyatyuku, nyuʹstäjktuku 

 teʹse=naʹak y-toʹk-keʹt-pa [teʹ y-pataʹ-tukuʹ]FN 

 así=CONTR A3-tender-REPET-ICP DET PSR3-petate-DESPECT 

 [teʹ y-nuʹs+täk-tukuʹ]FN 

 [DET PSR3-cobija-DESPECT] 

 ‘Así también tendía su petatucho, su cobijucha.’ {ZOQ367_67} 

 

 c. teʹ ʹundyukuʹis  teʹ tsikaʹ 

 [teʹ ʹuneʹ-tukuʹ=ʹis]FN y-wen-u teʹ [tsikaʹ]FN 

 DET niño-DESPECT=ERG3 A3-romper-CP DET olla 

 ‘El niñucho rompió la olla.’ 

 

 d. teʹ pänduku poyuʹa 

 [teʹ pän-tukuʹ]FN Ø-poy-u=ʹam 

 DET hombre-DESPECT S3-correr-CP=ya 

 ‘El hombrucho ya se escapó’.’ 

 

 e. teʹ ŋgalyodukuʹis nojpsuʹtsi 

 [teʹ ŋ-gallo-tukuʹ=ʹis]FN Ø-nops-u=ʹtsi 

 DET MASC-gallo-DESPECT=ERG3 OP1-picar-CP=ABS1 

 ‘El gallucho me picó’.’ 

 

 f. teʹ tsinduku kejkuʹa 

 [teʹ tsin-tukuʹ]FN Ø-kek-u=ʹam 

 DET pino-DESPECT S3-caer-CP=ya 

 ‘El pinucho ya se cayó’.’ 

 

(89) a. *ŋgarmendukuʹ ʹäkuʹa 

 [n-karmen-tukuʹ]N Ø-ʹäk-u=ʹam 

 MASC-Carmen-DESPECT S3-dormir-CP=ya 

 Lectura buscada: ‘Carmelucho ya durmió’.  
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 b. *ndonyodukuʹ makuʹa 

 [n-tonyo-tukuʹ]N Ø-mak-u=ʹam 

 MASC-Antonio-DESPECT S3-ir-CP=ya 

 Lectura buscada: ‘Antoniucho ya se durmió’.’ 

 

El otro afijo flexivo es el sufijo diminutivo -ʹuneʹ que proviene del sustantivo léxico ʹuneʹ 

‘niño’. Este morfema puede flexionarse a todos los nominales sin ninguna restricción. 

 

(90) a. kejku teʹ täjkʹune 

 Ø-kek-u [teʹ täk-ʹuneʹ]FN 

 S3-caer-CP DET casa-DIM 

 ‘Se cayó la casita.’ {ZOQ367_239} 

 

 b. ʹijtuʹuŋ yäʹtsyepä tsimaʹune 

 Ø-ʹit-u=ʹuŋ [Ø-yäʹtsye=pä tsimaʹ-ʹuneʹ]FN 

 S3-existir-CP=REP S3-poco=REL jícara-DIM 

 ‘Dizque hay una jicarita que es pequeñita.’ {ZOQ358_0553} 

 

 c. teʹ yatsyʹuneʹis  teʹ tsitʹune 

 teʹ yatsy-ʹuneʹ=ʹis y-wis-put-u [teʹ tsin-ʹuneʹ]FN 

 DET malo-niño=ERG3 A3-jalar-salir-CP DET pino-DIM 

 ‘El niño travieso arrancó el pinito.’ 

 

 d. ŋgoʹbyajpaʹt teʹ tuʹnune 

 n-koʹp-yaj-pa=ʹt [teʹ tuʹn-ʹuneʹ]FN 

 A1-cargar_sobre_cabeza-PL3-ICP=ERG1 DET guajolota-DIM 

 ‘Llevamos cargando sobre la cabeza los guajolotitos.’ {ZOQ367_082} 

 

 e. tsyäpnäwijtyajpa teʹ mayarumakaʹeʹuneʹis 

 y-tsäm-nä-wit-yaj-pa [teʹ mayaruma-kaʹe-ʹuneʹ=ʹis]FN 

 A3-cargar-ASOC-andar-PL3-ICP DET mayordomo-muchacho-DIM=ERG3 

 ‘Lo andaban cargaban los mayordomitos.’ {ZOQ358_041} 

 

En síntesis, el sufijo despectivo -tuku y el diminutivo -ʹuneʹ son morfemas exclusivos de los 

nominales. Los dos morfemas son propios de la clase nominal debido que no se comparten 

con otras clases léxicas y es un rasgo definitorio para la clase nominal. El sufijo despectivo 

no se flexiona a los nombres propios y esta característica lo define como un rasgo parcial del 

N, mientras que el sufijo diminutivo puede flexionarse en todos los nominales sin ninguna 

restricción haciéndolo un rasgo definitotio para la clase nominal. 
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4.4. La función sintáctica de los sustantivos en el zoque de Ocotepec 

En esta sección voy a discutir la función sintáctica de los sustantivos siguiendo la definición 

que propone Beck (2002: 14): 

 

Sustantivo: es el elemento léxico que en su forma no marcada funciona como actante 

de un predicado sintáctico. 

 

Las FFNN en el ZOCO son elementos léxicos no marcados cuando funcionan como 

actantes.14 El término no marcado refiere a que los núcleos de las FFNN no presentan 

ninguna marcación morfológica adicional cuando funcionan como argumentos, como en los 

ejemplos de (91). Note que en estos tres ejemplos los núcleo nominales no presentan 

marcación adicional para cumplir la función de argumento. 

 

(91) a. ʹyakawijtpaʹuŋ teʹ täjk 

 y-ʹaka-wit-pa=ʹuŋ [teʹ [täk]N]FN 

 A3-ORILLA-andar-ICP=REP DET casa 

 ‘Dizque anda bordeando la casa.’ {ZOQ009_0104} 

 

 b. kyukpäʹuʹuŋ teʹ ʹaŋduŋ 

 y-kuŋ-päʹ-u=ʹuŋ [teʹ [ʹaŋ+tuŋ]N]FN 

 A3-alzar-TODO-CP=REP DET puerta 

 ‘Dizque alzó la puerta hacia otro lado.’ {ZOQ009_0115} 

 

 c. täjkäyuʹŋ teʹ ʹuneʹ teʹ täjkomo 

 Ø-täk+ʹäy-u=ʹuŋ [teʹ [ʹune]N]FN [teʹ täk=ʹomo]FAD 

 S3-entrar-CP=REP DET niño DET casa=LOC2 

 ‘Dizque el niño entró en la casa.’ {ZOQ009_0124} 

 

Cuando las otras clases de palabras como los verbos, adjetivos, cuantificadores o adverbios 

temporales cumplen la función de argumento, entonces obligatoriamente presentan la marca 

morfológica de relativo =pä para funcionar como relativas sin núcleo, como se ilustra en los 

ejemplos de (92). En (92a), muestro a la raíz verbal en función de argumento; en (92b), ilustro 

la base adjetival; en (92c), un cuantificador; y en (92d), ejemplifico un adverbio temporal. 

Los ejemplos que se muestran abajo, es con la finalidad de notar que las otras clases de 

                                                 
14 En ZOCO, la FN es la que cumple la función de argumento (actante) de una predicación sintáctica y 

normalmente va acompañado de un determiante definido o indefinido, el nominal es cl núcleo de la FN. 
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palabras necesitan marcación adicional cuando cumplen la función argumental. Mas adelante 

se explica de manera detalla la marcación que presentan la mayoria de las clases de palabras 

en el ZOCO. 

 

(92) a. makyajuʹa teʹ yosyajpabä jiŋäʹ masandäjkomo 

 Ø-maŋ-yaj-u=ʹam [teʹ [Ø-yos-yaj-pa=pä]OR]FN jiŋä masan-täk=ʹomo 

 S3-ir-PL3-CP=ya DET S3-trabajar-PL3-ICP=REL DIST sagrado-casa=LOC2 

 ‘Ya se fueron los que trabajan allá en la iglesia.’ {ZOQ010_017} 

 

 b. teʹ mäjadaʹmbä jamyitya 

 [teʹ [Ø-mäja=taʹm=pä]OR]FN yay=Ø-min-y-a 

 DET S3-grande=PL=REL NEGCP=S3-venir-PL3-IRRD 

 ‘Los grandes no vinieron.’ {ZOQ010_016} 

 

 c. teʹ wäwäbä japyaʹtyaʹuŋ 

 [teʹ [Ø-wäwä=pä]OR]FN yay=y-paʹt-y-a=ʹuŋ 

 DET S3-mucho=PL=REL NEGCP=A3-encontrar-PL3-IRRD=REP 

 ‘Los que son muchos no los encontraron.’ 

 

 d. jiʹnam ʹyome teʹ täʹäjkpä 

 jiʹn=ʹam y-ʹom-e [teʹ [Ø-täʹäk=pä]OR]FN 

 NEGICP=ya S3D-saborear-DEP1 DET S3-ayer=REL 

 ‘Lo que es de ayer ya no está sabroso.’ 

 

Cuando las FFNN funcionan como argumentos sintácticos de un predicado, pueden aparecer 

como FFNN escuetas, es decir, aparece únicamente el núcleo nominal, como en los ejemplos 

de (93); o pueden coaparecer con un determinate definido, como en (94a), o un determinante 

indefinido, como en (94b); también pueden ser enclitizados por el caso gramatical ergativo, 

como en (95a), o con el caso genitivo, como en (95b). Note que, cuando los nominales como 

en (94), aparecen sin ninguna flexión explicita de caso, significa que están en su forma 

absolutiva. 

 

(93) a. jiŋʹätsi nä kätyajuʹk, ndsokyajuʹt pät 

 jiŋäʹ=ʹtsi nä Ø-kät-yaj-u=ʹk n-tsoŋ-yaj-u=ʹt [[pän]N]FN 

 allá=ABS1 PRG s1-pasar-PL3-DEP2=SUBT A1-topar-PL3-CP=ERG1 hombre 

 ‘Cuando estabamos pasando allá, topamos a un hombre.’ {ZOQ367_190} 
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 b. kyojäbyaʹuŋ yomoʹ teʹ ŋganaʹŋis 

 y-ko-jäy-pa=ʹuŋ [[yomoʹ]N]FN [teʹ [ŋganaʹŋ]N=is]FN 

 A3-OTRO-llorar-ICP=REP mujer DET viejo=ERG3 

 ‘Dizque el viejo le llora a la mujer.’ {ZOQ011_0297} 

 

(94) a. teʹ pät mabasyäyajpa 

 [teʹ [pän]N]FN Ø-mapas-ʹäy-yaj-pa 

 DET hombre S3-soñar-DER-PL3-ICP 

 ‘Los ancianos sueñan.’{ZOQ013_04} 

 

 b. ʹijtu tumä ʹuneʹ kaʹebä 

 Ø-ʹit-u [tumä [ʹuneʹ]N]FN Ø-kaʹ-e=pä 

 S3-existir-CP INDEF niño S3-morir-DEP1=REL 

 ‘Hay un muchacho que está enfermo.’ {ZOQ005_55} 

 

(95) a. kyojäbyaʹuŋ yomoʹ teʹ ŋganaʹŋis 

 y-ko-jäy-pa=ʹuŋ [yomoʹ]N [teʹ [ŋganaʹŋ]N=is]FN 

 A3-BEN-llorar-ICP=REP mujer DET viejo=ERG3 

 ‘Dizque el viejo llora por la mujer.’ {ZOQ011_0297} 

 

 b. pokpäʹkeʹdudi teʹ ndataʹis kyatre 

 Ø-pok-päʹ-keʹt-u=ti [[teʹ n-tata=ʹis]FNPSR [y-katre]FNPSD]FN 

 S3-quemar-TOTAL-REPET-CP=LIM DET PSR1-papá=GEN3 PSR3-catre 

 ‘También se quemó su catre viejo de mi papá.’ {ZOQ469_062} 

 

Cuando las FFNN son argumentos A de un predicado verbal transitivo, como en los ejemplos 

de (96), reciben el clítico de caso ergativo =ʹis.  

 

(96) a. teʹ päʹnis kyäwänbanaʹajk teʹ ŋgomi 

 [teʹ [pän]N=ʹis]FN y-kä+wän-pa=naʹak [teʹ komi]FN 

 DET hombre=ERG3 A3-esconder-ICP=CONTR DET dueño 

 ‘El hombre escondía al santo.’ {ZOQ007_022} 

 

 b. teʹ näwayomoʹis tsyäjknaʹtsuʹuŋ teʹ tsamepät 

 [teʹ [näʹ-way-yomoʹ]N=ʹis]FN y-tsäk-naʹts-u=ʹuŋ [teʹ tsame-pän]FN 

 DET agua-GENTIL-mujer=ERG3 A3-hacer-temer-CP=REP DET maduro-hombre 

 ‘La mujer del río dizque espantó al viejito.’ {ZOQ007_0232} 

 

El caso genitivo también presenta una expresión explícita que tiene la misma forma que el 

caso ergativo =ʹis, como en los ejemplos de (97). Las FFNN poseedoras están en 

correferencia con un prefijo de persona poseedor flexionado en el núcleo nominal poseído. 
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(97) a. teʹ yomoʹis yjaya kaʹubäʹmuŋde 

 [teʹ [yomoʹ]N=ʹis]FNPSR [y-jaya]FNPSD]FN Ø-kaʹ-u=päʹ=ʹam=ʹuŋ=te 

 DET mujer=GEN3 PSR3-esposo S3-morir-CP=REL=ya=REP=COP 

 ‘El esposo de la mujer dizque ya es que murió.’ {ZOQ002_06} 

 

 b. ʹijtunaʹajk teʹ ndataʹis syandäjk 

 Ø-ʹit-u=naʹak [teʹ [n-tata]N=ʹis]FNPSR [y-san-täk]FNPSD]FN 

 S3-existir-CP=CONTR DET PSR1-papá=GEN3 PSR3-sagrado-casa 

 ‘Mi papá tenía su capilla.’ {ZOQ006_0115} 

 

Ademas de los casos gramaticales ergativo y genitivo, el ZOCO presenta clíticos de casos 

semánticos locativos. La lengua cuenta con cinco posposiciones locativas que enclitizan al 

nominal como su dependiente formando frases adposicionales (FADP), como en los ejemplos 

de (98). Los clíticos locativos se enumeran de la siguiente forma según su uso más frecuente 

en el habla: locativo 1=mäʹ, como en (98a); locativo 2=ʹomo, como en (98b); locativo 

3=käʹmä, como en (98c); locativo 4 =käsi, como en (98d); y locativo 5 =i, como en (98e). 

 

(98) a. teʹis ʹoyu tsyämi pokyäʹmä teʹ teja 

 teʹ=ʹis ʹoy-u y-tsäm-i [pokyäʹ=mäʹ]FADP teʹ teja 

 MED=ERG3 AUX:llegar-CP A3-cargar-DEP1 Copainalá=LOC1 DET teja 

 ‘Él fue traerlos cargando las tejas de Copainalá.’ {ZOQ358_01004} 

 

 b. ʹäjkyajpaʹtsinaʹajk najsomo 

 Ø-ʹäŋ-yaj-pa=ʹtsi=naʹak [nas=ʹomo]FADP 

 S1-dormir-PL3-ICP=ABS1=CONTR tierra=LOC2 

 ‘Dormíamos en el suelo.’ {ZOQ367_54} 

 

 c. teʹ ndsätsä tunaskäʹmä wotsojtsnebya 

 teʹ n-tsätsä [tunas=käʹmäʹ]FADP Ø-wotsots-ney-pa 

 DET PSR1-hermana_mayor durazno=LOC3 S3-agachar-ASUN-ICP 

 ‘Mi hermana se mantiene agachada debajo de la mata de durazno.’ {ZOQ367_247} 

 

 d. teʹ ndsäni kiʹmuʹuŋ teʹ ʹowikukyäsi 

 teʹ n-tsäniʹ Ø-kiʹm-u=ʹuŋ [teʹ ʹowiʹ-kuy=käsi]FADP 

 DET PSR1-tío S3-subir-CP=REP DET aguacate-palo=LOC4 

 ‘Mi tío, dizque se subió en la mata de aguacate.’ {ZOQ016_77} 

 

 e. teʹyi nuʹkä ndäjki 

 teʹyi nuʹk-äʹ [n-täk-i]FADP 

 ahí llegar-IMP PSR1-casa-LOC5 

 ‘¡Ahí llegas a mi casa!’ 
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El clítico en función de adposición locativa =mäʹ (LOC1) marca locación general. El locativo 

=ʹomo (LOC2) está formado de un sustantivo relacional =joj ‘adentro’ y el sufijo locativo 

=mäʹ y tiene un significado que especifica que una entidad está dentro de otra. El locativo 

=käʹmäʹ  (LOC3) está formado del sustantivo relacional =käʹ ‘abajo’ y el clítico locativo 

=mäʹ y tiene un significado locativo ‘debajo de’, ‘al lado de’ o ‘atrás de’ alguna entidad. El 

locativo =käsi (LOC4) se forma del sustantivo relacional =käs ‘arriba’ y el enclítico locativo 

direccional =i y tiene un significado locativo de que una entidad está ‘en/sobre’ otra. El 

clítico locativo =i (LOC5) tiene un significado direccional. 

 

Otro de los clíticos adposicionales que toman como dependientes a los nominales en el 

ZOCO son los casos semánticos: comitativo =jiʹŋ, como en (99); instrumental =piʹk, como 

en (100); benefactivo =kota, como en (101); y el similativo =se, como en (102). El caso 

comitativo =jiʹŋ expresa la relación de compañía o asociación con otros participantes, el 

instrumental =piʹk codifica la entidad, medio o vehículo usado por un participante para llevar 

a cabo la acción o estado designado por el verbo léxico, el caso benefactivo =kota codifica 

el beneficiario, el motivo, o la razón, mientras que el caso similativo =se expresa similitud o 

comparación. 

 

(99) a. teʹ nanarosa maku koʹdäjke teʹ kanyaŋjiʹŋ 

 teʹ nana-rosa maŋ-u Ø-koʹ+täk-e [teʹ kanyaŋ=jiʹŋ]FAD 

 DET señora-Rosa AUX:ir-CP S3-casar-DEP1 DET viejito=COM 

 ‘La señora Rosa se fue a casarse con el viejito.’ {ZOQ002_0106} 

 

 b. teʹomo ʹäkyajpa teʹ ndata ʹäj nanajiʹŋ 

 teʹ=ʹomo Ø-ʹäŋ-yaj-pa teʹ n-tata [ʹäj n-nana=jiʹŋ]FAD 

 MED=LOC S3-dormir-PL3-ICP DET PSR1-papá PRO1GEN PSR1-mamá=COM 

 ‘En eso duermen mi papá con mi mamá.’ {ZOQ367_63} 

 

(100) a. tyejtjayubäʹuŋde tyongo kutsyiyubiʹk 

 y-tet-jay-u=pä=ʹuŋ=te y-toŋko [kutsyilu=piʹk]FAD 

 A3-rajar-APLR-CP=REL=REP=FOC PSR3-talón cuchillo=INSTR 

 ‘Dizque le rajó (cortó) el talón con un cuchillo.’ {ZOQ016_227} 
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 b. teʹyi kyedeʹaŋʹäyajpaʹnde padabiʹk 

 teʹyi y-keteʹ-ʹaŋʹäy-yaj-pa=ʹn=te [pataʹ=piʹk]FAD 

 luego A3-envolver-adicionalmente-PL3-ICP=ya=FOC petate=INSTR 

 ‘Luego, lo envuelven más con petate.’ {ZOQ358_0213} 

 

(101) a. yäʹ kuy makaʹt yajkyose ʹäŋgukyoda 

 yäʹ kuy maŋ-pa=ʹt yak-yos-e [ʹäŋ+kuy=kota]FAD 

 PROX madera AUX:ir-ICP=ERG1 CAUS-trabajar-DEP1 cama=BEN 

 ‘Está madera la usaré para la cama.’ 

 

 b. teʹ ʹintereskoda midu myeʹtse teʹ yomoʹ 

 [teʹ ʹinteres=kotaʹ]FAD min-u y-meʹts-e teʹ yomoʹ 

 DET interés=RZN AUX:venir A3-buscar-DEP1 DET mujer 

 ‘Vino a buscar a la mujer por el interés (riqueza).’ (De la Cruz 2016: 140) 

 

(102) a. jayase tsäkä mwit 

 [jaya=se]FAD tsäkä m-win 

 hombre=SIM hacer-IMP PSR2-RFLX 

 ‘¡Actúa como hombre!’ {ZOQ010_0168} 

 

 b. ntata nmuki modestose ketpa 

 n-tata [n-muki modesto=se]FAD Ø-ket-pa 

 PSR1-papá PSR1-hermano Modesto=SIM S3-parecer-ICP 

 ‘Mi papá se ve como mi hermano Modesto.’ (De la Cruz 2016: 142) 

 

En resumen, en el ZOCO la clase lexica de los sustantivos en su forma no marcada funcionan 

como argumento de un predicado verbal, esta función es una de las propiedades sintácticas 

básicas con la que se puede reconocer esta clase léxica. Cuando los sustantivos funcionan 

como argumentos centrales siempre serán núcleos de las FFNN.  

 

Los verbos, los adjetivos, los cuantificicadores, los numerales y los adverbios pueden 

funcionar como argumentos de predicados cuando son enclitizados por el relativizador =pä 

para expresar OR sin núcleo. 

4.5. Algunas subclases semánticas de los sustantivos 

La clase de los sustantivos agrupa términos que refieren a entidades de distintas subclases 

semánticas. Aquí voy a discutir sólo tres que presentan algunas propiedades formales que las 
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identifican.  

4.5.1. Nombres propios 

En el ZOCO, casi todos los nombres propios son prestamos del español, en el proceso de 

adaptación de una lengua a la otra, la mayoría de los sustantivos presentan cambios 

fonológicos, como es el caso de los sustantivos masculinos ejemplificados en (103), y de los 

femeninos ilutrados en (104).  

 

 Español Zoque 

(103) a. Armando Mandiʹ 

 b. Antelmo Ndeʹli 

 c. Beto Mbejtyiʹ 

 d. Benito Mbenyiʹ 

 e. Donato Natu 

 f. Javier Jãwiʹ 

 g. Juan Suwaʹ 

 h. Pedro Mbetyuʹ 

 i. Roque Loʹtsyiʹ 

 

(104) a. Bartola Tyolyaʹ 

 b. Berta Sypejtyiʹ 

 c. Carmela Symela 

 d. Dora Sytyora 

 e. Juana Sykwana 

 f. María Symali 

 g. Raquela Sylyakeʹ 

 h. Rosalva Sylyosa 

 i. Silvia Syipiʹ 

 

Los nombres propios en el ZOCO presentan un clasificador nominal para masculino y uno 

para femenino. El prefijo n– y sus alomorfos (m- y ŋ-) especifica que el sustantivo pertenece 

a la clase de los masculinos, como se muestran en la lista de (105), mientras que el prefijo 

sy- especifica que el sustantivo pertenece a la clase de los femeninos, como en (106). 
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 Nombres Glosa Glosa Traducción 

(105) a. mbetyuʹ n-petyuʹ MASC-Pedro ‘Pedro’ 

 b. mbonyiʹ n-bonyiʹ MASC-Bonifacio ‘Bonifacio’ 

 c. ndumas n-tumas MASC-Tomás ‘Tomás’ 

 d. ndonyo n-tonyo MASC-Antonio ‘Antonio’ 

 e. ŋgarlos n-karlos MASC-Carlos ‘Carlos’ 

 

(106) a. synyita sy-ʹanita FEM-Anita ‘Anita’ 

 b. symaliʹ sy-maliʹ FEM-María ‘María’ 

 c. syilbya sy-silbya FEM-Silvia ‘Silvia’ 

 d. sylyenata sy-lenata FEM-Reynalda ‘Reynalda’ 

 e. sykwana sy-kwana FEM-Juana ‘Juana’ 

 

En el ZOCO, para referirse a las personas mayores de sesenta años, los nombres propios van 

acompañados de otros sustantivos que especifican el estado de madurez y respeto de la 

persona. A los sustantivos masculinos les antecede el término tata ‘señor’, como en los 

ejemplos de (107), y a los femeninos les antecede el término nana ‘señora’, como en (108).  

 

 tata+nombre Glosa Glosa Traducción 

(107) a. tatalupe tata-lupe señor-Guadalupe ‘Señor Guadalupe’ 

 b. tatarubeʹ tata-rubeʹ señor-Rubelio ‘Señor Rubelio’ 

 c. tatatsyebyu tata-tsyebyu señor-MASC-Eusebio ‘Señor Eusebio’ 

 d. tatasuwa tata-suwaʹ señor-MASC-Juan ‘Señor Juan’ 

 

 nana+nombre Glosa Glosa Traducción 

(108) a. nanarosa nana-rosa señora-Rosa ‘señora Rosa’ 

 b. nanamaliʹ nana-maliʹ señora-María ‘señora María’ 

 c. nanalyitsya nana-alisya señora-Alicia ‘señora Alicia’ 

 d. nanakwana nana-kwana señora-Juana ‘señora Juana’ 
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Para dirigirse a las personas adultas menores de sesenta años de forma respetuosa, los 

nombres masculinos van precedidos del término ʹatsi que de manera aislada se refiere al 

‘hermano mayor’, como en los ejemplos de (109), y los nombres de mujeres van precedidos 

del término tsätsä ‘hermana mayor’, como en los ejemplos de (110). 

 

 ʹatsi+nombre Glosa Glosa Traducción 

(109) a. ʹatsimasyal ʹatsi-masyal señor-Marcial ‘Señor Marcial’ 

 b. ʹatsilupe ʹatsi-lupe señor-Guadalupe ‘Señor Guadalupe’ 

 c. ʹatsisuwa ʹatsi-Suwaʹ señor-Juan ‘Señor Juan’ 

 d. ʹatsimbandsyu ʹatsi-pantsyu señor-Francisco ‘Señor Francisco’ 

 

 tsätsä+nombre Glosa Glosa Traducción 

(110) a. tsätsärosa tsätsä-rosa señora-Rosa ‘Señora Rosa’ 

 b. tsätsämalyiʹ tsätsä-maliʹ señora-María ‘Señora María’ 

 c. tsätsälyitsya tsätsä-alisya señora-Alicia ‘Señora Alicia’ 

 d. tsätsäkwana tsätsä-kwana señora-Juana ‘Señora Juana’ 

 

Los nombres propios foman una unidad prosódica con los morfemas: tata ‘señor’, como en 

(111a); nana ‘señora’, como en (111b); ʹatsi ‘hermano’, como en (112a); y tsätsä ‘hermana’, 

como en (112b). Note que los morfemas tata y nana forman una unidad con los nombres 

propios sin la presencia de ningún prefijo adicional, mientras que los morfemas ʹatsi y tsätsä 

siempre presentan los prefijos posesivos (n-, m- o y-). 

 

(111) a. teʹ tatamauroʹis myaʹäbyanaʹajk teʹ konuʹkskuʹy 

 teʹ tata-mauro=ʹis y-maʹ+ʹäy-pa-naʹak teʹ konuʹks-kuʹy 

 DET señor-Mauro=ERG3 A3-vender-ICP-CONTR DET rezar-NMZR3 

 ‘El señor Mauro llegaba a vender el rezo.’ {ZOQ358_0690} 

 

 b. teʹ nanarosa maku koʹdäjke teʹ kanyaŋjiʹŋ 

 teʹ nana-rosa maŋ-u Ø-koʹ+täk-e [teʹ kanyaŋ=jiʹŋ]FAD 

 DET señora-Rosa AUX:ir-CP S3-casar-DEP1 DET viejito=COM 

 ‘La señora Rosa se fue a casarse con el viejito.’ {ZOQ002_0106} 
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(112) a. ʹäj ndata komo ʹnatsinodestosebädidenaʹajk 

 ʹäj n-tata komo n-ʹatsi-modesto=se=pä=ti=te=naʹak 

 PRO1GEN PSR1-papá como PSR1-hermano-Modesto=SIM=REL=LIM=COP=CONTR 

 ‘Mi papá, solo era como mi hermano Modesto.’ {ZOQ358_0118} 

 

 b. teʹ ndsätsäbrigida tunaskäʹmänaʹajk jäbya 

 teʹ n-tsätsä-Brígida tunas=käʹmäʹ=naʹk Ø-jäy-pa 

 DET PSR1-hermana-Brígida durazno=LOC3=CONSTR S3-llorar-ICP 

 ‘Mi hermana lloraba debajo de la mata de durazno.’ {ZOQ367_247} 

 

En resumen, los nombres propios son una subcategoría de los nominales. Comúnmente en 

ZOCO, los nombres propios provienen de los préstamos del español, pero presentan 

clasificadores para masculino o femenino. Para mencionar el nombre de una persona 

masculina se forma un compuesto con el término tata ‘papá’ precediendo al sustantivo cuya 

referencia es un hombre de más de sesenta años aproximadamente, o el término ʹatsi 

‘hermano mayor’ si se dirige a esta persona con respeto. Los nombres de las mujeres se le 

agrega el término nana ‘mamá’ si cuentan con más de sesenta años, o tsätsä ‘hermana mayor’ 

para dirigirse a cualquier persona con respeto.  

4.5.2. Sustantivos de medida 

Otra de las subclases semánticas de los sustantivos que son reconocibles en el ZOCO son los 

sustantivos de medida. Estos sustantivos son parte de frases con un numeral o cuantificador 

con el que forman una unidad prosódica inseparable, como en los ejemplos de (113). 

 

(113) a. ʹäʹkjaʹtsi tumdsima ʹäjksi 

 ʹäʹk-ja=ʹtsi tumä-tsima ʹäksi 

 vender-APLR.IMP=ABS1 uno-jícara maíz 

 ‘Véndeme una jícara de maíz (1 kg aproximadamente).’ 

 

 b. ʹijtu tum-jotse te kujy 

 Ø-ʹit-u tumä-jots-e teʹ kuy 

 S3-existir-CP uno-abrazar-NMZR1 DET árbol 

 ‘El árbol tiene la medida de un brazo (50 cm de diámetro aproximadamente).’ 
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 c. tumsaj päyi te tsat 

 tumä-saj Ø-päyiʹ teʹ tsan 

 uno-brazada S3-largo DET culebra 

 ‘La culebra tiene una brazada (1.5 m aproximadamente).’ 

 

Existen tres sustantivos de medidas que provienen de raíces verbales, como se muestran en 

los ejemplos de (114). Las tres bases no se derivan por los sufijos nominalizadores y para 

esta función aparecen con la flexión del morfema estativo -na. Estos mensurativos requieren 

ser parte de frase con cuantificador numeral, como se muestra en los ejemplos agramaticales 

de (115). Es probable que las raices verbales junto con los sufijos estativos se hayan 

gramaticalizado como sutantivos de medida. 

 

(114) a. tumbiʹsynya tumä-piʹs-na uno-esparcir-EST ‘Una pizca’ 

 b. tumwoʹknya tumä-woʹk-na uno-empuñar-EST ‘Un puño de algo’ 

 c. tumsiʹna tumä-siʹn-na uno-amarrar-EST ‘Un manojo’ 

 

(115) a. *piʹsynya piʹs-na esparcir-EST Lect busc: ‘pizca’ 

 b. *woʹknya woʹk-na empuñar-EST Lect busc: ‘puño de algo’ 

 c. *siʹna siʹn-na amarrar-EST Lect busc: ‘manojo’ 

 

Otras de las palabras de medida son las que se enlistan en (116). Las equivalencias en cms, 

mts, kgs y lts son aproximaciones no exactas. 

 

 Compuestos Glosa Glosa Equivalencia en medidas  

(116) a. tumbiʹi tumä-piʹiʹ uno-pulgar_e_índice ‘10 cm’ 

 b. tumdsade tumä-tsate uno-pulgar_e_índice ‘20 cm’ 

 c. tumjotse tumä-jots-e uno-abrazar-NMZR1 ‘50 cm de diámetro’ 

 d. tumŋgaʹŋe tumä-kaʹŋ-e uno-caminar-NMZR1 ‘1 metro’ 

 e. tumsaj tumä-saj uno-brazo ‘Una brazada, 1.5 m’ 

 f tumdsima tumä-tsimaʹ uno-jícara ‘Un kilo’ 

 g. tumdsunu uno-tsunuʹ uno-costal ‘50 kgs’ 

 h. tumʹawaʹ tumä-ʹawaʹ uno-tecomate ‘2 kg de ejote’ 
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 i. tumone tumä-mon-e uno-envolver-NMZR1 ‘400 pzs. de algo’ 

 j. tumdsoʹe tumä-tsoʹ-e uno-abrazar_leña-NMZR1 ‘Una brazada de leña’ 

 k. tumdsämi tumä-tsäm-i uno-cargar-NMZR ‘Una carga de leña’ 

 l. tumwindsete tumä-win-tsets-e uno-CARA-cortar-NMZR1 ‘Un racimo’ 

 m. tumäpojk tumä-pojk uno-pumpo ‘Un litro’ 

 n. tumätsika tumä-tsika uno-olla ‘20 litros o kg’ 

 

Algunas de las palabras de medida se usan como sustantivos plenos sin ser precedidos de los 

cuantificadores o numerales, como los ejemplos de (117) y (118). Los ejemplos de (117), son 

sustantivos en forma plena sin el significado de alguna medida. Los ejemplos de (118) son 

sustantivos de medidas que en este caso también se usan como sustantivos plenos y son 

derivados de una base verbal. 

 

(117) a. ʹijtuʹuŋ yäʹtsyepä tsimaʹune 

 Ø-ʹit-u=ʹuŋ Ø-yäʹtsye=pä tsimaʹ-ʹune 

 S3-existir-CP=REP S3-poco=REL jícara-DIM 

 ‘Dizque hay jicarita que es pequeñita.’ {ZOQ358_0553} 

 

 b. jyojäbya teʹ nudiʹ teʹ päʹnis 

 y-joj-ʹäy-pa teʹ nutiʹ teʹ päʹnis 

 A3-cavidad-VBZR-ICP DET costal DET hombre=ERG3 

 ‘El hombre llena la red.’ {ZOQ367_97} 

 

 c. teʹ juʹkiʹis nyeʹ kijtsu syaj 

 teʹ juʹki=ʹis y-neʹ Ø-kit-u y-saj 

 DET zopilote=erg3 PSR3-ENF S3-quebrar-CP PSR3-ala 

 ‘Se quebró la ala del zopilote.’ {ZOQ367_97} 

 

 d. teʹ pojk wetnuʹa 

 teʹ pok Ø-wen-u=ʹam 

 DET pumpo S3-quebrar-CP=ya 

 ‘Ya se rompió el pumpo.’ 

 

 e. pyäjkuʹuŋ teʹ tsyika teʹ päʹnis 

 y-päk-u=ʹuŋ teʹ tsikaʹ teʹ pän=ʹis 

 A3-agarrar-CP=REP DET olla DET hombre=ERG3 

 ‘Dizque el hombre agarró la olla.’ {ZOQ011_0179} 
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 f. teʹ maʹaʹomo tsiʹyajuʹtsi ʹawaʹ 

 teʹ maʹa=ʹomoʹ Ø-tsiʹ-yaj-u=ʹtsi ʹawaʹ 

 DET tienda=LOC2 OP1-dar-PL3-CP=ABS1 tecomate 

 ‘En la tienda me dieron un tecomate.’ 

 

(118) a. teʹ tsämi, teʹ ŋgaʹeʹiste nyeʹ 

 teʹ tsäm-i teʹ ŋ-kaʹe=ʹis=te y-neʹ 

 DET cargar-NMZR1 DET MASC-niño=ERG3=FOC PSR3-ENF 

 ‘La carga es del niño.’ {ZOQ358_0374} 

 

 b. jiʹtsi nikädäyje ngaʹŋe 

 jiʹn=ʹtsi m-ni+kät-ʹäy-j-e n-kaʹŋ-e 

 NEGICP=ABS1 LOCAL-rebasar-DER-APLR-DEP1 PSR1-caminar-NMZR1 

 ‘No rebasas/alcanzas mis pasos.’ {ZOQ358_0374} 

 

En resumen, el ZOCO presenta sustantivos de medida que forman compuestos con un 

numeral. Algunos de los sustantivos de medida se pueden usar como sustantivos fuera de 

frases precedidas por numerales o cuantificadores.  

4.5.3. Toponimias 

El ZOCO cuenta con nombres de lugares o nombres geográficos que se forman a partir de 

una base nominal o verbal y el clítico de algunos de los dos casos locativos =mäʹ o =ʹomo. 

Actualmente los clíticos locativos se han fosilizado sobre los nominales o verbos, dando lugar 

a los sustantivos que refieren a topónimos. Algunas toponimias se forman a partir de una o 

dos bases nominales mas el clítico del caso locativo =mäʹ/=ʹomo, como se muestran en los 

ejemplos de (119). En (120) se ejemplifican las toponimias con una base adjetival y una 

nominal; en (121a), se muestra la formación de un topónimo con una raíz verbal; mientras 

que en (121b), el topónimo se forma de una raíz verbal y el sufijo käʹ que codifica el 

significado de ‘abajo’ o ‘al pie de…’. 

 

(119) a. jiʹnde ʹyidibäyaʹa kuʹtkuʹy kunyäʹmä 

 jiʹn=te y-ʹit-i=pä=yaʹa kuʹt-kuʹy kuy-näʹ=mäʹ 

 NEGICP=COP S3D-existir-DEP1=REL=PROB comer-NMZR3 árbol-agua=LOC1 

 ‘Creo que no hay comida en Coapilla.’ {ZOQ002_0255} 
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 b. jiʹkseʹk ʹoyuʹtsi yumitäjkmä 

 jikseʹk Ø-ʹoy-u=ʹtsi yumi-täk=mäʹ 

 NEGICP=COP S3-llegar-CP=ABS1 autoridad-casa=LOC1 

 ‘Aquella vez llegué en Chicoasén.’ 

 

 c. teʹ kawel, myaʹäyu teʹ ndataʹis teʹ kowatäjkmä 

 teʹ kawel y-maʹ-ʹäy-u teʹ n-tata=ʹis teʹ koya-täk=mäʹ 

 DET café A3-vender-DER-CP DET PSR1-papá=ERG3 DET conejo-casa=LOC1 

 ‘En cuanto al café, mi papá lo vendió en Tuxtla.’ {ZOQ367_106} 

 

 d. jaʹidä kuʹtkuʹy teʹ känäʹmäʹ 

 jay=Ø-ʹit-ä kuʹt-kuʹy teʹ kä-näʹ=mäʹ 

 NEGCP=S3-existir-IRRD comer-NMZR3 DET bagazo-agua=LOC1 

 ‘No hay comida (maíz) en Tapalapa.’ {ZOQ002_0254} 

 

(120) a. ʹoyuʹuŋ widi mäjamuʹkomo teʹ pät 

 ʹoy-u=ʹuŋ Ø-wit-i mäja-muʹk=ʹomo teʹ pän 

 AUX:llegar-CP=REP S3-andar-DEP1 grande-pasto=LOC2 DET hombre 

 ‘Dizque el hombre llegó a pasear en San Cristóbal.’ 

 

 b. teʹyi ʹoyuʹuŋ temäʹ jominajsomo 

 teʹyi Ø-ʹoy-u=ʹuŋ temäʹ jome-nas=ʹomo 

 ahí S3-llegar-CP=REP allá nuevo-tierra=LOC2 

 ‘Luego dizque llegó allá en Pichucalco (Chiapas).’ {ZOQ011_046} 

 

(121) a. teʹ ʹuneʹ pikumäʹ pyaʹtyaju 

 teʹ ʹuneʹ pik-u=mäʹ y-paʹt-yaj-u 

 DET niño recoger-CP=LOC1 A3-encontrar-PL3-CP 

 ‘El niño fue encontrado en Coita (Lit: en donde se recogió).’ 

 

 b. ʹoyuʹuŋ jyuyje pokyäʹmä teʹ tsojy 

 ʹoy-u=ʹuŋ y-juy-j-e poy-käʹ=mäʹ teʹ tsoy 

 AUX:llegar-CP=REP A3-comprar-APLR-DEP1 correr-abajo=LOC1 DET licor 

 ‘Dizque le llegó a comprar (a ella) el trago en Copainalá.’ {ZOQ358_0455} 

 

A continuación enlisto algunos de los nombres de los municipios que rodean o están cerca 

de Ocotepec. Los morfemas que enclitizan a las bases nominales, verbales, o adjetivas se han 

fosilizado en las palabras topónimas. 

 

(122) a. ʹamäʹ ʹau=mäʹ grillo=LOC1 ‘Chapultenango’ 

 b. kunyäʹmäʹ kuy-näʹ=mäʹ árbol-agua=LOC1 ‘Coapilla’ 
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 c pokyäʹmä poy-käʹ=mä correr-ABAJO=LOC1 ‘Copainalá’ 

 d. yumitäjkmäʹ yumi-täk=mäʹ autoridad-casa=LOC1 ‘Chicoasén’ 

 e. kowatäjkmäʹ koya-täk=mäʹ conejo-casa=LOC1 ‘Tuxtla’ 

 f. pikumäʹ piŋ-u=mäʹ recoger-CP=LOC1 ‘Coita’ 

 g. täʹkinämäʹ täʹki-näʹ=mäʹ ardilla-agua=LOC1 ‘Rayón’ 

 h. yoktäjkmäʹ yok-täk=mäʹ tibio-casa=LOC1 ‘Tapilula’ 

 i pobajkmä poʹa-pak=mäʹ majagua-río=LOC1 ‘Ixtacomitán’ 

 j. wombanäʹmäʹ wom-pa-näʹ=mäʹ brotar-ICP-agua=LOC1 ‘Solosuchiapa’ 

 k. kejtsykäʹmä ketsa-käʹ=mäʹ barranco-abajo=LOC1 ‘Ostuacán’ 

 l. punuʹnäʹomo punuʹ-näʹ=mäʹ pescado-agua=LOC1 ‘Sardina’ 

 m. ́ ojkjamäʹ ʹojk-jam=mäʹ CAVIDAD-cal=LOC1 ‘Tecpatán’ 

 n. kekpyamä kek-pa=mäʹ caer-ICP=LOC1 ‘Pantepec’ 

 ñ. käʹmänasomo käʹmäʹ-nas=ʹomo ABAJO-tierra=LOC2 ‘Villahermosa’ 

 o. maʹnaŋjäŋʹomo manaŋ-jäŋ=ʹomo ?15-plano=LOC2 ‘Naranjo’ 

 

Normalmente, todos los lugares donde brota agua o pasa un río reciben un topónimo zoque 

que toma el formativo pak ‘cavidad’, ‘vertiente’, ‘río’, como en (123); o näʹ ‘agua’, como se 

muestran en los ejemplos de (124). 

 

(123) a. tokpajkomo toŋ-pak=ʹomo tomar-río=LOC2 ‘San Francisco’ 

 b. kumbajkomo kum-pak=ʹomo sumergir-río=LOC2 ‘Río Coachi’ 

 c tsitpajkomo tsin-pak=ʹomo pino-río=LOC2 ‘Río del pino’ 

 d. wanyibajkomo way-ni-pak=ʹomo pelo-CUERPO-río=LOC2 ‘?’ 

 e. täʹŋgubyajkomo täʹŋ+kuy-pak=ʹomo metal-río=LOC2 ‘Río de matal’ 

 f. woʹtpajkomo woʹt-pak=ʹomo doblar-río=LOC2 ‘?’ 

 g. sakpajkomo sak-pak=ʹomo solamente-río=LOC2 ‘Cerro de Jáquima’ 

 

(124) a. pijstäjknäʹmäʹ pistäjk-näʹ=mäʹ pulga-agua=LOC1 ‘Benito Juárez’ 

 b. pobanyäʹmäʹ pop-ʹay-näʹ=mäʹ blanco-hoja-agua=LOC1 ‘San Marcos’ 

                                                 
15 El signo de interrogación ‘?’ significa que las toponimias en zoque no cuentan con nombre o traducción en 

español. 
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 c. kabyaŋnäʹmäʹ kayi-pak-näʹ=mäʹ delgado-río-agua=LOC1 ‘Carrizal’ 

 d poʹyonäʹmä poʹyo-näʹ=mäʹ arena-agua=LOC1 ‘San Antonio’ 

 e. waʹkanäʹmäʹ waʹka-näʹ=mäʹ ?-agua=LOC1 ‘San Pablo’ 

 f. kiʹŋgiʹŋnäʹmäʹ kiʹŋ+kiʹŋ-näʹ=mäʹ helecho-agua=LOC1 ‘Lagunilla’ 

 g. soʹkonämäʹ soʹk-näʹ=mäʹ pasto-agua=LOC1 ‘San Martín’ 

 h. taʹksynyäʹmäʹ taʹsi-näʹ=mäʹ liso-agua=LOC1 ‘Centro de Ocotepec’ 

 

En el Municipio de Ocotepec, existen comunidades que se ubican al pie de las montañas, en 

esos casos, las bases léxicas toman el sustantivo -käʹ que denota la semántica de ‘abajo’ más 

el clítico locativo =mäʹ, como en los ejemplos de (125). 

 

(125) a. ŋgalyokotsäjkäʹmäʹ  b. tsawiketsakäʹmäʹ 

 ŋgalyo-kotsäk-käʹ=mäʹ tsawiʹ-ketsa-käʹ=mäʹ 

 gallo-cerro-ABAJO=LOC1 mono-barranco-ABAJO=LOC1 

 ‘Santo Domingo.’ ‘Cerro de mono.’ 

 

 c. tsujtsykotsäjkäʹmäʹ  d. kejtsykäʹmä 

 tsutsi-kotsäk-käʹ=mäʹ ketsa-käʹ=mäʹ 

 verde-cerro-ABAJO=LOC1 barranco-ABAJO=LOC1 

 ‘Cerro verde.’ ‘Ostuacán.’ 

 

Para referirse a la procedencia u origen de una persona con respecto a un lugar (procedencia 

geográfica), el ZOCO se utiliza el sufijo gentilicio –way, como en los ejemplos de (126). 

Note que, cuando se flexiona el sufijo gentilicio -way, el nombre de los pueblos no se 

enclitizan con los clíticos locativos. 

 

(126) a. obyanaʹajk yosye kunyäway 

 ʹoy-pa=naʹak Ø-yos-y-e kuy-näʹ-way 

 AUX:llegar-ICP=CONTR S3-trabajar-PL3-DEP1 árbol-agua-GENTIL 

 ‘Llegaban a trabajar los de Coapilla (coapiltecos).’ {ZOQ002_0238} 

 

 b. teyi nuʹku teʹ känäʹway 

 teʹyi Ø-nuʹk-u teʹ käʹ-näʹ-way 

 luego S3-llegar-CP DET ABAJO-agua-GENTIL 

 ‘Luego llegó el de Tapalapa (tapalapense).’ {ZOQ002_0256} 
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 c. teʹ kuyatewaʹyistaʹm nyämakyaju teʹ ndata 

 teʹ kuyate-way=ʹis=taʹm y-nä-mak-yaj-u teʹ n-tata 

 DET Francisco_León-GENTIL=ERG3=PL A3-ASOC-ir-PL3-CP DET PSR1-papá 

 ‘Los de Francisco León llevaron mi papá lo llevaron’. {ZOQ358_0897} 

 

En síntesis, el ZOCO cuenta con toponimias que se formaron a partir de una base nominal o 

verbal mas el clítico de algunos de los casos locativos =mäʹ o =ʹomo. Los clíticos locativos 

se han fosilizado sobre los nominales o verbos y por esta razón se consideran una 

subcategoría de los nominales. Las toponimias en el ZOCO, cumplen la función de la FN. 

4.6. Conclusión 

Los sustantivos del zoque de Ocotepec son una clase de palabra abierta. Desde el punto de 

vista de su composición morfológica, los sustantivos pueden ser de tres tipos: a) simples, b) 

compuestos y c) derivados. Los sustantivos simples se forman de una sola raíz/base nominal, 

los compuestos se pueden formar a partir de dos o tres bases nominales, y los sustantivos 

derivados se forman a partir de una base verbal y la flexión de uno los seis sufijos 

nominalizadores que existe en el ZOCO: 1) –e/i (NMZR1); 2) –a/ä (NMZR2); 3) –kuʹy/käʹy 

(NMZR3); 4) –ʹaŋ (NMZRR); 5)  –täk (NMZRI); y 6) –tayu (NMZRAGT). 

 

Los sustantivos en el ZOCO únicamente comparten dos morfemas que les son propios a la 

clase: el sufijo despectivo -tuku, y el dimiutivo -ʹuneʹ. La marca de número plural =taʹm sobre 

los nominales no es una propiedad exclusiva del núcleo nominal sino de toda la FN. 

 

En el ZOCO, la FN en su forma no marcada cumplen la función sintáctica de argumento de 

un predicado verbal, esta función es una de las propiedades sintácticas básicas con la que se 

puede reconocer esta clase léxica.  

 

En el ZOCO, el sustantivo es la única clase de palabra que recibe la flexión de los prefijos 

posesivos (n-, m-, y-) que están en correferencia con las frases nominales poseedoras o con 

los pronombres de genitivos de 1ra y 2da persona, estos prefijos son una propiedad exclusiva 

del núcleo nominal. El clítico de caso genitivo =ʹis toma como su dependiente a un nominal 
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para formar frases nominales poseedoras. La FN poseedora se puede omitir en las 

construcciones nominales posesivas manteniendo únicamente la FN poseída flexionada 

obligatoriamente por los prefijos posesivos.  

 

En las construcciones posesivas, para marcar el plural en el poseedor es necesario agregar el 

pronombre enfático y-neʹ y enclitizarlo con el morfema plural =taʹm. Para expresar pluralidad 

en la FN poseida únicamente se marcar el morfema =taʹm sobre la FN poseida. Para marcar 

el número plural tanto en la FN poseedora como en la FN poseida se marca el número =taʹm 

sobre la FN poseida y se flexiona el prefijo yaj- sobre el predicado.  

 

Los nombres propios son una subcategoría de los nominales. Los nombres masculinos 

presentan la flexión de un clasificador nominal n-, mientras que los nombres femeninos 

presentan la flexión de sy-. Algunos adjetivos y verbos pueden funcionar como un nombre 

cuando reciben la flexión de algunos de los dos clasificadores. 

 

Los sustantivos de medidas es otra de las subclases de los nominales, normalmente forman 

una unidad prosódica con un numeral o cuantificador. Algunos de los sustantivos de medida 

se pueden usar como sustantivos fuera de frases precedidas por numerales. Las toponimias 

también son un subclase de los nominales que se formaron a partir de una base nominal o 

verbal mas el clítico de algunos de los casos locativos =mäʹ (LOC1) o =ʹomo (LOC2). Los 

clíticos locativos se han fosilizado sobre los nominales o verbos y por esta razón se 

consideran una subcategoría de los nominales compuestos de bases y clíticos locativos. 

 

Los rasgos propios sintácticos de las FFNN es que pueden funcionar como actantes de un 

predicado verbal en forma de agente, sujeto y objeto primario. Las FFNN presentan flexión 

de número plural =taʹm, aunque este morfema es compartido con otras clases de palabras, 

como los pronombres personales, los cuantificadores y los numerales. Las FFNN también 

presentan cliticos de caso gramatical =ʹis y casos semánticos. Los nominales son los núcleos 

de las FFNN y presentan dos sufijos propios de la N, el despectivo -tuku y el 

diminutivo -ʹuneʹ.  
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Capítulo V 

Los adjetivos 

5.1. Introducción 

El zoque de Ocotepec es una lengua que cuenta en su inventario de palabras con una clase 

cerrada de adjetivos. Los estudiosos sobre las lenguas mixezoques no han investigado de 

manera profunda a esta clase léxica en ninguna de las lenguas de la familia. En los trabajos 

previos sobre lenguas zoqueanas (de Jong 2009, Faarlund 2012, Jiménez 2019, Johnson 

2000) hay reportes sobre la existencia de la clase léxica adjetival pero ningún autor ha 

seguido una metodología precisa para justificar su existencia en contraste con otras clases 

léxicas, es decir, aún no hay trabajos detallados sobre este tema. Faarlund (2012) discute en 

cuatro páginas el tema de los adjetivos en el zoque de Ocotepec, pero no hace una distinción 

entre modificación atributiva por medio de adjetivos propiamente y la modificación 

predicativa por medio de oraciones de relativo. Afirma que la lengua presenta una clase 

abierta de adjetivos pues considera que las predicaciones atributivas en forma de oraciones 

de relativo también son adjetivos. De la Cruz Morales (2016) ha debatido la propuesta de 

Faarlund y reporta que el zoque de Ocotepec tiene una clase cerrada de adjetvos con menos 

de tres decenas de miembros. En este capítulo analizaré de manera detallada la expresión de 

los adjetivos recurriendo a una metodología que ayude a delimitar las características 

definitorias de la clase adjetival, los rasgos distintivos que delimitan a la clase y que los 

diferencia de otras clases de palabras mayores (verbos y sustantivos) que funcionan como 

conceptos de propiedad de forma marcada. 

 

Beck (2002) señala que, al igual que otras clases léxicas mayores, los adjetivos no han podido 

definirse satisfactoriamente de una manera rigurosa y crítica, y que las definiciones que se 

han utilizado ampliamente para definir a esta clase léxica hasta ahora han tendido a fracasar. 

Por un lado, mientras que se ha logrado definir las áreas centrales o focales de la clase 

adjetival, los analisis presentes en la literatura han sido incapaces de lidiar con casos 

excepcionales, dejando un gran número de palabras clasificadas como pertenecientes a una 

clase particular pero que no poseen ninguna de las propiedades propuestas como criterio para 

esa clase. Por otro lado, tales definiciones ofrecidas en la literatura son incapaces de lidiar 
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con las diferencias que muestran las lenguas en la clasificación de significados particulares, 

es decir, una palabra que es un adjetivo en la lengua A es un verbo en la lengua B, o han dado 

resultados altamente indeseables que entran en conflicto con otras generalizaciones extraídas 

sobre el comportamiento o propiedades de una clase determinada. El autor también indica 

que tipológicamente las definiciones con bases semánticas han tendido a fracasar porque el 

significado que en una lengua se expresa por un adjetivo, en otra se expresa por un verbo, 

por lo que el contraste entre los significados y la manifestación formal entran en conflicto. 

Por lo tanto, es necesario tener en cuenta que en cada lengua los adjetivos pueden 

comportarse de diferentes maneras y por tal razón cada lengua debe de contar con una 

definición apropiada para distinguir a la clase léxica. Teniendo en cuenta la dificultad de 

estudiar este tema es necesario realizar y contar con una batería de criterios que nos sirva 

para identificar a esta clase léxica en relación a otras clases mayores, como lo sugieren 

algunos autores, entre los cuales está Beck 2000, 2002; Bhat 1994; Dixon 1982, 2004; Dixon 

y Aikhenvald 2004; Hengeveld 1992; Lehmann 1990; Schachter 1985; Thompson 1988, 

entre otros. 

 

En este capítulo voy a delimitar las definiciones utilizadas para el desarrollo de la 

investigación. En primer lugar, Dixon (2004: 10) ofrece una distinción útil sobre las clases 

de palabras adjetivales en lenguas en que se manifiestan como abiertas y en lenguas que se 

manifiestan como cerradas: 

 

a) Clase abierta: lenguas que cuentan con una gran cantidad o cientos de adjetivos en su 

forma no marcada (no derivada), como el inglés, el dyirbal, el japonés, entre otras lenguas. 

 

b) Clase cerrada: lenguas que cuentan con algunas decenas o pocos adjetivos, como el 

tariana que cuenta con 29 miembros, el bantú con 20 miembros, el jarawara con 14 

miembros, el hausa con 10 miembros y el igbo con 8 miembros. 

 

Con el estudio de Dixon (1982) se abrió el interés para investigar profundamente los 

conceptos de propiedad porque en varias lenguas éstos pertenecen a una clase de palabras 

cerradas que forman un paradigma que entre los más pequeños pueder tener solo tres o cuatro 

miembros. 
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Semánticamente los adjetivos se definen como aquellas palabras que denotan propiedades y 

cualidades. También son frecuentemente referidos como conceptos de propiedad (Thompson 

1988: 168), es decir, palabras que caen en una de las siguientes siete categorías identificadas 

por Dixon (1982): 

 

(1) Clases de conceptos de propiedad (Con ejemplos de inglés) 

 DIMENSIÓN —big, little, long, wide… 

 CARACTERÍSTICAS FÍSICAS —hard, heavy, smooth… 

 COLOR —black, white, red… 

 PROPENSIÓN HUMANA  —jealous, happy, clever, generous, proud… 

 EDAD  —new, young, old… 

 VALOR  —good, bad, pure, delicious… 

 VELOCIDAD  —fast, slow, quick… 

 

La identificación semántica de los adjetivos con respecto a las otras clases mayores (verbos, 

sustantivos) es muy problemática. Desde el punto de vista semántico, los sustantivos y los 

verbos son muy consistentes en todas las lenguas mientras que los conceptos de propiedad 

muestran una gran variación intralingüística y translingüística, lo que hace que una definición 

puramente semántica sea problemática. Por ejemplo, la PROPIEDAD FÍSICA que en inglés 

se expresa con el adjetivo hard es un sustantivo en hausa, taun; un adjetivo en español, duro; 

y un verbo en lushootseed, xtadis (Beck 2002). Este problema se genera debido a que algunas 

lenguas presentan una clase cerrada de adjetivos y dividen los conceptos de propiedad 

restantes entre sustantivos y verbos.  

 

Hay ciertas propiedades morfológicas que son únicas de los adjetivos y esto es algo que es 

útil en la definición intralingüistica de la clase, pero a nivel interlingüístico no hay nada 

morfológico que sea constante y defina a la clase. 

 

Según Beck (2002), la perspectiva sintáctica es la mejor estrategia a seguir para definir la 

clase de los adjetivos desde el punto de vista translingüístico. Los adjetivos tienen como 

función principal la de ser modificadores atributivos sin mayor aparato de marcación. Sin 

embargo, tal definición tiene problemas en lenguas donde las formas no marcadas aparecen 
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en sus usos no prototípicos o extendidos. Los adjetivos en inglés pueden actuar como sujetos 

sintácticos, por ejemplo, The rich fear the poor ‘los ricos temen a los pobres’; louder is better 

‘más fuerte es mejor’. El criterio de distribución sintáctica para definir la clase también falla 

porque en algunas lenguas las palabras de una determinada clase léxica aparecen en su forma 

no marcada en roles sintácticos que son típicos o incluso diagnósticos de otras clases 

mayores. Por ejemplo, el término rojo que funciona normalmente como adjetivo, puede 

aparecer en el rol de sujeto sintáctico como en rojo es mi color favorito, aunque en este 

contexto podría argumentarse que es un ejemplo de un uso marcado o extendido de la palabra 

rojo en un papel sintáctico básicamente nominal (Beck 2002: 20). 

 

Beck (2002: 24) propone una definición de las clases de palabras basada en la marcación 

sintáctica, para lo cual se tiene que proponer una distinción sobre lo que es marcado en 

relación a lo que no lo es: 

 

(a) Complejidad estructural: un elemento X es marcado con respecto a un elemento Y si X 

es más complejo morfológica o sintácticamente que Y. 

(b) Marcación contextual: un entorno E es marcado en relación a un elemento X si E no es 

miembro del subconjunto más grande de entornos de X donde X muestra el mayor 

número de propiedades comunes. 

(c) Complejidad cognitiva: Un elemento X es marcado con respecto a otro elemento Y si la 

representación de X es una expresión menos directa del significado de X que la 

representación que tiene Y del significado que expresa Y. 

 

Un punto importante que debe destacarse acerca de todos estos criterios es que están 

formulados en términos de contraste, es decir, no es suficiente decir que X está marcado, es 

necesario especificar en contraste con qué es lo que X ocurre como marcado. Por lo tanto, es 

fundamental tener en cuenta que la marcación siempre es contrastiva. 

 

Beck (2002) argumenta que los adjetivos son modificadores de los nominales y en tal función 

sintáctica ocurren sin mayor aparato de marcación y los define de la siguiente manera: 

 

El adjetivo: es un elemento léxico que expresa un predicado semántico que sin mayores 

medidas de marcación puede ser un dependiente sintáctico de un elemento 

léxico que expresa su argumento semántico, es decir, es un modificador 
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nominal sin mayor aparato formal de marcación (Beck, 2002: 84). 

 

Esta definición acerca del adjetivo es la que voy a retomar para presentar y discutir los datos 

en la lengua zoque. Las discusiones de arriba y las definiciones de la teminología son puntos 

claves para ampliar la discusión en las secciones siguientes. Para desarrollar el problema voy 

a presentar la evidencia interna que nos ayuda a delimitar a la clase tanto en forma como en 

función. El marco teórico al que recurriré se apoya en los trabajos de corte tipológico sobre 

las clases léxicas que surgen a partir de Dixon (1982) y que afinaron otros investigadores que 

toman como punto de partida un marco teórico funcional (Beck 2000, 2002; Dixon 2004; 

Lehmann 1990; Thompson 1999; Dixon y Aikhenvald 2004).  

 

En este capítulo voy a argumentar que el ZOCO cuenta con una clase cerrada de adjetivos 

(con 26 miembros). Los adjetivos se pueden distinguir en ZOCO debido a que siempre 

preceden a los nominales a los que modifican formando una palabra prosódica y además en 

el contexto de atributo no muestran ningún aparato de marcación adicional. Cuando los 

nominales poseidos son modificados por los adjetivos, entonces el prefijo poseedor siempre 

se flexiona sobre el adjetivo, indicando que la secuencia ADJETIVO+NOMINAL forma una 

palabra prosódica. En ZOCO, los adjetivos en función de predicados verbales y argumentos 

de predicados presentan aparato de marcación adicional como verbos derivados o como 

oraciones de relativo sin núcleo respectivamente. 

 

Este capítulo está dividido en siete partes: i) los adjetivos en función de modificadores de los 

sustantivos; ii) los adjetivos en función predicativa; iii) los adjetivos en función de 

argumentos; iv) la descripción de las propiedades morfológicas de los adjetivos en contraste 

con las otras clases de palabras mayores (sustantivos y verbos); v) la recategorización de los 

adjetivos en otras clases de palabras y viceversa; vi) los contextos sintácticos de ocurrencia 

de los adjetivos; y vii) el análisis de un texto de dos horas para identificar las ocurrencias de 

las distintas funciones de los adjetivos. 

5.1. Planteamiento del problema de los adjetivos 

En la investigación previa sobre la clase léxica de los adjetivos en el zoque de Ocotepec, 



217 

 

Faarlund (2012) no hace una distinción entre modificación atributiva por medio de adjetivos 

propiamente, como en (2a), y la modificación atributiva por medio de oraciones de relativo, 

como en (2b). Desde su punto de vista, la forma no marcada en (2a) es equivalente a la forma 

marcada en (2b) ya que para el autor tanto mäjaʹ ‘grande’ como tsyätä=pä ‘pequeño’ son 

conceptos de propiedad que se manifiestan como adjetivos en la lengua. 

 

(2) a. teʹ ʹiʹpstäjk, mäjatäjkuŋde 

 teʹ ʹi'ps-täk mäjaʹ-täk=ʹuŋ=te 

 DET veinte-casa grande-casa=REP=COP 

 ‘Las veinte casas, dizque es una casa grande.’ {ZOQ013_012} 

 

 b. nämidut tumä tsyätyäpä kowa 

 n-nä-min-u=t tumä Ø=tsyätä=pä kowa 

 1A-ASOC-venir-CP=ERG1 uno S3=pequeño=REL tambor 

 ‘Traje un tambor pequeño.’ (Faarlund, 2012: 52) 

 

En este capítulo voy a defender una postura que implica que sólo los adjetivos que aparecen 

en contextos como los de (2a) pertenecen a la clase léxica de los adjetivos, mientras que los 

que requieren de mayor aparato de marcación para modificar a los sustantivos, como los de 

(2b), no lo son. 

 

Faarlund (2012) también presenta ejemplos en donde adjetivos pueden suceder, (3a), o seguir 

(3b), a los sustantivos a los que modifican. Sin embargo, en los ejemplos que provee para 

ambas posiciones recurre a adjetivos que reciben morfología adicional y que en realidad son 

núcleos predicativos de cláusulas de relativo con núcleo externo prenominal o postnominal. 

 

(3) a. tumä tsyätyäpä kowa 

 tumä Ø=tsyätä=pä kowa 

 uno s3=pequeño=REL tambor 

 ‘Un tambor pequeño.’ (Faarlund 2012: 52) 

 

 b. tumä kowa tsyätyäpä 

 tumä kowa Ø=tsyätä=pä 

 uno tambor s3=pequeño=REL 

 ‘Un tambor pequeño.’ (Faarlund 2012: 52) 

 

En De la Cruz Morales (2016) sostuve que en el zoque de Ocotepec la clase léxica de los 
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adjetivos la componen morfemas que modifican atributivamente a los nominales de forma 

directa. Esta clase de palabras en su función de modificación atributiva preceden 

inmediatamente a los sustantivos sin recibir morfología adicional, como en (2a) arriba y en 

los ejemplos de (4).  

 

(4) a. temäʹ mbaʹduʹt tsamepät 

 temäʹ m-paʹt-u=ʹt tsame-pän 

 allá A2-encontrar-CP=ERG1 viejo-hombre 

 ‘Allá encontré un hombre viejo (anciano).’ {ZOQ013_072} 

 

 b. tyägaʹu teʹ mäjatsaʹmaʹ 

 y-tä-kaʹ-u teʹ mäjaʹ-tsaʹmaʹ 

 A3-tumbar-morir-CP DET grande-montaña 

 ‘Descampó la gran montaña.’ {ZOQ009_025} 

 

Por otro lado, esta misma clase de palabras, cuando cumplen la función de un argumento 

central de un predicado verbal, como en (5a), o en función de predicado verbal, como en 

(5b), requieren de marcación morfológica adicional. En (5a) el adjetivo funciona como 

núcleo predicativo de una relativa de núcleo ligero que sigue la estrategia de hueco y se 

enclitiza por morfema relativizador =pä, mientras que en (5b), el adjetivo se deriva con el 

sufijo verbalizador -ʹaj para formar un verbo intransitivo. 

 

(5) a. midu teʹ mäjabäʹ 

 Ø-min-u [teʹ [Ø-mäjaʹ=päʹ]CR]FN 

 S3.I-venir-CP DET S3-grande=REL 

 ‘Vino el grande.’ 

 

 b. mäjaʹajuʹuŋ teʹ ʹune 

 Ø-mäjaʹ-ʹaj-u=ʹuŋ teʹ ʹune 

 S3-grande-INCOAT-CP=REP DET niño 

 ‘Dizque se hizo grande el niño.’ {ZOQ016_0162} 

 

Para el caso del zoque de Ocotepec y en general para el resto de la familia mixezoqueana 

hace falta estudiar las propiedades que distinguen a los adjetivos de otras clases de palabras 

en función de modificadores atributivos. El estudio tiene que poner énfasis en los rasgos 

formales que distinguen a cada clase siguiendo una metodología estricta, tal como se avisora 

en los trabajos de Beck 2000, 2002; Dixon 1982, 2004; Lehmann 1990; Thompson 1999; 
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Dixon y Aikhenvald 2004; Bhat 1994; Dixon 1982, 2004; Hengeveld, 1992; Schachter 1985. 

 

Para el estudio de esta clase léxica estoy usando distintas fuentes, tales como: i) ejemplos 

obtenidos de grabaciones de conversaciones, narraciones, entrevistas y material obtenido por 

medio de elicitación; ii) datos comparativos provenientes de gramáticas y artículos 

publicados; y iii) mi conocimiento como hablante nativo de la lengua.  

5.1.1. Los adjetivos en lenguas zoqueanas 

En los estudios previos de las lenguas zoqueanas (de Jong 2009, Faarlund 2012, Jiménez 

2019, Johnson 2000) se ha reportado la existencia de adjetivos como una clase de palabra 

abierta. En la gramática de Jong (2009), del popoluca de la Sierra, se discuten dos 

propiedades de esta clase: a) los adjetivos preceden a los nominales, (6a)-(6b), y b) el 

poseedor que modifica al núcleo de frase nominal precede a los adjetivos y no al sustantivo, 

(6c), lo cual hace evidente que los adjetivos son parte de la FN. 

 

(6) a. nm karreteruj tuum xuutyu jon=tyi 

SP Ø=nm-W karreteruj tuum xuutyu jon=tyi  

 S3=decir-CP carretero uno pequeño pájaro=SOLO 

 ‘El carretero dijo, es solo un pájaro pequeño.’ (de Jong 2009: 223) 

 

 b. pojkej jeʹ ʹi=chéʹnaʹy kun tsabats piʹityi 

 pojkej jeʹ ʹi=tsen-ʹaʹy-W kun tsapats piʹityi 

 porque PRO3 A3=atar-APLR-CP con rojo cuerda 

 ‘Porque ella la ató con una cuerda roja.’ (de Jong 2009: 229) 

 

 c. ʹch ʹan=tsabatsʹaasa 

 ʹch ʹan=tsapats-ʹaasa 

 PRO1 PSR1=rojo-vestido 

 ‘Mi vestido rojo.’ (de Jong 2009: 235) 

 

En el zoque de San Miguel Chimalapa, tanto Jiménez (2019) como Johnson (2000) han 

reportado que los adjetivos en su función de modificación atributiva preceden directamente 

a los sustantivos. 
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(7) a. pe bi tsapats kajang ya tijü 

ZMI pe bi tsapats kajang ya ∅=tij-Wü 

 pero DEF rojo tigre NEG 3S=ir-CP.NEG 

 ‘Pero, el tigre colorado no fue.’ (Jiménez, 2019: 166) 

 

 b. pur kom koke ʹüy nukpa 

 pur komi koke ʹüy=nuk-pa 

 puro grande pescado 3A=agarrar-ICP 

 ‘Él agarra solamente pescado grande.’ (Jiménez, 2019: 246) 

 

 c. wtyy üy nki bi tsyik tsikin kajang 

 Ø=wti.ʹy-w ʹüy+nk-E bi tsyik tsikin kajang 

 S3=grande.VBZR-CP S3D+ir-CP.D DEF pequeño manchado jaguar 

 ‘El pequeño jaguar manchado siguió creciendo.’ (Johnson, 2009: 231) 

 

Ninguno de los autores ha analizado detalladamente el tema ni ha investigado las diversas 

construcciones en las que participa la categoría de los adjetivos en las distintas lenguas. 

Tampoco es claro que tan amplio es el paradigma de los adjetivos y qué análisis preciso se 

puede ofrecer cuando el poseedor precede a los adjetivos que modifican a los sustantivos. 

 

A continuación ofrezco un análisis sobre los adjetivos en el zoque de Ocotepec comenzando 

con la función atributiva de los mismos. 

5.2. La función de modificación 

Como ya es bien sabido después del trabajo tipológico que se ha hecho sobre los adjetivos 

que inauguró Dixon (1982), los adjetivos no son uniformes en las lenguas, es decir, la 

expresión de lo que conforma la clase léxica de adjetivos varía de lengua a lengua. El zoque 

de Ocotepec, es una lengua que presenta una clase cerrada de adjetivos cuyos miembros se 

distribuyen entre algunas de las clases semánticas establecidas en la literatura tipológica 

(Dixon (1982), Beck (2002)). El paradigma de conceptos de propiedad del ZOCO aparece en 

la Tabla 22. Note que la lengua únicamente presenta 26 adjetivos genuinos, mientras que 

otros conceptos de propiedad que aparecen en la tercera columna son palabras que pertenecen 

a otras clases léxicas que se discutirán más adelante. 
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Tipos semántivcos Adjetivos Otras clases de palabras 

DIMENSIÓN mäjaʹ ‘grande’ 

namaʹ ‘pequeño’ 

 

kayiʹ ‘delgado/flaco’ 

tsagaʹ ‘grueso’ 

tanyiʹ ‘chaparro’ 

konyoʹ ‘corto’ 

päyiʹ ‘largo’ 

tseʹ ‘pequeño’ 

EDAD jome ‘nuevo’ 

peka ‘viejo (objeto, animal 

 o humano)’ 

kanaŋ ‘viejo (animal  

 o humano)’ 

ʹuneʹ ‘joven’ 

tsuʹweʹ ‘vieja (mujer)’ 

sokaʹ ‘joven (hombre)’ 

pabiʹ ‘joven (mujer)’ 

COLOR yäjk ‘negro’ 

poboʹ ‘blanco’ 

tsabas ‘rojo’ 

tsujtsiʹ ‘verde o azul’ 

puʹtsyä ‘amarillo’ 

joʹma ‘gris’ 

katsyuʹ ‘café’ 

tsuʹkin ‘morado/violeta’ 

 

VALOR  sunyiʹ ‘bonito’ 

saʹsyaʹ ‘bonito/hermoso’ 

PROPIEDADES FÍSICAS katsuʹ ‘agrio’ 

paʹajk ‘dulce’ 

yoʹkaʹ ‘suave o tibio’ 

kamaŋ ‘duro’ 

pijpa ‘caliente’ 

mampa ‘frío’ 

yaʹ ‘tierno o prematuro’ 

tsikin ‘pinto/moteado’ 

takay ‘amargo’ 

masan ‘sagrado’ 

peʹtsy ‘plano’ 

jemeʹts ‘pesado’ 

jänäʹ ‘ligero’ 

pakiʹ ‘duro’ 

toyaʹ ‘enfermo’ 

 

PROPENSIÓN HUMANA Y 

ANIMAL 

 

yatsiʹ ‘malo’ 
jowiʹ ‘loco/tonto’ 

motsiʹ ‘débil’ 

wä+pä ‘bueno’ 

noʹdiʹ ‘valiente’ 

kaʹe ‘enfermo’ 

 

VELOCIDAD  moyoʹ ‘lento’ 

Tabla 22. Lexemas que codifican conceptos de propiedad en el zoque de Ocotepec. 

 

El primer contexto sintáctico que es reservado únicamente para los adjetivos genuinos en 

ZOCO toma lugar en su función de modificación. En esta función los adjetivos aparecen en 

su forma no marcada antes de un sustantivo, como se ilustra en los ejemplos de (8). 
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(8) a. teʹ kiʹpstäjk, mäjatäjkuŋde 

 teʹ ki'ps-täk mäjaʹ-täk=ʹuŋ=te 

 DET pensar-NMZRI grande-casa=REP=COP 

 ‘Dizque era una casa grande el lugar de los sabios.’ {ZOQ013_012}  

 

 b. makaʹ ndasame teʹ tumä pekatsame 

 maŋ-pa=ʹt n-tsam-e teʹ tumä peka-tsam-e 

 AUX:ir-ICP=ERG1 A1-decir-DEP1 DET uno viejo-decir-NMZR1 

 ‘Voy a contar una historia antigua.’ {ZOQ004_001} 

 

 c. tsujtsykotsäjkäʹmä ʹo yojse ndata yaʹajka 

 tsutsi-kotsäk=käʹmäʹ ʹoy Ø-yos-e n-tata yaʹaka 

 verde-montaña=LOC3 AUX:ir.CP S3-trabajar-DEP1 PSR1-papá hace_tiempo 

 ‘Hace tiempo mi papá llegó a trabajar en la montaña verde.’ {ZOQ003_045} 

 

 d. kanaŋmbät jiʹ tsikye mambanäʹomo 

 kanaŋ-pän jiʹn Ø-tsiŋ-y-e mampa-näʹ=ʹomo 

 viejo-hombre NEGICP S3-bañar-PL3-DEP1 fría-agua=LOC2 

 ‘Los ancianos no se bañan en agua fría.’ {ZOQ007_077} 

 

 e. kaʹuʹuŋ teʹ ʹunybät 

 Ø-kaʹ-u-ʹuŋ teʹ ʹuneʹ-pät 

 S3-morir-CP-REP DET joven-hombre 

 ‘Dizque murió el hombre joven (que no está grande de edad).’ 

 

 f. teʹ tuwiʹ kaʹmane tsyiʹojkätyajpa 

 teʹ tuwiʹ kamaŋ-ʹane y-tsiʹ-ʹok+kät-yaj-pa 

 DET perro duro-tortilla A3-dar-siempre-PL3-ICP 

 ‘Al perro siempre le dan tortilla dura.’ 

 

 g. yäʹ masandäjk päyibädenaʹajk 

 yäʹ masan-täk Ø-päyi=pä=te=naʹak 

 PROX sagrado-casa S3-largo=REL=COP=CONTR 

 ‘Ésta iglesia es que estaba larga.’ {ZOQ358_0814} 

 

En el ZOCO, un gran número de los lexemas enlistados en la Tabla 22 (tercer columna) no 

son adjetivos sino que pertenecen a una subclase de predicados estativos que no toman 

aspecto o modo pero que requieren de un sujeto, el cual se marca con el mismo paradigma 

de sujetos de verbos intransitivos de la conjugación independiente, tal como se muestra en 

los ejemplos de (9) y (10). Este tipo de lexemas se tratan como parte del paradigma de 

predicados no verbales con semántica estativa.  
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(9) a. mijtsi ntsyeʹ 

 mijtsi ny-tsyeʹ 

 PRO2ABS S2-pequeño 

 ‘Tú eres pequeño.’ 

 

 b. tsyeʹäjtsi 

 Ø-tsyeʹ=ʹäjtsi 

 S1-pequeño=ABS1 

 ‘Yo soy pequeño.’ 

 

(10) a. gyayi 

 ny-kayi 

 S2-delgado 

 ‘Eres delgado.’ 

 

 b. teʹ ʹuneʹ kayi 

 te ʹuneʹ Ø-kayi 

 DET niño S3-delgado 

 ‘El niño es delgado.’ 

 

La subclase de predicados estativos para que funcionen como modificadores atributivos 

requieren expresarse como núcleos predicativos de una OR, es decir, esas clases de palabras 

reciben obligatoriamente el enclítico relativizador =päʹ cuando modifican atributivamente a 

un sustantivo, como se ilustran en los ejemplos de (11). Este comportamiento ilustra lo que 

Beck (2002:20-40) llama conceptos de propiedad con medidas adicionales de marcación. 

 

(11) a. maku teʹ noʹdibä pät 

 Ø-maŋ-u [teʹ [Ø-noʹti=pä]OR pän]FN 

 S3-ir-CP DET S3-bravo=REL hombre 

 ‘Se fue el hombre que es bravo.’ {ZOQ010_016} 

 

 b. tsyeʹbä täjkomoʹtsi ʹijtyajpa 

 [[Ø-tsyeʹ=pä]OR täk=ʹomo]FN=ʹtsi Ø-ʹit-yaj-pa 

 S3-pequeño=REL casa=LOC2=ABS1 S1-existir-PL3-ICP 

 ‘Vivimos en la casa que es pequeña.’ {ZOQ367_363} 

 

 c. teʹ pät, nyujkuʹuŋ teʹ jeʹmetspä kobäʹnis 

 teʹ pät y-nuk-u=ʹuŋ [teʹ [Ø-jemeʹts=pä]OR kopän=ʹis]FN 

 DET hombre A3-agarrar-CP=REP DET S3-pesado=REL animal=ERG3 

 ‘El hombre, dizque fue agarrado por el animal que es pesado.’ {ZOQ006_0149} 
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En ZOCO, las otras clases de palabras, como los verbos, los sustantivos, los adverbios, los 

numerales y los cuantificadores también pueden funcionar como modificadores atributivos 

de los sustantivos pero requiren ser expresados por medio de OR. En los ejemplos de (12) y 

(13), muestro a los verbos en función de modificadores atributivos. Note que la OR en los 

ejemplos de (12), aparece en posición prenominal mientras que en los de (13) aparece en 

posición postnominal. 

 

(12) a. teʹ kaʹyajubä metsa bruja, kyäʹsyadäju 

 [teʹ [Ø-kaʹ-yaj-u=pä]OR metsa bruja]FN y-koʹs-yaj-täj-u 

 DET S3-morir-PL3-CP=REL dos bruja A3-comer-PL3-PSV-CP 

 ‘Las dos brujas que murieron, fueron comidas.’ {ZOQ005_085} 

 

 b. ʹĩsuʹt teʹ midubä ndsäniʹ 

 n-ʹis-u=ʹt [teʹ [Ø-min-u=päʹ]OR n-tsäniʹ]FN 

 A1-ver-CP=ERG1 DET s3-venir-CP=REL PSR1-tío 

 ‘Vi a mi tío que vino.’ 

 

(13) a. teʹande teʹ ndsäni kaʹubä jiʹnma yaʹajk 

 teʹ=ʹam=te [teʹ n-tsäni [Ø-kaʹ-u=pä]]FN jiʹne=ma yaʹajk 

 MED=ya=COP DET PSR1-tío S3-morir-CP=REL NEG=AÚN hace_tiempo 

 ‘Es ese mi tío que murió hace poco tiempo.’ {ZOQ002_099} 

 

 b. ʹijtunaʹajk letratsaʹ tsambäʹubä 

 Ø-ʹit-u=naʹak [letra-tsaʹ [Ø-tsam-päʹ-u=pä]OR]FN 

 S3-existir-CP=CONTR letra-piedra S3-agrandar-TODO-CP=REL 

 ‘Había una piedra con letras que estaba muy grande.’ {ZOQ002_0317} 

 

En los ejemplos de (14) y (15), muestro a los sustantivos en función de modificadores 

atributivos. Note que en los ejemplos de (14), las OR’s son prenominales, mientras que los 

ejemplos en (15), las OR’s son postnominales. 

 

(14) a. kijtu teʹ kujpyä ʹäŋguʹy 

 Ø-kit-u [teʹ [Ø-kuy=pä]OR ʹäŋ-kuʹy]FN 

 S3-quebrar-CP DET s3-árbol=REL dormir-NMZR3 

 ‘Se quebró la cama que es de madera.’ 
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 b. tsyäjkyajpanaʹajk ʹäj ndataʹis pyoʹkstäjk poʹadaʹmbä 

 y-tsäk-yaj-pa=naʹak ʹäj n-tata=ʹis 

 A3-hacer-PL3-ICP=CONTR PRO1GEN PSR1-papá=ERG3 

 [y-poʹks-täjk [Ø-poʹa=taʹm=pä]OR]NF 

 PSR3-sentar-NMZRI S3-majagua=PL=REL 

 ‘Mi papá hacía sus sillas que eran de majagua.’ {ZOQ367_008} 

 

(15) a. poku teʹ täjk poʹabä 

 Ø-poŋ-u [teʹ täk [Ø-poʹa=pä]OR]FN 

 S3-quemar-CP DET casa S3-majagua=REL 

 ‘Se quemó la casa que es de majagua/corcho (las paredes).’ {ZOQ367_4} 

 

 b. ʹĩsuʹt tumä jojtuk tsaʹbä 

 n-ʹis-u=ʹt [tumä jojtuk [Ø-tsaʹ=päʹ]OR]FN 

 A1-ver-CP=ERG1 uno calle s3-piedra=REL 

 ‘Vi una calle que es de piedra.’ 

 

En el ejemplo de (16a), muestro un adverbio temporal; en (16b), muestro un cuantificador; y 

en (16c), muestro a un numeral en función de modificadores atributivos. 

 

(16) a. ¡ʹuyam mdoʹŋu teʹ täʹäjkpä waye! 

 ʹuy=ʹam m-toʹŋ-u [teʹ [Ø-täʹäk=pä]OR waye]FN 

 NEGHORT LOCAL-tomar-DEP2 DET S3-ayer=REL masa 

 ‘¡Ya no tomes el pozol que es de ayer!’ {ZOQ006_010} 

 

 b. teʹ tsujkʹis kyuʹtpäʹuʹuŋ teʹ wäwäʹbä ʹäjksi 

 teʹ tsuk=ʹis y-kuʹt-päʹ-u=ʹuŋ [teʹ [Ø-wäwä=pä]OR ʹäksi]FN 

 DET ratón=ERG3 A3-comer-TODO-CP=REP DET S3-mucho=REL maíz 

 ‘El ratón dizque comió todo el maíz que era mucho.’ ZOQ0125_0102 

 

 c. ʹoyu pyäki teʹ metsabä kuy teʹ ʹuneʹis 

 ʹoy-u y-päk-i [teʹ [Ø-metsa=pä]OR kuy]FN teʹ ʹuneʹis 

 AUX:llegar-CP A3-agarrar-DEP1 DET S3-dos=REL palo DET niño=ERG3 

 ‘El niño llegó a traer los palos que son dos.’ 

 

En el ZOCO, 24 de los 26 adjetivos también pueden ocurrir de forma alternativa como 

núcleos predicativos de OR, como se muestran en los ejemplos en (17) y (18). Note que, 

cuando los adjetivos funcionan como núcleos predicativos de las oraciones de relativo, 

entonces pueden preceder al núcleo nominal (ORs prenominales), como en (17), o seguirle 
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al nominal de dominio (ORs postnominales), como en (18). En la siguiente sección se 

abordará mas detalladamente el tema de la marcación. 

 

(17) a. ʹijtu mäjabäʹ tsaʹ 

 Ø-ʹit-u [[Ø-mäjaʹ=päʹ]OR tsaʹ]FN 

 S3-existir-CP S3-grande=REL piedra 

 ‘Hay una piedra que está grande.’ {H2T1F726} 

 

 b. mäjabäʹ tsaʹ tyäʹäjyjayu ʹyaknakomo 

 [[Ø-mäjaʹ=päʹ]OR tsaʹ]FN y-tä-ʹäy-jay-u 

 S3-grande=REL piedra A3-aventar-DER-APLR-CP 

 y-ʹa-naka=ʹomo 

 PSR3-BOCA-cuero=LOC2 

 ‘Le aventó en su boca una piedra que es grande.’ {H2T1F636} 

 

(18) a. ʹijtubäʹude teʹyi meya mäjabä 

 Ø-ʹit-u=päʹ=ʹu=te teʹ=ji [meya [Ø-mäjaʹ=päʹ]OR]FN 

 S3-existir-CP=REL=REP=FOC MED=LOCEXT laguna S3-grande=REL 

 ‘Dizque es allí donde hay una laguna que es grande.’ {H3T1F336} 

 

 b. nyätsuyaju teʹ mbekanyu mäjabä 

 y-nä-tsu-yaj-u [teʹ m-pekanyu [Ø-mäjaʹ=päʹ]OR]FN 

 A3-ASOC-partir-PL3-CP DET MASC-escultura S3-grande=REL 

 ‘No se como trajeron la escultura que es grande.’ {ZOQ016_813} 

 

En el ZOCO los adjetivos presentan una propiedad adicional que los diferencia de otros 

clases de palabras que en su función de modificación atributiva se codifican como oraciones 

de relativo. Cuando se posee un núcleo nominal modificado por un adjetivo, el prefijo de 

persona precede al adjetivo y no al núcleo nominal, como en los ejemplos de (19). Esto 

demuestra que los adjetivos forman una unidad prosódica con los nominales 

ADJ+NOMINAL. En cambio, cuando se posee un núcleo nominal modificado por una OR, 

el prefijo de persona poseedora se flexiona sobre el núcleo nominal y no sobre la OR, como 

en los ejemplos de (20). 

 

(19) a. teʹ nmäjatuwiʹ kaʹu 

 [teʹ n-mäjaʹ-tuwiʹ]FN Ø-kaʹ-u 

 DET PSR1-grande-perro S3-morir-CP 

 ‘Murió mi perro grande.’ 
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 b. jyojätyajstajsäbya teʹ myäjanudidaʹm 

 y-joj+ʹäy-tas-tas-ʹäy-pa [teʹ y-mäjaʹ-nudiʹ=taʹm]FN 

 A3-llenar-llenar-llenar-DER-ICP DET PSR3-grande-costal=PL 

 ‘Lo llena hasta el tope sus costales grandes.’ {ZOQ367_97} 

 

 c. ʹäj ndata, teʹ pyekakatrekäsinaʹajk ʹäkpa 

 ʹäj n-tata [teʹ y-peka-katre=käsi=naʹak]FN Ø-ʹäŋ-pa 

 PRO1GEN PSR1-papá DET PSR3-viejo-catre=LOC4=CONTR S3-dormir-ICP 

 ‘Mi papá dormía en su catre viejo.’ {ZOQ367_062} 

 

(20) a. ʹnatsiʹis myäʹäyu teʹ tyäjk mäjabä 

 n-ʹatsi=ʹis y-mäʹ.äy-u [teʹ y-täk [Ø-mäjaʹ=pä]OR]FN 

 PSR1-hermano=ERG3 A3-vender-CP DET PSR3-casa S3-grande=REL 

 ‘Mi hermano vendió su casa que es grande.’ {ZOQ005_038} 

 

 b. teʹ mäjapä ntuwiʹ kaʹu 

 [teʹ [Ø-mäjaʹ=pä]OR n-tuwiʹ]FN Ø-kaʹ-u 

 DET S3-grande=REL PSR1-perro S3-morir-CP 

 ‘Murió mi perro que es grande.’ 

 

En esta sección se demostró que en su función de modificación atributiva, la clase de los 

adjetivos en ZOCO aparecen en su forma no marcada precediendo al nominal que modifican 

formando una palabra prosódica. Una parte de las palabras que funcionan como adjetivos en 

el ZOCO pertenecen a la subclase de los predicados estativos pero no son adjetivos. 

 

Los verbos, los sustantivos, los adverbios, los numerales y los cuantificadores también 

pueden funcionar como modificadores atributivos de los sustantivos pero requiren ser 

expresados por medio de OR, es decir, requieren de un aparato de marcación adicional para 

modificar a un nominal de forma atributiva. 

 

Cuando se posee un nominal modificado por un adjetivo, la flexión de los prefijos posesivos 

precede a los adjetivos y no a los núcleos nominales, lo cual los separa del resto de las 

palabras que no son adjetivos, pues en la flexión posesiva la marca de posesión precede al 

sustantivo y no a la OR en función de atributo. La flexión de los poseedores a los adjetivos 

que ocurren antes de los nominales confirma que esta secuencia forma una unidad prosódica. 
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5.3. La función predicativa de los adjetivos (con aparato de marcación) 

En el ZOCO, los adjetivos también pueden funcionar como predicados no verbales (PNV’s). 

Los PNV’s son predicados intransitivos que toman prefijos de persona (1ra, 2da y 3ra) del 

juego absolutivo, a diferencia de los verbos no reciben marcadores de aspecto/modo. La 1ra 

y 3ra persona absolutiva no cuentan con un marcador explícito de persona en forma de prefijo, 

únicamente se representa con el simbolo Ø. Para desambiguar la lectura entre la 1ra y 3ra 

perona absolutiva, la 1ra  persona siempre presenta el enclítico absolutivo =ʹtsi, como en los 

ejemplos de (21), mientras que la 3ra persona no cuenta con otra marca adicional, como en 

los ejemplos de (22). La marca de 2da persona absolutiva es el prefijo ny-, como en (23). 

 

(21) a. mäjaʹtsi b. mambaʹtsi 

 Ø-mäjaʹ=ʹtsi Ø-mampa=ʹtsi 

 S1-grande=ABS1 S1-frío=ABS1 

 ‘Yo estoy grande.’ ‘Estoy frío.’ 

 

(22) a. teʹ ntata mäjaʹ b. mamba teʹ näʹ 

 teʹ n-tata Ø-mäjaʹ Ø-mampa teʹ näʹ 

 DET PSR1-papá S3-grande S3-frío DET agua 

 ‘Mi papá es grande.’ ‘El agua está fría.’ 

 

(23) a. myäjaʹ b. myamba 

 ny-mäjaʹ ny-mampa 

 S2-grande S2-frío 

 ‘Tú eres grande.’ ‘Estás frío.’ 

 

Los verbos canónicos del ZOCO reciben marcas de aspecto, como en (24), y modo como en 

(25), en cambio los adjetivos tienen que derivarse con el morfema incoativo -ʹaj para recibir 

marca de aspecto, como en (26), y modo hortativo, como en (27). Cuando los adjetivos son 

derivados a verbos, entonces pueden recibir toda la morfología asociada a los verbos 

intransitivos. 

 

(24) a. teʹ ŋganaʹŋ tsaʹmomonaʹajk yospa 

 teʹ ŋ-kanaʹŋ tsaʹm=ʹomo=naʹak Ø-yos-pa 

 DET MASC-viejo montaña=LOC2=CONTR S3-trabajar-ICP 

 ‘El viejo trabajaba en la montaña.’ {ZOQ009_018} 
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 b. ndäjkiʹtsi tsuŋʹu 

 n-täk=i=ʹtsi Ø-tsuʹŋ-u 

 PSR1-casa=DIR=ABS1 S1-salir-CP 

 ‘Salí de mi casa.’ {ZOQ008_071} 

 

(25) a. ʹi jaʹidäʹmuŋ teʹ tendsuŋ 

 ʹi jay=Ø-ʹit-ä=ʹam=ʹuŋ teʹ tentsuŋ 

 y NEGCP=S3-existir-IRR=ya=REP DET cabra 

 ‘y dizque ya no estaba la cabra.’ {ZOQ004_071} 

 

 b. ¡teʹyim poʹksytsyoʹtsaʹ yomoʹy! 

 teʹ=i=ʹam poʹks-tsoʹts-aʹ yomoʹ=y 

 MED=DIR=ya sentar-comenzar-IMP hija=VOC 

 ‘¡Allí ya mantente sentada, hijita!’ {ZOQ358_883} 

 

(26) a. mäjaʹajuʹuŋ teʹ ʹune 

 Ø-mäjaʹ-ʹaj-u=ʹuŋ teʹ ʹune 

 S3-grande-INCOAT-CP=REP DET niño 

 ‘dizque se hizo grande el niño.’ {ZOQ016_162} 

 

 b. tsikiʹnajpa teʹ kaʹis nyaka 

 Ø-tsikin-ʹaj-pa teʹ ka=ʹis y-naka 

 S3-pinto-INCOAT-ICP DET jaguar=GEN3 PSR3-piel 

 ‘Se hace pinto la piel del jaguar!’ 

 

(27) a. mäjaʹajide 

 Ø-mäjaʹ-ʹaj-ʹi=te 

 S1-grande-INCOAT-HOR=PLPAR 

 ‘Que nos hagamos grande (tú y yo).’ 

 

 b. jowiʹajide 

 Ø-jowi-ʹaj-ʹi=te 

 S1-loco-INCOAT-HOR=PLPAR 

 ‘Que nos enloquezcamos (tú y yo).’ 

 

En los ejemplos de (28), muestro dos construcciónes agramaticales debido a que los adjetivos 

presentan el sufijo de aspecto incompletivo -u y el modo hortativo -i y no presentan el 

incoativo -ʹaj para derivarse primero como predicados verbales. Los dos ejemplos 

demuestran que los adjetivos solo pueden funcionar como predicados verbales cuando se 

derivan en verbos por medio del morfema incoativo. 
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(28) a. *mäjaʹuʹuŋ teʹ ʹune 

 Ø-mäjaʹ-u=ʹuŋ teʹ ʹune 

 S3-grande-CP=REP DET niño 

 Lectura buscada: ‘Dizque se hizo grande el niño.’ 

 

 b. *mäjaʹide 

 Ø-mäjaʹ-ʹi=te 

 S1-grande-HOR=PLPAR 

 Lectura buscada: ‘Que nos hagamos grande (tú y yo).’ 

 

En el ZOCO, los adjetivos también pueden funcionar como P2° depictivos. Los adjetivos en 

función de P2° depictivos en su forma analítica se manifiestan como predicados no finitos 

(no reciben marcación de AM) y forman parte de la misma pauta entonacional junto con el 

predicado primario. Los adjetivos en función de P2° depictivos no reciben ninguna 

marcación adicional, mientras que el P1° recibe toda la flexión de persona, aspecto/modo, 

entre otras flexiones, como en los ejemplos de (29) y (30). 

 

 P2° P1° P2° P1° 

(29) a. mäja ndyujku b. yäjk ndyujku  

 mäjaʹ ny-tuk-u yäk ny-tuk-u 

 grande S2-hacer-CP negro S2-hacer-CP 

 ‘Te hiciste grande.’ ‘Te hiciste negro.’ 

 

 P2° P1°  P2° P1° 

(30) a. tsikin tsyäʹyu b. jomeʹ tsyäʹyu 

 tsikin Ø-tsäʹy-u jomeʹ Ø-tsäʹy-u 

 moteado S3-quedarse-CP nuevo S3-quedarse-CP 

 ‘Se quedó moteado.’ ‘Se quedó nuevo.’ 

 

En ZOCO, los adjetivos en función predicativa, como en los ejemplos de (31a), (32a) y (33a), 

pueden formar una unidad prosódica con los nominales, como en los ejemplos de (31b), (32b) 

y (33b). Los adjetivos que forman una unidad prosódica con los nominales, son los adjetivos 

con semántica de DIMENSIÓN mäjaʹ ‘grande’, peʹtsy ‘plano’, y los de COLORES. Note que en 

estas construcciones el nominal precede al adjetivo en función predicativa (N-Adj). 
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(31) a. mäjaʹ teʹ mgojso 

 Ø-mäjaʹ teʹ m-kosoʹ 

 S3-grande DET PSR2-pie 

 ‘Tu pie está grande.’ 

 

 b. goʹsymäja 

 ny-kosoʹ-mäjaʹ 

 S2-pie-grande 

 ‘Eres de pies grandes.’ 

 

(32) a. peʹtsi teʹ ʹnukaʹ 

 Ø-peʹtsi teʹ n-ʹukaʹ 

 S3-plano DET PSR2-espalda 

 ‘Mi espalda es plana/ancha.’ 

 

 b. ʹukapeʹtsiʹts 

 Ø-ʹuka-peʹtsi=ʹtsi 

 S3-espalda-plano=ABS1 

 ‘Soy de espalda plana/ancha.’ 

 

(33) a. teʹ mabiʹis nyeʹ tsabas ʹyaka 

 teʹ mapiʹ=ʹis y-neʹ Ø-tsapas y-ʹaka 

 DET culebra=GEN3 PSR3-ENF S3-rojo PSR-boca 

 ‘La culebra es de boca roja.’ 

 

 b teʹ mabiʹ ʹakatsabajs 

 teʹ mapiʹ Ø-ʹaka-tsapas 

 DET culebra S3-cachete-rojo 

 ‘La culebra es de boca roja.’ {003_053} 

 

Los adjetivos en función predicativa pueden reduplicarse, dando un significado atenuativo a 

la predicación, como en los ejemplos de (34), el único adjetivo que no se puede reduplicar 

en función predicativa es wä+pä ‘bueno’, tal vez sea porque está formado del adverbio wä 

‘bién’ y del clítico relativo =pä, pero la formación compleja ya se ha lexicalizado dando 

como resultado el adjetivo ‘bueno’. 

 

(34) a. mij mgosoʹ mäjamäjaʹ 

 mij m-kosoʹ Ø-mäjaʹ-mäjaʹ 

 PROGEN2 PSR2-pie S3-grande-grande 

 ‘Tu pie es mediano.’ 
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 b. jikis ʹyuka peʹtsipeʹtsi 

 jik=ʹis y-ʹuka Ø-peʹtsi-peʹtsi 

 DIST=GEN3 PSR3-espalda S3-plano-plano 

 ‘La espalda de él está mas o menos ancha.’ 

 

 c. ʹäj ʹnaka tsabajstsabajs 

 ʹäj n-ʹaka Ø-tsapas-tsapas 

 PROGEN1 PSR1-cachete S3-rojo-rojo 

 ‘Mi boca está rojiza.’ 

 

Los adjetivos reduplicados en función predicativa también pueden formar una unidad 

prosódica con algunos nominales, como se muestra en los ejemplos de (35). En esta 

construcción, como en las de arriba, (31b), (32b) y (33b), los nominales preceden a los 

adjetivos reduplicados. 

 

(35) a. mijtsi ŋyosymäjamäjaʹ 

 mijtsi ny-kosoʹ-mäjaʹ-mäjaʹ 

 PRO2ABS S2-pie-grande-grande 

 ‘Tú eres de pie mediano.’ 

 

 b. jikä ʹukapeʹtsibeʹtsi 

 jikä Ø-ʹuka-peʹtsi-peʹtsi 

 DIST S3-espalda-plano-plano 

 ‘Aquel es de espalda más o menos ancha.’ 

 

 c. ʹäjtsi ʹakatsabajstsabajsäjtsi 

 ʹäjtsi Ø-ʹaka-tsapas-tsapas=ʹäjtsi 

 PROABS1 S1-cachete-rojo-rojo=ABS1 

 ‘Yo tengo la boca rojiza.’ {003_053} 

 

En síntesis, en el ZOCO los adjetivos pueden funcionar como PNV’s. En esta función los 

adjetivos sólo se flexionan con los prefijos de persona del juego absolutivo. Para que los 

adjetivos puedan recibir la marcación de aspecto y modo típica de los verbos, tienen que 

derivarse con el verbalizador incoativo -ʹaj. La mayoría de los adjetivos puede funcionar 

como P2°s depictivos de los P1°s tuk ‘hacer’ y tsäʹy ‘quedarse’. 

 

Los adjetivos simples o reduplicados en función predicativa pueden formar una unidad con 

los nominales formando un predicado complejo, los nominales precenden a los adjetivos 
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(N-Adj). Las formas reduplicadas de los adjetivos en función predicativa codifican la 

semántica de atenuación. 

5.4. Los adjetivos como núcleos predicativos de OR sin núcleo o con núcleo ligero. 

Las FFNN canónicas del ZOCO aparecen en su forma no marcada cuando funcionan como 

argumentos de predicados verbales, como en los ejemplos en (36). 

 

(36) a. teʹyi midu'u teʹ yomoʹ 

 teʹyi Ø-min-u='u [teʹ yomoʹ]FN 

 luego S3-venir-CP=REP DET mujer 

 ‘Luego dizque vino la mujer.’ {H3T1F149} 

 

 b. nimekeʹuŋ naʹtsyaju teʹ pät teʹ yomoʹ 

 nimeke=ʹuŋ Ø-naʹts-yaj-u [teʹ pän teʹ yomoʹ]FN 

 mucho=REP S3-temer-PL3-CP DET hombre DET viejita 

 ‘Dizque tuvieron mucho miedo el viejito y la viejita.’ {ZOQ009_0159} 

 

Mientras que los adjetivos, como en (37), y los verbos, como en (38), sólo pueden funcionar 

como argumentos de predicados si se expresan como núcleos predicativos de OR marcados 

por el clítico relativizador =pä, es decir, los predicados de varios tipos son núcleos 

predicativos de oraciones de relativo sin nominal de dominio y como tales funcionan como 

argumentos de otros predicados. 

 

(37) a. teʹyi miduʹu teʹ mäjabä 

 teʹyi Ø-min-u=ʹu [teʹ [Ø-mäjaʹ=päʹ]OR]FN 

 luego S3-venir-CP=REP DET S3-grande=REL 

 ‘Luego dizque vino el que es grande.’ 

 

 b. pojke ʹijtkeʹtpa teʹ yatsidaʹmbä 

 poke Ø-ʹit-keʹt-pa [teʹ [Ø-yatsi=taʹm=pä]OR]FN 

 porque S3-existir-REPET-ICP DET S3-malo=PL=REL 

 ‘Porque también hay los que son malos.’{ZOQ367_171} 
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(38) a. teʹyi miduʹu teʹ kijpabäʹ 

 teʹyi Ø-min-u=ʹu [teʹ [Ø-kip-pa=päʹ]OR]FN 

 luego S3-venir-CP=REP DET S3-pelear-ICP=REL 

 ‘Luego dizque vino el que pelea.’ 

 

 b. teʹde teʹ wejpabä, teʹ jäbyabä 

 teʹ=te [teʹ [Ø-wej-pa=pä]OR]FN [teʹ Ø-jäy-pa=pä]OR]FN 

 MED=COP DET S3-gritar-ICP=REL DET S3-llorar-ICP=REL 

 ‘Él es el que grita, el que llora.’ {ZOQ367_257} 

 

En los ejemplos de (37) a (38) las ORs carecen de nominal explícito en la posición de nominal 

de dominio, sin embargo en la posición estructural de nominal de dominio sólo ocurre un 

determinante. La lengua también tiene ORs sin ningún sustantivo o modificador en la 

posición de nominal de dominio. Las relativas sin núcleo son de dos tipos: a) las introducidas 

por pronombre relativo, también conocidas como libres (Caponigro 2003, 2004), como en 

(39), y b) las que no requieren pronombre relativo pero si relativizador, como en (40). 

 

(39) yajkminä ʹiyä jowi 

 yak-min-äʹ [ʹiyä Ø-jowiʹ]OR 

 CAUS-venir-IMP quien S3-loco 

 ‘Que venga quien está loco.’ 

 

(40) nyämityaju jomebä 

 y-nä-min-yaj-u [Ø-jome=pä]OR 

 A3-ASOC-venir=PL3-CP S3-nuevo=REL 

 ‘Trajeron la que es nueva.’ 

 

Por lo tanto, los adjetivos en función predicativa pueden funcionar como argumentos cuando 

forman parte de las OR sin núcleo nominal, ya sea precedidos por un determinante o sin 

ningún determinante que forme parte del nominal de dominio. Por lo tanto, en función de 

argumentos los adjetivos requieren de aparato adicional de marcación, una función que los 

sustantivos desempeñan en su forma no marcada. 

5.5. Diagnósticos secundarios: propiedades morfológicas 

En en esta sección se analizará de manera detallada la morfología flexiva asociada a la clase 
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léxica de los adjetivos en contraste con la morfología flexiva asociada a las otras clases 

mayores de palabras que sean relevantes para el desarrollo de la argumentación. 

5.5.1. La morfología flexiva de los adjetivos.  

En el zoque de Ocotepec, los adjetivos en su función de modificación carecen de morfología 

flexiva. En la función de predicado no verbal, la única propiedad morfológica distintiva de 

esta clase léxica es el hecho de que se reduplican para codificar atenuación, como en los 

ejemplos en (41). Todos los miembros del paradigma de adjetivos pueden reduplicarse a 

excepción de wäpä ‘bueno’ que es una base compuesta del adverbio wä ‘bien’ y el morfema 

relativizador =pä.  

 

(41) a. teʹ ʹyomo mäjamäja 

 teʹ ʹyomo Ø-mäjaʹ-mäjaʹ 

 DET mujer S3-grande-grande 

 ‘La mujer es mediana (de estatura).’ 

 

 b. teʹ pama jomejomeʹ 

 teʹ pama Ø-jomeʹ-jomeʹ 

 DET ropa S3-nuevo-nuevo 

 ‘La ropa está seminueva.’ 

 

 c. teʹ kaʹubä pobopobo 

 teʹ Ø-kaʹ-u=pä Ø-popo-popo 

 DET S3-morir-CP=REL S3-blanco-blanco 

 ‘El qué se murió está pálido.’ 

 

 d. teʹ näʹ pijpapijpa 

 teʹ näʹ Ø-pijpa-pijpa 

 DET agua S3-caliente-caliente 

 ‘El agua está tibia.’ 

 

 e. teʹ pät jowijowi 

 teʹ pän Ø-jowi-jowi 

 DET hombre S3-loco-loco 

 ‘El hombre está tontito.’ 

 

Tres sustantivos en su función de predicados no verbales también se reduplican de la misma 

forma que los adjetivos. En la forma reduplicada, los sustantivos que comparten esta 
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propiedad funcionan como conceptos que refieren a propiedades humanas y no a entidades. 

Los tres sustantivos que se pueden reduplicar son: jaya ‘varón’, como en (42a), ʹuneʹ ‘niño’, 

como en (42b), y yomoʹ ‘mujer’, como en (42c). Estos tres sustantivos en su forma 

reduplicada se recategorizan como adjetivos en función de predicados secundarios. Ninguno 

de los tres sustantivos puede funcionar como modificador nominal sin mayor aparato de 

marcación. 

 

(42) a. jayajaya ʹmaŋjamba mwyit 

 jaya-jaya m-ʹaŋ+jam-pa m-win 

 varón-varón A2-sentir-ICP PSR2-RFLX 

 ‘Te sientes valiente/guapo.’ 

 

 b. ʹuneʹune ŋgyetpa 

 ʹune-ʹune ny-ken-pa 

 niño-niño S2-ver-ICP 

 ‘Te ves joven.’ 

 

 c. teʹ yomoʹis yomoyomo ʹyaŋjamba wyit 

 teʹ yomoʹ=ʹis yomoʹ-yomoʹ y-ʹaŋ+jam-pa y-win 

 DET mujer=ERG3 mujer-mujer A3-sentir-ICP PSR3-RFLX 

 ‘La mujer se siente guapa/valiente.’ 

 

En resumen, los adjetivos en su función de modificación carecen de morfología flexiva. La 

única propiedad morfológica definitoria de los adjetivos en ZOCO, es el hecho de que se 

reduplican para codificar atenuación. En las siguientes secciones voy a presentar la 

morfología flexiva de los sustantivos y los verbos. 

5.5.2. La morfología flexiva de los sustantivos 

En contraste con los adjetivos, la clase léxica de los sustantivos presenta morfemas flexivos 

propios de esta clase de palabra. El primer morfema flexivo que toma un paradigma cerrado 

de sustantivos es la marca de clase nominal. El prefijo n- y sus alomorfos especifican que el 

sustantivo es masculino, mientras que el prefijo sy- especifica que el sustantivo pertenece a 

la clase femenina. Dentro de las lenguas mixezoqueanas, estos dos prefijos únicamente están 

presentes en jitotolteco y en los dialectos del zoque chiapaneco y fueron introducidos a estas 
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lenguas por contacto con las lenguas tseltalanas (Zavala 2011).16 

 

 Nombres Glosa Glosa Traducción 

(43) a. mbetyuʹ n-petyuʹ MASC-Pedro ‘Pedro’ 

 c. mbonyiʹ n-bonyiʹ MASC-Bonifacio ‘Bonifacio’ 

 b. ndumas n-tumas MASC-Tomás ‘Tomás’ 

 d. ndonyo n-tonyo MASC-Antonio ‘Antonio’ 

 e. ŋgarlos n-karlos MASC-Carlos ‘Carlos’ 

 

(44) a. syanita sy-ʹanita FEM-Anita ‘Anita’ 

 b. symaliʹ sy-maliʹ FEM-María ‘María’ 

 c. syilbia sy-silbya FEM-Silvia ‘Silvia’ 

 d. sylyenata sy-lenata FEM-Reynalda ‘Reynalda’ 

 

Las marcas de clase nominal pueden flexionarse a los adjetivos pasando estos a funcionar 

como sustantivos, como en (45) y (46). 

 

(45) a. midu teʹ mbutsyäʹ 

 Ø-min-u [teʹ n-putsyäʹ]FN 

 S3-venir-CP DET MASC-amarillo 

 ‘Vino el güero.’ 

 

 b. poyu teʹ jõwiʹ 

 Ø-poy-u [teʹ n-jowiʹ]FN 

 S3-correr-CP DET MASC-loco 

 ‘Se escapó el loco.’ 

 

 c. makuʹa teʹ ndsabajs 

 Ø-maŋ-u=ʹam [teʹ n-tsapas]FN 

 S3-ir-CP=ya DET MASC-rojo 

 ‘Ya se fue el colorado.’ 

  

                                                 
16 En jitotolteco, el prefijo masculino no es productivo y el prefijo que indica femenino ha desaparecido (Zavala 

2011). 



238 

 

 

(46) a. midu teʹ syputsyäʹ 

 Ø-min-u [teʹ sy-putsyäʹ]FN 

 S3-venir-CP DET FEM-amarillo 

 ‘Vino la güera.’ 

 

 b. poyu teʹ syjowiʹ 

 Ø-poy-u [teʹ sy-jowiʹ]FN 

 S3-correr-CP DET FEM-loco 

 ‘Se escapó la loca.’ 

 

 c. makuʹa teʹ sytsyabajs 

 Ø-maŋ-u=ʹam [teʹ sy-tsapas]FN 

 S3-ir-CP=ya DET FEM-rojo 

 ‘Ya se fue la colorada.’ 

 

Cuando los adjetivos en función de sustantivos forman una unidad con los adjetivos 

modificadores, entonces se pierden los morfemas clasificadores de personas, como se 

muestran en los ejemplos de (47).  

 

(47) a. miduʹa teʹ kyanaʹŋjowiʹ 

 Ø-min-u=ʹa teʹ y-kanaŋ-jowiʹ 

 S3-venir-CP=ya DET PSR3-viejo-loco 

 ‘Ya vino su viejo loco.’ 

 

 b. miduʹa teʹ jyowipuʹtsyä 

 Ø-min-u=ʹa teʹ y-jowi-puʹtsyäʹ 

 S3-venir-CP=ya DET PSR3-loca-amarillo 

 ‘Ya vino su loca güera.’ 

 

El sustantivo presenta otras propiedades morfológicas que no son relevantes para esta 

sección. Para mayor discusión sobre el tema, veáse el capítulo IV de sustantivos. 

5.5.3. La morfología flexiva de los verbos 

Los verbos son la clase de palabras con mayor complejidad en cuanto a flexión y derivación 

distintiva, la cual no se comparte por las otras clases mayores de palabras. Los verbos toman 

flexión de persona, aspecto/modo, número, marcadores de aumento y disminución de 
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valencia17. La flexión de persona también la comparten los adjetivos y sustantivos en su 

función de PNV, pero los verbos son los únicos que reciben flexión de persona en referencia 

al A, que es exclusiva para verbos transitivos, los PNV’s únicamente reciben la flexión en 

referencia al S. En los ejemplos en (48) muestro la flexión de 1ra, 2da y 3ra persona gramatical 

con función ergativa (A), mientras que en los ejemplos de (49), muestro la flexión gramatical 

en función absolutiva (S). 

 

(48) a. teʹ noʹa jiŋäʹt ndsajku 

 teʹ n-noʹ-a jiŋä=ʹt n-tsak-u 

 DET PSR1-encender-NMZR2 DIST=ERG1 A1-dejar-CP 

 ‘Mi vela la dejé allá.’ {ZOQ010_0192} 

 

 b. jiŋä mbaʹtpa pama 

 jiŋä m-paʹt-pa pama 

 DIST A2-encontrar-ICP ropa 

 ‘Allá encuentras ropa.’ {ZOQ013_052} 

 

 c. teʹisuŋde ʹoyu pyowe 

 teʹ=ʹis=ʹuŋ=te ʹoy-u y-pow-e 

 MED=ERG3=REP=FOC AUX:llegar-CP A3-quemar-DEP1 

 ‘Dizque fue él quien lo llegó a quemar.’ {ZOQ013_0263} 

 

(49) a. ʹoyuʹtsi teʹ ʹiʹpstäjkomo 

 Ø-ʹoy-u=ʹtsi teʹ ʹiʹps-täk=ʹomo 

 S3-llegar-CP=ABS1 DET veinte-casa=LOC2 

 ‘Llegué en las veinte casas.’ {ZOQ013_066} 

 

 b. ŋgyaʹba yaʹajkpä jamaʹomo 

 ny-kaʹ-pa Ø-yaʹaka=pä jama=ʹomo 

 S2-morir-ICP S3-antaño=REL tiempo=LOC2 

 ‘Mueres en tiempos anteriores.’ {ZOQ013_020} 

 

 c. jiŋäʹ, ʹijtuʹnde mumutiyä 

 jiŋäʹ Ø-ʹit-u=ʹn=te mumu-tiyä 

 DIST S3-existir-CP=ya=COP todo-cosa 

 ‘Allá, ya hay de todo.’ {ZOQ013_0170} 

 

En los ejemplos de (50) y (51) muestro el uso predicativo de los adjetivos y sustantivos. 

                                                 
17 Para mayor discusión sobre flexión y derivación verbal c.f. § 3.5). 
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(50) a. mäjaʹtsi b. myamba c. jikä puʹtsyäʹ 

 Ø-mäjaʹ=ʹtsi ny-mampa jikä Ø-puʹtsyäʹ 

 S1-grande=ABS1 S2-frío DIST S3-amarillo 

 ‘Soy grande.’ ‘Estás frío.’ ‘Aquel es amarillo/güero.’ 

 

(51) a. pätnäjtsi(te) b. mbyände c. jikä pände 

 Ø-pän=ʹäjtsi(=te) ny-pän=te jikä Ø-pän=te 

 S1-hombre=ABS1=COP S2-hombre=COP DIST S3-hombre=COP 

 ‘Soy hombre.’ ‘Eres hombre.’ ‘Aquel es hombre.’ 

 

Los verbos tanto raíces como bases, son la única clase de palabra que en su forma no derivada 

reciben flexión de aspecto y modo. En (52a), el verbo toma aspecto completivo -u, mientras 

que en (52b) toma marca de aspecto incompletivo -pa. En el ejemplo de (53), el verbo recibe 

la marca de modo imperativo -äʹ. 

 

(52) a. pyaʹdu teʹ tendsuŋ nä wyijtubä 

 y-paʹt-u teʹ tentsuŋ nä y-wit-u=pä 

 A3-encontrar-CP DET cabra_negra PRG S3D-andar-DEP2=REL 

 ‘Encontró la cabra que estaba andando.’ {ZOQ004_030} 

 

 b. teʹ ŋgaʹeʹis myeʹtspaʹuŋ näwayomoʹ. 

 teʹ n-kaʹe=ʹis y-meʹts-pa=ʹuŋ näʹ-way-yomoʹ 

 DET MASC-muchacho=ERG3 A3-buscar-ICP=REP agua-GENTIL-mujer 

 ‘El muchacho dizque busca a la mujer del agua.’ {ZOQ004_094} 

 

(53)  saʹäʹa yomoʹ, näʹnde kyujkjamaʹanäbä 

 saʹ-äʹ=ʹam yomoʹ nä=ʹan=te y-kuk-jama-ʹaj-nä=pä 

 despertar-IMP=ya mujer PRG=ya=COP S3D-medio-día-INCOAT-IPS.DEP2=REL 

 ‘¡Ya despiértate mujer!, ya es que se está haciendo medio día.’ {ZOQ011_066} 

 

Para que las otras clases de palabras puedan recibir todas las flexiones propias de un verbo 

se requiere que primero se deriven con el morfema incoativo -ʹaj. En (54) se ejemplifica el 

uso de adjetivos derivados que reciben flexión del aspecto; y en (55), se muestra una 

construcción agramatical por la flexión del aspecto completivo sobre el adjetivo y no recibir 

el morfema incoativo -ʹaj. 
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(54) a. mäjaʹaju teʹ ʹune 

 Ø-mäjaʹ-ʹaj-u teʹ ʹune 

 S3-grande-INCOAT-CP DET niño 

 ‘Se hizo grande el niño.’ {ZOQ016_162} 

 

 b. yäjkajpaʹuŋ teʹ ʹyane 

 yäk-ʹaj-pa=ʹuŋ teʹ y-ʹane 

 negro-INCOAT-ICP=REP DET PSR3-tortilla 

 ‘Dizque se ponía negra su tortilla.’ {ZOQ001_49} 

 

(55)  *yäjkuʹuŋ teʹ ʹyane 

 yäk-u-ʹuŋ teʹ y-ʹane 

 negro-CP=REP DET PSR3-tortilla 

 Lectura busacada: ‘Dizque se puso negra su tortilla.’ 

 

En resumen, los verbos son la clase de palabra que presenta más morfemas flexivos que le 

son exclusivos, como el aspecto/modo, prefijos de persona para agente y objeto, morfemas 

que indica número plural, marcadores morfológicos que cambian la valencia verbal, entre 

otras flexiones, las otras clases de palabras requieren de derivación para funcionar como 

verbos. En esta sección se presentaron algunas de las flexiones de los verbos, aunque la 

complejidad que presenta esta clase de palabra se discutió en detalle en el capítulo III 

dedicado exclusivamente para los verbos. 

5.6. La recategorización de los adjetivos a otras clases léxicas 

5.6.1. Los adjetivos recategorizados a sustantivos 

En el ZOCO, los adjetivos pueden funcionar como sutantivos cuando reciben la flexión de 

clase nominal masculino n- o femenino sy-. En (56) y (57) muestro ejemplos en donde los 

adjetivos flexionados con los prefijos de clase nominal funcionan como sustantivos. Cuando 

los adjetivos funcionan como sustantivos, entonces no pueden recibir el enclítico de relativa 

=pä que es requerido cuando un adjetivo funciona como argumento como lo demuestra el 

ejemplo agramatical en (58). 
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(56) a. midu teʹ mbutsyäʹ 

 Ø-min-u [teʹ n-putsyäʹ]FN 

 S3-venir-CP DET MASC-amarillo 

 ‘Vino el güero.’ 

 

 b. poyu teʹ jõwiʹ 

 Ø-poy-u [teʹ n-jowiʹ]FN 

 S3-correr-CP DET MASC-loco 

 ‘Se escapó el loco.’ 

 

(57) a. midu teʹ syputsyäʹ 

 Ø-min-u [teʹ sy-putsyäʹ]FN 

 S3-venir-CP DET FEM-amarillo 

 ‘Vino la güera.’ 

 

 b. poyu teʹ syjowiʹ 

 Ø-poy-u [teʹ sy-jowiʹ]FN 

 S3-correr-CP DET FEM-loco 

 ‘Se escapó la loca.’ 

 

(58) a. *midu teʹ mbutsyäʹpä 

 Ø-min-u [teʹ n-putsyäʹ=pä]FN 

 S3-venir-CP DET MASC-amarillo=REL 

 Lectura buscada: ‘Vino el güero.’ 

 

 b. *midu teʹ syputsyäpä 

 Ø-min-u [teʹ sy-putsyäʹ=pä]FN 

 S3-venir-CP DET FEM-amarillo=REL 

 Lectura buscada: ‘Vino la güera.’ 

 

Los adjetivos flexionados por el prefijo de clase nominal para funcionar como sustantivos no 

pueden recibir la flexión del prefijo diminutivo -ʹuneʹ que es morfología propia de los 

nominales. Cuando los adjetivos ocurren antes del morfema homófono al diminutivo ʹuneʹ, 

el morfema homófono funciona como un sustantivo pleno ‘niño’ y no como diminutivo, 

como se muestra en los ejemplos de (59) y (60). En estos casos los adjetivos funcionan como 

modificadores atributivos.  
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(59) a. midu teʹ mbutsyʹune 

 Ø-min-u [teʹ n-putsyäʹ-ʹuneʹ]FN 

 S3-venir-CP DET MASC-amarillo-niño 

 ‘Vino el niño güero.’ 

 Lectura buscada: *‘Vino el güerito.’ 

 

 b. poyu teʹ jõwiʹune 

 Ø-poy-u [teʹ n-jowiʹ-ʹuneʹ]FN 

 S3-correr-CP DET MASC-loco-niño 

 ‘Se escapó el niño loco.’ 

 Lectura buscada: *‘Se escapó el loquito.’ 

 

(60) a. midu teʹ syputsyʹune 

 Ø-min-u [teʹ sy-putsyäʹ-ʹuneʹ]FN 

 S3-venir-CP DET FEM-amarillo-niño 

 ‘Vino la niña güera.’ 

 

 b. poyu teʹ syjowiʹune 

 Ø-poy-u [teʹ sy-jowiʹ-ʹuneʹ]FN 

 S3-correr-CP DET FEM-loco-niño 

 ‘Se escapó la niña loca.’ 

 

En los ejemplos de (61), muestro al sustantivo ʹuneʹ en función de diminutivo y no como 

sustantivo. 

 

(61) a. ʹijtuʹuŋ yäʹtsyepä tsimaʹune 

 Ø-ʹit-u=ʹuŋ Ø-yäʹtsye=pä tsimaʹ-ʹune 

 S3-existir-CP=REP S3-poco=REL jícara-DIM 

 ‘Dizque hay una tacita que es así de pequeñita.’ {ZOQ358_0553} 

 

 b. pyaʹdu tsyaʹunejiʹŋndumä teʹ tsaʹ 

 y-paʹt-u y-tsaʹ-ʹune=jiʹŋ=tumä teʹ tsaʹ 

 A3-encontrar-CP PSR3-piedra-DIM=COM=junto DET piedra 

 ‘Encontró junto con su piedrita (mano) el metate.’ {ZOQ358_01223} 

 

En síntesis, los adjetivos en función de nominales no pueden recibir la morfología propia de 

los sustantivos, como el sufijo diminutivo -ʹuneʹ, el sufijo despectivo -tuku, entre otras 

flexiones que se discuten en el capítulo de nominales. Lo que sí pueden recibir es el clítico 

que indica número plural, como se muestra en los ejemplos de (62). 
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(62) a. mityajuʹa teʹ mbutsyädaʹm 

 Ø-min-yaj-u=ʹam [teʹ n-putsyäʹ=taʹm]FN 

 S3-venir-PL3-CP=ya DET MASC-amarillo=PL 

 ‘Ya vinieron los güeros.’ 

 

 b. mityajuʹa teʹ syputsyädaʹm 

 Ø-min-yaj-u=ʹam [teʹ sy-putsyäʹ=taʹm]FN 

 S3-venir-PL3-CP=ya DET FEM-amarillo=PL 

 ‘Ya vinieron las güeras.’ 

5.6.2. Los adjetivos derivados como verbos 

Para que los adjetivos puedan recibir la morfología flexiva y derivativa propia de los verbos 

tienen que derivarse con el morfema incoativo -ʹaj que lo deriva en verbo intransitivo. En 

(63a) se ilustra una base adjetival derivada por el morfema incoativo que toma el aspecto 

completivo -u, mientras que en (63b) recibe el aspecto incompletivo. En los ejemplos de (64), 

se ilustra la flexión de la base derivada con modo horativo -ʹi.  

 

(63) a. mäjaʹaju teʹ ʹune 

 Ø-mäjaʹ-ʹaj-u teʹ ʹune 

 S3-grande-INCOAT-CP DET niño 

 ‘Se hizo grande el niño.’ {ZOQ016_162} 

 

 b. yäjkajpaʹtsi teʹ jamaʹis 

 Ø-yäk-ʹaj-pa=ʹtsi teʹ jama=ʹis 

 S1-negro-INCOAT-ICP=ABS1 DET sol=CAUSA 

 ‘Me hago negro por el sol.’ 

 

 c. mbyoboʹajuʹam pakaʹkis 

 ny-popo-ʹaj-u=ʹam pakaʹk=ʹis 

 S2-blanco-INCOAT-CP=ya frío=CAUSA 

 ‘Ya te volviste blanco por el frío.’ 

 

(64) a. mäjaʹajide 

 Ø-mäjaʹ-ʹaj-ʹi=te 

 S1-grande-INCOAT-HOR=PLPAR 

 ‘Que nos hagamos grande (tú y yo).’ 
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 b. jowiʹajide 

 Ø-jowi-ʹaj-ʹi=te 

 S1-loco-INCOAT-HOR=PLPAR 

 ‘Que nos enloquezcamos (tú y yo).’ 

 

En el ejemplo en (65a), la base derivada toma la flexión exclusivamente verbal de número 

plural para 3ra persona -yaj, mientras que en (65b), toma la flexión del número plural para 2da 

persona -tam. 

 

(65) a. mäjaʹayaju teʹ ʹune 

 Ø-mäjaʹ-ʹaj-yaj-u teʹ ʹune 

 S3-grande-INCOAT-PL3-CP DET niño 

 ‘Se hicieron grandes los niños.’ 

 

 b. mijtsidaʹm myäjaʹajtamba 

 mijtsi=taʹm ny-mäjaʹ-ʹaj-tam-pa 

 PRO2ABS=PL S2-grande-INCOAT-PL2-ICP 

 ‘Ustedes se hacen grandes.’ 

 

Los verbos derivados de adjetivos se pueden nominalizar por el sufijo que los convierte en 

sustantivos, como se muestra en los ejemplos de (66). 

 

(66) a. nämiduʹt teʹ jowiajtäjk 

 n-nä-min-u=ʹt teʹ jowi-ʹaj-täk 

 A1-ASOC-venir-CP=ERG1 DET loco-INCOAT-NMZRI 

 ‘Traje (la droga) con la que se vuelve loco.’ 

 

 b. jiʹnde wyäbä teʹ yatsiʹajkuʹy 

 jiʹn=te y-wäpä teʹ yatsiʹ-ʹaj-kuʹy 

 NEGICP=COP S3D-bueno DET malo-INCOAT-NMZR3 

 ‘No es bueno la maldad.’ 

 

En resumen, los adjetivos requieren derivación incoativa para funcionar como verbos plenos 

y recibir la flexión exclusiva de esa clase de palabras. Una vez derivados como verbos, 

pueden nominalizarse y fungir como argumentos. En los dos casos es claro que los adjetivos 

requieren de aparato adicional de marcación en su función de verbos y sustantivos.  
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Los adjetivos en ZOCO no presentan ninguna flexión morfológica, la única propiedad 

morfológica distintiva de esta clase es el hecho de que se reduplican para codificar atenuación 

cuando funcionan como PNV’s, como en (67). 

 

(67) mijtsi jyõwijowi 

 mijtsi ny-jowi-jowi 

 PRO2ABS S2-loco-loco 

 ‘Tú eres tontito.’ 

 

Tres de los sustantivos mencionados anteriomente, jaya ‘varon’ une ‘niño’ yomoʹ ‘mujer’, 

también pueden reduplicarse en su función de predicados no verbales de la misma manera 

que lo hacen los adjetivos canónicos. En la forma reduplicada, los sustantivos funcionan 

como conceptos que refieren únicamente a propiedades humanas, como en los ejemplos en 

(68). 

 

(68) a. jayajaya ŋgyetpa 

 jaya-jaya ny-ken-pa 

 varón-varón S2-ver-ICP 

 ‘Te ves valiente/guapo.’ 

 

 b. ʹuneʹune ŋgyetpa 

 ʹune-ʹune ny-ken-pa 

 niño-niño S2-ver-ICP 

 ‘Te ves joven.’ 

 

 c. yomoyomo ʹmaŋ+jamba mwit 

 yomoʹ-yomoʹ m-ʹaŋ+jam-pa m-win 

 mujer-mujer A2-sentir-ICP PSR2-RFLX 

 ‘Te sientes siente guapa/alzada.’ 

 

Los tres sustantivos que funcionan como conceptos de propiedad cuando se reduplican, 

también funcionan como adjetivos que modifican atributivamente al nominal sin mayor 

aparato de marcación, como se muestra en los ejemplos de (69), de tal manera que se les debe 

considerar como léxico bicategorial. 
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(69) a. kaʹuʹuŋ teʹ ʹunybät 

 Ø-kaʹ-u-ʹuŋ teʹ ʹuneʹ-pät 

 S3-morir-CP-REP DET joven-hombre 

 ‘Dizque murió el hombre joven.’ 

 

 b. teʹ ʹunyomo makuʹa, tsameyomona tsäʹyaju 

 teʹ ʹuneʹ-yomo Ø-mak-u=ʹam tsame-yomo=na Ø-tsäʹy-yaj-u 

 DEM joven-mujer S3-ir-CP=ya vieja-mujer=solo S3-quedar-PL3-CP 

 ‘Ya se fue la mujer joven, solamente quedaron las ancianas.’ 

 

 c. ʹmäʹkjabyaʹt teʹ ʹunygayuʹ 

 m-ʹäʹk-jay-pa=ʹt teʹ ʹune-kayuʹ 

 LOCAL-vender-APLR-ICP=ERG1 DET joven-caballo 

 ‘Te vende el caballo joven.’ 

5.6.3. Los verbos derivados como adjetivos 

En el ZOCO los verbos no pueden funcionar como adjetivos sin mayor aparato de marcación, 

aunque existen dos conceptos de propiedad que son adjetivos canónicos y que provienen de 

raíces verbales: pijpa ‘caliente’ y mampa ‘frío’. El adjetivo pijpa ‘caliente’ proviene del 

verbo √pij ‘calentar’ mas la flexión del aspecto incompletivo -pa; el adjetivo mampa ‘frío’ 

proviene del verbo √mam ‘enfriar’ y la flexión del aspecto incompletivo -pa. En los ejemplos 

de (70) y (71) ejemplifico los adjetivos que provienen de verbos modificando atributivamente 

a los sustantivos. 

 

(70) a. pijpatsaʹkäsi kyojtyaju teʹ pijpaʹane 

 [pijpa-tsaʹ=käsi]FN y-kot-yaj-u [teʹ pijpa-ʹane]FN 

 caliente-piedra=LOC4 A3-poner-PL3-CP DET caliente-tortilla 

 ‘Sobre la piedra caliente puso la tortilla caliente.’ {ZOQ007_077} 

 

 b. pijpakuʹtkuʹy ŋgyäjtsiʹyaju 

 [pijpa-kuʹt-kuʹy]FN ny-käts-tsiʹ-yaj-u 

 caliente-comer-NMZR3 OP2-servir-dar-PL3-CP 

 ‘Te sirvieron comida caliente.’ 

 

(71) a. tsamepät jiʹ tsikye mambanäʹomo 

 [tsam+e-pän]FN jiʹn Ø-tsiŋ-y-e [mampa-näʹ=ʹomo]FN 

 viejo-hombre NEGICP S3-bañar-PL3-DEP1 frío-agua=LOC2 

 ‘Los ancianos no se bañan en agua fría.’ {ZOQ007_077}  
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 b. mampawaye ndsyiʹyaju mijtsi 

 [mampa-waye]FN ny-tsiʹ-yaj-u mijtsi 

 frío-masa OP2-dar-PL3-CP PRO2ABS 

 ‘A ti te dieron pozol frío.’ 

 

Los tres adjetivos que provienen de raíces verbales pueden reduplicarse como lo hacen los 

adjetivos canónicos. Cuando las bases se reduplican también codifican atenuación, como en 

los ejemplos en (72). 

 

(72) a. teʹ näʹ pijpapijpa mida 

 teʹ näʹ pijpa-pijpa Ø-min-pa 

 DET agua caliente-caliente S3-venir-ICP 

 ‘El agua viene tibia.’ 

 

 b. teʹ näʹ mambamamba nuʹkpa ʹnukakäsi 

 teʹ näʹ mampa-mampa Ø-nuʹk-pa n-ʹuka=käsi 

 DET agua frío-frío S3-llegar-ICP PSR1-espalda=LOC4 

 ‘El agua llega medio fría en mi espalda.’ 

 

 c. teʹ kayuʹ tsametsame ketpa 

 teʹ kayuʹ tsame-tsame Ø-ken-pa 

 DET caballo viejo-viejo S3-ver-ICP 

 ‘El caballo se ve casi viejo.’ 

 

Hasta ahora únicamente se han registrado tres adjetivos que provienen de verbos. El aspecto 

incompletivo -pa se fosilizó con dos de las raíces: √mam ‘enfriar’ y √pij ‘calentar’ en la 

formación de adjetivos. Por otro lado, la raíz √tsam ‘madurar’ primero se derivó a nominal y 

después pasó a formar parte de la clase léxica adjetiva. Las tres formas verbales se han 

lexicalizado y recategorizado como adjetivos. 

5.7. Los contextos sintácticos de ocurrencia de los adjetivos 

En este apartado voy a discutir los contextos sintácticos en donde ocurren los adjetivos sin 

recibir marcación adicional. Los adjetivos en ZOCO son una clase de palabra distintiva que 

se distingue de otras clases de palabras porque al modificar un núcleo nominal aparecen sin 

mayor aparato de marcación adicional y forman una unidad prosódica con el sustantivo 
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modificado, como se muestran en los ejemplos de (73). 

 

(73) a. teʹ yomoʹ, tsabasteʹksiʹomoʹuŋ nuʹku 

 teʹ yomoʹ [tsapas-teʹksi]=ʹomo=ʹuŋ Ø-nuʹk-u 

 DET mujer rojo-falda=LOC2=REP S3-llegar_allá-CP 

 ‘La mujer, dizque llegó en falda roja.’ {ZOQ008_039} 

 

 b. tsamepät jiʹ tsikye mambanäʹomo 

 [tsame-pän] jiʹn Ø-tsiŋ-y-e [mampa-näʹ]=ʹomo 

 viejo-hombre NEGICP S3-bañar-PL3-DEP1 fría-agua=LOC2 

 ‘Los ancianos no se bañan en agua fría.’ {ZOQ007_077} 

 

En el ZOCO se puede distinguir 4 contextos sintácticos en donde pueden aparecer los 

adjetivos sin mayor aparato estructural de marcación, estos son: 

 

1) Modificación atributiva 

2) Predicación no verbal 

3) Predicación secundaria 

4) Estándar de comparación 

 

A continuación voy a discutir cada uno de los contextos sintácticos en donde ocurren los 

adjetivos. 

5.7.1. Modificación atributiva 

En el ZOCO, una de las funciones sintácticas de los adjetivos es la de ser modificadores 

atributivos de los nominales sin requerir aparato de marcación adicional. En esta función el 

adjetivo precede inmediatamente al sustantivo formando una unidad prosódica y estructural 

con el núcleo nominal al que modifica, como se ilustra en los ejemplos en (74). 

 

(74) a. temäʹ mbaʹduʹt tsamepät 

 temäʹ n-paʹt-u=ʹt tsame-pän 

 allá A1-encontrar-CP=ERG1 viejo-hombre 

 ‘Allá encontré un hombre viejo (anciano).’ {ZOQ013_072} 
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 b. tsiʹuʹtsi tumä mäjatsika teʹ nanaʹis 

 Ø-tsiʹ-u=ʹtsi tumä mäjaʹ-tsika teʹ n-nana=ʹis 

 OP1-dar-CP=ABS1 uno grande-olla DET PSR1-mamá=ERG3 

 ‘Mi mamá me dio una olla grande.’ {ZOQ358_01217} 

 

 c. teʹ yomoʹ, tsabasteʹksiʹomoʹuŋ nuʹku 

 teʹ yomoʹ tsapas-teʹksi=ʹomo=ʹuŋ Ø-nuʹk-u 

 DET mujer rojo-falda=LOC2=REP S3-llegar_allá-CP 

 ‘La mujer, dizque llegó en falda roja.’ {ZOQ008_039} 

 

Cuando los nominales sin modificadores atributivos son poseídos, el morfema poseedor 

siempre aparece flexionado en forma de prefijo sobre el sustantivo, como en (75).  

 

(75) a. ʹäj ndata, ʹäkpa 

 ʹäj n-tata Ø-ʹäŋ-pa 

 PRO1GEN PSR1-papá S3-dormir-ICP 

 ‘Mi papá duerme.’ {ZOQ367_062} 

 

 b. yäʹ mdata noʹtpanaʹajk 

 yäʹ m-tata Ø-noʹt-pa=naʹak 

 PROX PSR2-papá S3-emborrachar-ICP=CONTR 

 ‘Éste, tú papá se emborrachaba.’ {ZOQ367_421} 

 

 c. teʹ ʹuneʹ nä tsyoʹtpäʹu ʹyäŋguʹyomo 

 teʹ ʹuneʹ nä y-tsoʹt-päʹ-u y-ʹäw-kuʹy=ʹomo 

 DET niño PRG S3D-lastimar-TODO-DEP2 PSR3-dormir-NMZR3=LOC2 

 ‘El niño está lastimándose todo (despellejando) en su cama.’ {ZOQ367_723} 

 

En cambio, cuando el sustantivo es modificado por un adjetivo, la marca posesiva precede al 

adjetivo, como se muestra en los ejemplos de (76). 

 

(76) a. jũyuʹt ndsabajsteʹksi 

 n-juy-u=ʹt n-tsapas-teʹksi 

 A1-comprar-CP=ERG1 PSR1-rojo-falda 

 ‘Compré mi falda roja.’ {ZOQ011_048} 

 

 b. mbaʹduma teʹ mbekakoʹkäyi 

 m-paʹt-u=ma teʹ m-pekaʹ-koʹ+käyi 

 A2-encontrar-CP=aún DET PSR2-viejo-sombrero 

 ‘Aún encontraste tu viejo sombrero.’ {ZOQ016_450} 
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 c. jyojäbya teʹ myäjanudi 

 y-joj-ʹäy-pa teʹ y-mäjaʹ-nutiʹ 

 A3-interior-VBZR-ICP DET PSR3-grande-morral 

 ‘Él llena su morral grande.’ {ZOQ367_97} 

 

Hay varias evidencias que impiden tratar a la secuencia ADJ+SUST como un compuesto a 

pesar de que la marca de poseedor que modifica nocionalmente al sustantivo precede al 

adjetivo (Haspelmath & Sims 2010: 195). En primer lugar, desde el punto de vista semántico, 

la interpretación de las secuencias es regularmente composicional porque cada parte de la 

secuencia agrega un significado cuya interpretación es totalmente predecible para toda la 

secuencia. En segundo lugar, en la secuencia ADJ+SUST, la posición del adjetivo puede ser 

ocupada por cualquier miembro que sea pertinente desde el punto de vista de la interpretación 

semántica, es decir, no son secuencias fijas como en el caso de los compuestos léxicos sino 

que cada sustantivo de la lengua permite ser modificado por un paradigma amplio de 

adjetivos. En tercer lugar, los adjetivos pueden modificar de forma recursiva a un nominal, 

es decir, un sustantivo puede ser modificado simultáneamente hasta por cuatro adjetivos que 

ocupan la posición prenominal. Note que en los ejemplos en (77), los núcleos nominales son 

modificados por dos adjetivos; en los de (78), por tres y en los de (79), por cuatro. 

 

(77) a. teʹ mäjatsujtsykotsäjk juʹmu 

 [teʹ mäjaʹ-tsutsi-kotsäk]FN Ø-juʹm-u 

 DET grande-verde-cerro S3-derrumbar-CP 

 ‘El cerro verde y grande se derrumbó.’ 

 

 b. poyuʹa teʹ popnamdyuwi 

 Ø-poy-u=ʹam [teʹ popo-namaʹ-tuwiʹ]FN 

 S3-correr-ICP=ya DET blanco-pequeño-perro 

 ‘Ya se escapó el perro pequeño y blanco.’ 

 

(78) a. teʹ motsytsabajskanaŋgayu kaʹuʹam 

 [teʹ motsy-tsapas-kanaŋ-kayuʹ]FN Ø-kaʹ-u=ʹam 

 DET débil-rojo-viejo-caballo S3-morir-CP 

 ‘Ya murió el caballo rojo, débil y viejo.’ 

 

 b. ndujkuʹt tumä mäjatsujtsykatsutsyina 

 n-tuk-u=ʹt [tumä mäjaʹ-tsujtsi-katsuʹ-tsyina]FN 

 A1-cortar-CP=ERG1 uno grande-verde-amargo-naranja 

 ‘Corté una naranja grande, verde y amarga.’ 
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(79) a. teʹ pekamäjapeʹtsymasandäjk poʹkʹpäʹu 

 [teʹ peka-mäjaʹ-peʹtsy-masan-täk]FN Ø-poʹk-päʹ-u 

 DET viejo-grande-plano-sagrado-casa S3-quemar-TODO-CP 

 ‘Se quemó la iglesia grande, vieja y plana (con respecto a su techo).’ 

 Lit: ‘Se quemó la casa sagrada, grande, vieja y de techo plana.’ 

 

 b. poyu teʹ mäjakanaŋmbopyatsytyuwi 

 Ø-poy-u [teʹ mäjaʹ-kanaŋ-popo-yatsy-tuwi]FN 

 S3-correr-CP DET grande-viejo-blanco-malo-perro 

 ‘Se escapó el perro blanco, grande, viejo y malo.’ 

 

Cuando la secuencia de adjetivo y nominal se posee, la marca de posesivo siempre precede 

el adjetivo del extremo izquierdo, como en los ejemplos de (80). Note que dentro de la 

secuencia de adjetivo más nominal no presenta ninguna ligadura o alguna marca de 

coordinación. 

 

(80) a. poyuʹa teʹ yomoʹis pyopnamdyuwi 

 Ø-poy-u=ʹam [[teʹ yomo=ʹis]FNPSR [y-popo-namaʹ-tuwiʹ]FNPSD]FN 

 S3-correr-ICP=ya DET mujer=ERG3 PSR3-blanco-pequeño-perro 

 ‘Ya se escapó su perro pequeño y blanco de la señora.’ 

 

 b. nguʹduʹmäjt teʹ nmäjatsujtsykatsutsyina 

 n-kuʹt-u=ʹam=ʹäjt [[teʹ [n-mäjaʹ-tsujtsi-katsuʹ-tsyina]FNPSD]FN 

 A1-comer-CP-ya=ERG1 DET PSR1-grande-verde-amargo-naranja 

 ‘Ya comí mi naranja grande, verde y amarga.’ 

 

Cuando aparecen dos, tres o cuatro adjetivos modificando a un nominal, los adjetivos pueden 

aparecer siguiendo distintos órdenes, como se ilustra en los ejemplos de (81). 

 

 Prop. humana +Prop. física + Edad 

(81) a. teʹ motsytsabajskanaŋgayu kaʹuʹam 

 [teʹ motsy-tsapas-kanaŋ-kayuʹ]FN Ø-kaʹ-u=ʹam 

 DET débil-rojo-viejo-caballo S3-morir-CP=ya 

 ‘Ya murió el caballo débil, rojo y viejo.’ 

  



253 

 

 

 Prop. física + Edad + Prop. humana 

 b. teʹ tsabajsmotsykanaŋgayu kaʹuʹam 

 [teʹ tsapas-kanaŋ-motsy-kayuʹ]FN Ø-kaʹ-u=ʹam 

 DET rojo-viejo-débil-caballo S3-morir-CP=ya 

 ‘Ya murió el caballo rojo, viejo y débil.’ 

 

 Edad + Prop. física + Prop. humana 

 c. teʹ kanaŋtsabajsmotsykayu kaʹuʹam 

 [teʹ kanaŋ-tsapas-motsy-kayuʹ]FN Ø-kaʹ-u=ʹam 

 DET viejo-rojo-débil-caballo S3-morir-CP=ya 

 ‘Ya murió el caballo viejo, rojo y débil.’ 

 

 Edad + Prop. humana + Prop. física  

 d. teʹ kanaŋmotsytsabajskayu kaʹuʹam 

 [teʹ kanaŋ-motsy-tsapas-kayuʹ]FN Ø-kaʹ-u=ʹam 

 DET viejo-débil-rojo-caballo S3-morir-CP=ya 

 ‘Ya murió el caballo viejo, débil y rojo.’ 

 

Hay dos características importantes que junto con la característica de flexión posesiva trata a 

la secuencia ADJ+SUST como una unidad sintáctica de tipo frasal. Estas dos carácterísticas 

son: 1) la secuencia ADJ+SUST es derivable, y 2) la secuencia ADJ+SUST se trata como 

una unidad que puede ser incorporada al verbo. La secuencia ADJ+SUST puede derivarse 

con el morfema incoativo -ʹaj para formar verbos, como se muestra en los ejemplos del (82) 

al (84). Note que en los ejemplos de (82), el sustantivo modificado por dos adjetivos forma 

el verbo derivado; en (83), la base derivada tiene tres adjetivos; y en el ejemplo en (84), la 

base derivada tiene cuatro adjetivos. 

 

(82) a. mäjatsujtsykotsäjkaju teʹ tsaʹma 

 Ø-mäjaʹ-tsutsi-kotsäk-ʹaj-u teʹ tsaʹma 

 S3-grande-verde-cerro-INCOAT-CP DET montaña 

 ‘La montaña se convirtió en un cerro grande y verde.’ 

 

 b. teʹ mäʹaʹune mäjatsabajsmäʹaʹaju 

 teʹ mäʹa-ʹuneʹ Ø-mäjaʹ-tsapas-mäʹa-ʹaj-u 

 DET venado-DIM S3-grande-rojo-venado-INCOAT-CP 

 ‘El venadito se convirtió en un venado grande y rojo.’ 
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(83) a. teʹ pät tsabajsmotsykanaŋduwiʹaju 

 teʹ pän Ø-tsapas-motsi-kanaŋ-tuwiʹ-ʹaj-u 

 DET hombre S3-rojo-débil-viejo -perro-INCOAT-CP 

 ‘El hombre se convirtió en un perro rojo, débil y viejo.’ 

 

 b. teʹ kotsäjk popmäjamasandäjkʹaju 

 teʹ kotsäjk Ø-pop-mäja-masan-täk-ʹaj-u 

 DET cerro S3-blanco-grande-sagrado-casa-INCOAT-CP 

 ‘El cerro, dizque se convirtió en una iglesia grande y blanca.’ 

 

(84) teʹ pät mäjakanaŋmbopyatsytyuwiʹaju 

 teʹ pän Ø-mäjaʹ-kanaŋ-popo-yatsi-tuwi-ʹaj-u 

 DET hombre S3-grande-viejo-blanco-malo-perro-INCOAT-CP 

 ‘El hombre se convirtió en un perro blanco, grande, viejo y malo.’ 

 

La segunda característica que trata a la secuencia ADJ+SUST como una unidad sintáctica 

muy estrecha se puede observar en la operación morfosintáctica conocida como 

incorporación nominal. Es muy común en las lenguas polisintéticas y aglutinantes que los 

sustantivos ocupando distintos roles gramaticales formen un compuesto con los verbos y que 

el resultado de esos compuestos produzca varios cambios en la semántica como en la diatesis 

verbal. Por ejemplo, en muchas lenguas que incorporan sustantivos en función de objeto de 

bases transitivas dan como resultado bases intransitivas (Mithun 1984, Gerdts 1998, Zavala 

2000). En el ZOCO, los sustantivos que expresan distintas funciones sintácticas pueden 

ocurrir incorporados a los verbos. Cuando un sustantivo en función de objeto se incorpora a 

un verbo transitivo, el resultado es una base verbal intransitiva cuyo sujeto se expresa con la 

marca de persona del juego absolutivo y no del juego ergativo, como se muestra en los 

ejemplos en (85). 

 

(85) a. makuʹuŋ ʹowituki teʹ ndsäniʹ 

 maŋ-u=ʹuŋ Ø-ʹowiʹ-tuk-i teʹ n-tsäniʹ 

 AUX:ir-CP=REP S3-aguacate-cortar-DEP1 DET PSR1-tío 

 ‘Dizque mi tío fue a cortar aguacate.’ {ZOQ0116_078} 

 

 b. ʹobyanaʹak mojktsämi teʹ yomo 

 ʹoy-pa-naʹak Ø-mok-tsäm-i teʹ yomoʹ 

 AUX:llegar-ICP=CONTR S3-mazorca-cargar-DEP1 DET mujer 

 ‘La mujer llegaba a cargar mazorca.’ {ZOQ002_0257} 
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Contrario a los casos más comunes de incorporación, el ZOCO también permite la 

incorporación de la secuencia ADJ+SUST a los verbos. En la incorporación de la secuencia 

ADJ+SUST en función de objeto, el verbo que resulta es intransitivo, como se muestra en 

los ejemplos en (86). Como se ha mostrado en el ZOCO, la secuencia adjetivo más nominal 

se puede incorporar por lo que se puede concluir que la lengua no solamente permite la 

incorporación nominal, sino también la incorporación de una estructura sintáctica más 

compleja. 

 

(86) a. teʹ ʹuneʹ yäjksyäjkäʹspa 

 teʹ ʹuneʹ Ø-yäk-säks-käʹs-pa 

 DET niño S3-negro-frijol-comer-ICP 

 ‘El niño come frijol negro.’ 

 

 b. teʹyiʹtsi yoʹkaʹanetaʹkpa, kaʹmanekojaʹspa 

 teʹyi=ʹtsi Ø-yoʹka-ʹane-taʹk-pa Ø-kamaŋ-ʹane-ko+jaʹs-pa 

 ahí=ABS1 S1-suave-tortilla-tortear-ICP S1-duro-tortilla-calentar-ICP 

 ‘Ahí hacía tortilla suave, calentaba tortilla tiesa.’ {ZOQ367_366} 

 

En el proceso de incorporación también es posible que el sustantivo incorporado pueda 

aparecer modificado por más de un adjetivo. En los ejemplos de (87) hay dos adjetivos 

modificando al sustantivo, mientras que los de (88) se ilustran secuencias con tres adjetivos 

modificando al sustantivo. 

 

(87) a. temäʹuŋ yatsikinmojkäʹspa teʹ täʹkiʹ 

 temäʹ=ʹuŋ Ø-yaʹ-tsikin-mok-käʹs-pa teʹ täʹkiʹ 

 DIST=REP S3-tierno-pinto-elote-comer-ICP DET ardilla 

 ‘Dizque la ardilla allá come elote pinto y tierno.’ {ZOQ358_966} 

 

 b. makaʹtsi pijpayoʹkaʹanetaʹke 

 mak-pa=ʹtsi Ø-pijpa-yoʹka-ʹane-taʹk-e 

 AUX:ir-ICP=ABS1 S1-caliente-suave-tortilla-tortear-DEP1 

 ‘Voy hacer tortilla suave y caliente.’ 

 

(88) a. temäʹuŋ yatsikinmäjamojkäʹspa teʹ täʹkiʹ 

 temäʹ=ʹuŋ Ø-yaʹ-tsikin-mäjaʹ-mok-käʹs-pa teʹ täʹkiʹ 

 DIST=REP S3-tierno-pinto-grande-elote-comer-ICP DET ardilla 

 ‘Dizque la ardilla allá come elote grande pinto y tierno.’ 
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 b. makaʹtsi pijpayoʹkakatsuʹanetaʹke 

 mak-pa=ʹtsi Ø-pijpa-yoʹka-katsuʹ-ʹane-taʹk-e 

 AUX:ir-ICP=ABS1 S1-caliente-suave-agrio-tortilla-tortear-DEP1 

 ‘Voy hacer tortilla agria, suave y caliente.’ 

 

En síntesis, la función sintáctica canónica de los adjetivos es la de modificación atributiva de 

los núcleos nominales. Los adjetivos en esta función forman una unidad prosódica y 

sintáctica con el sustantivo modificado como lo demuestra su comportamiento con los 

posesivos, con respecto a la derivación verbal y a la incorporación nominal. Los posesivos 

se flexionan sobre los adjetivos en forma de prefijos. La secuencia de ADJ+SUST es el input 

de la derivación verbal, y la misma secuencia puede ser parte del proceso de incorporación 

del tipo ADJ+SUST-V. A pesar de que el adjetivo en función de modificador forma una 

unidad sintáctica muy estrecha con el nominal, la secuencia ADJ+SUST no se pueden tratar 

como compuestos canónicos porque desde el punto de vista semántico no se comportan como 

tales, además de que los adjetivos forman secuencias recursivas cuando modifican al 

sustantivo. Los adjetivos no tienen rasgos morfológicos a los que se pueda recurrir para 

indentificar a la clase, sin embargo, a nivel sintáctico, hay un rasgo que los define, pues son 

la única clase de palabra que puede formar una unidad prosódica con los nominales a los que 

modifican. 

5.7.2. Predicación no verbal 

Otra de las funciones síntácticas de los adjetivos en su forma no derivada es la de funcionar 

como predicados no verbales (PNVs). Los PNVs son predicados intransitivos que 

únicamente reciben prefijos de persona del juego absolutivo y no presentan la flexión de 

A/M. En contraste, los verbos canónicos pueden recibir la flexión de persona ya sea del juego 

ergativo o absolutivo, aspecto/modo, número plural, morfemas que cambian la valencia 

verbal, entre otras flexiones. 

 

Cuando los adjetivos funcionan como PNVs, la flexión del argumento sujeto, tanto para la 

1ra, como en (89a), como para 3ra persona, como en (89b), no cuentan con una marca 

explícita, la flexión explícita únicamente la presenta la 2da persona, ny-, como en (89c). 
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(89) a. pijpa=ʹtsi 

 Ø-pijpa=ʹtsi 

 S1-caliente=ABS1 

 ‘Estoy caliente.’ 

 

 b. mäjaʹ teʹ täjk 

 Ø-mäjaʹ teʹ täk 

 S3-grande DET casa 

 ‘La casa está grande.’ {ZOQ005_040} 

 

 c. mijtsi myäjaʹ 

 mijtsi ny-mäjaʹ 

 PRO2ABS S2-grande 

 ‘Tú estás grande.’ 

 

Los adjetivos en función de PNV’s pueden recibir la flexión del morfema =taʹm que indica 

número plural para las tres personas gramaticales, este mismo clítico coocurre como marca 

de plural para los nominales y pronombres (c.f. capítulo sobre los nominales). Dicho clítico 

marca número plural tanto para 1ra persona, (90), para 2da persona, (91a), como para 3ra 

persona, (91b). 

 

(90) a. mäjadaʹmde b. mäjadaʹmäjtsi 

 Ø-mäjaʹ=taʹm=te Ø-mäjaʹ=taʹm=ʹäjtsi 

 S1-grande=PL=PLPAR S1-grande=PL=ABS1 

 ‘Nosotros (ustedes y yo) somos grandes.’ ‘Nosotros (ellos y yo) somos grandes.’ 

 

(91) a. mijtsi myäjadaʹm b. mäjadaʹm teʹ täjk 

 mijtsi ny-mäjaʹ=taʹm Ø-mäjaʹ=taʹm teʹ täk 

 PRO2ABS S2-grande=PL S3-grande=PL DET casa 

 ‘Ustedes son grandes.’ ‘Las casas están grandes.’ 

 

En contraste, los verbos reciben flexión de persona, número (plural), aspecto y modo. En 

construcciones intransitivas, la 1ra y 3ra persona no reciben prefijos de persona en forma 

explícita, lo que se representa con el símbolo Ø, como en el ejemplo de (92a), para 1ra 

persona, y en el ejemplo (92c), para 3ra persona. La marca de S de 2da persona es ny-, como 

en (92b). Note que los verbos en (92a) y (92b) toman el aspecto incompletivo -u, mientras 

que el verbo en (92c), presenta el aspecto incompletivo -pa. 
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(92) a. yäti, tajsuʹmäjtsi, nyäjayuʹuŋ 

 yäti Ø-tas-u=ʹam=ʹätsi y-näm-jay-u=ʹuŋ 

 ahora S1-llenar-CP=ya=ABS1 A3-decir-APLR-CP=REP 

 ‘Ahora, ya me llené, dizque le dijo.’ {ZOQ0125_0182} 

 

 b. tisam ndsyoku ʹatsi 

 tiyä=ʹis=ʹam ny-tsok-u ʹatsi 

 qué=ERG3=ya S2-curar-CP hermano 

 ‘Hermano, qué fue lo que te curó.’ {ZOQ367_705} 

 

 c. täjtspa yäʹ näʹ, mbäjkpa teʹ fortuna 

 Ø-täts-pa yäʹ näʹ m-päk-pa teʹ fortuna 

 S3-secar-ICP PROX agua A2-agarrar-ICP DET fortuna 

 ‘Al secarse este agua, agarras la fortuna.’ {ZOQ0368_038} 

 

En las construcciones con predicados transitivas, las marcas del paradigma de personas son 

explícitas (n-, para 1ra persona, m- para 2da persona y y- para 3ra persona), como se muestran 

en los ejemplos de (93), ademas presentan de manera obligatoria el aspecto -u/pa. 

 

(93) a. teʹ noʹa jiŋäʹt ndsajku 

 teʹ n-noʹa jiŋä=ʹt n-tsak-u 

 DET PSR1-vela DIST=ERG1 A1-dejar-CP 

 ‘Dejé mi vela allá.’ {ZOQ010_0192} 

 

 b. ¿mguʹtpa? yajkwanajkjabyat, näbuʹuŋ 

 m-kuʹt-pa yak-wanak-jay-pa=ʹt Ø-näm-u=ʹuŋ 

 A2-comer-ICP CAUS-bajar-APLR-ICP=ERG1 S3-decir-CP=REP 

 ‘¿Lo comes?’ te lo bajo-, dizque dijo.’ {ZOQ0368_012} 

 

 c. teʹsenaʹajk tsyäjkyajpa yaʹajka teʹ tsamepäʹnis 

 teʹse=naʹak y-tsäk-yaj-pa yaʹak=ʹam teʹ tsame-pän=ʹis 

 así=CONTR A3-hacer-PL3-ICP hace_tiempo=ya DET maduro-hombre=ERG3 

 ‘Antes, así hacían los ancianos.’ {ZOQ010_0253} 

 

Para que los adjetivos puedan recibir la morfología flexiva exclusiva a los verbos, como se 

mencionó en la §5.3 de este capítulo., tienen que derivarse con el morfema incoativo -ʹaj, 

mostraré algunos ejemplos para retomar la discusión de la sección mencionada. En (94a), 

ejemplifico el adjetivo mäjaʹ ‘grande’ derivado para formar una base verbal flexionada con 

aspecto completivo -u, mientras que en (94b), el adjetivo derivado presenta la flexión del 
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modo hortativo –i. 

 

(94) a. mäjaʹajuʹuŋ teʹ ʹune 

 Ø-mäjaʹ-ʹaj-u=ʹuŋ teʹ ʹune 

 S3-grande-INCOAT-CP=REP DET niño 

 ‘Dizque se hizo grande el niño.’ {ZOQ016_162} 

 

 b. mäjaʹajide 

 Ø-mäjaʹ-ʹaj-ʹi=te 

 S1-grande-INCOAT-HOR=PLPAR 

 ‘Que nos hagamos grandes (tú y yo).’ 

 

Los adjetivos derivados como verbos intransitivos pueden coocurrir como verbos principales 

en las construcciones con los auxiliares de movimiento, √maŋ ‘ir’, √min ‘venir’, √ʹoy ‘llegar’; 

con los auxiliares modales √sun ‘querer’ √mus ‘poder/saber’; con la marca de negación 

incompletiva jiʹn y la de negación completiva jay; y con los conectores discursivos yempe 

‘aunque’ y wänätsu ‘capaz’. En estas construcciones, las bases derivadas de los adjetivos en 

su forma singular pierden el morfema incoativo -ʹaj, lo que aparentemente pareciera indicar 

que la forma dependiente es un adjetivo no derivado en función de predicación no verbal. Sin 

embargo, las formas en plural claramente demuestran que lo que aparentemente es una base 

adjetival no derivada, es en realidad una base verbal derivada de un adjetivo, en la parte de 

abajo mostrare los ejemplos correspondientes de cada caso. 

 

Los auxiliares de movimiento, como en los ejemplos de (95), y la negación incompletiva, 

como en (96), disparan la presencia de un morfema dependiente -e/i18 sobre los verbos 

léxicos, la elección del morfema depende de la vocal de la raíz verbal19. Note que cuando los 

verbos intransitivos con sujeto de tercera persona son precedidos por la negación jiʹn, como 

en (96), toman el prefijo y- que es la misma marca de sujeto que toman los verbos transitivos 

en 3ra persona, por lo que en estos contextos hay una escisión de la ergatividad únicamente 

con sujetos de tercera persona.20 

                                                 
18 Esta regla únicamente se aplica en bases verbales singulares. 
19 Para mayor discusión sobre el tema de la armonía vocalica, cf. § 7.3. 
20 Para mayor discusión sobre la escisión de la ergatividad, cf. § 3.3.2. 
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(95) a. yäti makat mgäʹsi yäʹki 

 yäti maŋ-pa=ʹt m-käʹs-i yäʹ=ki 

 ahora AUX:ir-ICP=ERG1 LOCAL-comer-DEP1 PROX=LOC 

 ‘Ahora te voy a comer aquí.’ {ZOQ0368_026} 

 

 b. ʹobya kyeʹe teʹ wäbäʹijtkuʹy 

 ʹoy-pa y-keʹ-e teʹ wäpä-ʹit-kuʹy 

 AUX:llegar-ICP A3-pedir-DEP1 DET bueno-existir-NMZR3 

 ‘Dizque llegaba a pedir la vida buena (riqueza).’ {ZOQ010_031} 

 

 c. teʹ mabiʹ, midaʹuŋ tsuʹtsi 

 teʹ mapiʹ min-pa=ʹuŋ Ø-tsuʹts-i 

 DET culebra AUX:venir-ICP=REP S3-mamar-DEP1 

 ‘La culebra mabi, dizque viene a mamar.’ {ZOQ003_022} 

 

(96)  teʹ mabiʹ jiʹ myijksi 

 teʹ mapiʹ jiʹn y-miks-i 

 DET culebra NEGICP S3D-mover-DEP1 

 ‘La culebra no se mueve.’ {ZOQ003_056} 

 

Aparentemente los adjetivos en función predicativo que ocurren después de los auxiliares de 

movimiento y la negación incompletiva, tambien toman directamente el sufijo de 

dependiente -e, como se muestra en los siguientes ejemplos. En los ejemplos de (97), los 

adjetivos en función predicativo aparecen despues de los auxiliares de movimiento y en (98),  

aparece después de la negación incompletiva jiʹn. Cuando el adjetivo es precedido por la 

negación jiʹn, la marca de sujeto de tercera persona también se manifiesta explícitamente 

como y-, al igual que la marca de sujeto de 3ras personas del verbos intransitivos, como en 

(96). En el ejemplo de (97a), agrego el sufijo derivativo -ʹaj en la segunda línea del ejemplo, 

es el lugar donde debería de aparecer el morfema. En los ejemplos de (99), cuando el adjetivo 

en función predicativo es flexionado por el morfema de número plurar -yaj, entonces se 

manifiesta en forma explícita el morfema -ʹaj.21 

  

                                                 
21 El morfema de número plural -yaj para 3ra persona, se manifiesta unicamente como -y cuando el verbo léxico 

es precedio por los auxiliares, para mayor discusión c.f. anexo 1. 
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(97) a. maka tsikiʹne teʹ tuwiʹune 

 ma-pa Ø-tsikin-[ʹaj]ʹe teʹ tuwiʹ-ʹune 

 AUX:ir-ICP S3-pinto-[INCOAT]DEP1 DET perro-DIM 

 ‘El perrito se va a volverse pinto.’ 

 

 b. yäʹkima midu kamaʹŋe teʹ ʹane 

 yäʹki=ma min-u Ø-kamaŋ-[ʹaj]ʹe teʹ ʹane 

 PROX=AÚN AUX:venir-CP S3-pinto-[INCOAT]DEP1 DET tortilla 

 ‘Hasta acá vino a endurecerse la tortilla.’ 

 

 c. jikseʹk ʹoyu yäjke teʹ meya 

 jikseʹk ʹoy-u Ø-yäk-[ʹaj]ʹe teʹ meya 

 aquella_vez AUX:llegar-CP S3-negro-[INCOAT]DEP1 DET laguna 

 ‘Aquella vez llegó a ennegrecer la laguna.’ 

 

(98)  teʹ pama jiʹ tsyabajse 

 teʹ pama jiʹn y-tsapas-[ʹaj]ʹe 

 DET ropa NEGICP S3D-rojo-[INCOAT]DEP1 

 ‘La ropa no se enrojece.’ 

 

(99) a. maka tsikiʹnaye teʹ tuwiʹunedaʹm 

 ma-pa Ø-tsikin-ʹaj-y-e teʹ tuwiʹ-ʹune=taʹm 

 AUX:ir-ICP S3-pinto-INCOAT-PL3-DEP1 DET perro-DIM=PL 

 ‘Los perritos van a volverse pintitos.’ 

 

 b. teʹ pama jiʹ tsyabasaye 

 teʹ pama jiʹn y-tsapas-ʹaj-y-ʹe 

 DET ropa NEGICP S3D-comer-INCOAT-PL3-DEP1 

 ‘Las ropas no se enrojecen.’ 

 

Los auxiliares modales, como en (100), la negación completiva jay, en (101), y los conectores 

discursivos, en (102), disparan marcación de irrealis dependiente -a/-ä sobre los verbos 

léxicos en segunda posición.22 La elección del sufijo depende de la vocal de la raíz verbal. 

Note que los conectores discursivos también disparan escisión de la ergatividad con la 3ra 

persona, (102). 

                                                 
22 Para mayor discusión sobre la armonía vocálica, cf § 7.3. 
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(100) a. sutpaʹtsi juʹsä 

 sun-pa=ʹtsi Ø-juʹs-ä 

 AUX:querer-ICP=ABS1 S1-rasurar-IRRD 

 ‘Quiero rasurar.’ {ZOQ014_066} 

 

 b. mijtsi mujspa myawä 

 mijtsi mus-pa ny-maŋ-ä 

 PRO2ABS AUX:poder-ICP S2-ir-IRRD 

 ‘Tu puedes ir.’ {ZOQ010_0125} 

 

(101) teʹyi jamyinäʹa teʹ yomoʹ 

 teʹyi jay=Ø-min-ä=ʹam teʹ yomoʹ 

 luego NEGCP=S3-venir-IRRD=ya DET mujer 

 ‘Luego ya no vino la mujer.’ ZOQ002_0214 

 

(102) a. yempe nyämawä teʹ nyuʹstäjk 

 yempe y-nä-maŋ-ä teʹ y-nuʹs-täk 

 aunque A3-ASOC-ir-IRRD DET PSR3-cobijar-NMZRI 

 ‘Aunque lleve su cobija.’ {ZOQ009_053} 

 

 b. wänätsu kyeka teʹ ʹuneʹ 

 wänätsu y-kek-a teʹ ʹuneʹ 

 posiblemente S3D-caer-IRRD DET niño 

 ‘Capaz de que se caiga el niño.’ 

 

Los adjetivos en función predicativa después de estos auxiliares modales, negación 

completiva y conectores discursivos toman la marca de irrealis dependiente -a sin aparente 

derivación. En (103) ilustro el uso de los adjetivos en función predicativa precedidos por los 

auxiliares modales, en (104) por la negación completiva, mientras que en (105) por los 

conectores discursivos yempe ‘aunque’ y wänätsu ‘capaz’. En estas construcciones, los 

conectores discursivos también disparan escisión de la ergatividad para la tercera persona, 

como se puede notar en los ejemplos de (105). Note que, en estos ejemplos tampoco aparece 

de forma explícita el morfema incoativo -ʹaj. 

 

(103) a. teʹ noʹye sutpa jowiʹa 

 teʹ noʹye sun-pa Ø-jowiʹ-ʹa 

 DET borracho AUX:querer-ICP S3-loco-[INCOAT]IRRD 

 ‘El borracho quiere alocarse.’ 
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 b. teʹ meya muspa yäjka 

 teʹ meya mus-pa Ø-yäk-ʹa 

 DET laguna AUX:poder-ICP S3-negro-IRRD 

 ‘La laguna puede ennegrecerce.’ 

 

(104)  jatsyikiʹna teʹ tuwiʹune 

 jay=Ø-tsikin-[ʹaj]ʹa teʹ tuwiʹ-ʹune 

 NEGCP=S3-pinto-[INCOAT]IRRD DET perro-DIM 

 ‘No se volvió pinto el perrito.’ 

 

(105) a. yempe kyamaʹŋa teʹ ʹane mujspa mwiʹkä 

 yempe y-kamaŋ-[ʹaj]ʹa teʹ ʹane mus-pa m-wiʹk-ä 

 aunque S3D-tieso-[INCOAT]IRRD DET tortilla AUX:poder-ICP A2-comer-IRRD 

 ‘Aunque se haga tiesa la tortilla, la puedes comer.’ 

 

 b. wänätsu tsyabajsa teʹ tsajp 

 wänätsu y-tsapas-[ʹaj]ʹa teʹ tsap 

 capaz S3D-rojo-[INCOAT]IRRD DET cielo 

 ‘Capaz que se enrojezca el cielo.’ 

 

Cuando los adjetivos están en forma imperativa, tampoco reciben la flexión explícita del 

incoativo -aj, como se muestran en los ejemplos de (106), ni la flexión de persona.23 

 

(106) a. mäjaʹaʹ b. jowiʹaʹ 

 mäjaʹ-[ʹaj]aʹ jowi-[ʹaj]aʹ 

 grande-[INCOAT]IMP loco-[INCOAT]IMP 

 ‘Hazte grande.’ ‘Hazte loco.’ 

 

La marcación de plural en concordancia con el sujeto del predicado principal es el contexto 

clave que muestra que en realidad los adjetivos que ocurren después de auxiliares de 

movimiento, modales, negación y operadores discursivos son bases verbales derivadas por 

el sufijo incoativo. Cuando los predicados principales que provienen de adjetivos están 

flexionados por el marcador de plural para 3ra persona  -yaj, entonces el sufijo incoativo -ʹaj 

que deriva el adjetivo en verbo aparece de forma explícita antes de la marca de plural. Esto 

se muestra en los ejemplos de (107) a (111). En los ejemplos de (107), los bases verbales 

derivadas de adjetivos son precedidos por los verbos auxiliares de movimiento, mientras que 

                                                 
23 Los verbos en forma imperativo tampoco reciben la marca de argumentos centrales en forma de prefijos. 
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en (108), están precedidas por la negación incompletiva. 

 

(107) a. maka tsikiʹnaye teʹ tuwiʹunedaʹm 

 ma-pa Ø-tsikin-ʹaj-y-e teʹ tuwiʹ-ʹune=taʹm 

 AUX:ir-ICP S3-pinto-INCOAT-PL3-DEP1 DET perro-DIM=PL 

 ‘Los perritos van a volverse pintitos.’ 

 

 b. yäʹkima midu kamaʹŋaye teʹ ʹane 

 yäʹki=ma min-u Ø-kamaŋ-ʹaj-y-e teʹ ʹane 

 PROX=AÚN AUX:venir-CP S3-duro-INCOAT-PL3-DEP1 DET tortilla 

 ‘Hasta acá vino a endurecerse la tortilla.’ 

 

 c. jikseʹk ʹoyu mäjaʹaye teʹ meya 

 jikseʹk ʹoy-u Ø-mäjaʹ-ʹaj-y-e teʹ meya 

 aquella_vez AUX:llegar-CP S3-grande-INCOAT-PL3-DEP1 DET laguna 

 ‘Aquella vez llegaron a crecer las lagunas.’ 

 

(108)  teʹ pama jiʹ tsyabajsaye 

 teʹ pama jiʹn y-tsapas-ʹaj-y-e 

 DET ropa NEGICP S3D-rojo-INCOAT-PL3-DEP1 

 ‘Las ropas no se enrojecen.’ 

 

En los ejemplos de (109), muestro la flexión del incoativo -ʹaj sobre los bases derivadas de 

adjetivo precedidos por los verbos auxiliares modales, en (110) muestro las mismas marcas 

sufijadas a las bases derivadas precedidas por la negación completiva; en (111) las mismas 

marcas sufijadas a las bases derivadas precedidas por los conectores discursivos. 

 

(109) a. teʹ noʹye sutpa jowiʹaya 

 teʹ noʹye sun-pa Ø-jowiʹ-ʹaj-y-a 

 DET borracho AUX:querer-ICP S3-loco-INCOAT-PL3-DEP1 

 ‘Los borrachos quieren alocarse.’ 

 

 b. teʹ meya muspa yäjkaya 

 teʹ meya mus-pa Ø-yäk-ʹaj-y-a 

 DET laguna AUX:poder-ICP S3-negro-INCOAT-PL3-DEP1 

 ‘Las lagunas pueden ennegrecerce.’ 

 

(110)  jatsyikiʹnaya teʹ tuwiʹunedaʹm 

 jay=Ø-tsikin-ʹaj-y-a teʹ tuwiʹ-ʹune=taʹm 

 NEGCP=S3-pinto-INCOAT-PL3-DEP1 DET perro-DIM=PL 

 ‘No se volvieron pintos los perritos.’ 
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(111) a. yempe kyamaʹŋaya teʹ ʹane mujspa mwiʹkä 

 yempe y-kamaŋ-ʹaj-y-a teʹ ʹane mus-pa m-wiʹk-ä 

 aunque S3D-tieso-INCOAT-PL3-DEP1 DET tortilla AUX:poder-ICP A2-comer-IRRD 

 ‘Aunque se hagan tiesas las tortillas, las puedes comer.’ 

 

 b. wänätsu tsyabajsaya teʹ pama 

 wänätsu y-tsapas-ʹaj-y-a teʹ pama 

 capaz S3D-rojo-INCOAT-PL3-DEP1 DET ropa 

 ‘Capaz que se enrojezcan las ropas.’ 

 

Cuando las bases derivadas de adjetivos toman flexión del número plural para 2da persona, 

también manifiestan explícitamente el morfema incoativo -aj, como lo demuestran los 

ejemplos de (112) a (113). 

 

(112) a. maka myäjaʹajtame 

 ma-pa ny-mäjaʹ-ʹaj-tam-e 

 AUX:ir-ICP S2-grande-INCOAT-PL2-DEP1 

 ‘Ustedes van crecer (hacerse grande).’ 

 

 b. jiʹ ŋgyänaʹŋajtame 

 jiʹn ny-kanaŋ-ʹaj-tam-e 

 NEGICP S2-viejo-INCOAT-PL2-DEP1 

 ‘Ustedes no se hacen viejos.’ 

 

(113) a. muspa jyõwiʹajtamä 

 mus-pa ny-jowi-ʹaj-tam-ä 

 AUX:poder-ICP S2-loco-INCOAT-PL2-IRRD 

 ‘Ustedes se pueden enloquecer.’ 

 

 b. jaŋgyänaʹŋajtamä 

 jay=ny-kanaŋ-ʹaj-tam-ä 

 NEGCP=S2-grande-INCOAT-PL2-IRRD 

 ‘Ustedes no se envejecieron.’ 

 

 c. yempe ŋgyänaʹŋajtamä jiʹt ma mduʹndame 

 yempe ny-kanaŋ-ʹaj-tam-ä 

 aunque S2-viejo-INCOAT-PL2-IRRD 

 jiʹn=ʹt ma m-tuʹn-tam-e 

 NEGICP=ERG1 AUX:ir LOCAL-ver-PL2-DEP1 

 ‘Aunque se envejezcan no los voy a ir a visitar.’ 
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Cuando los adjetivos en forma imperativa presentan la flexión de número plural, entonces 

también manifiestan explícitamente el morfema incoativo -aj, como se ilustran en los 

ejemplos de (114). 

 

(114) a. ¡mäjaʹajtamäʹ! b. ¡jowiʹajtamäʹ! 

 mäjaʹ-ʹaj-tam-äʹ jowi-ʹaj-tam-äʹ 

 grande-INCOAT-PL2-IMP loco-INCOAT-PL2-IMP 

 ‘¡Háganse grandes!’ ‘¡Háganse locos!’ 

 

En síntesis, los adjetivos pueden funcionar como PNV’s intransitivos y como tales no reciben 

marcadores de aspecto/modo. Los adjetivos en función de PNV’s únicamente reciben prefijos 

de persona del juego absolutivo. Hay contextos donde los adjetivos reciben marcadores que 

son propios de los verbos, pero el análisis minucioso ha mostrado que en realidad las bases 

adjetivales tienen que aparecer derivadas para tomar los marcadores morfológicos propios de 

los verbos, pero que en ciertos contextos las marcas de incoativo se apocopan. 

5.7.3. Predicación secundaria 

En el ZOCO, los adjetivos también pueden funcionar como P2° depictivos, ya sea de forma 

analítica o sintética.24 El P2° depictivo en su forma analítica se manifiesta como un predicado 

no finito y forma parte de la misma pauta entonacional que el predicado primario. Cuando el P2° 

depictivo es un verbo, como en los ejemplos de (115), entonces aparece como un elemento 

                                                 
24 Schultze-Berndt y Himmelmann (2004: 77-78) proponen que una construcción de predicación secundaria 

canónica es una construcción de nivel clausal que reúne los siguientes siete criterios: 

i. Contiene dos predicados independientes: el predicado principal (P1°) y el depictivo (P2°), donde el estado 

de cosas que expresa el depictivo tiene lugar en el marco temporal del evento expresado por el predicado 

principal.  

ii. El depictivo aparece controlado obligatoriamente, es decir, existe una relación formal con uno de los 

participantes del predicado principal, el controlador, que es interpretada generalmente como una relación 

predicativa. El controlador no es un argumento separado del depictivo.  

iii. El depictivo hace una predicación acerca de su controlador, que es al menos en parte independiente de la 

predicación del predicado principal, es decir, el depictivo no forma un predicado complejo o un predicado 

perifrástico con el predicado principal. 

iv. El depictivo no es un argumento del predicado principal, es decir, no es un constituyente obligatorio. 

v. El depictivo no forma un constituyente inmediato con el controlador, es decir, no es un modificador del 

controlador. 

vi. El depictivo aparece como un elemento no finito (un elemento no marcado con las categorías de tiempo o 

modo), o existen otros mecanismos formales para indicar su dependencia respecto del predicado principal.  

vii. El depictivo es parte de la misma unidad prosódica que el predicado principal. 
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que abiertamente se marca como no finito por medio del sufijo –pa, mientras que el P1° recibe 

toda la flexión de persona, polaridad, aspecto/modo, entre otras flexiones. 

 

 P2°(V) P1° 

(115) a. sijkpaʹu mida kayukäsi teʹ kapitan 

 sik-pa=ʹu Ø-min-pa kayu=käsi teʹ kapitan 

 reir-NF=REP S3-venir-ICP caballo=LOC4 DET capitán 

 ‘Dizque el capitán viene riendo sobre el caballo.’ {ZOQ016_363} 

 

 P2°(V) P1° 

 b. teʹ ganaʹis najkspaʹu nyämidu teʹ ʹãgel 

 teʹ -kana=ʹis  naks-pa=ʹu y-nä-min-u teʹ -ʹangel 

 DET MASC-viejo=ERG3 cuerear-NF=REP A3-ASOC-venir-CP DET MASC-Ángel 

 ‘El viejo dizque trajo al Ángel cueréandolo.’ {ZOQ016_210} 

 

Cuando el P2° depictivo es un adjetivo, como en los ejemplos de (116) y (117), entonces no 

recibe ninguna marcación adicional, mientras que el P1° recibe toda la flexión de persona y 

aspecto/modo. Los adjetivos en función de P2° únicamente coocurren con el verbo √tuk ‘hacer’, 

como en (116), y √tsäʹy ‘quedarse’, como en (117), ambos verbos en función de P1°. Hasta ahora 

no se ha encontrado otro verbo con el que los adjetivos en función de P2°s depictivos puedan 

coocurrir. 

 

 P2° P1° P2° P1° P2° P1° 

(116) a. mäja ndyujku b. yäjk ndyujku c. pobo ndyujku 

 mäjaʹ ny-tuk-u yäk ny-tuk-u popo ny-tuk-u 

 grande S2-hacer-CP negro S2-hacer-CP blanco S2-hacer-CP 

 ‘Te hiciste grande.’ ‘Te hiciste negro.’ ‘Te hiciste blanco.’ 

 

 P2° P1° P2° P1° 

(117) a. tsikin ndsyäyu teʹ kak b. mäja tsäʹyu teʹ pama 

 tsikin ny-tsäʹy-u teʹ kak mäjaʹ Ø-tsäʹy-u teʹ pama 

 moteado S2-quedar-CP DET jaguar grande S3-quedar-CP DET ropa 

 ‘El jaguar se quedó moteado.’ ‘La ropa quedó grande.’ 

 

Cuando la predicación se manifiesta en 1ra persona, entonces obligatoriamente es enclitizado 

por el morfema de 1ra persona absolutiva =ʹtsi/ʹäjtsi, como se muestran en los ejemplos de 

(118) y (119). Note que el clítico =ʹtsi/ʹäjtsi se flexiona sobre el P2° depictivo debido que es 
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el primer elemento de la frase y el clítico siempre aparece en la segunda posición. 

 

 P2° P1° P2° P1° 

(118) a. kanaʹŋʹäjtsi tujku b. poboʹtsi tujku 

 kanaʹŋ=ʹäjtsi Ø-tuk-u popoʹ=ʹtsi Ø-tuk-u 

 viejo=ABS1 S1-hacer-CP blanco=ABS1 S1-hacer-CP 

 ‘Me hice viejo.’ ‘Me hice blanco.’ 

 

 P2° P1°  P2° P1° 

(119) a. tsabajsäjtsi tsäʹyu b. pijpaʹtsi tsyäyu 

 tsapas=ʹäjtsi Ø-tsäʹy-u pipa=ʹtsi Ø-tsäʹy-u 

 rojo=ABS1 S1-quedarse-CP caliente=ABS1 S1-quedarse-CP 

 ‘Me quedé rojo.’ ‘Me quedé caliente.’ 

 

La construcción sintética es otro medio de expresar la semántica depictiva. En la construcción 

serial con significado depictivo los dos predicados (P2°+P1°) forman una sola palabra, es 

decir, presentan una sola marca de persona, polaridad y aspecto/modo que aparecen 

flanqueando a los dos predicados serializados, como en los ejemplos de (120). Note que los 

predicados en primera posición presentan la semántica de P2° depictivo, mientras que el que 

ocupa la segunda posición codifica la semántica de P1° en su contraparte analítica. 

 

 P2° P1° 

(120) a. nyʹekädiʹu kyukpujtkeʹtpa teʹ ʹuneʹ 

 y-neʹkäʹ=ti=ʹu y-kuk-put-keʹt-pa teʹ ʹuneʹ 

 PSR3-PROENF=LIM=REP A3-alzar-salir-REPET-ICP DET niño 

 ‘Dizque él mismo lo vuelve a sacar al niño alzándolo.’ {ZOQ016_241} 

 

 P2° P1° 

 b. teʹ mayarumaʹiste makabäʹ tsyämbäjkye 

 teʹ mayaruma=ʹis=te ma-pa=päʹ y-tsäm-päk-y-e 

 DET mayordomo=ERG3=FOC AUX:IR-ICP=REL A3-cargar-agarrar-PL3-DEP1 

 ‘Los mayordomos son los que van a traer cargándola (comida).’ {ZOQ358_01035} 

 

Los adjetivos también pueden ocupar la primera posición de los P2° depictivos en la 

construcción sintética, como se muestran en los ejemplos de (121). Hasta ahora únicamente 

he encontrado el verbo √wituʹ ‘volver’ que puede coocurrir con los adjetivos formando 

predicados seriales. 
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 P2° P1° 

(121) a. jomewiduʹuʹtsi 

 Ø-jome-witu-u=ʹtsi 

 S1-nuevo-volver-CP=ABS1 

 ‘Me convertí en nuevo (rejuvenecido).’ 

 

 b. pekawiduʹu teʹ tumin 

 Ø-peka-witu-u teʹ tumin 

 S3-viejo-volver-CP DET dinero 

 ‘Se volvió viejo el dinero.’ 

 

 c. yä̃jkwiduʹu 

 ny-yäk-witu-u 

 S2-negro-volver-CP 

 ‘Te volviste negro.’ 

 

En síntesis, los adjetivos pueden cumplir la función de predicado secundario depictivo tanto 

en la construcción analítica como en la síntética. Cuando los adjetivos en función de P2°s 

depictivos aparecen en la construcción analítica, entonces no presentan ninguna flexión 

adicional a diferencia de los verbos que presentan el prefijo -pa (-NF). Los adjetivos que 

foman parte de las construcciones sintéticas con significados de P2°s depictivos únicamente 

coocurren con el verbo √witu ‘volver’. 

5.7.4. Estándar de comparación 

Otro contexto sintáctico en donde ocurren los adjetivos en su forma no marcada es en las 

construcciones de estándar de comparación en las cuales se compara el sujeto del adjetivo 

predicativo con el objeto de comparación. En el ejemplo de (122a), el adjetivo mäjaʹ ‘grande’ 

en función de PNV tiene como sujeto a una 1ra persona que se compara con el objeto de 

comparación pät ‘hombre’ con respecto al tamaño. En el ejemplo de (122b), el adjetivo 

mampa ‘frío’ en función de PNV tiene como sujeto a una 1ra persona que se compara con la 

referencia de 2da persona. 
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(122) a. masäjtsi mäjaʹ ke teʹ pät 

 mas=ʹäjtsi Ø-mäjaʹ ke teʹ pän 

 mas=ABS1 S1-grande que DET hombre 

 ‘Soy más grande que el hombre.’ 

 

 b. mambaʹtsi mas ke mijtsi 

 Ø-mampa=ʹtsi mas ke mijtsi 

 S1-frío=ABS1 mas que PRO2ABS 

 ‘Estoy más frío que tú.’ 

 

En los ejemplos de (123), los sujetos de los adjetivos en función de PNV’s son 2das personas 

que se compara con referencias de 3ra persona. 

 

(123) a. mas mbyuʹtsyä ke teʹ mdata 

 mas ny-puʹtsyäʹ ke teʹ m-tata 

 mas S2-amarillo que DET PSR2-papá 

 ‘Estás más güero que tu papá.’ 

 

 b. masma ʹyũneʹ ke teʹ ʹmatsi 

 mas=ma ny-ʹuneʹ ke teʹ m-ʹatsi 

 mas=aún S2-joven que DET PSR2-heamano_mayor 

 ‘Aún estás más joven que tu hermano mayor.’ 

 

En los ejemplos de (124) los sujetos de los PNV’s son de 3ra persona que se comparan con 

referencias de 3ra persona. 

 

(124) a. masam peka yäʹ tsikaʹ ke jikä 

 mas=ʹam Ø-pekaʹ yäʹ tsikaʹ ke jikä 

 mas=ya S3-viejo PROX olla que DIST 

 ‘Ya está más vieja esta olla que aquella.’ 

 

 b. masam kanaʹŋ yäʹ tuwi ke teʹ yoya 

 mas=ʹam Ø-kanaʹŋ yäʹ tuwi ke teʹ yoya 

 mas=ya S3-viejo PROX perro que DET cerdo 

 ‘Ya está más viejo este perro que el cerdo.’ 

 

Otras clases de palabras, como los sustantivos no pueden ocupar el lugar de los adjetivos en 

la construcción del estándar de comparación, como lo demuestra el ejemplo agramatical en 

(125). 
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(125) a. *mas pät karlos ke Juan 

 mas Ø-pät karlos ke Juan 

 mas S3-hombre Carlos que Juan 

 Lectura buscada: ‘Carlos es más hombre que Juan.’ 

 

 b. *mas yomoʹ ʹangela ke maria 

 mas Ø- yomoʹ ʹangela ke maria 

 mas S3-mujer Ángela que María 

 Lectura buscada: ‘Ángela es más mujer que María.’ 

 

El ZOCO presenta otra forma de comparar a dos entidadades, como se muestra en los 

ejemplos de (126), por medio del verbalizador complejo -ʹaŋʹäy compuesto del nominal ʹaŋ 

‘boca’ y el verbalizador -ʹäy, juntos pueden codificar también la semántica adverbial 

‘adicionalmente’. En esta construcción, el segundo nominal con que se compara el primer 

nominal se introduce con la conjunción del español que. El objeto de comparación puede 

omitirse cuando ya se ha introducido previamente en el discurso, como se muestra en los 

ejemplos de (127). 

 

(126) a. yäʹ kak tsikiʹnaŋʹäyu ke jikä 

 yäʹ kak Ø-tsikin-ʹaŋʹäy-u ke jikä 

 PROX jaguar S3-pinto-VBZR-CP que DIST 

 ‘Esta jaguar es más pinta que aquella.’ 

 

 b. juan mäjaʹaŋʹäyu ke yäʹ ʹuneʹ 

 juan Ø-mäjaʹ-ʹaŋʹäy-u ke yäʹ ʹuneʹ 

 Juan S3-grande-VBZR-CP que PROX niño 

 ‘Juan creció más que este niño.’ 

 

(127) a. yäʹ kak tsikiʹnaŋʹäyu 

 yäʹ kak Ø-tsikin-ʹaŋʹäy-u 

 PROX jaguar S3-pinto-VBZR-CP 

 ‘Este jaguar se enmoteció más (de lo normal).’ 

 

 b. juan mäjaʹaŋʹäyu 

 juan Ø-mäjaʹ-ʹaŋʹäy-u 

 Juan S3-grande-VBZR-CP 

 ‘Juan creció más (de lo normal).’ 

 

Los unicos adjetivos que reciben el verbalizador complejo son: mäjaʹ ‘grande’ y los adjetivos 
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de propiedad física paʹak ‘dulce’, pijpa ‘caliente’ y tsikin ‘moteado’. 

 

(128) a. yäʹ ʹujkuʹy paʹajkäŋʹäyu 

 yäʹ ʹuk-kuʹy Ø-paʹak-ʹaŋʹäy-u 

 PROX beber=NMZR3 S3-dulce-VBZR-CP 

 ‘Este atol se endulzo más (de lo normal).’ 

 

 b. yäʹ näʹ pijpaʹäŋʹäyu 

 yäʹ näʹ Ø-pijpa-ʹaŋʹäy-u 

 PROX agua S3-caliente-VBZR-CP 

 ‘Esta agua se calentó más (de lo normal).’ 

 

Otra estructura que se utiliza para la codificación de estándar de comparación es mediante la 

negación de incompletivo jiʹn que precede al adjetivo y al objeto de comparación, como se 

muestran en los ejemplos de (129). Note que el objeto de comparación se enclitiza con la 

marca de caso similativo. 

 

(129) a. jiʹtsi puʹtsyä nanase 

 jiʹn=ʹtsi Ø-puʹtsyäʹ n-nana=se 

 NEGICP=ABS1 S1-amarillo PSR1-mamá=SIM 

 ‘No soy güera como mi mamá.’ 

 

 b. jiʹ myäjaʹ mdatase 

 jiʹn ny-mäjaʹ m-data=se 

 NEGICP S2-grande PSR2-papá=SIM 

 ‘No eres grande como tu papá.’ 

 

 c. teʹ ʹuneʹ jiʹ yatsi ʹyatsise 

 teʹ ʹuneʹ jiʹn Ø-yatsiʹ y-ʹatsi=se 

 DET niño  NEGICP S3-malo PSR3-hermano=SIM 

 ‘El niño no es malo como su hermno mayor.’ 

 

En (130) muestro la misma construcción con un orden distinto donde el objeto de 

comparación le sucede inmediatamente a la negación y ambos preceden al predicado que se 

expresa por medio del adjetivo. 

 

(130) a. jiʹtsi ʹnanase puʹtsyä 

 jiʹn=ʹtsi n-nana=se Ø-puʹtsyäʹ 

 NEGICP=ABS1 PSR1-mamá=SIM S1-amarillo 

 ‘No soy güera como mi mamá.’ 
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 b. jiʹ mdatase myäjaʹ 

 jiʹn m-tata=se ny-mäjaʹ 

 NEGICP PSR2-papá=SIM S2-grande 

 ‘No eres grande como tu papá.’ 

 

En síntesis, los adjetivos en función de PNV también funcionan como predicados en las tres 

construcciones que codifican estándar de comparación: 1) con el adjetivo más las partículas 

y construcción prestadas del español; 2) con el adjetivo verbalizado; y 3) con la estrategia 

donde se recurre a la negación incompletiva precediendo al predicado más el objeto de 

comparación encliticizado con el caso similativo =se. 

5.8. Conteo de adjetivos en textos 

Con el objetivo de examinar la frecuencia de las ocurrencias de los adjetivos tanto en la 

función de predicación como en la función de atribución se analizaron dos horas de grabación 

que representó un total de 2 737 cláusulas. Dentro de los textos únicamente se encontraron 

cinco de las clases semánticas establecidas en la literatura tipológica (Dixon (1982): 

dimensión, edad, color, propiedades físicas y propensión humana/animal. En la Tabla 23 se 

muestra que dentro de las 2 737 cláusulas estudiadas únicamnte se registraron 104 

ocurrencias de adjetivos en su función de modificador atributivo (sin aparato de marcación), 

y 20 como predicados, agrupados de la siguiente: 1 adjetivo en función de PVN (sin 

marcación adicional), 17 adjetivos con aparato de marcación adicional en función OR, y 2 

en función de P20 depictivo (sin marcación adicional). 
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Semántica Adjetivos Modificador PNV P20  Relativa 

DIMENSIÓN 
mäjaʹ ‘grande’ 17 1 1 7 

namaʹ ‘pequeño’ 1   1 

EDAD 

tsame ‘maduro’ 65    

jome ‘nuevo’    1 

pekaʹ ‘viejo’ 11    

COLOR 

popo ‘blanco’    1 

yäk ‘negro’    1 

tsapajs ‘negro’ 1    

PROPIEDADES FÍSICAS 

mamba ‘frío’ 1    

yoʹka ‘tibio/suave’ 2    

pijpa ‘caliente’    2 

masan ‘sagrado’ 5    

peʹtsi ‘plano’ 1    

PROPENSIÓN HUMANA 
jowi ‘loco’   1  

yatsi ‘malo’    4 

 

Subtotal 104 1 2  17 

Total 124 

Tabla 23. Adjetvios en 2 horas de texto. 

 

A continuación se muestran algunos ejemplos de textos encontrados durante el análisis del 

material transcrito. En (131), se ejemplifican algunos adjetivos en función de modificador 

atributiva, note que en esta función los adjetivos siempre aparecen formando una unidad 

prosódica con el nominal que modifican. 

 

(131) a. teʹ ndataʹis mäjatsaʹma ʹo yojse 

 teʹ n-tata=ʹis mäjaʹ-tsaʹma ʹoy Ø-yos-e 

 DET PSR1-papá=GEN3 grande-montaña AUX:llegar S3-trabajar-DEP1 

 ‘Mi papá, llegó a trabajar/talar una gran montaña.’ {ZOQ002_0235} 

 

 b. makaʹ ndasame teʹ tumä pekatsame, 

 maŋ-pa=ʹt n-tsam-e teʹ tumä peka-tsam-e 

 AUX:ir-ICP=ERG1 A1-decir-DEP1 DET uno viejo-decir-NMZR1 

 ‘Voy a contar una historia.’ {ZOQ004_001} 

 

 c. nimekenaʹajk sunyi wewenebya teʹ tsameyomoʹ 

 nimeke=naʹak sunyi Ø-we-we-ney-pa teʹ tsame-yomo 

 mucho=CONTR bien S3-platicar-platicar-AFEC-ICP DET maduro-mujer 

 ‘Platicaba muy bien la viejita.’ {ZOQ005_62} 
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En los ejemplos de (132), muestro los adjetivos en función de predicación no verbal, en el 

corpus analizado únicamente se encontró el ejemplo de (132a). Los adjetivos en función de 

predicación no verbal siempre aparecen como informaciones dadas o establecidas, es decir, 

introducidos previamente en el discurso. 

 

(132) a. mäjaʹ teʹ täjk 

 Ø-mäjaʹ teʹ täk 

 S3-grande DET casa 

 ‘La casa está grande.’ {ZOQ005_040} 

 

 b. mbyuʹtsyäʹ nimeke 

 ny-puʹtsyäʹ nimeke 

 S2-amarillo mucho 

 ‘Estás muy güero.’ 

 

 c. tsikinäʹtsi kakse 

 Ø-tsikin=ʹäjtsi kak=se 

 S1-pinto=ABS1 jaguar=SIM 

 ‘Soy pintó como el jaguar.’ 

 

En los ejemplos de (133), muestro los dos únicos adjetivos en función de P2° depictivo 

encontrados en el texto. Los dos predicados son informaciones dadas. En el discurso 

analizado, se mencionaron previamente los adjetivos. 

 

(133) a. mäjaʹuŋ tujku teʹ pantiyon 

 mäja=ʹuŋ Ø-tuk-u teʹ pantiyoŋ 

 grande=REP S3-hacer-CP DET panteón 

 ‘Dizque se hizo grande el panteón.’ {ZOQ358_0485} 

 

 b. ndejoroʹuŋ jowi-jowi tujku teʹ ŋgaʹe 

 ntejoro=ʹuŋ jowi-jowi Ø-tuk-u teʹ ŋ-kaʹe 

 medianamente=REP loco-loco S3-hacer-CP DET MASC-muchacho 

 ‘Dizque, más o menos se hizo loquito el muchacho.’ {ZOQ004_0236} 

 

Los adjetivos en función de OR, son otros ejemplos que presentan más ocurrencias en los 

textos analizados depués de los adjetivos en función de modificador atributivo. En los 

ejemplos de (134), se puede observar que los adjetivos en función predicativa de OR son 

informaciones establecidas dento del discurso. 
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(134) a. yempe myinä teʹ yatsibä, jiʹtsi naʹtse 

 yempe y-min-ä teʹ Ø-yatsi=pä jin=ʹtsi Ø-naʹts-e 

 aunque S3D-venir-IRRD DET S3-malo=REL NEGICP=ABS1 S1-temer-DEP1 

 ‘Aunque venga el que es malo no tengo miedo.’ {ZOQ358_0174} 

 

 b. pijpabäde teʹ ʹejtäjk 

 Ø-pijpa=pä=te teʹ ʹejtäk 

 S3-caliente=REL=COP DET temazcal 

 ‘Es que está caliente el temazcal.’ {ZOQ007_097} 

 

 c. teʹ yäti jomedaʹmbä jiʹnam wyädaʹm 

 teʹ yäti Ø-jome=taʹm=pä jin=ʹam y-wä=taʹm 

 DET ahora S3-nuevo=PL=REL NEGICP=ya S3D-bueno=PL 

 ‘Los que ahora son nuevos ya no sirven.’ {ZOQ005_52} 

 

 d. teʹ ʹiʹpstäk mäjabä täjkteʹe 

 teʹ ʹiʹps-täk Ø-mäja=pä täk=te=ʹe 

 DET veinte-casa S3-grande=REL casa=FOC=COP 

 ‘Las veinte casas es que es una casa grande.’ {ZOQ013_061} 

 

En la Tabla 24 se muestra el total de ocurrencia de los adjetivos como modificador atributivo 

y en las diferentes funciones predicativas. De las 2 737 frases únicamente se encontró 124 

frases con adjetivos en las diferentes funciones, y esto equivale un total de 4.4% de 

emisiones. 

 

Función Modificador Predicativa 

PNV P20 Depictivo  O. Relativa 

Porcentaje 3.7% 0.03% 0.07% 0.6% 

Porcentaje subtotal 3.7% 0.7% 

Total 4.4% 

Tabla 24. Porcentaje total de adjetivos en función de modificador y predicativa. 

 

Thompson 1988 realizó un estudio sobre conceptos de propiedad en inglés y chino mandarín 

donde discute sobre las ocurrencias de los referentes de predicaciones establecidas/dadas o 

informaciones nuevas sobre los conceptos de propiedad. Thompson concluye que de las 308 

adjetivos en inglés encontrados en el analisis de más de 100 hojas de transcipciones de 
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conversaciones espontáneas, es más frecuente la ocurrencia de los adjetivos como 

informaciones dadas o establecidas, con un 79% y 21% la ocurrencia de informcaión nueva, 

así como lo resume en la Tabla 25. 

 

Predicando una propiedad de un referente del discurso establecido 79% (242) 

Introduciendo un nuevo referente discursivo 21% (66) 

Total 100% (308) 

Tabla 25. Funciones discursivas de 308 adjetivos en conversación en inglés. 

 

En chino mandarín se encontró un resultado similar, de las 340 emisiones con conceptos de 

propiedad, 71% son emisiones dadas mientras que el 29% son emisiones nuevas, como en la 

Tabla 26. 

 

Predicando una propiedad de un referente del discurso establecido 71% (243) 

Introduciendo un nuevo referente discursivo 29% (97) 

Total 100% (340) 

Tabla 26. Funciones discursivas de 340 conceptos de propiedad en mandarín. 

 

En el ZOCO, las 124 emisiones con conceptos de propiedad en diferentes funciones 

únicamente 40 emisones son informaciones nuevas, y el resto es información establecida, 

como se resume en la Tabla 27.25 Se puede notar que la información establecida es más 

frecuente en el ZOCO al igual que en las dos lengus que analizó Thompson 1988. 

 

Predicando una propiedad de un referente del discurso establecido 67.7% (84) 

Introduciendo un nuevo referente discursivo 32.3% (40) 

Total 100% (124) 

Tabla 27. Funciones discursivas de 124 conceptos de propiedad en ZOCO. 

 

En resumen, en ZOCO las informaciones nuevas sobre los conceptos de propiedad 

                                                 
25 Información nueva se refiere a la información que se introduce por primera vez en un discurso, mientras que 

información dada es información cuya referencia ya fue establecida en el discurso previo. 
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unicamente aparecen cuando el adjetivo cumple la función de modificador atributivo, como 

se muestra en los ejemplos de (135), en las diferentes funciones predicativas siempre 

aparecen como informaciones establecidas. 

 

(135) a. teʹ ndataʹis mäjatsaʹma ʹo yojse 

 teʹ n-tataʹis mäjaʹ-tsaʹma ʹoy Ø-yos-e 

 DET PSR1-papá=ERG3 grande-montaña AUX:llegar S3-trabajar-DEP1 

 ‘Mi papá, llegó a trabajar/talar una gran montaña.’ {ZOQ002_0235} 

 

 b. makaʹ ndasame teʹ tumä pekatsame, 

 maŋ-pa=ʹt n-tsam-e teʹ tumä peka-tsam-e 

 AUX:ir-ICP=ERG1 A1-decir-DEP1 DET uno viejo-decir-NMZR1 

 ‘Voy a contar una historia.’ {ZOQ004_001} 

5.9.Conclusión 

En este capítulo he mostrado que el ZOCO es una lengua con un paradigma cerrado de 

adjetivos. El ZOCO únicamente presenta cinco de las clases semánticas de adjetivos 

establecidas en la literatura tipológica (Dixon 1982, 2004): dimensión, edad, color, 

propiedades físicas y propensión humana/animal. 

 

En el ZOCO, los adjetivos en su función de modificación aparecen en su forma no marcada 

antes de un sustantivo formando una unidad prosódica, es decir, formando una sola palabra. 

Un gran número de palabras enlistadas en la Tabla 22 (arriba) no son adjetivos sino que 

pertenecen a una subclase de predicados estativos que requieren de aparato adicional de 

marcación para funcionar como modificadores atributivos. Este tipo de palabras se tratan 

como parte del paradigma de predicados no verbales con semántica estativa que no reciben 

AM. 

 

Los adjetivos genuinos también pueden funcionar como predicados no verbales  y como tales 

necesitan la flexión del argumento central al igual que los predicados verbales intransitivos. 

También pueden funcionar como P20 depictivos sin recibir ninguna flexión adicional. 

 

Los adjetivos, también pueden funcionar como núcleos predicativos de OR sin núcleo para 

lo cual tienen que ser encliticizados por el relativizador =pä. Un grupo pequeño de adjetivos 
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se derivan con las marcas de clase nominal para formar sustantivos que expresan referentes 

que identifican propiedades humanas. Los adjetivos para funcionar como verbos requieren 

de derivación incoativa. 

 

En el zoque de Ocotepec, los verbos requieren de aparato adicional para funcionar como 

modificadores atributivos, es decir, requieren del clítico relativizador para funcional como 

predicados relativizados. La lengua tiene tres bases adjetivales que provienen de raices 

verbales: pij-pa (calentar-ICP) ‘caliente’, mam-pa (enfriar-ICP) ‘frío’ y tsam-e (decir-NMZR3) 

‘viejo/maduro’. Actualmente las tres bases funcionan como adjetivos propios, aunque 

sincrónicamente las tres raíces verbales siguen funcionando como verbos. 

 

Los cuatro contextos donde ocurren los adjetivos sin mayor aparato de marcación en el 

ZOCO son: a) la modificación atributiva, b) la predicación no verbal, c) la predicación 

secundaria depictiva, y d) la construcción de estándar de comparación, como se muestra en 

la Tabla 28. Note que todos los adjetivos coocurren con los nominales que modifican, 

mientras que dos de los adjetivos, tsame ‘maduro’ y masan ‘sagrado’, no pueden aparecer en 

su forma no marcada en las funciones de PNV, P2°, ni en la de de estándar de comparación, 

como se muestra en la Tabla 28. 
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Tipos 

semántivcos 

Adjetivos Función 

Modificador 

Predicados 

PNV P2° Estándar de 

comparación 

DIMENSIÓN mäjaʹ ‘grande’ ✓ ✓ ✓ ✓ 
namaʹ ‘pequeño’ ✓ ✓ ✓ ✓ 

EDAD jome ‘nuevo’ ✓ ✓ ✓ ✓ 
peka ‘viejo’ ✓ ✓ ✓ ✓ 
tsame maduro’ ✓ X X X 

kanaŋ ‘viejo’ ✓ ✓ ✓ ✓ 
ʹuneʹ ‘joven’ ✓ ✓ ✓ ✓ 

COLOR yäjk ‘negro’ ✓ ✓ ✓ ✓ 
poboʹ ‘blanco’ ✓ ✓ ✓ ✓ 
tsabas ‘rojo’ ✓ ✓ ✓ ✓ 
tsujtsiʹ ‘verde’ ✓ ✓ ✓ ✓ 
puʹtsyä ‘amarillo’ ✓ ✓ ✓ ✓ 

PROPIEDADES 

FÍSICAS 

katsuʹ ‘agrio’ ✓ ✓ ✓ ✓ 
paʹajk ‘dulce’ ✓ ✓ ✓ ✓ 
yoʹkaʹ ‘suave/tibio’ ✓ ✓ ✓ ✓ 

kamaŋ ‘duro’ ✓ ✓ ✓ ✓ 
pijpa ‘caliente’ ✓ ✓ ✓ ✓ 
mampa ‘frío’ ✓ ✓ ✓ ✓ 

yaʹ ‘tierno’ ✓ ✓ ✓ ✓ 
tsikin ‘moteado’ ✓ ✓ ✓ ✓ 
takay ‘amargo’ ✓ ✓ ✓ ✓ 
masan ‘sagrado’ ✓ X X X 

peʹtsy ‘plano’ ✓ ✓ ✓ ✓ 

PROPENSIÓN 

HUMANA 

Y ANIMAL 

yatsiʹ ‘malo’ ✓ ✓ ✓ ✓ 

jowiʹ ‘loco/tonto’ ✓ ✓ ✓ ✓ 
motsiʹ ‘débil’ ✓ ✓ ✓ ✓ 
wä+pä ‘bueno’ ✓ ✓ ✓ ✓ 

Tabla 28. Los adjetivos en función de modificadores, PNV’s, P2° y como estándar de 

comparación, sin mayor aparato de marcación.  

 

Cuando los adjetivos canónicos son parte de la OR sin núcleo, obligatoriamente reciben 

marcación adicional por medio del clítico relativizador =pä. Los mismos adjetivos, para que 

puedan tener la función de verbos, obligatoriamente necesitan la flexión del sufijo incoativo 

-ʹaj, como se muestra en la Tabla 29. Note que el adjetivo tsame ‘maduro’ tampoco cumple 

con la función de argumento ni de predicación verbal. 
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Tipos 

semántivcos 

Adjetivos Función 

Argumental 

(Con relativa =pä) 

Predicativa 

(Con morfema incoativo -ʹaj) 

DIMENSIÓN mäjaʹ ‘grande’ ✓ ✓ 

namaʹ ‘pequeño’ ✓ ✓ 

EDAD jome ‘nuevo’ ✓ ✓ 

peka ‘viejo’ ✓ ✓ 

tsame maduro’ X X 

kanaŋ ‘viejo’ ✓ ✓ 

ʹuneʹ ‘joven’ ✓ ✓ 

COLOR yäjk ‘negro’ ✓ ✓ 

poboʹ ‘blanco’ ✓ ✓ 

tsabas ‘rojo’ ✓ ✓ 

tsujtsiʹ ‘verde’ ✓ ✓ 

puʹtsyä ‘amarillo’ ✓ ✓ 

PROPIEDADES 

FÍSICAS 

katsuʹ ‘agrio’ ✓ ✓ 

paʹajk ‘dulce’ ✓ ✓ 

yoʹkaʹ ‘suave/tibio’ ✓ ✓ 

kamaŋ ‘duro’ ✓ ✓ 

pijpa ‘caliente’ ✓ ✓ 

mampa ‘frío’ ✓ ✓ 

yaʹ ‘tierno’ ✓ ✓ 

tsikin ‘moteado’ ✓ ✓ 

takay ‘amargo’ ✓ ✓ 

masan ‘sagrado’ ✓ ✓ 

peʹtsy ‘plano’ ✓ ✓ 

PROPENSIÓN 

HUMANA 

Y ANIMAL 

yatsiʹ ‘malo’ ✓ ✓ 

jowiʹ ‘loco/tonto’ ✓ ✓ 

motsiʹ ‘débil’ ✓ ✓ 

wä+pä ‘bueno’ ✓ ✓ 

Tabla 29. Los adjetivos en función de argumentos y predicados verbales, con aparato de 

marcación adicional. 

 

El adjetivo tsame ‘maduro’ proviene de la raíz verbal √tsam ‘madurarse’ y del nominalizador 

tipo 1 -e. Cuando el adjetivo ‘maduro’ participa en una construcción en función de predicado, 

cambia de clase léxica para reclutar a la raíz verbal flexionada con el relativizador =pä. 
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(136) tukä teʹ tsabupä 

 tuk-ä teʹ Ø-tsam-u=pä 

 cortar-IMP DET S3-madurarse-CP=REL 

 ‘Corta la que está madura.’ 

 

El adjetivo ‘maduro’ funciona como verbo, recurriendo a la raíz √tsam ‘madurarse’. 

 

(137) tsabu teʹ ʹowi 

 Ø-tsam-u teʹ ʹowiʹ 

 S3-madurarse-CP DET aguacate 

 ‘Se maduró el aguacate.’ 
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Capítulo VI 

Cuantificadores y numerales 

6.1. Introducción 

Los cuantificadores son expresiones que determinan o acotan una aserción como aplicable a 

cierto número de entidades (Gutiérrez-Rexacha, 2016: 506), tales como, muchos, la mayoría, 

algunos, todos, ambos, pocos, entre otros. En algunas lenguas, los cuantificadores tienen la 

misma distribución que los determinantes. En español, por ejemplo, los cuantificadores 

pueden preceder inmediatamente a los sustantivos como en muchos libros, y pueden 

funcionar como predeterminantes antes de los demostrativos, artículos y pronombres 

posesivos como en inglés all these people ‘todas estas personas’, half the money ‘la mitad 

del dinero’, both their children ‘ambas de sus hijas’. Los cuantificadores también pueden 

aparecer despues de un determinante (posdeterminante), ocurriendo después de los 

demostrativos, artículos y pronombres posesivos, como en inglés those few spectators ‘esos 

pocos espectadores’, the many protesters ‘los muchos manifestantes’. Los cuantificadores 

también pueden aparecer como sustantivos en algunas construcciones, those happy few ‘esos 

pocos felices’, the both of them (colloquial) ‘ambos’, the many who stayed to the end ‘los 

muchos que se quedaron hasta el final’. Aunque los cuantificadores tienen una distribución 

restringida dentro del sintagma nominal, también presentan propiedades sujetas a reglas de 

distribución flotante que dan cuenta de su movilidad dentro de la cláusula, como en todos los 

niños vinieron a cenar vs los niños vinieron todos a cenar (Crystal, 1980, Szabolcsi 2010: 

129). 

 

Siguiendo la definición de Brown y Miller (2013) y Crystal (1980), el ZOCO presenta menos 

de tres decenas de cuantificadores de diferentes tipos, como se muestra en la siguiente lista 

de (1). La mayoría de los cuantificadores en ZOCO son derivados, algunos se forman de 

raíces numerales reduplicadas, y pocos son bases radicales, es decir, no son derivados ni 

reduplicados. Note que, en ZOCO los cuantificadores se agrupan en cinco grupos, a) 

cuantificadores universales, b) indefinidos, c) negativos indefinidos, d) partitivos, y e) 

cuantificadores distributivos. Los cuantificadores universales son los que expresan la totalidad 

absoluta o relativa del nominal (Lyons 1999: 32), mientras que los cuantificadores indefinidos 
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determinan la cantidad de los nominales de forma más general e imprecisa. Los cuantificadores 

partitivos o también llamados proporcionales, expresan una parte del total del N, como podría 

ser la mitad del N, tres de los Nʹs (Keene y Stavi 1986). Los cuantificadores distributivos, como 

su nombre lo indica, expresan distribución de las FFNN, como de dos en dos, de a cuatro, etc. 

 

 Cuantificador universal 

  Estructura Lectura 

(1) a. mumuʹ   ‘todos’ 

 b. tumtum tumä-tumä uno-uno ‘todos’ 

 c. käti kät-i pasar-NMZR1 ‘todo’ 

 

 Indefinidos 

 d. wäwä   ‘muchos’ 

 e. sone son-e alborotar-NMZR1 ‘varios’ 

 f. mäʹtsyki ‘bastante’ 

 g. tsätä ‘poco’ 

 h. ʹusyäjk ‘poquito’ 

 i. wene wen-e dividir-NMZR1 ‘algunos’ 

 

 Negativos indefinidos 

 j. nijutsye ni-juts-e NEG-como-NMZR1 ‘nada’ 

 k. nitsätäʹk ni-tsätä=k NEG-poco=INTENS ‘ni un poco’ 

 l. niʹipä ni-i=pä NEG-quién=REL ‘nadie’ 

 m. nitipä ni-ti=pä NEG-qué=REL ‘ninguno/de ningún tipo’ 

 

 Partitivos 

 n. kuk   ‘mitad’ 

 ñ. kukidi kuk-kit-i mitad-quebrar-NMZR1 ‘un cuarto’ 

 o. kukädi kuk-kät-i mitad-pasar-NMZR1 ‘tres cuartos’ 
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 Cuantificadores distributivos 

  Estructura Lectura 

 p. tumtumä tumä-tumä uno-uno ‘de uno en uno’ 

 q. metsmetsa metsa-metsa dos-dos ‘de dos en dos’ 

 r. tukatukaʹy tukaʹy-tukaʹy tres-tres ‘de tres en tres’ 

 s. maksykumajkyskuʹy maksykuʹy-maksykuʹy cuatro-cuatro ‘de cuatro en cuatro’ 

 t. mosamosaʹy mosaʹy-mosaʹy cinco-cinco ‘de cinco en cinco’ 

 

En el ejemplo de (2a), muestro el cuantificador universal mumuʹ ‘todos’ modificando al 

núcleo nominal jama ‘día’; en (2b), muestro el cuantificador tumtum ‘todos’; y en (2c), 

ejemplifico el cuantificador käti ‘todo’. Los cuantificadores forman un constituyente con el 

nominal que modifican.  

 

(2) a. ndata, mumu jamaʹuŋnaʹajk ʹobya masandäjkomo 

 n-tata [mumu jama=ʹuŋ=naʹak]FN Ø-ʹoy-pa masan-täk=ʹomoʹ 

 PSR1-papá todos día=REP=CONTR S3-llegar-ICP sagrado-casa=LOC2 

 ‘Mi papá, dizque llegaba todos los días en la iglesia.’ {ZOQ010_029} 

 

 b. yäti wijtpabäʹtside tumdumdsuʹ ndumgäʹyi 

 yäti Ø-wit-pa=pä=ʹtsi=te [tumä-tumä-tsuʹ]FN n-tumä=käʹyi 

 ahora S1-andar-ICP=REL=ABS1=FOC uno-uno-noche PSR1-uno=solo 

 ‘Ahora es que ando todas las noches yo solo.’ {ZOQ004_024} 

 

 c. ndata, kädi jama wijtpa 

 n-tata [käti jama]FN Ø-wit-pa 

 PSR1-papá todo día S3-caminar-ICP 

 ‘Mi papá, anda todo el día.’ 

 

En los ejemplos de (3) muestro los cuantificadores indefinidos modificando al núcleo 

nominal. En (3a), se ilustra el cuantifidor wäwä ‘muchos/varios’; en (3b), el cuantificador 

sone ‘muchos’, en (3c), el cuantificador mäʹtsyki ‘bastante’; en (3d), el cuantificador tsätäʹ 

‘poco’; en (3e), el cuantificador ʹusyäk ‘poco’.  
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(3) a. waʹnis pyaʹduʹu wäwä tumin 

 -juan=ʹis y-paʹt-u=ʹu [wäwä tumin]FN 

 MASC-Juan=ERG3 A3-encontrar-CP=REP mucho dinero 

 ‘Juan dizque encontró mucho dinero.’ 

 

 b. teʹojtyi ʹijtyaju sone ʹyuneʹ 

 teʹ+ʹoy+ti Ø-ʹit-yaj-u [son-e y-ʹuneʹ]FN 

 mientras_tanto S3-existir-PL3-CP alborotar-NMZR1 PSR3-niño 

 ‘Mientras tanto tuvieron varios hijos.’ {ZOQ002_035} 

 

 c. mbegruʹis nyämidu mäʹtsyki punuʹ 

 -pedro=ʹis y-nä-min-u [mäʹtsykiʹ punuʹ]FN 

 MASC-Pedro=ERG3 A3-ASOC-venir-CP bastante pescado 

 ‘Pedro trajo bastante pescado.’ 

 

 d. ʹijtunaʹajk tsätä ʹujkuʹy 

 Ø-ʹit-u=naʹak [tsätäʹ ʹuk-kuyʹ]FN 

 S3-existir-CP=CONTR poco beber-NMZR3 

 ‘Había poca bebida.’ {H1T1F022} 

 

 e. toaʹ ʹusyäjk  tsijkwitsnäʹ 

 Ø-to-aʹ [ʹusyäjk tsijkwits-näʹ]FN 

 OP3-tomar-IMP poco piña-agua 

 ‘Toma un poco de agua de piña.’ 

 

En el ejemplo en (4a), se ilustra la coocurrencia del cuantificador indefinido negativo nijutsye 

‘nada’ dentro de la FN; en (4b), la del cuantificador niʹipä ‘nadie’; en (4c), la del cuantificador 

nitsätäʹk. 

 

(4) a. jambyäkäʹt nijutsye tumin 

 jay=n-päk-ä=ʹt [ni-juts-e tumin]FN 

 NEGCP=A1-agarrar-IRRD=ERG1 NEG-como-NMZR1 dinero 

 ‘No agarré nada de dinero.’ 

 

 b. niʹibä pät jakyonuʹksä 

 [ni-ʹi-pä pät]FN jay=Ø-ko+nuʹks-ä 

 NEG-algo=REL hombre NEGCP=S3-rezar-IRRD 

 ‘Ningún hombre rezó.’  
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 c. jaʹityabämuŋde nitsätäʹk yomo 

 jay=Ø-ʹit-ya=pä=ʹam=ʹuŋ=te [ni=tsätä=ʹk yomoʹ]FN 

 NEGCP=S3-existir-PL3.IRRD=REL=ya=REP=COP NEG=poco=INTENS mujer 

 ‘Según, ya no es que hay nada de mujeres.’ {ZOQ001_40} 

 Lit: ‘Según, ya no es que hay ni un poco de mujeres.’ 

 

En los ejemplos de (5) se ilustran los cuantificadores partitivos.  

 

(5) a. kujk näʹuŋ tsäʹyu teʹ tuwiʹ 

 [kuk näʹ=ʹuŋ]FN Ø-tsäʹy-u teʹ tuwiʹ 

 mitad agua=REP S3-quedar-CP DET perro 

 ‘Dizque el perro se quedó a mitad del río.’ 

 

 b. teʹ kaʹebäʹis wyiʹku kujkmäʹ ʹane 

 teʹ Ø-kaʹ-e=päʹ=ʹis y-wiʹk-u [kuk=mäʹ ʹane]FN 

 DET S3-morir-NMZR1=REL=ERG3 A3-comer-CP mitad=LOC1 tortilla 

 ‘El que está enfermo comió la mitad de tortilla.’ 

 

 c. tsiʹyajuʹtsi kujkidi ʹajksa 

 Ø-tsiʹ-yaj-u=ʹtsi [kuk-kit-i ʹajksa]FN 

 OP1-dar-PL3-CP=ABS1 mitad-quebrar-NMZR1 caña 

 ‘Me dieron un cuarto de caña.’ 

 

 d. tsiʹyajuʹtsi kujkädi ʹajksa 

 Ø-tsiʹ-yaj-u=ʹtsi [kuk-kät-i ʹajksa]FN 

 OP1-dar-PL3-CP=ABS1 mitad-pasar-NMZR1 caña 

 ‘Me dieron tres cuartos de caña.’ 

 

En (6) se muestran ejemplos de cuantificadores distributivos, los cuales se forman 

reduplicando la raíz numeral. Comúnmente se puede escuchar en el habla cotidiana los 

cuantificadores distributivos hasta ‘de seis en seis’, más adelante discuto con mayor detalle 

estos cuantificadores. 

 

(6) a. tumdumä pät ʹemäde makabä nyämakye 

 [tumä-tumä pät]FN ʹe=mäʹ=te maŋ-pa=pä y-nä-maŋ-ye 

 uno-uno hombre otro-LOC1=COP FUT-ICP=REL A3-ASOC-ir-PL3.DEP1 

 ‘A cada hombre es en otro lado que los llevarán.’ {ZOQ358_0686} 
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 b. metsmetsa yomoʹ mityaju 

 [metsa-metsa yomoʹ]FN Ø-min-yaj-u 

 dos-dos mujer S3-venir-PL3-CP 

 ‘Vinieron las mujeres de dos en dos.’ 

 

 c. tukatukaʹy yomoʹ makyaju 

 [tukaʹy-tukaʹy yomoʹ]FN Ø-maŋ-yaj-u 

 tres-tres mujer S3-ir-PL3-CP 

 ‘Se fueron las mujeres de tres en tres’ 

 

 d. majksykumajksykuʹy ŋgaʹedaʹm mäjtsyäyaju 

 [maksykuʹy-maksykuʹy ŋ+kaʹë=taʹm]FN Ø-mätsäy-yaj-u 

 cuatro-cuatro niños S3-jugar-PL3-CP 

 ‘Los niños juegan de cuatro en cuatro’ 

 

 e. mojsamosaʹy pändaʹm poyaju 

 [mosaʹy-mosaʹy pän=taʹm]FN Ø-poy-yaj-u 

 cinco-cinco hombre=PL s3-correr-PL3-CP 

 ‘Los hombres se escaparon de cinco en cinco.’ 

 

En la siguiente sección muestro algunos cuantificadores que ya se han reportado en otras 

lenguas zoqueanas y presento otras funciones de los cuantificadores, como la función 

predicativa, modificador del verbo, entre otras funciones. 

6.2. Los cuantificadores en otras lenguas zoqueanas 

La existencia de la clase léxica de los cuantificadores y numerales ya se ha reportado previamente 

para otras lenguas zoqueanas, como el zoque de San Miguel Chimalapa (Jiménez 2019 y Johnson 

2000); el soteapaneco (de Jong 2009), y el zoque de Ocotepec y Tapalapa (Faarlund 2012). En 

ninguno de los estudios previos se da cuenta de las propiedades formales de esta clase de forma 

sistemática, tarea que se pretende cubrir en este capítulo.  

 

Jiménez (2019), reporta siete cuantificadores para el zoque de San Miguel Chimalapa, como se 

ilustra en la Tabla 14; por su parte, de Jong (2009) reporta seis cuantificadores para la lengua 

popoluca, como se ilustra en la Tabla 31; mientras que Faarlund (2012) reporta seis 

cuantificadores para el zoque de Ocotepec. En esta sección no voy a mostrar la 

argumentación analítica detallada para cada una de las lenguas, pero se pueden consultar los 
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trabajos mencionados. 

 

Cuantificadores Significado 

ʹichiŋ ‘poco’ 

ʹomäŋ ‘poco’ 

mexi ‘poco’ 

mäjmä ‘mucho, bastante’ 

jemji ‘todo’ 

xäjä ‘varios, mucho’ 

ʹeaʹk ‘otro’ 

Tabla 30. El paradigma de cuantificadores del ZMI (Jiménez 2019: 177). 
 

Cuantificadores Significado 

juut=teen ‘poco’ 

waatyi ‘algunos, muchos’ 

weenyi ‘algunos (hombre)’ 

muuma ‘todo, cada uno’ 

tuumpäy ‘todo, cada uno 

tuŋgak ‘otro 

Tabla 31. El paradigma de cuantificadores del Popoluca de la Sierra (de Jong 2009: 

261). 

 

Cuantificadores Significado 

mumu ‘todo’ 

sone ‘muchos’ 

wene ‘algunos’ 

ti ‘algo’ 

ʹusyaŋ ‘poco’ 

ni/niʹi ‘nada’ 

Tabla 32. El paradigma de cuantificadores del ZOCO (Faarlund 2012: 48). 

 

En los ejemplos de (7), se muestran los cuantificadores que preceden al núcleo nominal que 
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modifican en las distintas lenguas.  

 

(7) a. ʹiching mokoe däwitpa nämpa 

ZMI [ʹiching mokoy-e]FN tä=wit-pa ∅=näm-pa 

 poco emborracharse-NMZR 1S=andar-ICP 3S=decir-ICP 

 ‘Yo andaba un poco borracho, dice.’ (Jiménez 2019: 177) 

 

 b. ʹa-witytyáʹm mumu jaama 

SOT ʹa-wity-taʹm-W [mumu jaama]FN 

 S1-caminar-PL2-CP todo días 

 ‘Nosotros caminamos todos los días.’ (de Jong 2009: 253) 

 

 c. wijtyajuʹka sone lewa 

ZOCO Ø-wit-yaj-u=ʹk=ʹam [sone lewa]FN 

 S3-caminar-PL3-CP=SUBT=ya muchos millas 

 ‘Cuando ellos ya caminaron muchas millas…’ (Faarlund 2012: 49) 

 

En la lista (8), muestro algunos numerales reportados en el zoque de San Miguel Chimalapa 

(Jiménez 2019: 178); en la lista de (9), muestro los numerales registrados en el soteapaneco 

(de Jong 2009: 244); mientras que en (10), son los numerales registrados en el zoque de 

Ocotepec (Faarlund 2012: 44). En las tres lenguas zoqueanas los numerales presentan un 

sufijo formativo, aunque cada lengua presenta reflejos individuales. En los trabajos previos 

(Jiménez 2019, de Jong 2009 y Faarlund 2012) la lista de numerales y el análisis es más 

amplio. 

 

(8) Numerales en el zoque de San Miguel Chimalapa 

 1 tumä tum-ä 

 2 metsaŋ mets-aŋ 

 3 tukaŋ tuk-aŋ 

 4 maktaxaŋ maktax-aŋ 

 5 moxaŋ mox-aŋ 

 6 tujtaŋ tujt-aŋ 

 7 wäxtujtaŋ wäxtujt-aŋ 

 8 tugurujtaŋ tugurujt-aŋ 

 9 majktujtaŋ majktujt-aŋ 

 10 makaŋ mak-aŋ 

 20 ʹipxaŋ ʹipx-aŋ 
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(9) Numerales en el sotepaneco (Sierra Popoluca) 

 1 tuum 

 2 wästeen wäs-teen/naj 

 3 tukuteen tuku-teen/naj 

 4 maktasteen maktas-teen/naj 

 5 mosteen mos-teen 

 6 tujtuteen tujtu-teen 

 

(10) Numerales en el zoque de Ocotepec 

 1 tumä tum-ä 

 2 metsa mets-a 

 3 tukaʹy tuk-aʹy 

 4 majksykuʹy maks-kuʹy 

 5 mojsaʹy mos-aʹy 

 6 tujtaʹy tut-aʹy 

 7 kuyaʹy kuy-aʹy 

 8 tukudujtaʹy tuku-tut-aʹy 

 9 majkstujtaʹy maks-tut-aʹy 

 10 majkaʹy mak-aʹy 

 15 yäjtaʹy yät-ʹay 

 20 ʹiʹps 

 400 mone 

 

En los ejemplos de (11), se muestran los numerales que preceden al núcleo nominal en las 

tres lenguas en cuestión.  

 

(11) a. tuʹang tarea ʹän jäxpäkpa 

ZMI [tuʹang tarea]FN ʹän=jʹax-päk-pa 

 tres tarea A1=ATRÁS-agarrar-ICP 

 ‘Yo termino tres tareas.’ (Jiménez 2019: 35) 

 

 b. jäyyajpa wästeen jeʹm pääxiny 

SOT Ø-jäy-yaj-pa [wäs.teen jeʹm pääxiny]FN 

 S3-hablar-PL3-ICP dos aquel hombre 

 ‘Los dos hombres platican.’ (de Jong 2009: 245) 
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 c. teʹ pät ʹijtuʹmuŋnaʹajk mosis ʹame 

ZOCO teʹ pän Ø-ʹit-u=ʹam=ʹuŋ=naʹak [mos-ʹiʹps ʹame]FN 

 DET hombre S3-existir-CP-ya=REP=CONTR cinco-veinte año 

 ‘Dizque el hombre ya tenía cien años.’ (Faarlund 2012: 46) 

 

En resumen, en las diferentes lenguas zoqueanas donde ha habido documentación más amplia 

los cuantificadores y numerales preceden a los nominales como constituyentes de la FN. Los 

paradigmas son distintos en las diferentes lenguas pero se cuenta con cognados en algunas 

de las raíces.  

6.3. Función sintáctica de los cuantificadores 

6.3.1. El cuantificador como modificador del nominal 

En ZOCO, una de las funciones de los cuantificadores es modificar de manera cuantitativa 

el núcleo nominal, es decir, el cuantificador agrega o disminuye el valor cuantitativo de un 

nominal. Como se mostró en las secciones anteriores, el ZOCO presenta menos de tres 

decenas de cuantificadores, semánticamente divididos en, a) cuantificadores universales, b) 

indefinidos, c) negativos indefinidos, d) partitivos y e) distributivos. 

 

Los cuantificadores universales indican la totalidad absoluta o relativa del nominal (Lyons 1999: 

32). En ZOCO, existen tres cuantificadores universales mumu ‘todos’, tumtum ‘todos’ y käti 

‘todo’, en los ejemplos de (12), se muestra el cuantificador mumu, este cuantificador presenta 

cambios de función al modificar un nominal. En el corpus solamente he encontrado el uso de 

cuantificador al modificar el nominal jama ‘día’, como en (12a), y a las palabras en función 

de indefinidos inanimados, tiyä, tis, y humano, ʹiyä, ʹis. Dentro del corpus que se analizó, se 

encontró poco uso de los cuantificadores, este resultado fue debido al tipo de material que se 

analizó. 

 

(12) a. ndata, mumu jama ʹobya masandäjkomo 

 n-tata [mumu jama]FN Ø-ʹoy-pa masan-täk=ʹomoʹ 

 PSR1-papá todos día S3-llegar-ICP sagrado-casa=LOC2 

 ‘Mi papá llega en la iglesia todos los días.’ {ZOQ010_029} 
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 b. jiŋäʹ ʹiʹpstäjkomo ʹijtubäʹuŋde mumu tiyä 

 jiŋä ʹiʹps-täk=ʹomo Ø-ʹit-u=pä=ʹuŋ=te [mumu tiyä]FN 

 DIST veinte-casa=LOC2 S3-existir-CP=REL=REP=COP todo cosa 

 ‘Allá en las veinte casas, según es que hay todas las cosas.’ {ZOQ013_031} 

 

 c. mumu tis muspade yajkaʹä 

 [mumu ti=ʹis]FN mus-pa=te Ø-yak+ka-ä 

 todo cosa=ERG AUX:poder-ICP=PLPAR OP1-matar-IRRD 

 ‘Todas las cosas nos puede matar.’ 

 

 d. mumu ʹiyä nuʹku teʹ säʹŋomo 

 [mumu ʹiyä]FN Ø-nuʹk-u teʹ säk=ʹomoʹ 

 todo alguien S3-llegar-CP DET fiesta=LOC2 

 ‘Todos llegaron a la fiesta’ 

 

 e. mumu ʹis nyämaku ʹyune jiŋäʹ meyaʹomo 

 [mumu ʹi=ʹis]FN y-nä-maŋ-u y-ʹune jiŋäʹ meya=ʹomoʹ 

 todo alguien=ERG A3-asoc-ir-CP PSR3-niño DIST laguna=LOC2 

 ‘Todos llevaron a sus hijos en la laguna’ 

 

Cuando ocurre con otros nominales, como en los ejemplos de (13), entonces, mumu funciona 

como un adverbio limitativo con el significado de ‘hasta’ y no como un cuantificador. 

 

(13) a. mumu pät makuʹam ʹäkye 

 [mumu pän]FN maŋ-u=ʹam Ø-ʹäŋ-ye 

 hasta hombre AUX:ir-CP=ya S3-dormir-PL3.DEP1 

 ‘Hasta los hombres ya fueron a dormir.’ 

 

 b. mumu yoya kaʹyajkeʹdudi 

 [mumu yoya]FN Ø-kaʹ-yaj-keʹt-u=ti 

 hasta cerdo S3-morir-PL3-REPET-CP=LIM 

 ‘Hasta los cerdos también murieron.’ 

 

Para que el cuantificador mumu pueda modificar a los nominales y codifique la semántica de 

‘todos’, es necesario agregarle el clítico de caso similativo =se, como en los ejemplos de 

(14). 
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(14) a. mumuse pät makuʹam ʹäkye 

 [mumu=se pän]FN maŋ-u=ʹam Ø-ʹäŋ-ye 

 todo=SIM hombre AUX:ir-CP=ya S3-dormir-PL3.DEP1 

 ‘Todos los hombres ya fueron a dormir.’ 

 

 b. mumuse yoya kaʹyajkeʹdudi 

 [mumu=se yoya]FN Ø-kaʹ-yaj-keʹt-u=ti 

 todo=SIM cerdo S3-morir-PL3-REPET-CP=LIM 

 ‘Todos los cerdos también murieron.’ 

 

 c. mumuse kujy kejkyaju 

 [mumu=se kuy]FN Ø-kek-yaj-u 

 todo=SIM árbol S3-morir-PL3-CP 

 ‘Todos los árboles se cayeron.’ 

 

El cuantificador tumtum ‘todos’, únicamente modifica los siguientes nominales, jama ‘día’, 

como en (15a); naptsuʹ ‘temprano’, como en (15b); tsuʹ ‘noche’, como en (15c); tsayiʹ ‘tarde’, 

como en (15d); poya ‘mes’, como en (15e); y ʹameʹ ‘año’, como en (15f).  

 

(15) a. tumdumjama, ʹiʹpskomosaʹyuŋ kaʹyajpa pändaʹm 

 [tumä-tumä-jama]FN ʹiʹps-ko-mosaʹy=ʹuŋ Ø-kaʹ-yaj-pa pän=taʹm 

 uno-uno-día veinte-ADIT-cinco=REP S3-morir-PL3-ICP hombre=PL 

 ‘Todos los días dizque mueren veinticinco personas.’ {ZOQ001_004} 

 

 b. tumdumnaptsuʹ ʹobya same teʹ ŋganaʹŋ 

 [tumä-tumä-nap+tsuʹ]FN ́oy-pa Ø-sam-e teʹ ŋganaʹŋ 

 uno-uno-temprano AUX:llegar-ICP S3-calentarse-DEP1 DET viejo 

 ‘Todas las mañanas llega a calentarse (en el fogón) el viejo.’ {ZOQ009_062} 

 

 c. yäti wijtpabäʹtside tumdumdsuʹ ndumgäʹyi 

 yäti Ø-wit-pa=pä=ʹtsi=te [tumä-tumä-tsuʹ]FN n-tumä=käʹyi 

 ahora S1-andar-ICP=REL=ABS1=FOC uno-uno-noche PSR1-uno=solo 

 ‘Ahora es que ando todas las noches yo solo.’ {ZOQ004_024} 

 

 d. konuʹkspaʹtsi tumdumndsayi 

 Ø-ko+nuʹks-pa=ʹtsi [tumä-tumä-tsayiʹ]FN 

 S1-rezar-ICP=ABS1 uno-uno-tarde 

 ‘Rezo todas las tardes.’ {ZOQ010_0115} 
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 e. tumdumboyayajkuʹy obyaʹtsi yumitäjkmä 

 [tumä-tumä-poya-yaj-kuʹy]FN Ø-ʹoy-pa=ʹtsi yumi-täk=mäʹ 

 uno-uno-mes-acabar-NMZR3 S1-llegar-ICP=ABS1 manso-casa=LOC1 

 ‘Todos los fines de los meses llego en Chicoasén.’ 

 

 f. tumdumʹame nuʹkpa teʹ säŋʹajkujyama 

 [tumä-tumä-ʹame]FN Ø-nuʹk-pa teʹ säŋ-ʹaj-kuʹy-jama 

 uno-uno-año S3-llegar-ICP DET festejar-INCOAT-NMZR3-día 

 ‘Todos los años llega el día de la fiesta.’ {ZOQ006_093} 

 

Cuando el cuantificador tumdum aparece como palabra independiente con la forma tumdumä 

entonces funciona como un cuantificador distributivo como ‘de uno en uno’, como en los 

ejemplos de (16), mas adelante se muestra un análisis mas detallado sobre este tipo de 

cuantificadores. 

 

(16) a. tyäkyaju tumdumä kuy teʹ päʹnistaʹm 

 y-täk-yaj-u [tumä-tumä kuy]FN teʹ pän=ʹis=taʹm 

 A3-tumbar-CP uno-uno árbol DET hombre=ERG3=PL 

 ‘Los hombres tumbaron de uno en uno los árboles.’ 

 

 b. mityaju tumdumä kobän 

 Ø-min-yaj-u [tumä-tumä kopän]FN 

 S3-venir-PL3-CP uno-uno animal 

 ‘Vino cada animal (de cada familia/raza).’ {ZOQ358_0686} 

 

 c. tumdumä pät tsiku teʹ näʹomoʹ 

 [tumä-tumä pän]FN Ø-tsik-u teʹ näʹ=ʹomoʹ 

 uno-uno hombre S3-bañar-CP DET agua=LOC2 

 ‘En el agua los hombres se bañaron de uno en uno.’ 

 

Existe otro cuantificador universal, käti ‘todo’ que dentro del corpus únicamentes se ha 

encontrado modificando a cuatro nominales: jama ‘día’, (17a); tsuʹ ‘noche’, (17b); poya 

‘mes’, (17c); y ʹame ‘año’, (17d). El cuantificador käti significa que la acción se realiza en el 

transcurso de un periodo, pero no significa que la acción la realiza todos los periodos que 

codifica el nominal, es decir, no significa todos los días, todas las noches, etc. 
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(17) a. kädi jama konuʹkspa teʹ tsameyomoʹ 

 [käti jama]FN Ø-ko+nuʹks-pa teʹ tsame-yomoʹ 

 todo día S3-rezar-ICP DET maduro-mujer 

 ‘La anciana reza todo el día.’ 

 

 b.  teʹ koʹyoʹuneʹ kädi tsuʹ jäyu 

 teʹ koʹyo-ʹuneʹ [käti tsuʹ]FN Ø-jäy-u 

 DET bebé-niño todo noche S3-llorar-CP 

 ‘El bebé lloró toda la noche.’ 

 

 c. kädi poya kejku tu 

 [käti poya]FN Ø-kek-u tu 

 todo mes S3-caer-CP lluvia 

 ‘Llovió todo el mes.’ 

 

 d. kädi ʹame ʹijtapa teʹ nibi 

 [käti ʹame]FN Ø-ʹit-pa teʹ nip-i 

 todo mes S3-existir-ICP DET sembrar-NMZR1 

 ‘La siembra permanece todo el año.’ 

 

El verbo intransitivo ʹit ‘existir’ en aspecto completivo -u y el clítico similativo =se, también 

funciona nocionalmente como cuantificador universal, como se muestra en los ejemplos de 

(18). En este capítulo este verbo no se considera como un cuantificador pleno debido a que 

proviene de una derivación verbal. 

 

(18) a. teʹ tsajkokyuʹyis yajkaʹu ʹijtujse ʹuneʹ 

 teʹ tsak-ʹoy-kuyʹ=ʹis yak-kaʹ-u [Ø-ʹit-u=se ʹuneʹ]FN 

 DET dejar-APSV-NMZR3=ERG3 CAUS-morir-CP S3-existir-CP=SIM niño 

 ‘La diarrea mató a todos los niños.’ 

 

 b. käwänyajuʹuŋ ʹijtujse kupkubyät 

 Ø-kä+wän-yaj-u=ʹuŋ [Ø-ʹit-u=se kup+kuʹy-pän]FN 

 S3-esconder-PL3-CP=REP S3-existir-CP=SIM pueblo-hombre 

 ‘Dizque todos los pobladores se escondieron.’ 

 

 c. kejyajuʹuŋ ʹijtujse kuy 

 Ø-kek-yaj-u=ʹuŋ [Ø-ʹit-u=se kuy]FN 

 S3-caer-PL3-CP=REP S3-existir-CP=SIM árbol 

 ‘Dizque todos los árboles se cayeron.’ 
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 d. täjtsuʹuŋ ʹijtujse näʹ 

 Ø-täts-u=ʹuŋ [Ø-ʹit-u=se näʹ]FN 

 S3-secar-CP=REP S3-existir-CP=SIM agua 

 ‘Dizque todos los ríos se secaron.’ 

 

El cuantificador ʹituse ‘todos’, no puede modificar a los nominales que coocurren con el 

cuantificador tumtum ‘todos’, como se muestra en los ejemplos agramaticales de (19a-b), a 

excepción del nominal jama ‘día’, como en (19c). 

 

(19) a. *ʹijtuse naptsuʹ ʹobya teʹ ndsaʹmakanaŋ 

 [Ø-ʹit-u=se nap+tsuʹ]FN Ø-ʹoy-pa teʹ n-tsaʹma-kanaʹŋ 

 S3-existir-CP=SIM temprano S3-llegar-ICP DET MASC-monte-viejo 

 Lectura buscada: ‘Todas las mañanas llega el monte-viejo.’ 

 

 b. *yäti wijtpabäʹtside ʹijtuse tsuʹ 

 yäti Ø-wit-pa=pä=ʹtsi=te [Ø-ʹit-u=se tsuʹ]FN 

 ahora S1-andar-ICP=REL=ABS1=FOC S3-existir-CP=SIM noche 

 ‘Ahora es que ando todas las noches.’ 

 

 c. ʹijtuse jama, konuʹkspaʹtsi 

 [Ø-ʹit-u=se jama]FN Ø-ko+nuʹks-pa=ʹtsi 

 S3-existir-CP=SIM día S1-rezar-ICP=ABS1 

 ‘Todos los días rezo.’ 

 

Los cuantificadores universales mumu, tumtum y käti únicamente pueden aparecer en 

posición prenominal. La presencia de estos cuantificadores en posición posnominal resulta 

en construcciones agramaticales, como lo muestran los ejemplos en (20a-c). En cambio, el 

cuantificador nocional ʹituse, en (20d), puede suceder o preceder, como arriba (18), a los 

nominales, es decir, se comporta de diferente forma que los otros tres cuantificadores. 

 

(20) a. *ndata, jama mumu ʹobya masandäjkomo 

 n-tata [jama mumu]FN Ø-ʹoy-pa masan-täk=ʹomoʹ 

 PSR1-papá día todos S3-llegar-ICP sagrado-casa=LOC2 

 Lect. busc.: ‘Mi papá, todos los días llega en la iglesia.’ 

 

 b. *jama kädi konuʹkspa teʹ tsameyomoʹ 

 [jama käti]FN Ø-ko+nuʹks-pa teʹ tsame-yomoʹ 

 día todo S3-rezar-ICP DET maduro-mujer 

 Lect. busc.: ‘La anciana reza todo el día.’ 
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 c. *ʹame tumdum nuʹkpa teʹ säŋʹajkujyama 

 [ʹame tumä-tumä]FN Ø-nuʹk-pa teʹ säŋ-ʹaj-kuʹy-jama 

 año uno-uno S3-llegar-ICP DET fiesta-INCOAT-NMZR3-día 

 Lect. busc.: ‘Todos los año llega el día de la fiesta.’ 

 

 d. kejyajuʹuŋ kuy ʹijtujse 

 Ø-kek-yaj-u=ʹuŋ [kuy Ø-ʹit-u=se]FN 

 S3-caer-PL3-CP=REP  árbol S3-existir-CP=SIM 

 ‘Dizque se cayeron todos los árboles.’ 

 

En ZOCO, existen cinco cuantificadores indefinidos, wäwä ‘muchos’, sone ‘varios’, 

mäʹtsyäki ‘bastante’, tsätä ‘poco’, y ʹusyäk ‘poquito’. En los ejemplos de (21), muestro al 

cuantificador wäwä ‘muchos’ modificando a un nominal, este cuantificador puede modificar 

a cualquier tipo de nominal sin restricciones, al igual que sone ‘varios’, en (22). 

 

(21) a. ¿tikande yäʹse mgojtubä wäwä ʹäjksi? 

 ti=ka=ʹam=te yäʹ+se m-kot-u=pä [wäwä ʹäksi]FN 

 qué=RZN=ya=COP así A2-poner-CP=REL mucho maíz 

 ‘¿Por qué es que ya pusiste así, bastante maíz?’ {ZOQ0125_0107} 

 

 b. wäwä jamaʹuŋ ʹijtu teʹ yomoʹjiʹŋ 

 [wäwä jama=ʹuŋ]FN Ø-ʹit-u teʹ yomoʹ=jiʹŋ 

 mucho día=REP S3-existir-CP DET mujer=COM 

 ‘Dizque estuvo muchos días con la mujer.’ {ZOQ011_0241} 

 

 c. kejku wäwä kujy 

 Ø-kek-u [wäwä kuy]FN 

 S3-caer-CP mucho árbol 

 ‘Se cayeron muchos árboles.’ 

 

(22) a. jaʹijtya sone pät kubidaʹmbä 

 jay=Ø-ʹit-ya [sone pän]FN Ø-kupi=taʹm=pä 

 NEGCP=S3-existir-PL3.IRRD varios hombre S3-Ocotepec=PL=REL 

 ‘No hay varios hombres que sean de Ocotepec.’ {ZOQ367_399} 

 

 b. ʹo mäjtsäye sone jama 

 ʹoy-u Ø-mäts-yaj-e [sone jama]FN 

 AUX:llegar-CP S3-jugar-PL3-DEP1 varios día 

 ‘Llegaron a jugar varios días.’ {ZOQ0368_128} 
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 c. kejku sone kujy 

 Ø-kek-u [sone kuy]FN 

 S3-caer-CP varios árbol 

 ‘Se cayeron varios árboles.’ 

 

En los ejemplos de (23) se ilustra otro cuantificador mäʹtsyäki ‘bastante’ que no presenta 

restricciones al coocurrir con los nominales. 

 

(23) a. ʹijtuʹuŋnaʹajk mäʹtsyäki syajs 

 Ø-ʹit-u=ʹuŋ=naʹak [mäʹtsyäki y-sas]FN 

 S3-existir-CP=REP=CONTR bastante PSR3-cicatriz 

 ‘Dizque tenía bastante cicatríz.’ {ZOQ016_397} 

 

 b. teʹ ʹuneʹis tyoʹŋu mäʹtsyäki kawel 

 teʹ ʹuneʹ=ʹis y-toʹŋ-u [mäʹtsyäki kawel]FN 

 DET niño=ERG3 A3-tomar-CP bastante café 

 ‘El niño bebió bastante café.’ {ZOQ0125_0112} 

 

 c. kejku mäʹtsäki kujy 

 Ø-kek-u [mäʹtsäki kuy]FN 

 S3-caer-CP bastante árbol 

 ‘Se cayeron bastantes árboles.’ 

 

En los ejemplos en (24)-(25) los cuantificadores tsätä ‘poco’ y ʹusyäk funcionan como 

modificadores de los nominales y no presentan restricciones de coocurrencia. 

 

(24) a. mbaʹdumaʹt tsätäʹ käbi 

 n-paʹt-u=ma=ʹt [tsätäʹ käpi]FN 

 A1-encontrar-CP=AUN=ERG1 poco leña 

 ‘Aún encontré un poco de leña.’ {ZOQ011_0292} 

 

 b. nyämityaju tsätäʹ poʹyo 

 y-nä-mint-yaj-u [tsätäʹ poʹyo]FN 

 A3-ASOC-venir-PL3-CP poco arena 

 ‘Trajeron un poco de arena.’ 

 

 c. teʹ ʹuneʹis jyuʹsu tsätä wyajy 

 teʹ ʹuneʹ=ʹis y-juʹs-u [tsätä y-way]FN 

 DET niño=ERG3 A3-rasurar-CP poco PSR3-pelo 

 ‘El niño cortó un poco de su pelo.’ 



300 

 

 

(25) a. mbaʹdumaʹt ʹusyäjk käbi 

 n-paʹt-u=ma=ʹt [ʹusyäk käpi]FN 

 A1-encontrar-CP=AUN=ERG1 poco leña 

 ‘Aún encontré un poquito de leña.’ {ZOQ011_0292} 

 

 b. nyämityaju ʹusyäjk poʹyo 

 y-nä-mint-yaj-u [ʹusyäk poʹyo]FN 

 A3-asoc-venir-pl3-CP poco arena 

 ‘Trajeron un poquito de arena.’ 

 

 c. teʹ ʹuneʹis jyuʹsu ʹusyäjk wyajy 

 teʹ ʹuneʹ=ʹis y-juʹs-u [ʹusyäk y-way]FN 

 DET niño=ERG3 A3-rasurar-CP poco PSR3-pelo 

 ‘El niño cortó un poquito de su pelo.’ 

 

Los cuantificadores indefinidos pueden suceder a los nominales que modifican, como se 

muestra en los ejemplos de (26), pero sigue formando parte de la FN. 

 

(26) a. mityajuʹuŋ teʹ tsukayu wäwä 

 Ø-min-yaj-u=ʹuŋ [teʹ tsuʹ-kayu wäwä]FN 

 S3-venir-PL3-CP=REP DET noche-caballo mucho 

 ‘Dizque vinieron varios caballos de noche.’ {ZOQ005_184} 

 

 b. teʹojtyi ʹijtyaju ʹyuneʹ sone 

 teʹ+ʹoy+ti Ø-ʹit-yaj-u [y-ʹune sone]FN 

 mientras_tanto S3-existir-PL3-CP PSR3-niño muchos 

 ‘Mientras tanto tuvieron varios hijos.’ {ZOQ002_035} 

 

 c. teʹ tsaʹmaʹ mäʹtsyäki nyiyojsu ndataʹis 

 [teʹ tsaʹmaʹ mäʹtsyäki]FN y-ni-yos-u n-tata=ʹis 

 DET selva bastante A3-CUERPO-trabajar-CP PSR1-papá=ERG3 

 ‘Mi papá cultivó bastante la tierra.’ {ZOQ009_030} 

 

 d. teʹ kaʹebäʹis wyiʹku [teʹ ʹane tsätä 

 teʹ Ø-kaʹe=pä=ʹis y-wiʹk-u [teʹ ʹane tsätä]FN 

 DET S3-enfermo=REL=ERG3 A3-comer-CP DET tortilla poco 

 ‘El enfermo comió un poco de tortilla.’ [ZOQ367_353] 

 

 e. teʹ ʹuneʹis toʹŋdsiʹuʹtsi [teʹ waye ʹujsyäjk 

 teʹ ʹuneʹ=ʹis Ø-toʹŋ-tsiʹ-u=ʹtsi [teʹ way.e ʹusyäk]FN 

 DET niño=ERG3 OP1-tomar-dar-CP=ABS1 DET pozol poquito 

 ‘El niño me convidó un poquito de pozol.’ 
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Los cuantificadores indefinidos también pueden aparecer como constituyentes discontinuos 

antes del predicado que precede a la FN modificada, como en los ejemplos de (27). Este tipo 

de comportamiento es lo que en la literatura se conoce como “cuantificadores flotantes” 

(Szabolcsi 2010: 129). Hay otro posible análisis para estos casos, en donde se trata al 

cuantificador como un predicado depictivo que predica junto con el predicado primario sobre 

el argumento controlador. 

 

(27) a. wäwäʹuŋ mityaju teʹ tsukayu 

 wäwä=ʹuŋ Ø-min-yaj-u [teʹ tsuʹ-kayu]FN 

 mucho=REP S3-venir-PL3-CP DET noche-caballo 

 ‘Dizque vinieron varios caballos de noche (nahuales).’ 

 

 b. sone ʹoyu ʹyuneʹ teʹ yomoʹis nyeʹ 

 sone Ø-oy-u [y-ʹune]FN teʹ yomoʹ=ʹis y-neʹ 

 muchos S3-llegar-CP PSR3-niño DET mujer=GEN3 PSR3-ENF 

 ‘Mientras tanto tuvieron varios de sus hijos de la mujer.’ 

 

 c. mäʹtsyäki tyoʹŋu näʹ teʹ tuwiʹis 

 mäʹtsyäki y-toʹŋ-u [näʹ]FN teʹ tuwiʹ=ʹis 

 bastante A3-tomar-CP agua DET perro=ERG3 

 ‘El perro tomó bastante agua.’ 

 

 d. teʹ yomoʹis tsätä nyämidu [teʹ kuʹtkuʹy 

 teʹ yomoʹ=ʹis tsätä y-nä-min-u [teʹ kuʹt+kuʹy]FN 

 DET mujer=ERG3 poco A1-ASOC-venir-CP DET comida 

 ‘La mujer trajo poca comida.’ {ZOQ358_0292} 

 

 e. ʹujsyäk tsiʹätsi ʹäjtsi teʹ nasakobajk 

 ʹusyäk tsiʹ-ä=tsi ʹäjtsi [teʹ nas+aŋ+ko+pak]FN 

 poquito tomar-IMP=ABS PRO1ABS DET tierra 

 ‘Dame un poquito de la tierra.’ 

 

En los siguientes ejemplos muestro la coocurrencia de los dos cuantificadores negativos 

indefinidos existenciales antes de un sustantivo. Los cuantifocadores ni+jutsye ‘nada’ y 

ni+tsätäʹk ‘ni un poco/nada’ tampoco presentan restricciones sobre los sustantivos con los 

que pueden coocurrir. 
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(28) a. teʹ yomoʹis japyaʹdäʹuŋ nijujtsye tumin 

 teʹ yomoʹ=ʹis jay=y-paʹt-ä=ʹuŋ [ni+jutsye tumin]FN 

 DET mujer=ERG3 NEGCP=A3-encontrar-IRRD=REP nada dinero 

 ‘La mujer, dizque no encontró nada de dinero.’ 

 

 b. nijujtsye pät janyuʹkä teʹ tuʹmguʹyomo 

 [ni+jutsye pän]FN jay=Ø-nuʹk-ä teʹ tuʹm+kuy=ʹomoʹ 

 nada hombre NEGCP=S3-llegar-IRRD DET reunión=LOC2 

 ‘Ni un hombre llegó en la reunión.’ 

 

(29) a. jakyeka nitsätäʹk tu 

 jay=Ø-kek-a [ni+tsätä+ʹk tu]FN 

 NEGCP=S3-caer-IRRD nada lluvia 

 ‘No cayó nada de lluvia.’ 

 

 b. jakyuʹtsiʹtsi nitsätäʹk kyuʹtkuʹy 

 jay=Ø-kuʹt-tsiʹ-ä=ʹtsi [ni+tsätä+ʹk y-kuʹt-kuʹy]FN 

 NEGCP=OP1-comer-dar-IRRD=ABS1 nada PSR3-comer-NMZR3 

 ‘No me convidó nada de su comida.’ 

 

Los otros dos cuantificadores indefinidos de polaridad negativa son ni+ʹiy+pä ‘nadie’ y 

ni+ti+pä ‘ninguno’. El cuantificador ni+ʹiy+pä ‘nadie, ninguno’ que está formado del 

morfema negativo ni-, el pronombre ʹiy ‘alguien’ y el clítico relativizador =pä. Este 

cuantificador solo ocurre con nominales humanos. Los nominales no humanos coaparecen 

con el cuantificador ni+ti+pä ‘ninguno’, como en (31), que está formado por el morfema 

negativo ni-, el pronombre ti ‘algo’ y el clítico relativizador =pä. 

 

(30) a. jayĩsät niʹibä yomoʹ 

 jay=n-ʹis-ä=ʹt [ni+ʹi+pä yomoʹ]FN 

 NEGCP=A1-ver-IRRD=ERG1 nadie mujer 

 ‘No vi a ninguna mujer.’ 

 

 b. jayʹonäʹtsi niʹibä päʹnis 

 jay=Ø-ʹon-ä=tsi [ni+ʹi+pä pän=ʹis]FN 

 NEGCP=OP1-hablar-IRRD=ABS1 nadie hombre=ERG3 

 ‘Ningún hombre me habló.’ 
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(31) a. jayĩsät nitibä tsat 

 jay=n-ʹis-ä=ʹt [ni+ti+pä tsan]FN 

 NEGCP=A1-ver-IRRD=ERG1 ninguno culebra 

 ‘No vi ninguna culebra.’ 

 

 b. jambyaʹdä nitibä kuy 

 jay=m-paʹt-ä [ni+ti+pä kuy]FN 

 NEGCP=A2-encontrar-IRRD ninguno árbol 

 ‘No encontraste ningún árbol.’ 

 

Los cuantificadores negativos también funcionan como cuantificadores flotantes porque 

presentan movimientos dentro de la FN y pueden estar fuera de la FN. En los ejemplos de 

(32a-c), los cuantifcadores negativos nijutsye ‘nada’, nitsätä ‘ni un poco’ y nitipä ‘ninguno, 

de ningún tipo’ pueden suceder a los nominales, pero el cuantificador niʹiypä ‘nadie’, 

solamente precede al nominal modificado, como lo muestra el ejemplo agramatical en (32d).  

 

(32) a. teʹ yomoʹis japyaʹdäʹuŋ tumin nijujtsye 

 teʹ yomoʹ=ʹis jay=y-paʹt-ä=ʹuŋ [tumin ni+jutsye]FN 

 DET mujer=ERG3 NEGCP=A3-encontrar-IRRD=REP dinero nada 

 ‘La mujer, dizque no encontró nada de dinero.’ 

 

 b. jaʹityabäʹmuŋde yomo nitsätäʹk 

 jay=Ø-ʹit-yaj=pä=ʹam=ʹuŋ=te [yomoʹ ni+tsätä+ʹk]FN 

 NEGCP=S3-existir-PL3=REL=ya=REP=COP mujer ni_un_poco 

 ‘Según que ya no quedaba ni un poco de mujeres.’ {ZOQ001_040} 

 

 c. jambyaʹdä kuy nitibä 

 jay=m-paʹt-ä [kuy ni+ti+pä]FN 

 NEGCP=A2-encontrar-IRRD árbol ninguno 

 ‘No encontraste ningun árbol.’ 

 

 d. *jayĩsät yomoʹ niʹibä 

 jay=n-ʹis-ä=ʹt [yomoʹ ni+ʹi+pä]FN 

 NEGCP=A1-ver-IRRD=ERG1 mujer nadie 

 Lectura buscada: ‘No vi a ninguna mujer.’ 

 

En los ejemplos de (33a-b), los cuantificadores nitsätäʹk ‘ni un poco’ y nitipä ‘ninguno, de 

ningún tipo’ preceden al predicado al que le sigue el núcleo nominal modificado. Esta 

construcción con el cuantificador flotante no es posible con niʹipä ‘nadie’, como lo muestra 
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la construcción mal formada en (33d). 

 

(33) a. nitsätäʹk jamyinä teʹ näʹ 

 ni+tsätä+ʹk jay=Ø-min-ä teʹ näʹ 

 ni_un_poco NEGCP=S3-mover-IRRD DET agua 

 ‘No vino ni un poco de agua.’ 

 

 b. nitibä jambyaʹdä kuy 

 ni+ti+pä jay=m-paʹt-ä [kuy]N 

 ninguno NEGCP=A2-encontrar-IRRD árbol 

 ‘No encontraste ningún tipo de árbol.’ 

 

 d. *niʹibä jamyinä teʹ yomoʹ 

 ni+ʹi+pä jay=Ø-min-ä teʹ yomoʹ 

 nadie NEGCP=S3-venir-IRRD DET mujer 

 Lectura buscada: ‘No vino ninguna mujer.’ 

 

En los siguientes ejemplos muestro los cuatro cuantificadores partitivos kuk ‘mitad’, kukidi 

‘un cuarto’, kukädi ‘tre cuartos’ y wene ‘una parte’. Se les llama cuantificadores partitivos 

porque denotan una parte del conjunto que expresa la FN definida en función de 

complemento (coda). El cuantificador kuk ‘mitad’ expresa una mitad del total de los núcleos 

nominales y forma una unidad con el nominal que modifica, como se muestra en los ejemplos 

de (34). En el ejemplo de (34c), se puede notar con claridad que el cuantificador kuk ‘mitad’ 

forma una unidad con el nominal que modifica kopak ‘cabeza’, debido que el morfema 

posesivo de 3ra persona se flexiona en forma de prefijo sobre el cuantificador. 

 

(34) a. miduʹuŋ wisaʹe kujkjama 

 min-u=ʹuŋ Ø-wisaʹ-e [kuk-jama]FN 

 AUX:venir-CP=REP S3-recuperarse-DEP1 medio-día 

 ‘Dizque vino a despertarse a medio día.’ {ZOQ004_069} 

 

 b. kujktuk nä myakuʹk, pyaʹduʹuŋ kobän 

 [kuk-tuŋ]FN nä y-maŋ-u=ʹk y-paʹt-u=ʹuŋ ko-pän 

 medio-camino PRG S3D-ir-DEP2=SUBT A3-encontrar-CP=REP OTRO-hombre 

 ‘Cuando iba a medio camino, dizque encontró un animal.’ { ZOQ006_0142} 

 

 c. teʹ päʹnis kyujkobajk taʹksiʹam 

 [teʹ pän=ʹis y-kuk-ko+pak]FN taʹksi=ʹam 

 DET hombre=ERG3 PSR3-medio-cabeza liso=ya 

 ‘En medio de la cabeza del hombre ya está liso.’ 
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En los ejemplos de (35), se muestra el cuantificador partitivo kukiti ‘una cuarta parte’ en 

posición prenominal no forma una unidad prosódica con el nominal que le sigue.  

 

(35) a. mbaʹdumaʹt kujkidi ʹane 

 n-paʹt-u=ma=t [kuk+kit+i ʹane]FN 

 A1-encontrar-CP=AÚN=ERG1 un_cuarto tortilla 

 ‘Aún encontré un cuarto de tortilla.’ 

 

 b. teʹ päʹnis tyujkuʹuŋ kujkidi tsunuʹ säjk 

 teʹ pän=ʹis y-tuk-u=ʹuŋ [kuk+kit+i tsunuʹ säk]FN 

 DET hombre=ERG3 A3-cortar-CP=REP un_cuarto costal frijol 

 ‘El hombre cortó un cuarto de costal de frijol.’ 

 

En los ejemplos de (36), el cuantificador en posición prenominal kukädi ‘tres cuarta partes’ 

tampoco forma una unidad prosódica con el nominal. 

 

(36) a. teʹ päʹnis tyoʹŋu kujkädi limeta tsojy 

 teʹ pän=ʹis y-toʹŋ-u [kuk+kät+i limeta tsoy]FN 

 DET hombre=ERG3 A3-tomar-CP tres_cuarto botella licor 

 ‘El hombre tomó tres cuartas partes de la botella del licor.’ 

 

 b. teʹ majkuʹyomo kujkädi näʹ ʹijtu 

 teʹ majkuʹy=ʹomo [kuk+kät+i näʹ]FN Ø-ʹit-u 

 DET vasija_de_barro=LOC2 tres_cuarto agua S3-existir-CP 

 ‘En la vasija hay tres cuartas partes de agua.’ 

 

En (37), muestro tres ejemplos donde se puede tener dos cuantificadores dentro de la FN. En 

(37a), el cuantificador wäwä ‘muchos’ ocurre con el cuantificador partitivo kuk+mäʹ ‘la 

mitad’; (37b), el cuantificador wäwä ocurre con el cuantificador partitivo kuk+kiti ‘cuarta 

parte’; mientras que en (37c), el mismo cuantificador ocurre con el cuantificador partitivo 

kukäti ‘tres cuartas parte’. Hasta ahora solo he podido encontrar esos ejemplos. 

 

(37) a. pokyaju wäwä kujkmädaʹm ʹane 

 Ø-pokyaju [wäwä kuk=mäʹ=taʹm ʹane]FN 

 S3-quemar-PL3-CP muchos mitad=LOC1=PL tortilla 

 ‘Se quemó la mitad de muchas tortillas.’ 
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 b. pokyaju wäwä kujkididaʹm ʹane 

 Ø-pokyaju [wäwä kuk+kit+i=taʹm ʹane]FN 

 S3-quemar-PL3-CP muchos un_cuarto=PL tortilla 

 ‘Se quemaron muchas cuartas partes de las tortillas.’ 

 

 c. pokyaju wäwä kujkädidaʹm ʹane 

 Ø-pokyaju [wäwä kuk+kät+i=taʹm ʹane]FN 

 S3-quemar-PL3-CP muchos tres_cuarto=PL tortilla 

 ‘Se quemaron muchas tres cuartas partes de las tortillas.’ 

 

En los ejemplos de (38), el cuantificador en posición wene ‘una parte’ funciona como 

modificador de nominales con referencia que puede partirse. 

 

(38) a. teʹ tsujkis wyiʹku wene teʹ ʹane 

 teʹ tsuk=ʹis y-wiʹk-u [wene teʹ ʹane]FN 

 DET ratón=ERG3 A3-comer-CP una_parte DET tortilla 

 ‘El ratón comió una parte de la tortilla.’ 

 

 b. pokuʹu wene teʹ täjk 

 Ø-po-u=ʹu [wene teʹ täk]FN 

 S3-quemar-CP=REP una_parte DET casa 

 ‘Dizque se quemó una parte de la casa.’ {ZOQ0368_080} 

 

Los cuantificadores kukidi ‘un cuarto’, kukädi ‘tres cuartos’ y wene ‘una parte’, también son 

cuantificadores flotantes porque pueden suceder a los nominales, como en los ejemplos (39), 

o aparecer fuera de la FN, como en los ejemplos de (40). Este comportamiento no lo tiene el 

cuantificador kuk ‘mitad’ que precede al nominal con el cual forma una unidad prosódica del 

tipo compuesto. 

 

(39) a. mbaʹdumaʹt ʹane kujkidi 

 n-paʹt-u=ma=ʹt [ʹane kuk+kit+i]FN 

 A1-encontrar-CP=AÚN=ERG1 tortilla un_cuarto 

 ‘Aún encontré un cuarto de tortilla.’ 

 

 b. teʹ majkuʹyomo näʹ kujkädi ʹijtu 

 teʹ majkuʹy=ʹomo [näʹ kuk+kät+i]FN Ø-ʹit-u 

 DET vasija_de_barro=LOC2 agua tres_cuarto S3-existir-CP 

 ‘En la vasija hay tres cuarta partes de agua.’ 
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 c. pokuʹu  teʹ täjk wene 

 Ø-po-u=ʹu [teʹ täk wene]FN 

 S3-quemar-CP=REP  DET casa una_parte 

 ‘Dizque se quemó una parte de la casa.’ {ZOQ0368_080} 

 

(40) a. kujkidi ʹijtuʹkamuŋdeʹe teʹ tängutyäjk 

 kuk+kit+i Ø-ʹit-u=ʹk=ʹam=ʹuŋ=te=ʹe [teʹ täʹŋ+kuy-täk]FN 

 un_cuarto S3-existir-CP=SUBT=ya=REP=COP=FOC DET campana-casa 

 ‘Según que ya había una cuarta parte del campanario.’ {ZOQ358_0969} 

 

 b. teʹ majkuʹyomo kujkädi ʹijtu näʹ 

 [teʹ majkuʹy=ʹomo]FN kuk+kät+i Ø-ʹit-u [näʹ]N 

 DET vasija_de_barro=LOC2 tres_cuarto S3-existir-CP agua 

 ‘En la vasija hay tres cuarta partes de agua.’ 

 

 c. teʹ täjk pokuʹu wene 

 [teʹ täk]FN Ø-po-u=ʹu wene 

 DET casa S3-quemar-CP=REP una_parte 

 ‘Dizque se quemó una parte de la casa.’ 

 

El ZOCO presenta cuantificadores distributivos, este tipo de cuantificadores se forman al 

reduplicar los numerales de uno al diez y el quince. Con las base que expresa veinte, 

cuatrocientos y otras formaciones de números no se obtienen cuantificadores distributivos. 

En los ejemplos de (41) muestro algunos numerales reduplicados en función de 

cuantificadores distributivos. 

 

(41) a. tumdumä pät ʹemäde makabä nyämakye 

 [tumä-tumä pän]FN ʹe=mäʹ=te maŋ-pa=pä y-nä-maŋ-ye 

 uno-uno hombre otro-LOC1=COP AUX:ir=ICP=REL A3-ASOC-ir-PL3.DEP1 

 ‘Es en otro lado que llevarán a cada uno de los hombres.’ {ZOQ358_0686} 

 

 b. mestmetsa yomo mityaju 

 [metsa-metsa yomo]FN Ø-min-yaj-u 

 dos-dos mujer s3-venir-PL3-CP 

 ‘Las mujeres vinieron de dos en dos.’ 

 

 c. teʹ yomoʹis jyubya tukatukaʹy pama 

 teʹ yomoʹ=ʹis y-juy-pa [tukaʹy-tukaʹy pama]FN 

 DET mujer=ERG3 A3-compra-ICP tres-tres ropa 

 ‘La mujer compra ropa de tres en tres.’ 
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 d. tsiʹyadäjuʹtsi yäjtayäjtaʹy tsowamäʹa 

 Ø-tsiʹ-yaj-täj-u=ʹtsi [yäjtaʹy-yäjtaʹy tsowa-mäʹa]FN 

 s3-dar-PL3-PSV-CP=ABS1 quince-quince algodón-venado 

 ‘Se nos dio borregos de quince en quince.’ 

 

Los numerales reduplicados en función de cuantificadores distributivos también pueden 

suceder al núcleo nominal, como se ilustra en los ejemplos de (42). Los numerales 

reduplicados también pueden ser flotantes cuando no es continuo al núcleo nominal, como 

en los ejemplos en (43). Los numerales reduplicados presentan dos estructuras: a) cuando 

son continuos al nominal (pre- o pos-) y b) cuando aparecen fuera de la FN. 

 

(42) a. mityaju teʹ ʹuneʹ tumdumä 

 Ø-min-yaj-u [teʹ ʹuneʹ tumä-tumä]FN 

 s3-venir-PL3-CP DET niño uno-uno 

 ‘Los niños vinieron de uno en uno.’ 

 

 b. teʹ päʹnisʹ wyiʹkpauŋ ʹane mestmetsa 

 teʹ pän=ʹis y-wiʹk-pa=ʹuŋ [ʹane metsa-metsa]FN 

 DET hombre=ERG3 A3-comer-ICP=REP tortilla dos-dos 

 ‘El hombre, dizque come tortillas de dos en dos.’ 

 

 c. wijtyajpa teʹ tsaʹmayoya tukatukaʹy 

 Ø-wit-yaj-pa [teʹ tsaʹma-yoya tukaʹy-tukaʹy]FN 

 s3-caminar-PL3-ICP DET monte-puerco tres-tres 

 ‘Los jabaliés andan de tres en tres.’ 

 

(43) a. tumdumä mityaju teʹ ʹuneʹ 

 tumä-tumä Ø-min-yaj-u [teʹ ʹuneʹ]FN 

 uno-uno s3-venir-PL3-CP DET niño 

 ‘Los niños vinieron de uno en uno.’ 

 

 b. teʹ päʹnis mestmetsaʹuŋ wyiʹkpa ʹane 

 teʹ pän=ʹis metsa-metsa=ʹuŋ y-wiʹk-pa [ʹane]N 

 DET hombre=ERG3 dos-dos=REP A3-comer-ICP tortilla 

 ‘El hombre, dizque come tortillas de dos en dos.’ 
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 c. tukatukaʹy wijtyajpa teʹ tsaʹmayoya 

 tukaʹy-tukaʹy Ø-wit-yaj-pa [teʹ tsaʹma-yoya]FN 

 tres-tres s3-caminar-PL3-ICP DET monte-puerco 

 ‘Los jabaliés andan de tres en tres.’ 

 

En resumen, el ZOCO presenta menos de tres decenas de cuantificadores que funciona como 

modificadores del núcleo nominal. Los cuantificadores en ZOCO, semánticamente se dividen 

en cinco tipos: a) cuantificadores universales, b) indefinidos, c) negativos indefinidos, d) 

partitivos y e) distributivos. La mayor parte de los cuantificadores se derivan de otras clases 

de palabras, algunos se forman de raíces numerales reduplicadas y algunos son palabras no 

derivadas. Los cuantificadores universales, al modificar un nominal, únicamente ocupan la 

posición prenominal (cuantif+N), mientras que los otros tipos de cuantificadores pueden 

preceder (cuantif+N) o suceder (N+cuantif) al núcleo que modifican o también puede ocurrir 

como constituyentes discontinuos antes del predicado que precede al nominal modificado 

(cuantif-discont de N), de ahí su carácter de cuantificadores flotantes. Los cuantificadores 

que se encuentran en posición pre-nominal y pos-nominal se mantienen dentro de la FN, es 

decir, son continuos al nominal, mientras que los cuantificadores que estan fuera de la FN, 

de forma discontinua, son cuantificadores flotantes, es decir, existen dos estructuras cuando 

aparecen los cuantificadores en una cláusula. La Tabla 33 resume la función sintáctica de los 

cuantificadores y se da por hecho que todos los cuantificadores modifican al núcleo nominal. 

Algunos de los cuantificadores forman una unidad con los nominales que modifican y no 

pueden ocurrir sin ellos en la forma no marcada, mientras que la mayoría de los que no 

forman una unidad prosódica con los nominales, pueden preceder o suceder al núcleo 

nominal. En la extrema derecha de la tabla, se puede apreciar cuáles son los cuantificadores 

que tienen función partitiva. 
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Cuantificadores Adjetivos 

Unidad 

prosódica 

con N 

Posición 

Flotante Función 

Partitiva Pre-N Pos-N 

Universales 

mumu           ‘todos’ X ✓ X X X 

tumdumä     ‘todos’ ✓ ✓ ✓ X X 

käti              ‘todo’ X ✓ X X X 

Indefinidos 

positivos 

wäwä           ‘mucho’ X ✓ ✓ ✓ ✓ 

sone             ‘varios’ X ✓ ✓ ✓ ✓ 

mäʹtsyäki      ‘bastante’ X ✓ ✓ ✓ ✓ 

tsätsä          ‘poco’ X ✓ ✓ ✓ ✓ 

ʹusyäjk         ‘poquito’ X ✓ ✓ ✓ ✓ 

Indefinidos 

negativos 

nijujtsye      ‘nada’ X ✓ ✓ ✓ X 

nitsätäʹk       ‘ni poco’ X ✓ ✓ ✓ X 

niʹipä         ‘nadie’ X ✓ ✓ ✓ X 

nitipä          ‘ninguno’ X ✓ X X X 

Partitivos 

kuk             ‘mitad’ ✓ ✓ X X ✓ 

kujkiti         ‘un cuarto’ X ✓ ✓ ✓ ✓ 

kujkäti     ‘tres cuartos’ X ✓ ✓ ✓ ✓ 

wene           ‘una parte’ X ✓ ✓ ✓ ✓ 

Distributivos 

tumdumä    ‘de 1 en 1’ X ✓ ✓ ✓ ✓ 

metsmetsa   ‘de 2 en 2’ X ✓ ✓ ✓ ✓ 

tukatukaʹy   ‘de 3 en 3’ X ✓ ✓ ✓ ✓ 

Tabla 33. Función sintáctica de los cuantificadores. 

6.3.2. El cuantificador como modificador del verbo 

En ZOCO, los cuantificadores también pueden coocurrir únicamente con los predicados 

verbales, es decir, con el nominal elidido. En ciertos contextos el cuantificador agrega o 

disminuye el valor cuantitativo de un predicado verbal, como en los ejemplos de (44). 
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(44) a. ʹijtuse mityaju 

 ʹit-u=se Ø-min-yaj-u 

 existir-CP=SIM s3-venir-PL3-CP 

 ‘Vinieron todos.’ 

 

 b. wäwä mityaju 

 wäwä Ø-min-yaj-u 

 varios s3-venir-PL3-CP 

 ‘Vinieron varios.’ 

 

 c. nijutsye jaʹnyämitya 

 ni-juts-e yaj-y-nä-min-ya 

 NEG-como-NMZR1 NEGCP-A3-ASOC-venir-PL3.IRRD 

 ‘No trajeron nada.’ 

 

 d. kujkidiʹt mbaʹdu 

 kuk-kit-i=ʹt m-paʹt-u 

 mitad-quebrar-NMZR1=ERG1 A2-encontrar-CP 

 ‘Encontré una cuarta parte.’ 

 

 e. tumdumä makyaju 

 tumä-tumä Ø-paʹt-u 

 uno-uno S3-ir-CP 

 ‘Se fueron de uno en uno.’ 

 

El ZOCO presenta tres cuantificadores universales mumu ‘todos’, tumtum ‘todos’ y käti 

‘todo’, pero ninguno de los tres funcionan como modificadores de los predicados verbales. 

El único cuantificador universal de tipo nocional que modifica a los predicados es la 

derivación verbal ʹituse ‘todo’, como se muestra en los ejemplos en (45). Note que en estas 

construcciones todos los predicadodos verbales obligatoriamente son flexionados por los 

sufijos que indican número plural -yaj (PL3) y -tam (PL2). En estas construcciones, el 

cuantificador nocional también presenta libre movimiento, es decir, es flotante. 

 

(45) a. ʹijtuse ʹäkyaju 

 ʹit-u=se Ø-ʹäŋ-yaj-u 

 existir-CP=SIM s3-dormir-PL3-CP 

 ‘Se durmienton todos.’ 

  



312 

 

 

 b. ʹujkyajuʹtsi ʹijtuse 

 Ø-ʹuk-yaj-u=ʹtsi ʹit-u=se 

 s3-comer-PL3-CP=ABS1 existir-CP=SIM 

 ‘Todos comimos.’ 

 

 c. ʹijtuse ʹoyu yõstame 

 ʹit-u=se ʹoy- ny-yos-tam-e 

 existir-CP=SIM AUX:llegar-CP S2-trabajar-PL2-DEP1 

 ‘Se durmienton todos.’ 

 

Los seis cuantificadores indefinidos: wäwä ‘mucho’, como en (46a); sone ‘varios’, como en 

(46b), mäʹtsyki ‘bastante’, como en (46c); tsätä ‘poco’, como en (46d); ʹusyäjk ‘poquito’, 

como en (46e); y wene ‘algunos’ como en (46f), pueden modificar a la predicación verbal. 

Los predicados verbales modificados por los cuantificadores wäwä ‘muchos’, sone ‘varios’ 

y mäʹtsyki ‘bastante’ siempre presentan la flexión del morfema que indica número plural PL3 

o PL2. 

 

(46) a. wäwä ʹo makye kaʹpseʹomo 

 wäwä ʹoy Ø-maŋ-y-e kaʹpse=ʹomoʹ 

 muchos AUX:llegar.CP S3-ir-PL3-DEP1 cárcel=LOC2 

 ‘Muchos fueron a la cárcel.’ {ZOQ016_462} 

 

 b. soneʹuŋ kaʹyaju teʹ täjkomo 

 sone=ʹuŋ Ø-kaʹ-yaj-u teʹ täk=ʹomo 

 varios=REP S3-morir-PL3-CP DET casa=LOC2 

 ‘Dizque mueren varios en la casa.’ {ZOQ358_0383} 

 

 c. mäʹtsyki widuʹyaju teʹ kuktuʹŋomo 

 mäʹtsyki Ø-widuʹ-yaj-u teʹ kuk-tuk=ʹomo 

 bastante S3-regresar-PL3-CP DET mitad-camino=LOC2 

 ‘A medio camino regresaron bastantes.’ 

 

 d. tsätäʹtsi ʹujku 

 tsätä=ʹtsi Ø-ʹuk-u 

 poco=ABS1 S1-comer-CP 

 ‘Comí poco.’ 

 

 e. ʹusyäjkti wijtu teʹ kaʹebä 

 ʹusyäjk=ti Ø-wit-u teʹ Ø-kaʹe=pä 

 poquito=LIM S3-caminar-CP DET S3-enfermo=REL 

 ‘El que está enfermo solo caminó un poquito.’ {ZOQ0125_0128} 
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 f. pokubäʹuŋde wene 

 Ø-poŋ-u=päʹ=ʹuŋ=te wene 

 S3-quemar-CP=REL=REP=COP una_parte 

 ‘Dizque una parte fue la que se quemó.’ {ZOQ0368_080} 

 

En estas construcciones, los cuantificadores tampoco tienen una posición fija o preferida, 

pueden anteceder a la predicación verbal, como en los ejemplos de (46), o sucederlo, como 

en (47). Los seis cuantificadores son flotantes, aunque en los ejemplos de (47), únicamnte 

muestro tres ejemplos. 

 

(47) a. ʹo makye wäwä kaʹpseʹomo 

 ʹoy Ø-maŋ-y-e wäwä kaʹpse=ʹomoʹ 

 AUX:llegar.CP S3-ir-PL3-DEP1 muchos cárcel=LOC2 

 ‘Muchos fueron a la cárcel.’ 

 

 b. kaʹyajuʹuŋ sone teʹ täjkomo 

 Ø-kaʹ-yaj-u=ʹuŋ sone teʹ täk=ʹomo 

 S3-morir-PL3-CP=REP varios DET casa=LOC2 

 ‘Dizque mueren varios en la casa.’ 

 

 c. widuʹyaju mäʹtsyki teʹ kuktuʹŋomo 

 Ø-widuʹ-yaj-u mäʹtsyki teʹ kuk-tuk=ʹomo 

 S3-regresar-PL3-CP bastante DET mitad-camino=LOC2 

 ‘A medio camino regresaron bastantes.’ 

 

Los dos cuantificadores negativos indefinidos también pueden modificar a los predicados 

verbales, como en los ejemplos de (48). Los cuantificadores negativos también son flotantes 

porque pueden preceder, como en (48), o suceder a los predicados, como en (49). Los 

cuantificadores niʹipä ‘nadie’ (para humanos) y nitibä ‘niguno’ (para cosas/objetos) no 

participan en estas construcciones. 

 

(48) a. teʹ yomo nijujtsye jaʹyukä 

 teʹ yomo ni+jutsye jay=Ø-ʹuk-ä 

 DET mujer nada NEGCP=S3-comer-IRRD 

 ‘La mujer no comió nada.’ 
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 b. nitsätäʹk jajyä̃yä 

 ni+tsätä+ʹk jay=ny-jäy-ä 

 ni_un_poco NEGCP=S2-llorar-IRRD 

 ‘No lloraste ni un poquito.’ 

 

(49) a. teʹ yomo jaʹyukä nijujtsye 

 teʹ yomo jay=Ø-ʹuk-ä ni+jutsye 

 DET mujer NEGCP=S3-comer-IRRD nada 

 ‘La mujer no comió nada.’ 

 

 b. jajyä̃yä nitsätäʹk 

 jay=ny-jäy-ä ni+tsätä+ʹk 

 NEGCP=S2-llorar-IRRD ni_un_poco 

 ‘No lloraste ni un poquito.’ 

 

Los cuantificadores partitivos kuk ‘mitad’, kuk+kiti ‘un cuarto’ y kuk+käti ‘tres cuartos’ 

funcionan como modificadores nominales. Los cuantificadores kuk+kiti ‘un cuarto’, como 

en (50), y kuk+käti ‘tres cuartos’, como en (51), también pueden funcionar como predicados 

depictivos y también pueden preceder o suceder a los predicados, funcionando como 

cuantificadores flotantes. Note que en (52), el cuantificador kuk ‘mitad’ forma una unidad 

con la raíz verbal, lo mismo que ocurre con el nominal, pero, cuando ocurre sin formar una 

unidad prosódica con la palabra que modifica, entonces requiere del clítico locativo del tipo 

1 =mäʹ, como en (53). El cuantificador kuk, con el clítico =mäʹ también puede funcionar 

como un modificador flotante. 

 

(50) a. kujkidi mwiʹku 

 kuk+kiti m-wiʹk-u 

 cuarto A2-comer-CP 

 ‘Comiste un cuarto (de tortilla).’ 

 

 b. mwiʹku kujkidi 

 m-wiʹk-u kuk+kiti 

 A2-comer-CP cuarto 

 ‘Comiste un cuarto (de tortilla).’ 

 

(51) a. kujkädi mwiʹku 

 kuk+käti m-wiʹk-u 

 tres_cuartos A2-comer-CP 

 ‘Comiste tres cuartos (de tortilla).’ 
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 b. mwiʹku kujkädi 

 m-wiʹk-u kuk+käti 

 A2-comer-CP tres_cuartos 

 ‘Comiste tres cuartos (de tortilla).’ 

 

(52)  mkukjajku teʹ pama 

 m-kuk-jak-u teʹ pama 

 A2-mitad-cortar-CP DET ropa 

 ‘Cortaste la mitad de la ropa.’ 

 

(53) a. kujkmä mjajku teʹ pama 

 kuk=mäʹ m-jak-u teʹ pama 

 mitad=LOC1 A2-cortar-CP DET ropa 

 ‘Cortaste la mitad de la ropa.’ 

 

 b. teʹ pama mjajku kujkmä 

 teʹ pama m-jak-u kuk=mäʹ 

 DET ropa A2-cortar-CP mitad=LOC1 

 ‘Cortaste la mitad de la ropa.’ 

 

El ZOCO presenta cuantificadores distributivos que se forman al reduplicar los numerales de 

uno al diez y el quince, los demas numerales no participan en esta construcción. Los 

cuantificadores distributivos también pueden modificar a los predicados verbales y pueden 

preceder o suceder a los predicados, funcionando como cuantificadores flotantes, como se 

muestran en los ejemplos de (54), (55) y (56). 

 

(54) a. tumdumä myajkta 

 tumä-tumä ny-mak-ta 

 uno-uno S2-ir-PL2.CP 

 ‘Ustedes se fueron de uno en uno.’ 

 

 b. myajkta tumdumä 

 ny-mak-ta tumä-tumä 

 S2-ir-PL2.CP uno-uno 

 ‘Ustedes se fueron de uno en uno.’ 

 

(55) a. mosamosaʹy ʹäŋnämba 

 mosaʹy-mosaʹy Ø-ʹäŋ-näm-pa 

 cinco-cinco S3-dormir-IP-ICP 

 ‘Se duermen de cinco en cinco.’ 
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 b. ʹäŋnämba mosamosaʹy 

 Ø-ʹäŋ-näm-pa mosaʹy-mosaʹy 

 S3-dormir-IP-ICP cinco-cinco 

 ‘Se duermen de cinco en cinco.’ 

 

(56) a. majkamajkaʹy myäjtsyätyajpa 

 majkaʹy-majkaʹy ny-mäjts+ʹäy-tam-pa 

 diez-diez S2-jugar-PL2-ICP 

 ‘Ustedes juegan de diez en diez.’ 

 

 b. mäjtsyänyämba majkamajkaʹy 

 Ø-mäjts+ʹäy-näm-pa majkaʹy-majkaʹy 

 S3-jugar-IP-ICP diez-diez 

 ‘Se juega de diez en diez.’ 

 

En ZOCO, existe un morfema sufijal dentro del predicado con la forma -päʹ que codifica la 

semántica de un cuantificador universal, como se muestra en los ejemplos de (57). 

 

(57) a. teʹ ʹuneʹ nä tsyoʹtpäʹu ʹyäŋguʹyomo 

 teʹ ʹuneʹ nä y-tsoʹt-päʹ-u y-ʹäw-kuʹy=ʹomo 

 DET niño PRG S3D-lastimar-TODO-DEP2 PSR3-dormir-NMZR3=LOC2 

 ‘El niño está lastimándose todo (despellejando) en su cama.’ {ZOQ367_723} 

 

 b. yäti, kaʹbäʹyajubäʹnde teʹ yomodaʹm 

 yäti Ø-kaʹ-päʹ-yaj-u=pä=ʹn=te teʹ yomoʹ=taʹm 

 ahora S3-morir-TODO-PL3-CP=REL=ya=COP DET mujer=PL 

 ‘Ahora, ya es que mueron todas las mujeres.’ { ZOQ002_0224} 

 

En resumen, los cuantificadores universales mumu ‘todos’, tumtum ‘todos’ y käti ‘todo’ no 

pueden modificar a los predicados verbales, el único que puede participar en esta 

construcción es el cuantificador nocional ʹituse ‘todos’. El cuantificador partitivo kuk ‘mitad’ 

tampoco puede funcionar como predicado secundario sin derivación, todos los demas 

cuantificadores pueden funcionar como predicados secundarios y son cuantificadores 

flotantes. 

6.3.3. Los cuantificadores en función predicativa 

En el ZOCO, los cuantificadores universales, negativos indefinidos, partitivos y distributivos no 
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pueden funcionar como predicados no verbales (PNV’s). Los únicos cuantificadores que pueden 

funcionar como predicados sin mayor aparato de marcación son los cuantificadores indefinidos. 

Los PNV’s son predicados intransitivos que toman prefijos de persona (1ra, 2da y 3ra) del juego 

absolutivo, pero que a diferencia de los verbos, no reciben marcadores de aspecto/modo. La 1ra y 

3ra persona absolutiva no cuentan con un marcador explícito de persona en forma de prefijo, 

únicamente se representa con el simbolo Ø, para desambiguar la lectura entre la 1ra y 3ra persona 

absolutiva, la 1ra persona siempre presenta el enclítico absolutivo =ʹtsi, como en los ejemplos de 

(58a-b), mientras que la 3ra persona no cuenta con otra marca adicional, como en el ejemplo de 

(58e). La marca de 2da persona absolutiva es el prefijo ny-, como en (58c). De los seis 

cuantificadores universales, únicamente cuatro pueden funcionar como predicados no verbales 

wäwä ‘mucho’, como en (58a); sone ‘varios’, como en (58b); mäʹtsyki ‘bastante’, como en (58c); 

y ʹusyayaŋ ‘poco’, como en (58e); el cuantificador tsätä ‘poco’, como en (58d), al formar parte 

de la PNV expresa la semántica de ‘pequeño’. El cuantificador wene ‘algunos’ no participa de 

ninguna manera en estas construcciones. Note que en estas construcciones siempre presenta el 

clítico que indica número plural =taʹm. 

 

(58) a. wäwädaʹmäjtsi 

 Ø-wäwä=taʹm=ʹäjtsi 

 S1-mucho=PL=ABS1 

 ‘Somos muchos.’ 

 

 b. sonedaʹmäjtsi 

 Ø-sone=taʹm=ʹäjtsi 

 S1-varios=PL=ABS1 

 ‘Somos varios.’ 

 

 c. myäʹtsykidaʹm 

 ny-mäʹtsyki=taʹm 

 S2-bastante=PL 

 ‘Ustedes son bastantes.’ 

 

 d. #ndsyätädaʹm 

 ny-tsätä=taʹm 

 S2-poco=PL 

 Lectura buscada: ‘Ustedes son pocos.’ 

 Literalmente: ‘Ustedes son pequeños.’ 
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 e. ʹyũsyaŋdaʹm 

 ny-ʹusyaŋ=taʹm 

 S2-poco=PL 

 ‘Ustedes son pocos.’ 

 

En ZOCO, los mismos cuantificadores que funcionan como predicados no verbales 

(cuantificadores indefinidos) también pueden recibir el morfema incoativo -ʹaj para poder 

funcionar como predicado verbal y recibir toda la morfología de la clase de palabra verbal. Los 

verbos canónicos reciben marcas de aspecto, como en (24), y modo como en (25). 

 

(59) a. teʹ ŋganaʹŋ tsaʹmomonaʹajk yospa 

 teʹ ŋ-kanaʹŋ tsaʹm=ʹomo=naʹak Ø-yos-pa 

 DET MASC-viejo montaña=LOC2=CONTR S3-trabajar-ICP 

 ‘El viejo trabajaba en la montaña.’ {ZOQ009_018} 

 

 b. ndäjkiʹtsi tsuŋʹu 

 n-täk=i=ʹtsi Ø-tsuʹŋ-u 

 PSR1-casa=DIR=ABS1 S1-salir-CP 

 ‘Salí de mi casa.’ {ZOQ008_071} 

 

(60) a. ʹi jaʹidäʹmuŋ teʹ tendsuŋ 

 ʹi jay=Ø-ʹit-ä=ʹam=ʹuŋ teʹ tentsuŋ 

 y NEGCP=S3-existir-IRR=ya=REP DET cabra 

 ‘y dizque ya no estaba la cabra.’ {ZOQ004_071} 

 

 b. ¡teʹyim poʹksytsyoʹtsaʹ yomoʹy! 

 teʹ=i=ʹam poʹks-tsoʹts-aʹ yomoʹ=y 

 MED=DIR=ya sentar-comenzar-IMP hija=VOC 

 ‘¡Allí ya mantente sentada, hijita!’ {ZOQ358_883} 

 

De los seis cuantificadores indefinidos, solamente cuatro de ellos pueden derivarse con el 

morfema incoativo -ʹaj: wäwä ‘mucho’, como en (26a); sone ‘varios’, como en (26b); 

mäʹtsyki ‘bastante’, en (26c); y tsätä ‘poco’, (26d), pero este cuantificador codifica la 

semántica de ‘pequeño’ y no de ‘poco’. El cuantificador ʹusyäk ‘poquito’, como (26e), y el 

cuantificador wene ‘una parte’, no participan en estas construcciones, por esta razón el 

ejemplo (26e) resulta agramatical. 
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(61) a. teʹyi, wäwäʹajuŋ teʹ ʹäjksi 

 teʹyi Ø-wäwä-ʹaj-u=ʹuŋ teʹ ʹäksi 

 luego s3-mucho-INCOAT-CP=REP DET maíz 

 ‘Luego, dizque se hizo bastante el maíz.’ {ZOQ0125_0102} 

 

 b. soneʹajuŋ teʹ ŋganaʹŋis yomoʹ 

 Ø-sone-ʹaj-u=ʹuŋ teʹ ŋ+kanaʹŋ=ʹis y-yomoʹ 

 S3-varios-INCOAT-CP=REP DET viejo=ERG3 PSR3-mujer 

 ‘Dizque se hizo mucho las esposas del viejo.’ {ZOQ358_01049} 

 

 c. mäʹtsykiʹajuʹuŋ teʹ tumin 

 Ø-mäʹtsyäki-ʹaj-u=ʹuŋ teʹ tumin 

 S3-bastante-INCOAT-CP=REP DET dinero 

 ‘Dizque se hizo bastante el dinero.’ 

 

 d. #tsätäʹaju teʹ meya 

 Ø-tsätä-ʹaj-u teʹ meya 

 S3-poco-INCOAT-CP DET laguna 

 ‘Se hizo pequeña la laguna.’ 

 

 e. *ʹusyäjkaju teʹ meya 

 Ø-ʹusyäk-ʹaj-u teʹ meya 

 S3-poco-INCOAT-CP DET laguna 

 Lectura buscada: ‘Se hizo pequeña la laguna!’ 

 

En síntesis, los únicos cuantificadores que pueden funcionar como predicados no verbales 

sin mayor aparato de marcación, son los cuantificadores indefinidos: wäwä ‘mucho’, sone 

‘varios’, mäʹtsyki ‘bastante’, y ʹusyayaŋ ‘poco’. Tambien pueden derivarse como predicados 

intransitivos al recibir la flexión del morfema incoativo -ʹaj (con aparato de marcación adicional), 

pero únicamente tres cuantificadores indefinidos participan en esta construcción: wäwä 

‘mucho’ sone ‘varios’ mäʹtsyki ‘bastante’. 

6.4.  Los cuantificadores como núcleos predicativos de OR sin nominal de dominio. 

En ZOCO, los sustantivos canónicos aparecen en su forma no marcada cuando funcionan 

como argumentos de predicados, como en los ejemplos en (62). 
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(62) a. teʹ tendsuŋ pujwitpaʹuŋ 

 [teʹ tentsuŋ]FN Ø-puj-wit-pa=ʹuŋ 

 DET cabra S3-resollar-andar-ICP=REP 

 ‘La cabra dizque andaba resollando.’ {ZOQ004_057} 

 

 b. teʹyi nuʹkuʹuŋ teʹ kak 

 teʹyi Ø-nuʹk-u=ʹuŋ [teʹ kaŋ]FN 

 luego S3-llegar-CP=REP DET jaguar 

 ‘Luego dizque llegó el jaguar.’ {ZOQ0368_008} 

 

Mientras que los cuantificadores, como en (63), y los verbos, como en (64), sólo pueden 

funcionar en la posición de argumentos de predicados cuando son núcleos predicativos de 

OR marcadas por el clítico relativizador =pä. 

 

(63) a. tokobyäʹuʹuŋ teʹ wäwäbänaʹajk 

 Ø-tokoy-päʹ-u=ʹuŋ [teʹ [Ø-wäwä=pä=naʹak]CR]FN 

 S3-perder-TOTAL-CP=REP DET s3-mucho=REL=CONTR 

 ‘Dizque se perdió totalmente los (anillos) que eran bastante.’ 

 

 b. wyiʹkyajuʹam teʹ kukmäbänaʹajk 

 y-wiʹk-yaj-u=ʹam [teʹ [Ø-kuk+mäʹ=pä=naʹak]CR]FN 

 A3-comer-PL3-CP=ya DET s3-mitad=REL=CONTR 

 ‘Ya comieron la mitad que había (quedado).’ 

 

(64) a. teʹyi miduʹu teʹ kijpabäʹ 

 teʹyi Ø-min-u=ʹu [teʹ [Ø-kip-pa=päʹ]CR]FN 

 luego S3-venir-CP=REP DET S3-pelear-ICP=REL 

 ‘Luego dizque vino el que pelea.’ 

 

 b. teʹde teʹ wejpabä, teʹ jäbyabä 

 teʹ=te [teʹ [Ø-wej-pa=pä]CR]FN [teʹ [Ø-jäy-pa=pä]CR]FN 

 MED=COP DET S3-gritar-ICP=REL DET S3-llorar-ICP=REL 

 ‘Él es el que grita, el que llora.’ {ZOQ367_257} 

 

En ZOCO, únicamente dos de los grupos de cuantificadores pueden ocupar la posición de 

argumentos al recibir el clítico relativizador =pä, los indefinidos y los partitivos. En los 

ejemplos de (65), se muestran los cuantificadores indefinidos, mientras que en los ejemplos 

de (66), se muestran los partitivos.  
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(65) a. tokobyäʹuʹuŋ teʹ wäwäbänaʹajk 

 Ø-tokoy-päʹ-u=ʹuŋ [teʹ [Ø-wäwä=pä=naʹak]CR]FN 

 S3-perder-TOTAL-CP=REP DET s3-mucho=REL=CONTR 

 ‘Dizque se perdió totalmente los (anillos) que eran bastantes.’ 

 

 b. teʹ sonedaʹmbänaʹjk kaʹyajuʹa 

 [teʹ [Ø-sone=taʹm=pä=naʹak]CR]FN Ø-kaʹ-yaj-u=ʹam 

 DET s3-varios=PL=REL=CONTR S3-morir-pl3-CP=ya 

 ‘Los que eran varios, ya murieron.’ {ZOQ016_053} 

 

 c. pobyäʹu teʹ mäʹtsyäkibä 

 Ø-poy-päʹ-u [teʹ [Ø-mäʹtsyäki=pä]CR]FN 

 S3-correr-TOTAL-CP DET s3-bastante=REL 

 ‘Se escaparon todas (las abejas) que eran bastante.’ 

 

 d. ndoʹŋbäʹuʹt teʹ ʹusyäjkpäna 

 n-toʹŋ-päʹ-u=ʹt [teʹ [Ø-ʹusyäk=pä=na]CR]FN 

 A1-tomar-TOTAL-CP=ERG1 DET S3-poquito=REL=solo 

 ‘Tomé todo (el agua) que quedaba poquito.’ 

 

(66) a. wyiʹkyajuʹam teʹ kukmäbänaʹajk 

 y-wiʹk-yaj-u=ʹam [teʹ [Ø-kuk+mäʹ=pä=naʹak]CR]FN 

 A3-comer-PL3-CP=ya DET s3-mitad=REL=CONTR 

 ‘Ya comieron (la tortilla) que quedaba la mitad.’ 

 

b. teʹ kujkidibä jyuyajuʹam 

 [teʹ [Ø-kuk+kiti=pä]CR]FN y-juy-yaj-u=ʹam 

 DET s3-un_cuarto=REL A3-comprar-PL3-CP=ya 

 ‘Ya compraron (el queso) que quedaba un cuarto.’ 

 

c. teʹ kujkädibänaʹajk ŋgäʹsumäjt 

 [teʹ [Ø-kuk+käti=pä=naʹak]CR]FN n-käʹs-u=ʹam=ʹäjt 

 DET s3-tres_cuartos=REL=CONTR A1-morder-CP=ya=ABS1 

 ‘La (caña) que quedaba tres cuartos, ya la comí.’ 

 

Los otros tipos de cuantificadores no participan en estas construcciones. Por lo tanto, los dos 

tipos de cuantificadores funcionan como argumentos en forma de OR sin núcleo nominal, ya sea 

precedidos por un determinante o sin ningún determinante que forme parte del nominal de 

dominio. 
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6.5. Los cuantificadores y su relación con las marcas de número en el nominal 

En el ZOCO, cuando un nominal está modificado por un cuantificador que refiere una 

cantidad mayor que una unidad, el nominal no necesita de manera obligatoria la marca del 

número plural =taʹm, como en los ejemplos de (67), aunque sí puede recibirlo de manera 

opcional, como en los ejemplos de (68), la lectura de la frase con o sin el morfema de número 

que se enclitiza al nominal no cambia el significado. 

 

(67) a. ndata, mumu jamaʹuŋnaʹajk ʹobya masandäjkomo 

 n-tata [mumu jama=ʹuŋ=naʹak]FN Ø-ʹoy-pa masan-täk=ʹomoʹ 

 PSR1-papá todos día=REP=CONTR S3-llegar-ICP sagrado-casa=LOC2 

 ‘Mi papá, dizque llegaba todos los días en la iglesia.’ {ZOQ010_029} 

 

 b. waʹnis pyaʹduʹu wäwä tumin 

 -juan=ʹis y-paʹt-u=ʹu [wäwä tumin]FN 

 MASC-Juan=ERG3 A3-encontrar-CP=REP mucho dinero 

 ‘Juan dizque encontró mucho dinero.’ 

 

 c. metsmetsa yomoʹ mityaju 

 [metsa-metsa yomoʹ]FN Ø-min-yaj-u 

 dos-dos mujer S3-venir-PL3-CP 

 ‘Vinieron las mujeres de dos en dos.’ 

 

(68) a. mumu jamadaʹmuŋnaʹajk ʹobya masandäjkomo 

 [mumu jama=taʹm=ʹuŋ=naʹak]FN Ø-ʹoy-pa masan-täk=ʹomoʹ 

 todos día=PL=REP=CONTR S3-llegar-ICP sagrado-casa=LOC2 

 ‘Dizque llegaba todos los días en la iglesia.’ 

 

 b. waʹnis pyaʹduʹu wäwä tsikadaʹm 

 -juan=ʹis y-paʹt-u=ʹu [wäwä tsika=taʹm]FN 

 MASC-Juan=ERG3 A3-encontrar-CP=REP mucho olla=PL 

 ‘Juan dizque encontró muchas ollas.’ 

 

 c. metsmetsa yomodaʹm mityaju 

 [metsa-metsa yomoʹ=taʹm]FN Ø-min-yaj-u 

 dos-dos mujer=PL S3-venir-PL3-CP 

 ‘Vinieron las mujeres de dos en dos.’ 

 

En los ejemplos de (69), muestro los cuantificadores universales coocurriendo con el clítico 
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de plural =taʹm encliticizado a los nominales. Note que la marca de plural siempre se enclitiza 

al nominal con el cual forma un constituyente el cuantificador. 

 

(69) a. mumu jamadaʹmuŋnaʹajk ʹobya masandäjkomo 

 [mumu jama=taʹm=ʹuŋ=naʹak]FN Ø-ʹoy-pa masan-täk=ʹomoʹ 

 todos día=PL=REP=CONTR S3-llegar-ICP sagrado-casa=LOC2 

 ‘Dizque llegaba todos los días en la iglesia.’ 

 

 b. yäti wijtpabäʹtside tumdumdsuʹdaʹm ndumgäʹyi 

 yäti Ø-wit-pa=pä=ʹtsi=te [tumä+tumä-tsuʹ=taʹm]FN n-tumä=käʹyi 

 ahora S1-andar-ICP=REL=ABS1=FOC todo-noche=PL PSR1-uno=solo 

 ‘Ahora es que ando todas las noches yo solo.’ 

 

 c. ndata, kädi jamadaʹm wijtpa 

 n-tata [käti jama=taʹm]FN Ø-wit-pa 

 PSR1-papá todo día=PL S3-caminar-ICP 

 ‘Mi papá, anda todos los días.’ 

 

(70) a. waʹnis pyaʹduʹu wäwä tsikadaʹm 

 -juan=ʹis y-paʹt-u=ʹu [wäwä tsika=taʹm]FN 

 MASC-Juan=ERG3 A3-encontrar-CP=REP mucho olla=PL 

 ‘Juan dizque encontró muchas ollas.’ 

 

 b. teʹojtyi ʹijtyaju sone ʹyunedaʹm 

 teʹ+ʹoy+ti Ø-ʹit-yaj-u [sone y-ʹuneʹ=taʹm]FN 

 mientras_tanto S3-existir-PL3-CP varios PSR3-niño=PL 

 ‘Mientras tanto tuvieron varios hijos.’ {ZOQ002_035} 

 

 c. mbegruʹis nyämidu mäʹtsyki punuʹdaʹm 

 -pedro=ʹis y-nä-min-u [mäʹtsykiʹ punuʹ=taʹm]FN 

 MASC-Pedro=ERG3 A3-ASOC-venir-CP bastante pescado=PL 

 ‘Pedro trajo bastante pescado.’ 

 

 d. ʹijtunaʹajk tsätä kujtyaʹm 

 Ø-ʹit-u=naʹak [tsätäʹ kuy=taʹm]FN 

 S3-existir-CP=CONTR poco árbol=PL 

 ‘Habían pocos árboles.’  

 

 e. ʹijtunaʹajk ʹusyäjk kujtyaʹm 

 Ø-ʹit-u=naʹak [ʹusyäk kuy=taʹm]FN 

 S3-existir-CP=CONTR poco árbol=PL 

 ‘Habían pocos árboles.’ 
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Cuando el cuantificador flotante ocurre en distintas posiciones, ya sea precediendo a la 

predicación verbal, como en (71), o siguiendo al núcleo nominal, como en (72), el clítico de 

número plural =taʹm se mantiene sobre el nominal. 

 

(71) a. waʹnis wäwäʹu pyaʹdu tsikadaʹm 

 -juan=ʹis wäwä=ʹu y-paʹt-u [tsika=taʹm]N 

 MASC-Juan=ERG3 mucho=REP A3-encontrar-CP olla=PL 

 ‘Juan dizque encontró muchas ollas.’ 

 

 b. teʹojtyi sone ʹijtyaju ʹyunedaʹm 

 teʹ+ʹoy+ti sone Ø-ʹit-yaj-u [y-ʹuneʹ=taʹm]N 

 mientras_tanto varios S3-existir-PL3-CP PSR3-niño=PL 

 ‘Mientras tanto tuvieron varios hijos.’ 

 

(72) a. waʹnis pyaʹduʹu tsikadaʹm wäwä 

 -juan=ʹis y-paʹt-u=ʹu [tsika=taʹm wäwä]FN 

 MASC-Juan=ERG3 A3-encontrar-CP=REP olla=PL mucho 

 ‘Juan dizque encontró muchas ollas.’ 

 

 b. teʹojtyi ʹijtyaju ʹyunedaʹm sone 

 teʹ+ʹoy+ti Ø-ʹit-yaj-u [y-ʹuneʹ=taʹm sone]FN 

 mientras_tanto S3-existir-PL3-CP PSR3-niño=PL varios 

 ‘Mientras tanto tuvieron varios hijos.’ 

 

En ZOCO, los cuantificadores indefinidos también pueden ser enclitizados por el morfema 

de número =taʹm, como en los ejemplos de (73). En estos contextos el predicado verbal 

también debe de recibir el morfema que indica número plural (-tam para 2da persona o -yaj 

para 3ra persona). En estos contextos la oración presenta un significado distributivo en 

referencia al sujeto. 

 

(73) a. teʹ päʹnistaʹm pyaʹtyajuʹu wäwädaʹm tsika 

 teʹ pän=ʹis=taʹm y-paʹt-yaj-u=ʹu [wäwä=taʹm tsika]FN 

 DET hombre=ERG3=PL A3-encontrar-PL-CP=REP mucho=PL olla 

 ‘Cada hombre encontró bastantes ollas.’ 

 

 b. teʹ yomoʹistaʹm kyuʹtyaju sonedaʹm watsaŋ 

 teʹ yomoʹ=ʹis=taʹm y-kuʹt-yaj-u [sone=taʹm watsaŋ]FN 

 DET mujer=ERG3=PL A3-comer-PL3-CP varios=PL mora 

 ‘Cada mujer comió bastante mora.’ 
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 c. teʹ ʹuneʹistaʹm nyäbujtyaju mäʹtsykidaʹm punuʹ 

 teʹ ʹuneʹ=ʹis=taʹm y-nä+put-yaj-u [mäʹtsykiʹ=taʹm punuʹ]FN 

 DET niño=ERG3=PL A3-sacar-PL3-CP bastante=PL pescado 

 ‘Cada niño sacó bastantes pescados.’ 

 

 d. teʹ ʹuneʹistaʹm tyoʹŋyaju tsätätaʹm näʹ 

 teʹ ʹune=ʹis=taʹm y-toʹŋ-yaj-u [tsätäʹ=taʹm näʹ]FN 

 DET niño=ERG3=PL A3-tomar-PL3-CP poco=PL agua 

 ‘Cada niño tomó un poco de agua.’ 

 

 e. teʹ ʹuneʹistaʹm tyoʹŋyaju ʹusytyaʹm näʹ 

 teʹ ʹune=ʹis=taʹm y-toʹŋ-yaj-u [ʹusyäk=taʹm näʹ]FN 

 DET niño=ERG3=PL A3-tomar-PL3-CP poco=PL agua 

 ‘Cada niño tomó un poco de agua.’ 

 

Los cuantificadores indefinidos y los nominales pueden ser enclitizados por el morfema 

=taʹm al mismo tiempo, como se muestra en los ejemplos de (74). Cuando los cuantificadores 

wäwä ‘mucho’, sone ‘varios’ y mäʹtsäki ‘bastante’ y los nominales son enclitizados por 

=taʹm, el significado de la FN implica que los referentes del núcleo nominal son unidades 

diferentes. Los cuantificadores tsätä ‘poco’, como en (74d), y ʹusyäk ‘poquito’, como en 

(74e), al encliticizarse con el clítico =taʹm no altera la lectura del núcleo. 

 

(74) a. teʹ päʹnistaʹm pyaʹtyajuʹu wäwädaʹm tsikadaʹm 

 teʹ pän=ʹis=taʹm y-paʹt-yaj-u=ʹu [wäwä=taʹm tsika=taʹm]FN 

 DET hombre=ERG3=PL A3-encontrar-PL-CP=REP mucho=PL olla=PL 

 ‘Los hombres dizque encontraron muchas de las diferentes ollas.’ 

 

 b. teʹ yomoʹistaʹm kyuʹtyaju sonedaʹm watsaŋdaʹm 

 teʹ yomoʹ=ʹis=taʹm y-kuʹt-yaj-u [sone=taʹm watsaŋ=taʹm]FN 

 DET mujer=ERG3=PL A3-comer-PL3-CP varios=PL mora=PL 

 ‘Las mujeres comieron varias de las diferentes moras.’ 

 

 c. teʹ ʹuneʹistaʹm nyäbujtyaju mäʹtsykidaʹm punuʹdaʹm 

 teʹ ʹuneʹ=ʹis=taʹm y-nä+put-yaj-u [mäʹtsykiʹ=taʹm punuʹ=taʹm]FN 

 DET niño=ERG3=PL A3-sacar-PL3-CP bastante=PL pescado=PL 

 ‘Cada niño sacó bastante de los diferentes pescados.’ 
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 d. ʹijtunaʹajk tsätätaʹm kujtyaʹm 

 Ø-ʹit-u=naʹak [tsätäʹ=taʹm kuy=taʹm]FN 

 S3-existir-CP=CONTR poco=PL árbol=PL 

 ‘Habían un poco de árboles.’ {H1T1F022} 

 

 e. ʹijtunaʹajk ʹusytyaʹm kujtyaʹm 

 Ø-ʹit-u=naʹak [ʹusyäk=taʹm kuy=taʹm]FN 

 S3-existir-CP=CONTR poco=PL árbol=PL 

 ‘Habían pocos árboles.’ 

 

El cuantificador enclitizado por el número plural =taʹm, se puede mover, ya sea precediendo 

a la predicación verbal, como en (75), o siguiendo al núcleo nominal, como en (76). Este 

hecho aplica para todos los cuantificadores flotantes. 

 

(75) a. teʹ päʹnistaʹm wäwädaʹmʹu pyaʹtyaju tsikadaʹm 

 teʹ pän=ʹis=taʹm wäwä=taʹm=ʹu y-paʹt-yaj-u [tsika=taʹm]N 

 DET hombre=ERG3=PL mucho=PL=REP A3-encontrar-PL-CP olla=PL 

 ‘Los hombres dizque encontraron muchas de las diferentes ollas.’ 

 

 b. teʹ yomoʹistaʹm watsaŋdaʹm kyuʹtyaju sonedaʹm 

 teʹ yomoʹ=ʹis=taʹm watsaŋ=taʹm y-kuʹt-yaj-u [sone=taʹm]N 

 DET mujer=ERG3=PL mora=PL A3-comer-PL3-CP varios=PL 

 ‘Las mujeres comieron varias de las diferentes moras.’ 

 

(76) a. teʹ päʹnistaʹm pyaʹtyajuʹu tsikadaʹm wäwädaʹm 

 teʹ pän=ʹis=taʹm y-paʹt-yaj-u=ʹu [tsika=taʹm wäwä=taʹm]FN 

 DET hombre=ERG3=PL A3-encontrar-PL-CP=REP olla=PL mucho=PL 

 ‘Los hombres dizque encontraron muchas de las diferentes ollas.’ 

 

 b. teʹ yomoʹistaʹm kyuʹtyaju watsaŋdaʹm sonedaʹm 

 teʹ yomoʹ=ʹis=taʹm y-kuʹt-yaj-u [watsaŋ=taʹm sone=taʹm]FN 

 DET mujer=ERG3=PL A3-comer-PL3-CP mora=PL varios=PL 

 ‘Las mujeres comieron varias de las diferentes moras.’ 

 

En los ejemplos de (77), se ilustra la coocurrencia de los cuantificadores indefinidos 

negativos nijutsye ‘nada’ y nitsätäʹk ‘ni un poco’ con el morfema de número enclitizando en 

los nominales. Los cuantificadores indefinidos negativos no reciben el clítico del morfema 

plural, como se muestra un ejemplo agramatical en (77c). 
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(77) a. jambyaʹdäʹt nijutsye pändaʹm 

 jay=n-paʹt-ä=ʹt [ni+juts+e pän=taʹm]FN 

 NEGCP=A1-encontrar-IRRD=ERG1 nada hombre=PL 

 ‘No encontré ninguna persona.’ 

 

 b. jaʹityabämuŋde nitsätäʹk yomodaʹm 

 jay=Ø-ʹit-ya=pä=ʹam=ʹuŋ=te [ni+tsätä+ʹk yomo=taʹm]FN 

 NEGCP=S3-existir-PL3.IRRD=REL=ya=REP=COP ni_un_poco mujer=PL 

 ‘Según, ya no es que hay nada de mujeres.’ {ZOQ001_40} 

 Lit: ‘Según, ya no es que hay ni un poco de mujeres.’ 

 

 c. *jambyaʹdäʹt nijutsyedaʹm pändaʹm 

 jay=n-paʹt-ä=ʹt [ni+juts+e=taʹm pän=taʹm]FN 

 NEGCP=A1-encontrar-IRRD=ERG1 nada=PL hombre=PL 

 Lectura buscada: ‘No encontré ninguna de las personas.’ 

 

En los ejemplos de (78), se muestran los cuantificadores distributivos coocurriendo con los 

nominales con el clítico de número plural =taʹm.  

 

(78) a. tumdumä pändaʹm ʹemäde makabä nyämakye 

 [tumä-tumä pän=taʹm]FN ʹe=mäʹ=te maŋ-pa=pä y-nä-maŋ-ye 

 uno-uno hombre=PL otro-LOC1=COP FUT-ICP=REL A3-ASOC-ir-PL3.DEP1 

 ‘A cada hombre es en otro lado que los llevarán.’ 

 

 b. metsmetsa yomodaʹm mityaju 

 [metsa-metsa yomoʹ=taʹm]FN Ø-min-yaj-u 

 dos-dos mujer=PL S3-venir-PL3-CP 

 ‘Vinieron las mujeres de dos en dos.’ 

 

 c. majksykumajksykuʹy ŋgaʹedaʹm mäjtsyäyaju 

 [maksykuʹy-maksykuʹy ŋ+kaʹë=taʹm]FN Ø-mätsäy-yaj-u 

 cuatro-cuatro niños=PL S3-jugar-PL3-CP 

 ‘Los niños juegan de cuatro en cuatro’ 

 

 d. mojsamosaʹy pändaʹm poyaju 

 [mosaʹy-mosaʹy pän=taʹm]FN poy-yaj-u 

 cinco-cinco hombre=PL s3-correr-PL3-CP 

 ‘Los hombres se escaparon de cinco en cinco.’ 

 

Hay una alternancia donde la marca de plural se enclitiza al cuantificador únicamente sin 

alterar el contenido semántico, como se muestran en los ejemplos de (79). 
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(79) a. tumdumädaʹm pät ʹemäde makyajpabä 

 [tumä-tumä=taʹm pän]FN ʹe=mäʹ=te Ø-maŋ-yaj-pa=pä 

 uno-uno=PL hombre otro-LOC1=COP S3-ir-PL3-ICP=REL 

 ‘Cada uno de los hombres es que se va en otro lugar.’ 

 

 b. metsmetsadaʹm yomo mityaju 

 [metsa-metsa=taʹm yomoʹ]FN Ø-min-yaj-u 

 dos-dos=PL mujer S3-venir-PL3-CP 

 ‘Vinieron las mujeres de dos en dos.’ 

 

 c. mojsamosatyaʹm pät poyaju 

 [mosaʹy-mosaʹy=taʹm pän]FN poy-yaj-u 

 cinco-cinco=PL hombre s3-correr-PL3-CP 

 ‘Los hombres se escaparon de cinco en cinco.’ 

 

La tercera posibilidad toma lugar cuando el clítico de =taʹm se enclitiza tanto al cuantificador 

como al nominal sin alterar la semántica de la frase, como se muestran en los ejemplos de 

(80). 

 

(80) a. tumdumädaʹm pändaʹm ʹemäde makyajpabä 

 [tumä-tumä=taʹm pän=taʹm]FN ́ e=mäʹ=te Ø-maŋ-yaj-pa=pä 

 uno-uno=PL hombre=PL otro-LOC1=COP S3-ir-PL3-ICP=REL 

 ‘Cada uno de los hombres es que se van en otro lugar.’ 

 

 b. metsmetsadaʹm yomodaʹm mityaju 

 [metsa-metsa=taʹm yomoʹ=taʹm]FN Ø-min-yaj-u 

 dos-dos=PL mujer=PL S3-venir-PL3-CP 

 ‘Vinieron las mujeres de dos en dos.’ 

 

 c. mojsamosatyaʹm pändaʹm poyaju 

 [mosaʹy-mosaʹy=taʹm pän=taʹm]FN Ø-poy-yaj-u 

 cinco-cinco=PL hombre=PL s3-correr-PL3-CP 

 ‘Los hombres se escaparon de cinco en cinco.’ 

 

Los cuantificadores partitivos kuk ‘mitad’, kukiti ‘un cuarto’ y kukäti ‘tres cuartos’ también 

pueden coocurrir con el morfema de plural enclitizado sobre el núcleo nominal, como en los 

ejemplos de (81). 
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(81) a. teʹ päʹnistaʹm wyiʹkyaju kujkmäʹ ʹanedaʹm 

 teʹ pän=ʹis=taʹm y-wiʹk-yaj-u [kuk=mäʹ ʹane=taʹm]FN 

 DET hombre=ERG3=PL A3-comer-PL3-CP mitad=LOC1 tortilla=PL 

 ‘Los hombres comieron la mitad de las tortillas.’ 

 

 b. tsiʹyajdäjuʹtsi kujkidi ʹajksadaʹm=taʹm 

 Ø-tsiʹ-yaj-täj-u=ʹtsi [kuk-kit-i ʹajksa=taʹm]FN 

 OP1-dar-PL3-PSV-CP=ABS1 mitad-quebrar-NMZR1 caña=PL 

 ‘Nos dieron un cuarto de las cañas.’ 

 

 c. ndsyiʹdäjta kujkädi ʹajksadaʹm 

 ny-tsiʹ-täj-ta [kuk-kät-i ʹajksa=taʹm]FN 

 OP2-dar-PSV-PL2.CP mitad-pasar-NMZR1 caña=PL 

 ‘Les dieron tres cuartos de las cañas.’ 

 

Cuando el clítico de plural se enclitiza solo sobre el cuantificador, el sujeto de la oración 

adquiere un significado distributivo del tipo ejemplificado en los ejemplos de (82).  

 

(82) a. teʹ päʹnistaʹm wyiʹkyaju kujkmädaʹm ʹane 

 teʹ pän=ʹis=taʹm y-wiʹk-yaj-u [kuk=mäʹ=taʹm ʹane]FN 

 DET hombre=ERG3=PL A3-comer-PL3-CP mitad=LOC1=PL tortilla 

 ‘Cada hombre comió la mitad de la tortilla.’ 

 

 b. tsiʹyajdäjuʹtsi kujkididaʹm ʹajksa 

 Ø-tsiʹ-yaj-täj-u=ʹtsi [kuk-kit-i=taʹm ʹajksa]FN 

 OP1-dar-PL3-PSV-CP=ABS1 mitad-quebrar-NMZR1=PL caña 

 I.  ‘Nos dieron un cuarto de las cañas.’ 

 II. ‘Nos dieron a cada uno de nosotros un cuarto de la caña.’ 

 

 c. ndsyiʹdäjta kujkädidaʹm ʹajksa 

 ny-tsiʹ-täj-ta [kuk-kät-i=taʹm ʹajksa]FN 

 OP2-dar-PSV-PL2.CP mitad-pasar-NMZR1=PL caña 

 I.  ‘A cada uno de ustedes les dieron tres cuartos de las cañas.’ 

 II. ‘A cada uno de ustedes les dieron tres cuartos de la caña.’ 

 

El mismo tipo de significado se obtiene cuando la marca de plural se enclitiza tanto al 

cuantificador como al nominal, como en los ejemplos de (83). 
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(83) a. teʹ päʹnistaʹm wyiʹkyaju kujkmädaʹm ʹanedaʹm 

 teʹ pän=ʹis=taʹm y-wiʹk-yaj-u [kuk=mäʹ=taʹm ʹane=taʹm]FN 

 DET hombre=ERG3=PL A3-comer-PL3-CP mitad=LOC1=PL tortilla=PL 

 ‘Cada hombre comió la mitad de las tortillas.’ 

 

 b. tsiʹyajdäjuʹtsi kujkididaʹm ʹajksadaʹm=taʹm 

 Ø-tsiʹ-yaj-täj-u=ʹtsi [kuk-kit-i=taʹm ʹajksa=taʹm]FN 

 OP1-dar-PL3-PSV-CP=ABS1 mitad-quebrar-NMZR1=PL caña=PL 

 ‘Cada uno de nosotros nos dieron un cuarto de las cañas.’ 

 

 c. ndsyiʹdäjta kujkädidaʹm ʹajksadaʹm 

 ny-tsiʹ-täj-ta [kuk-kät-i=taʹm ʹajksa=taʹm]FN 

 OP2-dar-PSV-PL2.CP mitad-pasar-NMZR1=PL caña=PL 

 ‘A cada uno de ustedes les dieron tres cuartos de las cañas.’ 

 

En síntesis, los nominales modificados por los cuantificadores pueden recibibir el enclítico 

plural =taʹm. La presencia de la marca de plural es opcional en la mayoría de las 

construcciones. Los cuantificadores también pueden hospedar al enclítico de plural, a 

excepción de los cuantificadores universales. En estos contextos, el sujeto de la oración 

adquiere una lectura distributiva por el efecto del clítico. Cuando los cuantificadores están 

en forma discontinua, pueden presentar el clítico de número plural. 

6.6. Los numerales 

En la literatura se ha mencionado que hay dos tipos de palabras numerales que pueden expresar 

la cantidad de individuos o entidades individuales, los numerales cardinales y los numerales 

ordinales (Dryer 2007: 164). En ZOCO se pueden encontrar las dos clases mayores de 

numerales que funcionan como modificadores del núcleo nominal, los cardinales y los 

ordinales. Mientras que los numerales cardinales indican la cantidad exacta de elementos de un 

conjunto, como en (84a), los numerales ordinales expresan el lugar que ocupa una entidad en una 

serie, como en (84b).  

 

(84) a. tsiʹutsi tumä syalu ʹi metsa nakatsima 

 Ø-tsiʹ-u=ʹtsi [tumä syalu ʹi metsa naka-tsimaʹ]FN 

 OP1-dar-CP=ABS1 un jarro y dos cuero-jícara 

 ‘Me dió un jarro y dos jícaras.’ 
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 b. teʹ tuwiʹis wyikuʹa teʹ metsaʹajkuyomo ʹane 

 teʹ tuwi=ʹis y-wiʹk-u=ʹam [teʹ metsa-ʹakuʹy=ʹomäʹ ʹane]FN 

 DET perro=ERG3 A3-comer-CP=ya DET dos-ORD=LOC1 tortilla 

 ‘El perro ya comió la segunda tortilla.’ 

 

El zoque de Ocotepec presenta las siguientes bases que sirven para formar otros números 

mayores: 

 

(85) 1 tum-ä 

 2 mets-a wästäk 

 3 tuk-aʹy 

 4 majksykuʹy maktas 

 5 mojs-aʹy 

 10 majk-aʹy 

 15 yäjt-aʹy 

 20 ʹiʹps 

 400 mone 

 8,000 tsunu 

 

En la siguiente sección se discute con mayor detalle la formación de otros números con la 

combinación de las bases principales. 

6.6.1. Los numerales cardinales 

El ZOCO exhibe un sistema de numeración vigesimal al igual que el resto de las lenguas del 

área mesoamericana (Campbell, Kaufman y Smith-Stark 1986: 546). En el ZOCO, algunas 

bases numerales presentan la flexión del sufijo formativo -aʹy. Es muy probable que los 

números del 6 al 9 se hayan formado de dos bases numerales. En (86), enlisto la numeración 

del ‘uno’ al ‘diez’ en el ZOCO y también muestro los cognados reconstruidos para el proto 

mixe-zoque (Wichmann 1995:112). Note que la numeración en el proto-mixe-zoque no 

presenta el sufijo -aʹy. Algunos de los datos que se muestran en esta sección fueron obtenidos 

de fuentes indirectas (Wichmann 1994 y Pozarenco 1733). 
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  ZOCO división morfológica pMZ 

(86) 1 tumä tum-ä *tum, *tuʹ 

 2 metsa mets-a *mets 

 3 tukaʹy tuk-aʹy *tu:ku 

 4 majksykuʹy maks-kuʹy *maktas 

 5 mojsaʹy mos-aʹy *mos 

 6 tujtaʹy tut-aʹy *tujtu (*tuʹ-tujtu) 

 7 kuyaʹy kuy-aʹy *juwäs-tujtu 

 8 tukudujtaʹy tuku-tut-aʹy *tuku-tujtu 

 9 majkstujtaʹy maks-tut-aʹy *maktas-tujtu 

 10 majkaʹy mak-aʹy *mak(u) 

 

Para formar los números de ‘once’ al ‘catorce’ se recurre a la base mak ‘diez’ que precede al 

número que se suma, como en (87), mientras que al formar números del ‘dieciséis’ al 

‘diecinueve’ se recurre a la base yät ‘quince’ precedida del morfema aditivo ko además del 

número que se suma, como en (88). La numeración mak ‘diez’ y yät ‘quince’ son bases a las 

que se les pueden agregar los numerales del uno al cuatro para formar otras bases numéricas. 

Note que la numeración dos (mets-a) del ejemplo (86) y la numeración doce 

(mak-wästäk-aʹy) del ejemplo (87), codifican de diferentes formas el número ‘dos’, mets y 

wästäk. La numeración ‘cuatro’ (maks) en (86) y el ‘catorce’ (mak-matas-kuʹy) del (87), 

también codifican al numeral ‘cuatro’ con distintas bases, maks y maŋtas. Más adelante 

discuto estas alternancias. 

 

(87) 11 majktumä mak-tum-ä (10+1) 

 12 majkostäjkaʹy mak-wästäjk-aʹy (10+2) 

 13 majktukaʹy mak-tuk-aʹy (10+3) 

 14 mamataskuʹy mak-matas-kuʹy (10+4) 

 

(88) 15 yäjtaʹy yät-aʹy (15) 

 16 yäjtkotumä yät-ko-tumä (15+1) 

 17 yäjtkometsa yät-ko-metsa (15+2) 

 18 yäjtkotukay yät-ko-tukay (15+3) 

 19 yäjtkomaksykuʹy yät-ko-majksykuʹy (15+4) 

 

Para formar números mayores al ‘veinte’ se usa la base ʹiʹps ‘veinte’, a la cual se le suma el 
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morfema aditivo ko seguido del numeral básico, como en (89). 

 

(89) 20 ʹiʹps  (20) 

 21 ʹiʹpskotumä ʹiʹps-ko-tumä (20+1) 

 22 ʹiʹpskometsa ʹiʹps-ko-metsa (20+2) 

 23 ʹiʹpskotukaʹy ʹiʹps-ko-tukaʹy (20+3) 

 24 ʹiʹpskomajksykuʹy ʹiʹps-ko-maksykuʹy (20+4) 

 25 ʹiʹpskomosaʹy ʹiʹps-ko-mosaʹy (20+5) 

 26 ʹiʹpskotujtaʹy ʹiʹps-ko-tutaʹy (20+6) 

 27 ʹiʹpskokuyaʹy ʹiʹps-ko-kuyaʹy (20+7) 

 28 ʹiʹpskotukujujtaʹy ʹiʹps-ko-tukujujtaʹy (20+8) 

 29 ʹiʹpskomajstujtaʹy ʹiʹps-ko-makstujtaʹy (20+9) 

 30 ʹiʹpskomajk ʹiʹps-ko-mak (20+10) 

 31 ʹiʹpskomajktumä ʹiʹps-ko-mak-tumä (20+10+1) 

 32 ʹiʹpskomajkostäjkaʹy ʹiʹps-ko-mak-wästäkaʹy (20+10+2) 

 33 ʹiʹpskotukaʹy ʹiʹps-ko-mak-tukaʹy (20+10+3) 

 34 ʹiʹpskomamataskuʹy ʹiʹps-ko-mak-mataskuʹy (20+10+4) 

 

(90) 35 ʹiʹpskoyät ʹiʹps-ko-yät (20+15) 

 36 ʹiʹpskoyäjtkotumä ʹiʹps-ko-yäjt-ko-tumä (20+15+1) 

 37 ʹiʹpskoyäjtkometsa ʹiʹps-ko-yäjt-ko-metsa (20+15+2) 

 38 ʹiʹpskoyäjtkotukaʹy ʹiʹps-ko-yäjt-ko-tukaʹy (20+15+3) 

 39 ʹiʹpskoyäjtmajksykuʹy ʹiʹps-ko-yäjt-ko-majksykuʹy (20+15+4) 

 

Para formar los números múltiplos de veinte se utiliza la base ʹiʹps ‘veinte’ precedida del 

numeral que funciona como multiplicando. La forma ʹis es una forma apocopada de la forma 

larga ʹiʹps, como en (91). Note que para formar el número cuarenta se utiliza el número 

wäjstäjk (dos) y no el númeral metsa (dos), mientras que para formar el número ochenta se 

utiliza la base makstas (cuatro) y no maksy (cuatro). Los numerales metsa ‘dos’ y maksykuʹy 

‘cuatro’ no pueden formar múltiplos con la base de ‘veinte’, por esta razón se usan los otros 

dos números que si pueden formar múltiplos con la base de ‘veinte’. 

 

(91) 20 ʹiʹps   20 

 40 wäjstäjkis wästäjk-ʹis (2x20) 

 60 tukis tuk-ʹis (3x20) 

 80 majktasis makstas-ʹis (4x20) 

 100 mojsis mos-ʹis (5x20) 
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 200 majkis mak-ʹis (10x20) 

 300 yäjtis yät-ʹis (15x20) 

 

La base 6, 7, 8 y 9 no pueden crear múltiplos con la base ʹiʹps ‘veinte’ para formar los 

números: 120, 140, 160 y 180, este hecho confirma que los números del 6 al 9 estaban 

formados de dos bases numerales. Para expresar dichos números se forman de la manera que 

se muestra en (92). 

 

(92) 120 mosiskoʹiʹps mos-ʹis-ko-ʹiʹps (5x20)+20 100+20 

 140 mosiskowästäjkis mos-ʹis-ko-wästäjkis (5x20)+(2x20) 100+40 

 160 mosiskotukis mos-ʹis-ko-tukis (5x20)+(3x20) 100+60

 180 mosiskomajktasis mos-ʹis-ko-majktasis (5x20)+(4x20) 100+80 

 

En los ejemplos de (93), muestro otras formaciones de números que van del 250 al 350. Note 

que siempre se recurre al múltiplo de la base veinte. 

 

(93) 250 majkiskowästäjkiskomajk makis-ko-wästäjkis-ko-majk (200+40+10) 

 300 yäjtis yät-ʹis (15x20) 

 310 yäjtiskomajk yätis-ko-mak (300+10) 

 320 yäjtiskoʹiʹps yätis-ko-ʹiʹps (300+20) 

 330 yäjtiskoʹiʹpskomajk yätis-ko-ʹiʹps-ko-majk (300+20+10) 

 340 yäjtiskowästäjkis yätis-ko-wästäkis (300+40) 

 350 yäjtiskowästäjkiskomajk yätis-ko-wästäkis-ko-mak (300+40+10) 

 

En los ejemplos de (94), muestro la formación de números del 360 a 390.  

 

(94) 360 yäjtiskotukis yätis-ko-tukis (300+60) 

 370 yäjtiskotukiskomajk yätis-ko-tukis-ko-majk (300+60+10) 

 380 yäjtiskomajktasis yätis-ko-maktasis (300+80) 

 390 yäjtiskomajktasiskomajk yätis-ko-maktasis-ko-majk (300+80+10) 

 

Además de la base ʹiʹps ‘veinte’, en ZOCO existe la base mone ‘cuatrocientos’. A partir de la 

base cuatrocientos se pueden formar cantidades más grandes, como se muestran en la lista de 

(95), tambien se pueden formar múltiplos como el numeral ochocientos (wästäkaʹy-mone). 

 

(95) 400 mone (tumä)-mone  (1x400) 

 500 tumonekomosis tum-mone-ko-mosis (400+100) 
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 600 tumonekomajkis tum-mone-ko-majkis (400+200) 

 700 tumonekoyäjtis tum-mone-ko-yäjtis (400+300) 

 800 wästäkmone (metsmone) wästäkaʹy-mone (2x200) 

 900 wästäkmone (metsmonekomosis) wästäkaʹy-mone-ko-mosis (800+100) 

 1000 wästäkmonekomajkis wästäkaʹy-mone-ko-majkis (800+200) 

 

En los ejemplos de (96) y (97), muestro la formación de otras cantidades a partir del múltiplo 

de cuatrocientos. 

 

(96) 1200 tukamone tuka-mone (3x400) 

 1600 wästäjkmone wästäk-mone (4x400) 

 2000 mosamone mosaʹy-mone (5x400) 

 

(97) 3000 kuyamonekomajkis kuyaʹy-mone-ko-majkis [(7x400)+200] 

 4000 majkamone majkaʹy-mone (10x400) 

 5000 majkostäjkamonekomajkis majkostäjkaʹy-mone-ko-majkis [(12x400)+200] 

 6000 yäjtmone yätaʹy-mone (15x400) 

 7000 yätkometsamonekomajkis yätkometsa-mone-ko-majkis [(17x400)+200] 

 

En ZOCO, también existe la base tsunu ‘ocho mil’, como se muestra en la lista de (98). 

 

(98) 8000 tsunuʹ tsunu 

 9000 tsunukowästäkmonekomajkis tsunu-ko-wästäjkaʹy-mone-ko-majkis 

 [8000+((2x400)+(10x20))]=[8000+(800+200)]=8000+1000 

 10,000 tsunukomosamone tsunu-ko-mosa-mone [8000+(5x400)]=8000+2000 

 

En los ejemplos de (99), muestro la formación de números que van desde los 20,000 a los 

100,000, y en (100) la formación de números mayores. 

 

(99) 20,000 metsatsunukomajkamone metsa-tsunu-ko-majkaʹy-mone (16,000+4,000) 

 30,000 tukatsunukoyäjtmone tukaʹy-tsunu-ko-yäjt-mone (24,000+6,000) 

 40,000 mosatsunu mojsaʹy-tsunu (5x8,000) 

 50,000 tujtasunukomosamone tujtaʹy-tsunu-ko-mosaʹy-mone (48,000+2,000) 

 60,000 kuyaʹytsunukomajkmone kuyaʹy-tsunu-ko-majk-mone (56,000+4,000) 

 70,000 tukudujtatsunukoyäjtmone tukudujtaʹy-tsunu-ko-yätaʹy-mone 

 (8x8,000)+(15x400)=64,000+6,000 

 80,000 majktsunu majkaʹy-tsunu (10x8,000) 

 90,000 majktumätsunukomosmone majktumä-tsunu-ko-mosaʹy-mone 

 (11x8,000)+(5x400)=88,000+2,000 
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 100,000 majkostäjktsunukomajkamone majkostäjkaʹy-tsunu-ko-majkaʹy-mone26 

 (12x8,000)+(10x4,000)=96,000+4,000 

 

(100) 100,000 majkostäjktsunukomajkamone majkostäjkaʹy-tsunu-ko-majkaʹy-mone 

 (12x8,000)+(10x400)=96,000+4,000 

 200,000 ʹiʹpskomostsunu ʹiʹps-ko-mosaʹy-tsunu 

 (20+5)x(8,000)=200,000 

 300,000 ʹiʹpskoyätkowästäjktsunukomajkmone 

 ʹiʹpskoyätkometsa-tsunu-ko-majk-mone 

 (37x8,000)+(10x400)=296,000+4,000=300,000 

 400,000 wästäjkiʹiskomajktsunu wästäjkiʹis-ko-majk-tsunu 

 (50x8,000)=400,000 

 500,000 tukiʹskowästäjktsunukomajkmone tukiʹskowästäjk-tsunu-ko-majk-mone 

 (62x8,000)+(10x4,000)=496,000+4,000=500,000 

 600,000 tukiʹskoyätsunu tuk-ʹipʹ-ko-yät-sunu 

 [(3x20)+15]x(8,000)=75x8,000=600,000 

 700,000 majktasiʹskokuyatsunukomajkmone 

 majktasiʹskokuyay-tsunu-ko-majk-mone 

 (87x8,000)+(10x400)=696,000+4,000=700,000 

 800,000 mosiʹstsunu mosiʹs-tsunu (100x8,000)=800,000 

 900,000 mosiskomajkosjtäjktsunukomajkmone 

  mosiskomajkosjtäjk-tsunu-ko-majkmone 

 (112x8,000)+(10x400)=896,000+4,000 

 1,000,000 mojsiskoʹiʹpskomojstsunu mojs-ʹiʹsp-ko-ʹiʹps-komojsaʹy-tsunu 

 [((5x20)+25)x(8,000)]=[(100+25)]x(8,000)]=[125x8,000]=1,000,000 

 

Actualmente, las únicas personas que pueden contar en zoque son los ancianos, pero no es 

común escuchar la numeración cotidianamente. Los niños y los jóvenes usan la numeración 

en zoque hasta el número seis, para la numeración subsecuente recurren a las formas del 

español. Los ancianos en Ocotepec, aún usan las base del uno al cuatrocientos para formar 

otros números, en cambio, la base ocho mil tsunu ya no la usan. Es probable que la palabra 

nuti (nudi) haya sido la otra base con un valor de 160,000 para cifras grandes. En la lista 

(101), muestro las bases léxicas del ZOCO para codificar otras cifras mayores. 

 

(101) 1 tum-ä 10 majk-aʹy 

 2 mets-a/wästäk 15 yäjt-aʹy 

 3 tuk-aʹy 20 ʹiʹps 

 4 majksykuʹy/makstas 400 mone 

 5 mojs-aʹy 8,000 tsunu 

                                                 
26 La base léxica de 160, 000 es ʹiʹps-tsunu (20x800). 
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6.6.2. Los numerales como modificadores de los nominales 

En ZOCO, los números cardinales funcionan como modificadores de los nominales, como 

se muestran en (102) y (103), indicando la cantidad exacta de un elemento. Note que en (102), 

los numerales preceden al nominal que modifican, mientras que en (103), los numerales le 

siguen a los nominales.  

 

(102) a. porque teʹyi, kaʹyajubäde metsa bruja 

 porke teʹyi Ø-kaʹ-yaj-u=pä=te [metsa bruja]FN 

 porque MED S3-morir-PL3-CP=REL=COP dos bruja 

 ‘Porque allí, es que murieron dos brujas.’ {ZOQ005_085} 

 

 b. tumdum-jama kaʹyajpaʹuŋ ʹiʹpskomosaʹy pändaʹm 

 tumä-tumä-jama Ø-kaʹ-yaj-pa=ʹuŋ [ʹiʹps-ko-mosaʹy pän=taʹm]FN 

 uno-uno-día S3-morir-PL3-ICP=REP veinte-ADIT-cinco hombre=PL 

 ‘Todos los días dizque mueren veinticinco personas.’ {ZOQ001_4} 

 

(103) a. teʹ ŋganaʹŋis nyeʹ ʹijtyajubäde yomoʹ metsa 

 teʹ ŋganaʹŋis nyeʹ Ø-ʹit-yaj-u=pä=te [yomoʹ metsa]FN 

 DET viejo=ERG3 PSR3-ENF S3-existir-PL3-CP=REL=COP mujer dos 

 ‘El viejo es que tiene dos esposas.’ {ZOQ002_0119} 

 

 b. teʹ ʹuneʹis pyaʹduʹuŋ tsika mosaʹy 

 teʹ ʹuneʹ=ʹis y-paʹt-u=ʹuŋ [tsika mosaʹy]FN 

 DET niño=ERG3 A3-encontrar-CP=REL olla cinco 

 ‘El niño dizque encontró cinco ollas.’ 

 

Los nominales de tiempo forman una unidad con los numerales, debido que los numerales 

no presentan la flexión del sufijo formativo -aʹy, como se muestra en los ejemplos de (104). 

En esta construcción los numerales preceden directamente a los nominales. 

 

(104) a. käduʹuŋ metsjama, tukajama, poyuʹuŋ teʹ ʹune 

 Ø-kät-u=ʹuŋ [mets-jama]FN [tuka-jama]FN Ø-poy-u=ʹuŋ teʹ ʹune 

 S3-pasar-CP=REP dos-día tres-día S3-correr-cp=REP DET niño 

 ‘Dizque pasó un día, dos días, dizque se escapó el niño.’ 
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 b. makuʹuŋ tumʹame metsʹame tukaʹame jawyiduʹämuŋ teʹ ndsäni 

 Ø-maŋ-u=ʹuŋ [tum-ʹame] [mets-ʹame] [tuka-ʹame] 

 S3-ir-CP=REP uno-año dos-año tres-año 

 jay=Ø-wituʹ-ä=ʹm=ʹuŋ teʹ n-tsäni 

 NEGCP=S3-regresar-IRR=ya=REP DET PSR1-tio 

 ‘Dizque pasó un año, dos años, tres años, ya no regresó mi tío.’ {ZOQ016_285} 

 

En ZOCO, el nominal modificado por un cuantificador puede hospedar el clítico de plural 

=taʹm, como en los ejemplos de (105), la lectura de la frase con o sin el clítico de plural no 

cambia el significado. Los nominales que son seguidos por los cuantificadores, como en el 

ejemplo de (105b), no pueden recibir el morfema de plural =taʹm en estas construcciones. 

 

(105) a. temä jojmo mbaʹtyajuʹt tukaʹy tsameyomodaʹm 

 temäʹ joj=mäʹ n-paʹt-yaj-u=ʹt [tukaʹy tsameyomo=taʹm]FN 

 DIST adentro=LOC1 A1-encontrar-PL3-CP=ERG1 tres viejita=PL 

 ‘Allá adentro me encontre a tres viejitas.’ {ZOQ013_083} 

 

 b. nyujkuʹuŋ mojsaʹy täjsidaʹmdaʹm teʹ miʹsyuʹis 

 y-nuk-u=ʹuŋ [mosaʹy täsi=taʹm]FN teʹ miʹsyu=ʹis 

 A3-agarrar-CP=REP cinco murciélago=PL DET gato=ERG3 

 ‘El gato dizque agarró cinco murciélagos.’ 

 

Los numerales también pueden recibir el morfema de número plural =taʹm, como en los 

ejemplos de (106), pero la semántica que se obtiene es distributiva. Note que en el ejemplo 

(106), el numeral precede al núcleo nominal, mientras que en (107), el numeral sucede al 

núcleo manteniendo la semántica distributiva. 

 

(106) a. temä täjkomo mbaʹduʹt tukatyaʹm tsima 

 temäʹ täk=ʹomoʹ n-paʹt-u=ʹt [tukaʹy=taʹm tsima]FN 

 DIST casa=LOC2 A1-encontrar-CP=ERG1 tres=PL plato 

 ‘En la casa encontré platos de tres en tres.’ 

 

 b. kyäʹsuʹuŋ mojsatyaʹm tsujk teʹ miʹsyuʹis 

 y-käʹs-u=ʹuŋ [mosaʹy=taʹm tsuk]FN teʹ miʹsyu=ʹis 

 A3-comer-CP=REP cinco=PL ratón DET gato=ERG3 

 ‘El gato dizque comió ratones de cinco en cinco.’ 
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(107) a. teʹ ŋganaʹŋis nyujku pistäjk metsadaʹm 

 teʹ ŋganaʹŋis y-nuk-u [pistäk metsa=taʹm]FN 

 DET viejo=ERG3 A3-agarrar-CP pulga dos=PL 

 ‘El viejo agarró las pulgas de dos en dos.’ 

 

 b. teʹ ʹuneʹis pyaʹduʹuŋ tsika mosatyaʹm 

 teʹ ʹuneʹ=ʹis y-paʹt-u=ʹuŋ [tsika mosaʹy=taʹm]FN 

 DET niño=ERG3 A3-encontrar-CP=REL olla cinco=PL 

 ‘El niño dizque encontró las ollas de cinco en cinco.’ 

 

En ZOCO, algunos numerales, como los que se ejemplifican en (108), pueden ocurrir en serie 

junto con un nominal, formando así frases independientes que modifican al nominal y 

expresan una alternativa numérica.  

 

(108) a. tumämetsaʹane wyiʹkpa teʹ kaʹebäʹis 

 [tumä-metsa-ʹane]FN y-wiʹk-pa teʹ Ø-kaʹe=pä=ʹis 

 uno-dos-tortillas A3-comer-ICP DET S3-enfermo=REL=ERG3 

 ‘El enfermo come una o dos tortillas.’ 

 

 b. metsatukatsyika pyaʹtpa weʹnitsinu 

 [metsa-tukaʹy-tsika]FN y-paʹt-pa weʹni-tsinu 

 dos-tres-olla A3-encontrar-ICP abeja-miel 

 ‘Encuentra de dos o tres ollas de miel de abeja.’ {ZOQ002_0212} 

 

 c. tukamajksykunudi ndujpade teʹ säjk 

 [tukaʹy-maksykuʹy-nuti]FN n-tuk-pa=te teʹ säjk 

 tres-cuatro-costal_de_red A1-cortar-ICP=INC1 DET frijol 

 ‘Cortamos tres o cuatro costales de frijol.’ 

 

 d. mojsatujtatsunu tyujkpa teʹ kyawel 

 [mojsaʹy-tujtaʹy-tsunu]FN y-tuk-pa teʹ y-kawel 

 cinco-seis-costal A3-cortar-ICP DET PSR3-café 

 ‘Corta de cinco o seis costales de café.’ {ZOQ367_98} 
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6.7. Los numerales como núcleos predicativos de OR sin núcleo. 

En ZOCO, los sustantivos canónicos aparecen en su forma no marcada cuando funcionan 

como argumentos de predicados, como en los ejemplos en (109). 

 

(109) a. teʹ yomoʹis ʹyojkwajkubäʹuŋde teʹ täjktaʹm 

 teʹ yomoʹ=ʹis y-ʹok.wak-u=pä=ʹuŋ=te [teʹ täk=taʹm] 

 DET mujer=ERG3 A3-vaciar-CP=REL=REP=COP DET casa=PL 

 ‘La mujer, según es que vació las casas.’ {ZOQ001_72} 

 

 b. teʹyi nuʹkuʹuŋ teʹ kak 

 teʹyi Ø-nuʹk-u=ʹuŋ [teʹ kaŋ]FN 

 luego S3-llegar-CP=REP DET jaguar 

 ‘Luego dizque llegó el jaguar.’ {ZOQ0368_008} 

 

Mientras que los numerales, como en (110), únicamente pueden funcionar como argumentos 

de predicados si se expresan como núcleos predicativos de OR marcados por el clítico 

relativizador =pä. 

 

(110) a. teʹ metsabäʹis tsyajkyaju teʹ ŋganaʹŋ 

 [teʹ Ø-metsa=pä=ʹïs]OR y-tsak-yaj-u teʹ n-kanaʹŋ 

 DET S3-dos=REL=ERG3 A3-dejar-PL3-CP DET MASC-viejo 

 ‘Las dos (mujeres) dejaron al viejo.’ {ZOQ002_059} 

 

 b. kaʹyajuʹam teʹ tukabyä 

 Ø-kaʹ-yaj-u=ʹam [teʹ Ø-tukaʹy=pä]OR 

 S3-morir-PL3-CP=ya DET S3-tres=REL 

 ‘Ya murieron los que eran tres (perritos).’ {ZOQ367_586} 

 

 c. tokoyaju teʹ majkatyaʹmbä 

 Ø-tokoy-yaj-u [teʹ Ø-makaʹy=taʹm=pä]OR 

 S3-perder-PL3-CP DET S3-diez=PL=REL 

 ‘Se perdieron los que eran diez (caballos).’ 

 

Es posible que todos los cuantificadores participen en esta construcción, pero hoy en día los 

hablantes de la lengua zoque de Ocotepec únicamente cuentan hasta diez. Actualmente los 

ancianos aún pueden contar bien en zoque, utilizando las bases del uno al cuatrocientos para 

formar cifras mayores, pero en el quehacer cotidiano se usa más el préstamo del español. 
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6.7.1. Los numerales ordinales 

Los números ordinales identifican la posición que ocupa el núcleo nominal respecto a otros 

referentes (Dryer 2007b: 164). En ZOCO, los números ordinales son derivados de los 

cardinales a excepción del ‘primero’ (wiʹna). En la formación de los números ordinales, los 

números cardinales toman el sufijo -ʹakuʹy que se glosa como ORDINAL seguido del morfema 

locativo del tipo dos =ʹomoʹ, como se ilustra en el par de ejemplos en (111). 

 

(111) a. ʹĩsut teʹ nuʹkubä mosayajkuʹyomo pät 

 n-ʹis-u=ʹt [teʹ [Ø-nuʹk-u=päʹ]OR 

 A1-ver-CP=ERG1 DET S3-llegar_allá-CP=REL 

 mosʹay-ʹakuʹy=ʹomoʹ pän]FN 

 cinco-ORD=LOC2 hombre 

 ‘Vi al quinto hombre que llegó allá.’  

 

 b. teʹ tuwiʹis wyikuʹa teʹ metsaʹajkuyomo ʹane 

 teʹ tuwi=ʹis y-wiʹk-u=ʹam [teʹ metsa-ʹakuʹy=ʹomoʹ ʹane]FN 

 DTE perro=ERG3 A3-comer-CP=ya DET dos-ORD=LOC2 tortilla 

 ‘El perro ya comió la segunda tortilla.’ 

 

La palabra wiʹna ‘primero’ no se deriva de otra palabra, (112a). La misma forma significa 

‘antes’, como en (112b). 

 

(112) a. wiʹna viernes nyäjatyajpa tobyabä jama 

 [wiʹna viernes]FN y-näm-jay-täj-pa Ø-toy-pa=päʹ jama 

 primero viernes A3-decir-APLR-PSV-ICP S3-doler-ICP=REL día 

 ‘El primer viernes le dicen que es día doloroso.’ {ZOQ002_039} 

 

 b wiʹna tsindenaʹajk noʹdäjpabä’ 

 wiʹna tsin=te=naʹak Ø-noʹ-täj-pa=päʹ 

 primero ocote=COP=CONTR S3-encender-PSV-ICP=REL 

 ‘Antes, lo que se quemaba era ocote.’ 

 

Los numerales ordinales también pueden funcionar como argumentos de predicados si se 

expresan como núcleos predicativos de OR marcados por el clítico relativizador =pä, como 

se muestran en los ejemplos de (113). 
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(113) a. jasyunäbäʹnde kyoʹdäjka teʹ wiʹnabä 

 jay=sun-ä=pä=ʹn=te y-koʹ+täk-a [teʹ Ø-wiʹna=pä]OR 

 NEGCP=AUX:querer-IRR=REL=ya=COP S3D-casar-IRRD DET S3-primero=REL 

 ‘Ya no es que se quizo casar el que es el primero.’ {ZOQ002_0144} 

 

 b. poyu teʹ metsaʹomobä 

 Ø-poy-u [teʹ Ø-metsa=ʹomoʹ=pä]OR 

 S3-correr-CP DET S3-dos=LOC2=REL 

 ‘Se escapó el que es el segundo.’ 

 

Los numerales ordinales también pueden modificar a los núcleos nominales, en esta sección 

únicamente mostré algunos ejemplos de este tipo de construcciones. 

6.8. Conclusión 

El zoque de Ocotepec presenta menos de tres decenas de palabras de la clase de los 

cuantificadores. Los cuantificadores son expresiones que determinan o acotan una aserción 

como aplicable a cierto número de entidades (Gutiérrez-Rexacha 2016: 506). 

 

En ZOCO, la clase de palabra cuantificadora se dividen semánticamente en: a) universales, 

b) indefinidos, c) negativos indefinidos, d) partitivos, y e) distributivos. La mayoria de los 

cuantificadores presentan un comportamiento similar sintácticamente, mientras que los 

cuantificadores universales presentan restricciones, tales como, que no pueden ser 

discontinuos, es decir, no son cuantificadores flotantes. La mayor parte de los cuantificadores 

se derivan de otras clases de palabras. Algunos se forman de raíces numerales reduplicadas 

y algunos son palabras no derivadas. Los cuantificadores universales, al modificar un 

nominal, únicamente ocupan la posición prenominal, mientras que los otros tipos de 

cuantificadores pueden preceder o suceder al núcleo que modifican o también pueden ocurrir 

como constituyentes discontinuos antes del predicado que precede al nominal modificado 

(también se les conoce como cuantificadores flotantes). 

 

Los cuantificadores universales mumu ‘todos’, tumtum ‘todos’ y käti ‘todo’ no pueden 

modificar a los predicados verbales, el único que puede participar en esta construcción es el 
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cuantificador nocional ʹituse ‘todos’. El cuantificador partitivo kuk ‘mitad’ tampoco puede 

funcionar como predicado secundario sin derivación, todos los demas cuantificadores pueden 

funcionar como predicados secundarios y son cuantificadores flotantes. 

 

En ZOCO, los cuantificadores indefinidos wäwä ‘mucho’, sone ‘varios’, mäʹtsyki ‘bastante’, y 

ʹusyayaŋ ‘poco’ son los únicos que pueden funcionar como predicados no verbales sin mayor 

aparato de marcación. Tambien pueden derivarse como predicados intransitivos al recibir la 

flexión del morfema incoativo -ʹaj (con aparato de marcación adicional), pero únicamente tres 

cuantificadores indefinidos participan en esta construcción: wäwä ‘mucho’ sone ‘varios’ 

mäʹtsyki ‘bastante’. 

 

En ZOCO, algunos cuantificadores pueden funcionar como cláusulas relativas sin núcleo que 

ocupan la posición de argumentos centrales al recibir el clítico relativizador =pä. Los únicos 

grupos que participan de esta función son los cuntificadores indefinidos y los partitivos. Los 

dos tipos de cuantificadores funcionan como argumentos en forma de OR sin núcleo nominal, 

ya sea precedidos por un determinante o sin ningún determinante que forme parte del nominal 

de dominio. 

 

Los nominales modificados por los cuantificadores pueden recibibir el enclítico plural =taʹm. 

La presencia de la marca de plural es opcional en la mayoría de las construcciones. Los 

cuantificadores también pueden hospedar al enclítico de plural (a excepción de los 

cuantificadores universales). En estos contextos, el sujeto de la oración adquiere una lectura 

distributiva por el efecto del clítico.  

 

En este capítulo se ha mostrado que la lengua zoque presenta dos clases mayores de 

numerales que funcionan como modificadores del núcleo nominal, los cardinales y los 

ordinales. Mientras que los numerales cardinales indican el número exacto de un conjunto, los 

numerales ordinales expresan el lugar que ocupa una entidad en una serie. El ZOCO exhibe un 

sistema de numeración vigesimal y algunas de las bases numerales presentan la flexión del 

sufijo formativo -aʹy, este morfema únicamente se aparece en los numerales. 
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En ZOCO, los números cardinales funcionan como modificadores de los nominales, 

indicando la medida numérica de un conjunto. Los numerales pueden preceder o suceder al 

nominal que modifican. Los numerales en ZOCO, también pueden cumplir con la función 

predicativa si se expresan como núcleos predicativos de OR marcados por el clítico 

relativizador =pä. 

 

En ZOCO, los números ordinales son derivados de los cardinales a excepción del ‘primero’ 

(wiʹna). En la formación de los números ordinales, los números cardinales toman el 

sufijo -ʹakuʹy que se glosa como ORDINAL seguido del morfema locativo del tipo dos =ʹomoʹ, 

también pueden participar como argumento de predicados cuando reciben el clítico 

relativizador =pä.  



345 

 

 

 

 

 

 
Las Clases de palabras menores en el zoque de Ocotepec, Chiapas. 

En las secciones siguientes se dedican dos capítulos de las clases de palabras menores, el 

capítulo VII y el capítulo VIII. El capítulo VII se trata del paradigma de los verbos auxiliares, 

mientras que el capítulo VIII se trata de las proformas que existen en la lengua.  
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CAPÍTULO VII 

Los auxiliares 

7.1. Introducción 

Este capítulo ofrece una descripción de las propiedades de la clase gramatical cerrada de los 

auxiliares del zoque de Ocotepec (ZOCO). También se describen las propiedades de los 

verbos que participan de la oración compleja que es la fuente de origen de la construcción 

con auxiliares. En este capítulo voy a asumir una postura para el tratamiento de la categoría 

de los auxiliares como la de Anderson (2011: 796-797) quien argumenta que esta categoría 

gramatical forma parte de las Construcciones de Verbos Auxiliares (CVA’s), las cuales se 

entienden como frases verbales monoclausales que consisten mínimamente en un 

componente de verbo auxiliar (AUX) que aporta algún contenido gramatical (por ejemplo 

tiempo, aspecto, modo, o dirección) y un componente de verbo léxico (VL) que aporta el 

contenido léxico a la expresión.  

 

Siguiendo a autores como Anderson (2006), Heine (1993), Kuteva (2001), el ‘verbo auxiliar’ 

o simplemente ‘auxiliar’ se define como un elemento gramaticalizado que se originó como 

un verbo léxico explícito que sincrónicamente es un elemento con una función 

gramaticalizada más o menos definida. En los procesos de auxiliarización es común que en 

el cambio de verbo léxico a auxiliar, este último puede llegar a convertirse en un afijo flexivo 

de carácter verbal. Heine (1993) y otros autores que han estudiado el proceso de cambio de 

función han observado que durante el proceso de cambio de un verbo completamente léxico 

a un elemento funcional gramaticalizado hay cierta ambigüedad asociada con el uso del 

elemento auxiliar que aún no ha cambiado totalmente de categoría y mantiene propiedades 

de su fuente de origen. 

 

La literatura tipológica ha reportado dos tipos de patrones con relación al orden en que 

ocurren los auxiliares con respecto al verbo léxico. Es posible encontrar en las lenguas del 

mundo tanto el orden AUX+VL como VL+AUX. El patrón VL+AUX es el más común en 

las lenguas con orden OV, mientras que el orden AUX+VL es la estructura por defecto que 

se encuentra en las lenguas VO.  
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Anderson (2011) ha propuesto que los verbos auxiliares sirven para expresar categorías que 

incluyen rasgos verbales flexivos, como el tiempo, el aspecto, el modo, la dirección. Las 

construcciones de verbos auxiliares también pueden codificar otras categorías verbales como 

la voz, la deixis, varias nociones adverbiales, así como la polaridad negativa. 

 

Siguiendo a Anderson (2011), el zoque de Ocotepec presenta un grupo de verbos auxiliares 

que ocurren antes de los verbos léxicos. Hay dos construcciones fuentes de donde surgieron 

los auxiliares. La primera proviene de una construcción de complementación donde un 

paradigma pequeño de verbos matrices pasaron a ser auxiliares modales, como se 

ejemplifican en (1). En esta construcción el primer verbo originalmente era un predicado 

matriz que tomaba como complemento una oración, sin embargo, sincrónicamente el verbo 

matriz ha pasado a ser un auxiliar sin flexión de persona al cual le sigue un verbo léxico 

flexionado para formar entre los dos una sola cláusula. Note que en la estructura de auxiliar, 

en (1), el V1 no presenta la flexión de los argumentos centrales (en forma de prefijo), a 

diferencia de la construcción de complemento canónica donde el predicado matriz se flexiona 

con marcas de persona, como se ilustra en (2). 

 

            AUX                                         Verbo Léxico 

(1) a. ¿muspaʹksyäʹtsi mjuyja teʹ kuʹtkuʹy? 

 mus-pa=ʹksyä=ʹtsi m-juy-j-a teʹ kuʹt-kuʹy 

 AUX:poder-ICP=INTER=ABS1 LOCAL-compra-APLR-IRRD DET comer-NMZR3 

 ‘¿Me podrías comprar la comida?’ {ZOQ358_0455} 

 

 b. jiʹnuŋ suni nyäbudä teʹ yomoʹ 

 jiʹn=ʹuŋ sun-i y-nä+put-ä teʹ y-yomoʹ 

 NEGICP=REP AUX:querer-DEP1 A3-sacar-IRR DET PSR3-mujer 

 ‘Dizque no quiere sacar a su mujer.’ {ZOQ011_097} 

 

           Verbo Matriz   Cl. de Complemento 

(2) a myujsu ke näʹtsi keʹdäju 

 y-mus-u [ke nä=ʹtsi Ø-keʹ-täj-u]CLÁUSULA DE COMPLEMENTO 

 A3-saber-CP COMPL PRG=ABS1 OP1-pedir-PSV-DEP2 

 ‘Supo que se me está pidiendo (la mano).’ {ZOQ002_0219} 
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 b. ŋganaŋʹis syutpa waʹa mdsoʹyäyu 

 ŋ-kanaʹŋ=ʹis y-sun-pa [waʹa m-tsoy-ʹäy-u]CLÁUSULA DE COMPLEMENTO 

 MASC-viejo=ERG3 A3-querer-ICP COMPL A2-medicina-VBZR-DEP2 

 ‘El viejo quiere que lo cures.’ {ZOQ011_0189} 

 

La segunda construcción fuente de donde surgieron los auxiliares en el ZOCO fue una 

construcción de movimiento con propósito donde el verbo de movimiento en primera 

posición pasó a ser un auxiliar y el verbo de la cláusula de propósito pasó a ser el verbo léxico 

de la construcción monoclausal. En la lengua se han cambiado de función tres verbos de 

movimiento como auxiliares, mientras que el resto de los verbos que codifican movimiento 

y trayectoria del movimiento sólo participan en la construcción biclausal de movimiento con 

propósito en la cual ambos verbos reciben flexión de persona y aspecto. En (3a) se presenta 

un ejemplo de la construcción biclausal de movimiento con propósito, mientras que en (3b) 

se presenta un ejemplo de la construcción monoclausal con auxiliar que no recibe flexión de 

persona, característica que comparte con los auxiliares ilustrados en (1a) y (1b). Note que la 

construcción biclausal presenta un subordinador que introduce a la cláusula subordinada, 

mientras que en la construcción monoclausal no hay subordinador que medie entre los dos 

verbos. 

 

                                 V. Mov        Cl. Subordinada de Propósito 

(3) a mijtsi myidu waʹa mbiku teʹ koʹyoʹune 

 mijtsi ny-min-u [waʹa m-pik-u teʹ koʹyo-ʹuneʹ]C. DE PROPÓSITO 

 PRO2ABS S2-venir-CP SUB A2-recoger-DEP2 DET bebé-niño 

 ‘Tu viniste a recoger al bebé.’ {ZOQ002_0347} 

 

                                           AUX                   Verbo Léxico 

 b kotsäjkomo mida ndyäjkäyi 

 kotsäk=ʹomo min-pa ny-täk+ʹäy-i 

 cueva=LOC2 AUX:venir-ICP S2-entrar-DEP1 

 ‘Vienes a entrar en la cueva.’ {ZOQ013_0199} 

 

La lengua también presenta otro auxiliar nä ‘PRG’ que tampoco toma marca de persona, el 

cual expresa aspecto progresivo del evento codificado por el verbo léxico en segunda 

posición, como se muestran en los ejemplos de (4). La fuente de origen de este verbo auxiliar 

se desconoce. 
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(4) a makumuŋde kyonuʹksjaye judä nä kyoketnyaju 

 maŋ-u=ʹam=ʹuŋ=te y-konuʹks-jay-e jutä nä y-koken-yaj-u 

 AUX:ir-CP=ya=REP=COP A3-rezar-APLR-DEP1 donde PRG A3-velar-PL3-DEP2 

 ‘Dizque ya le fueron a rezar en donde las están velando.’ {ZOQ005_166} 

 

 b näʹamuŋ kyoʹmbäyaju teʹ täjk 

 nä=ʹam=ʹuŋ y-koʹm-päʹ-yaj-u teʹ täk 

 PRG=ya=REP A3-armar-TODO-PL3-DEP2 DET casa 

 i. ‘Dizque ya están desarmando toda la casa.’ {ZOQ005_190} 

 ii. ‘Dizque ya están armando toda la casa.’ 

 

Dentro de las lenguas zoqueanas, los ejemplos como (1), (3b) y los de (4), se han tratado 

como construcciones con auxiliares (de Jong 2009, Faarlund 2012, Jiménez 2019, Zavala 

2014). Los verbos auxiliares en el zoque se definen como predicados gramaticalizados a 

partir de verbos léxicos que exhiben una estructura argumental defectiva que los distingue de 

los verbos plenos que son la fuente de origen (Zavala 2014: 803). 

 

En este capítulo voy a argumentar que el zoque de Ocotepec presenta una clase cerrada de 

siete auxiliares, tres de ellos provienen de verbos modales, otros tres de verbos de 

movimiento y otro más (aspecto progresivo) de origen desconocido. Los verbos léxicos que 

son la fuente de donde se gramaticalizaron los auxiliares coexisten sincrónicamente como 

parte del léxico de la lengua.27 Los verbos léxicos fuente, a diferencia de los auxiliares, 

reciben flexión de un argumento central, número plural, entre otros morfemas, como se 

ejemplifica en (5). Tanto los verbos plenos, en (5), como los auxiliares (a excepción del 

auxiliar progresivo) reciben marcas de aspecto y modo, como se ilustra en (6). 

 

(5) a teʹ ndatakanaʹŋis myujsyajpaʹuŋ kastiya 

 teʹ n-tata-kanaʹŋ=ʹis y-mus-yaj-pa=ʹuŋ kastiya 

 DET PSR1-papá-viejo=ERG3 A3-saber-PL3-ICP=REP español 

 ‘En cuanto a mis abuelos, dizque saben español.’ {ZOQ0116_338} 

 

 b ʹijtampabäde mgowa, teʹkade myaktamba presu 

 Ø-ʹit-tam-pa=pä=te m-kowa teʹ=ka=te ny-maŋ-tam-pa presu 

 S3-existir-PL2-ICP=REL=FOC PSR2-delito MED=RZN=COP S2-ir-PL2-ICP preso 

 ‘Es que tienen delito, por eso van a la cárcel.’ {ZOQ0116_356}  

                                                 
27 El único auxiliar que no coexiste sincrónicamente como verbo léxico fuente en el ZOCO es el progresivo nä. 
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(6) a makuʹuŋ tsiwi teʹ ʹatsyä 

 maŋ-u=ʹuŋ Ø-tsiw-i teʹ ʹatsyä 

 AUX:ir-CP=REP S3-bañar-DEP1 DET viejito 

 ‘Dizque se fue a bañar el viejito.’ {ZOQ007_0113} 

 

 b maʹyade ʹnonätyame teʹ yomoʹ 

 maŋ-ya=te n-ʹon-ʹäy-tam-e teʹ yomoʹ 

 AUX:ir-HORT=PLPAR A1-hablar-DER-PL-DEP1 DET mujer 

 ‘Le vayamos a hablar a la mujer.’ {ZOQ011_0186} 

 

Este capítulo está organizado en seis secciones, en la primera sección se discuten los tipos de 

auxiliares que presenta el ZOCO así como la fuente léxica de origen de cada uno de ellos. El 

auxiliar con semántica aspectual progresivo, es el único auxiliar que no cuenta con fuente 

léxica ni tampoco presenta flexión de AM como lo hacen el resto de los auxiliares. En la 

segunda parte comparo el orden de los constituyentes dentro una cláusula simple y dentro de 

la construcción con auxiliar con el fin de constatar el estatus monoclausal de las 

construcciones auxiliares. En la tercera parte discuto la flexión del argumento S/A, del 

aspecto/modo y otros morfemas flexivos presentes en la construcción con auxiliar. En la 

cuarta parte se discute la reducción fonológica de los verbos en función de auxiliares. En la 

quinta sección discuto la construcción de auxiliar con verbo léxico en la forma pasiva, lo cual 

constituye una evidencia adicional de que los auxiliares presentan una estructura argumental 

defectiva. Finalmente se ofrecen las conclusiones del capítulo. 

7.1.  La gramaticalización de los verbos matrices como auxiliares 

Los auxiliares del ZOCO se gramaticalizaron a partir de dos grupos semánticos de verbos 

léxicos, los de movimiento y los modales, pero también presenta un auxiliar progresivo cuyo 

origen se desconoce. En esta sección se analizarán los rasgos formales que definen la 

categoría de los auxiliares en contraste con los verbos léxicos que fueron la fuente de origen, 

también se determinará los tipos de predicados verbales matrices que se gramaticalizaron 

como auxiliares. 

 

En el ZOCO, los dos grupos de construcciones con auxiliares (de movimiento y modales) 

comparten las siguientes características: 
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a) Los auxiliares forman un paradigma cerrado. 

b) Los auxiliares presentan una estructura argumental vacía a nivel formal. 

c) En la construcción donde intervienen los auxiliares, el orden de constituyentes es: 

AUX+VERBO. 

d) El VERBOAUX únicamente presenta flexión de A/M (excepto el AUX progresivo). 

e) El VERBOLÉXICO puede recibir la flexión de persona, número, morfema dependiente 

del tipo 1, del tipo 2 o irrealis dependiente disparado por el tipo de auxiliar. 

f) El auxiliar y el verbo léxico forman una sola cláusula. 

g) Las construcciones con auxiliares pueden formar secuencias de auxiliares con el 

orden alternante: AUXMODAL+AUXMOV+V o AUXMOV+AUXMODAL+V. 

 

Algunas de las características que comparten las construcciones con auxiliares también las 

analizó Ramírez Muñoz (2016), aunque en su investigación faltó estudiar otros rasgos que 

presentan estas estructuras. A continuación voy a presentar y discutir de manera detallada los 

rasgos de las construcciones con auxiliares. 

7.1.1. Paradigma cerrado de verbos gramaticalizados como auxiliares 

El zoque de Ocotepec presenta un conjunto cerrado de verbos en función de auxiliares que 

provienen de los verbos léxicos modales y de los verbos que codifican movimiento con 

trayectoria (Zavala 2014: 794, Faarlund 2012: 88). El paradigma cerrado de siete auxiliares 

del ZOCO consta de tres miembros que provienen de verbos de movimiento, que se enlistan 

en (7a); otros tres miembros provienen de verbos modales, que se enlistan en (7b); mientras 

que uno de los auxiliares tiene una fuente de origen desconocida, (7c). 

 

(7) a. AUX de movimiento: √maŋ ‘ir’ 

 √min ‘venir’ 

 √ʹoy ‘llegar_regresar’ 

 

 b. AUX modal: √sun ‘querer’ 

 √mus ‘saber, poder’ 

 √ʹiʹn ‘hartar’ 

 

 c. AUX progresivo: nä ? 
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En los ejemplos de (8), ilustro la construcción con auxiliares de movimiento √maŋ ‘ir’, en 

(8a),√ min ‘venir’, en (8b), y √ʹoy ‘llegar y regresar’ en (8c). 

 

(8) a. jiŋäʹ maka mbäʹki 

 jiŋä maŋ-pa m-päʹk-i 

 DIST AUX:ir-ICP A2-agarrar-DEP1 

 ‘Allá lo vas a ir a traer.’ {ZOQ013_0204} 

 

 b. teʹiste mida wyeʹnbäʹyi teʹ kuʹtkuʹy 

 teʹ=ʹis=te min-pa y-weʹn-päʹ-i teʹ kuʹt-kuʹy 

 MED=ERG3=FOCO AUX:venir-ICP A3-dividir-TODO-DEP1 DET comer-NMZR3 

 ‘Él viene a repartir toda la comida.’ {ZOQ358_0184} 

 

 c. teʹsedide ʹobya kotäyi te kaʹubä 

 teʹse=ti=te ʹoy-pa Ø-kot-täj-i teʹ Ø-kaʹ-u=pä 

 así=LIM=COP AUX:llegar-ICP S3-poner-PSV-DEP1 DET S3-morir-CP=REL 

 ‘Solo es así que se llega a colocar el difunto.’ {ZOQ358_0235} 

 

En los ejemplos de (9), ilustro la construcción con el auxiliar modal √sun ‘querer’; en (10), 

con el auxiliar √mus ‘saber’; y en (11) con el auxiliar √ʹiʹn ‘hartar’. 

 

(9) a. mijt sutpa msuʹkä teʹ sykaʹe 

 mijt sun-pa m-suʹk-ä teʹ sy+kaʹe 

 PRO2ERG AUX:querer-ICP A2-besar-IRRD DET muchacha 

 ‘Tu quieres besar a la muchacha.’ 

 

 b. näbuʹuŋ, sutpaʹtsi juʹsä 

 Ø-näm-u=ʹuŋ sun-pa=ʹtsi28 Ø-juʹs-ä 

 S3-decir-CP=REP AUX:querer-ICP=ABS1 S1-rasurar-IRRD 

 ‘Dizque dice, quiero rasurar.’ {ZOQ014_066} 

 

(10) a. muspa mjotsa teʹ ʹune 

 mus-pa m-jots-a teʹ ʹuneʹ 

 AUX:poder-ICP A2-abrazar-IRRD DET niño 

 ‘Tú puedes abrazar al niño.’ 

  

                                                 
28 El clíticos absolutivo =ʹtsi y el ergativo =ʹt, ambos para 1ra persona, el reportativo =ʹuŋ, la cópula/foco =te y 

el contrafactual =naʹak siempre aparecen en segunda posición, es decir, se hospedan en el primer elemento 

léxico de una cláusula o frase, o, en este caso en la palabra funcional (auxiliar). 
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 b. ¿ʹäjtsi muspaksyäʹtsi mawä? 

 ʹäjtsi mus-pa=ʹaʹksyä=ʹtsi Ø-maŋ-ä 

 PRO1ABS AUX:poder-ICP=DUBIT=ABS1 S1-ir-IRRD 

 ‘¿Yo puedo ir?’ {ZOQ010_0124} 

 

(11) a. ʹiʹnuʹkamuŋ kyäʹdä teʹ pitsi, näʹyotsoyotsoʹuŋ tujkpa 

 ʹiʹn-u=ʹk=ʹam=ʹuŋ y-käʹt-ä teʹ pitsi 

 AUX:hartar-CP=SUBT=ya=REP A3-moler-IRRD DET nixtamal 

 näʹ-yotso-yotso=ʹuŋ Ø-tuk-pa 

 agua-aguado-aguado=REP S3-hacer-ICP 

 ‘Ya cuando se había hartado de moler el nixtamal, se hacía aguado.’ {ZOQ001_48} 

 

 b. ʹiʹnukamuŋ ʹyidä tsaʹmomo… 

 ʹiʹn-u=ʹk=ʹam=ʹuŋ y-ʹit-ä tsaʹma=ʹomo 

 AUX:hartar-CP=SUBT=ya=REP S3D-existir-IRRD montaña=LOC2 

 ‘Dizque ya cuando se había hartado de vivir en la montaña....’ {ZOQ011_028} 

 

En los ejemplos de (12), ilustro la construcción con el auxiliar que codifica el aspecto 

progresivo nä. 

 

(12) a. näʹtsi kaʹu yäʹ toyaʹis 

 nä=ʹtsi Ø-kaʹ-u yäʹ toy-a=ʹis 

 PRG=ABS1 S1-morir-DEP2 PROX doler-NMZR2=CAUSA 

 ‘Estoy muriendo de este dolor.’ {ZOQ002_075} 

 

 b. ʹäjte nä ŋgeʹubä yomoʹ ʹeyabä 

 ʹäjt=te nä n-keʹ-u=pä yomoʹ Ø-ʹeya=pä 

 PRO1ERG=COP PRG A1-pedir-DEP2=REL mujer S3-otro=REL 

 ‘Yo soy el que está pidiendo otra mujer.’ {ZOQ002_0143} 

 

Las formas verbales gramaticalizadas como auxiliares y las formas léxicas fuentes de origen 

de la gramaticalización coexisten sincrónicamente en la lengua (a excepción del auxiliar 

progresivo). Los verbos de movimiento como verbos léxicos son intransitivos, como se 

muestra en (13a-c), mientras que los verbos léxicos modales son transitivos, como se muestra 

en (14a-c). La transitividad de las fuentes de origen lo indica el hecho de que en la función 

de verbos léxicos, los verbos de movimiento toman marcas de persona absolutivas y número 

en referencia a sus sujetos, como en (15), mientras que los modales toman marcas de persona 

ergativas y número en referencia a sus agentes, como en (16). 
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(13) a. ŋgyijpu teʹkaʹndeke myaku presu 

 ny-kip-u teʹ=ka=ʹn=te=ke ny-maŋ-u presu 

 S2-pelear-CP MED=RZN=ya=FOC=pues S2-ir-CP preso 

 ‘Peleaste, por eso fuiste a la cárcel.’ {ZOQ0116_356} 

 

 b. mijtsi myidu täʹäjk 

 mijtsi ny-min-u täʹäk 

 PRO2ABS S2-venir-CP ayer 

 ‘Tu viniste ayer.’ 

 

 c. juʹnde ʹyõyubä 

 jutä=ʹam=te ny-ʹoy-u=pä 

 donde=ya=COP S2-llegar-CP=REL 

 ‘¿Dónde es que llegaste?’ {ZOQ367_192} 

 

(14) a. teʹ päʹnis syutpaʹuŋnaʹajk yomoʹ 

 teʹ pän=ʹis y-sun-pa=ʹuŋ=naʹak yomoʹ 

 DET hombre=ERG3 A3-querer-ICP=REP=CONTR mujer 

 ‘En cuanto al hombre, dizque quería esposa.’ {ZOQ011_029} 

 

 b. teʹ ndatakanaʹŋis myujspaʹuŋ kastiya 

 teʹ n-tata-kanaʹŋ=ʹis y-mus-pa=ʹuŋ kastiya 

 DET PSR1-papá-viejo=ERG3 A3-saber-ICP=REP español 

 ‘En cuanto a mi abuelo, dizque sabe español.’ {ZOQ0116_338} 

 

 c. ʹmiʹnuʹa teʹ ʹune' 

 m-ʹiʹn-u=ʹam teʹ ʹune' 

 A2-hartar-CP=YA DET niño 

 ‘Ya te hartaste del niño.’ {ZOQ0153_602} 

 

(15) a. jomi myaktamba kowatäjkmä 

 jomi ny-maŋ-tam-pa koya-täk=mäʹ 

 mañana S2-ir-PL2-ICP conejo-casa=LOC1 

 ‘Mañana viajan/van a Tuxtla.’ {ZOQ367_514} 

 

 b. tikam myindamba, nämbaʹuŋ 

 ti=ka=ʹam ny-min-tam-pa Ø-näm-pa=ʹuŋ 

 que=RZN=ya S2-venir-PL2-ICP S3-decir-ICP=REP 

 ‘Porque vienen, dizque dice.’ {ZOQ008_084} 
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(16) a. ¿ʹiyande msundampabä? 

 ʹiyä=ʹan=te m-sun-tam-pa=pä 

 quién=ya=COP A2-querer-PL2-ICP=REL 

 ¿Quién es al que ustedes quieren? {ZOQ367_470} 

 

 b. myujsyajuʹuŋ ke teʹ yomoʹ kujpyäde tsyäjkubä 

 y-mus-yaj-u=ʹuŋ ke teʹ yomoʹ Ø-kuy=pä=te y-tsäk-u=pä 

 A3-saber-PL3-CP=REP que DET mujer S3-palo=REL=COP A3-hacer-CP=REL 

 ‘Dizque supieron que él había fabricado a una mujer de madera.’ {ZOQ011_0232} 

 

Los tres auxiliares de movimiento √maŋ ‘ir’, √min ‘venir’ y √ʹoy ‘llegar’ se reclutaron de una 

clase semántica de verbos léxicos más amplia. Otros verbos que codifican movimiento y 

trayectoria pero que no se gramaticalizaron como auxiliares son: 

 

(17) a. kiʹm ‘subir’ 

 b. nuʹk ‘llegar’ 

 c. tsäʹy ‘quedar’ 

 d. mäʹn ‘bajar 

 e. täkäy ‘entrar’ 

 f. kät ‘pasar’ 

 g. pujt ‘salir’ 

 h. witu ‘regresar’ 

 

Cuando los verbos de movimiento enlistados en (17) ocurren en estructuras donde hay un 

segundo verbo dentro de la cláusula de propósito, ambos verbos siempre aparecen 

flexionados por marcas de persona (y número). En esta estructura el V2, el cual es parte de 

una cláusula de propósito introducida por el subordinador waʹa, como en (18a). El ejemplo 

de (18b), resulta agramatical porque el verbo de movimiento √kiʹm ‘subir’ no funciona como 

auxiliar por lo que no puede aparecer sin marca de persona (y número) y sin el subordinador. 
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(18) a. ŋgyiʹmu waʹa mdujku teʹ tunas 

 ny-kiʹm-u [waʹa m-tuk-u teʹ tunas]CLÁUSULA PROPÓSITO 

 S2-subir-CP SUB A2-cortar-DEP2 DET durazno 

 ‘Subiste para cortar el durazno.’ (Ramírez Muñoz 2016: 271) 

 

 b. *kiʹmu mdujki teʹ tunas 

 kiʹm-u m-tuk-i teʹ tunas 

 subir-CP A2-cortar-DEP1 DET durazno 

 Lectura buscada: ‘Subiste para cortar el durazno.’ (Ramírez Muñoz 2016: 271) 

 

Ejemplos adicionales de la construcción de propósito V1+waʹa+V2 con verbos de 

movimiento como V1 completamente flexionado son los que aparecen en los ejemplos de 

(19). Note que en los ejemplos de (19b), (19c) y (19g), el numero plural se marca de forma 

obligatoria tanto en el verbo de movimiento como en el verbo de la cláusula subordinada. 

 

(19) a. teʹ pät nuʹku waʹa styiku 

 teʹ pän Ø-nuʹk-u [waʹa y-tsiŋ-u]C. PROP 

 DET hombre S3-llegar-CP SUB S3D-bañar-DEP2 

 ‘El hombre llegó allá para bañarse.’ (Ramírez Muñoz 2016: 271) 

 

 b. ndsyätya waʹa ʹyãŋmatya 

 ny-tsäy-ta [waʹa ny-ʹaŋ+may-ta]C. PROP 

 S2-quedar-PL2.CP SUB S2-aprender-PL2.DEP2 

 ‘Se quedaron para que estudien.’ 

 

 c. mäʹndambate waʹade wät̃säjkta teʹ näʹ 

 Ø-mäʹn-tam-pa=te [waʹa=te n-wä+tsäk-ta teʹ näʹ]C. PROP 

 S1-bajar-PL2-ICP=PLPAR SUB=PLPAR A1-arreglar-PL2.DEP2 DET agua 

 ‘Nos bajamos los dos para arreglar el agua (la manguera).’ 

 

 d. teʹ pät, täjkomo täjkäyu waʹa ʹyonäyu ʹyuneʹ 

 teʹ pän täk=ʹomo Ø-täk+ʹäy-u [waʹa y-ʹon+ʹäy-u ʹyuneʹ]C.PROP 

 DET hombre casa=LOC2 S3-entrar-CP SUB A3-hablarle-DEP2 PSR3-hijo 

 ‘El hombre entró en la casa para hablarle a su hijo.’ 

 

 e. ŋgyätpa näʹomo waʹa myaku myoskuʹyomo 

 ny-kät-pa näʹ=ʹomo [waʹa ny-maŋ-u m-yos-kuʹy=ʹomoʹ]C.PROP 

 S2-pasar-ICP agua=LOC2 SUB S2-ir-DEP2 PSR2-trabajar-NMZR3=LOC2 

 ‘Pasas en el río para que vayas a tu trabajo.’ 
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 f. jiŋäʹ, pujtuʹtsi waʹaʹt ndseʹmyaju teʹ ʹunedaʹm 

 jiŋäʹ Ø-put-u=ʹtsi [waʹa=ʹt n-tseʹm-yaj-u teʹ ʹune=taʹm]C.PROP 

 DIST S1-salir-CP=ABS1 SUB=ERG1 A1-regañar-PL3-DEP2 DET niño=PL 

 ‘Allá (de algún lugar) salí para regañar a los niños.’ 

 

 g. widuʹyaju waʹa tyoʹŋyaju näʹ 

 Ø-wituʹ-yaj-u [waʹa y-toʹŋ-yaj-u näʹ]C.PROP 

 S3-regresar-PL3-CP SUB A3-tomar-PL3-DEP2 agua 

 ‘Regresaron para tomar agua.’ 

 

Si bien, ninguno de los verbos matrices de movimiento enlistados en (17) pueden aparecer 

funcionando como auxiliares, los verbos de movimiento √maŋ ‘ir’, √min ‘venir’ y √ʹoy 

‘llegar’ sí pueden ocurrir tanto en la construcción de movimiento con propósito, como en 

(20a), (21a) y (22a), como en la construcción donde funcionan como auxiliares, como en 

(20b), (21b) y (22b). 

 

(20) a. ndata maku waʹa tsyoʹyätyäju kowatäjkmä 

 n-tata Ø-maŋ-u [waʹa y-tsoy+ʹäy-täj-u koya-täk=mäʹ]C.PROP 

 PSR1-papa S3-ir-CP SUB S3D-curar-PSV-DEP2 conejo-casa=LOC1 

 ‘Mi papá se fue a Tuxtla para ser curado.’ 

 

 b. jiŋäʹ maka mbäʹki tiyä msutpa 

 jiŋä maŋ-pa m-päʹk-i tiyä m-sun-pa 

 DIST AUX:ir-ICP A2-agarrar-DEP1 qué A2-querer-ICP 

 ‘Allá vas a ir a traer lo que quieres.’ {ZOQ013_0204} 

 

(21) a. myidu waʹa yõsu yäʹki 

 ny-min-u [waʹa ny-yos-u yäʹki]C.PROP 

 S2-venir-CP SUB S2-trabajar-DEP2 PROXLOC 

 ‘Viniste para que trabajes acá.’ 

 

 b. teʹiste mida wyeʹnbäʹyi teʹ kuʹtkuʹy 

 teʹ=ʹis=te min-pa y-weʹn-päʹ-i teʹ kuʹt-kuʹy 

 MED=ERG3=FOCO AUX:venir-ICP A3-dividir-TODO-DEP1 DET comer-NMZR3 

 ‘Él viene a repartir toda la comida.’ {ZOQ358_0184} 

 

(22) a. ʹoyuʹtsi jiŋäʹ waʹaʹtsi tsiʹdäju wäbäʹijtkuʹy 

 Ø-ʹoy-u=ʹtsi jiŋäʹ [waʹa=ʹtsi Ø-tsiʹ-täj-u wä+pä-ʹit-kuʹy]C.PROP 

 S1-llegar-CP=ABS1 DIST SUB=ABS1 S1-dar-PSV-DEP2 bueno-vivir-NMZR3 

 ‘Llegué allá para que me dieran riqueza (buena vida).’ 
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 b. teʹsedide ʹobya kotäyi te kaʹubä 

 teʹse=ti=te ʹoy-pa Ø-kot-täj-i teʹ Ø-kaʹ-u=pä 

 así=LIM=COP AUX:llegar-ICP S3-poner-PSV-DEP1 DET S3-morir-CP=REL 

 ‘Solo es así que se llega a que el difunto sea colocado.’ {ZOQ358_0235} 

 

En síntesis, el zoque de Ocotepec presenta un paradigma cerrado de siete verbos auxiliares, 

tres de ellos provienen de verbos modales, los otros tres provienen de verbos que codifican 

movimiento con trayectoria, mientras que la fuente de origen del auxiliar de aspecto 

progresivo se desconoce. Los verbos de movimiento √maŋ ‘ir’, √min ‘venir’ y √ʹoy ‘llegar’ 

pueden ocurrir en la construcción de movimiento con propósito. 

7.1.2. Gramaticalización del verbo auxiliar √maŋ ‘ir’ como marcador de futuro 

En el ZOCO, el verbo auxiliar √maŋ ‘ir’ no solamente cumple la función de auxiliar de 

movimiento, sino que también puede funcionar como marcador de futuro, como se muestra 

en los ejemplos de (23). Note en estos tres ejemplos, el verbo √maŋ ‘ir’ no expresa 

movimiento sino que indica el tiempo en que se llevara el evento es en el futuro. 

 

(23) a. ʹeyajamaʹtsi ka koʹdäjke 

 ʹeya-jama=ʹtsi maŋ-pa Ø-koʹ+täk-e 

 otro-día=ABS1 FUT-ICP S1-casar-DEP1 

 ‘Me casaré otro día.’ {ZOQ002_018} 

 

 b. jomi, jiŋäʹ ʹaŋmatyäjkomoʹtsi maka jaye 

 jomi jiŋäʹ ʹaŋ+may-täk=ʹomo=ʹtsi maŋ-pa jay-e 

 mañana DIST estudiar-NMZRI=LOC2=ABS1 FUT-ICP escribir-DEP1 

 ‘Mañana iré a escribir en la escuela.’ 

 

 c. maka mayaʹye kaʹbaʹkäjtsi 

 maŋ-pa Ø-mayaʹ-y-e Ø-kaʹ-pa=ʹk=ʹäjtsi 

 FUT-ICP S3-entristecer-PL3-DEP1 S1-morir-ICP=SUBT=ABS1 

 ‘Se entristecerán cuando yo me muera.’ {ZOQ367_680} 

 

El verbo √maŋ ‘ir’ funciona como marcador de tiempo futuro cuando presenta la flexión del 

aspecto incompletivo -pa, como se muestran en los ejemplos de arriba, en (23), en cambio 
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cuando √maŋ presenta la flexión del aspecto completivo -u, entonces su función cambia a 

verbo auxiliar de movimiento porque codifica trayectoria, como se muestran en los ejemplos 

de (24). 

 

(24) a. teʹ yomoʹ maku koʹdäjke teʹ kanyaŋjiʹŋ 

 teʹ yomoʹ maŋ-u Ø-koʹ+täk-e teʹ kanyaŋ=jiʹŋ 

 DET mujer AUX:ir-CP S3-casar-DEP1 DET viejito=COM 

 ‘La mujer se fue a casarse con el viejito.’ {ZOQ002_0106} 

 

 b. jiŋäʹ ʹaŋmatyäjkomo maku jaye teʹ ʹuneʹ 

 jiŋäʹ ʹaŋ+may-täk=ʹomo maŋ-u jay-e teʹ ʹuneʹ 

 DIST estudiar-NMZRI=LOC2 AUX:ir-CP escribir-DEP1 DET niño 

 ‘El niño fue a escribir allá en la escuela.’ 

 

En la construcción donde interviene √maŋ con función de futuro, también puede coaparecer 

el auxiliar modal √mus ‘poder’, como se muestran los ejemplos de (25) y (26). En los 

ejemplos de (25), el auxiliar modal precede al auxiliar de tiempo futuro maŋ, formando la 

secuencia AUXMOD+FUT+VL, mientras que en los ejemplos de (26), el auxiliar de tiempo 

futuro precede al auxiliar modal formando una secuencia FUT+AUXMOD+VL. 

 

(25) a. muspa ma jyãyä jiŋäʹ 

 mus-pa ma ny-jay-ä jiŋäʹ 

 AUX:poder-ICP FUT S2-escribir-IRRD DIST 

 ‘Podrás escribir allá.’ 

 

 b. muspaʹtsi ma konuʹksä jomi masandäjkomo 

 mus-pa=ʹtsi ma Ø-ko+nuʹks-ä jomi masan-täk=ʹomo 

 AUX:poder-ICP=ABS1 FUT S1-rezar-IRRD mañana sagrado-casa=LOC2 

 ‘Podré rezar en la iglesia mañana.’ 

 

(26) a. maka mujsi ʹyĩdä jiŋäʹ 

 maŋ-pa mus-i ny-ʹit-ä jiŋäʹ 

 FUT-ICP AUX:poder-DEP1 S2-vivir-IRRD DIST 

 ‘Podrás vivir allá.’ 

 

 b. maka mujsi tsiwä teʹ pät jiŋäʹ 

 maŋ-pa mus-i Ø-tsiw-ä teʹ pät jiŋäʹ 

 FUT-ICP AUX:poder-DEP1 S3-bañar-IRRD DET hombre DIST 

 ‘El hombre podrá bañarse allá.’ 
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Cuando el auxiliar √maŋ forma una secuencia junto con el auxiliar modal √sun ‘querer’, en 

la forma AUXMOD+AUXFUT+VL, como en los ejemplos de (27), el √maŋ no funciona como 

auxiliar de tiempo futuro sino como auxiliar de movimiento. La secuencia 

AUXFUT+AUXMOD+VL, resulta en una construcción agramatical, como se muestra en (28a). 

En (28b), sun no es auxiliar √sun ‘querer’ sino que, es un adverbio que codifica la semántica 

‘simplemente’, el morfema -i es un nominalizador de tipo 2, el verbo léxico presenta el 

morfema dependiente del tipo 1. En la siguiente sección se muestra un análsis más detallado 

sobre el orden de los auxiliares. 

 

(27) a. ʹäjtsi sutpaʹtsi ma ʹidä tsaʹmomo 

 ʹäjtsi sun-pa=ʹtsi ma Ø-ʹit-ä tsaʹma=ʹomo 

 PRO1ABS AUX:querer-ICP=ABS1 AUX:ir S1-vivir-IRRD montaña=LOC2 

 ‘Yo quiero ir a vivir en la montaña.’ {ZOQ358_01187} 

 

 b. sutpa ma ʹaŋmayä teʹ sykaʹe 

 sun-pa ma Ø-ʹäŋ+may-ä teʹ sy+kaʹe 

 AUX:querer-ICP AUX:ir S3-estudiar-IRRD DET muchacha 

 ‘La muchacha quiere ir a estudiar.’ 

 

(28) a. *maka suni ʹaŋmayä teʹ sykaʹe 

 maŋ-pa sun-i Ø-ʹäŋ+may-ä teʹ sy+kaʹe 

 FUT-ICP AUX:querer-DEP1 S3-estudiar-IRRD DET muchacha 

 Lectura buscada: ‘La muchacha quiere ir a estudiar.’ 

 

 b. maka suni ʹaŋmaye teʹ sykaʹe 

 maŋ-pa sun+i Ø-ʹäŋ+may-e teʹ sy+kaʹe 

 FUT-ICP simplemente S3-estudiar-DEP1 DET muchacha 

 ‘La muchacha solamente perdera tiempo al estudiar.’ 

 

El auxiliar √maŋ puede ser precedido por el auxiliar aspectual progresivo nä, como en (29), 

pero no funciona como auxiliar que indique tiempo futuro. El auxiliar modal √ʹiʹn ‘hartar’, 

como en (30a), también puede preceder al auxiliar de movimiento √maŋ, pero el auxiliar 

√maŋ tampoco funciona como indicador de tiempo furturo. Cuando el auxiliar modal √ʹiʹn 
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precede al auxiliar √maŋ, únicamente puede ocurrir con el aspecto incopletivo -pa, como en 

(30a), y se obtiene una construcción agramatical con el aspecto completivo -u, como se 

muestra en (30b). 

 

(29) a. nä maku tsyiwi teʹ pät 

 nä maŋ-u Ø-tsiŋ-i teʹ pän 

 PRG AUX:ir-DEP2 S3-bañar-DEP1 DET hombre 

 ‘El honmbre está yendo a bañarse.’ 

 

 b. näʹtsi maku jaye 

 nä=ʹtsi maŋ-u Ø-jay-e 

 PRG=ABS1 AUX:ir-DEP2 S3-escribir-DEP1 

 ‘Estoy yendo a escribir.’ 

 

(30) a. ʹiʹnbaʹtsi ma widä 

 ʹiʹn-pa=ʹtsi maŋ Ø-wit-ä 

 AUX:hartar-ICP=ABS1 AUX:ir S3-caminar-IRRD 

 ‘Me harto de ir a caminar.’ 

 

 b. *ʹiʹnbaʹtsi ma widä 

 ʹiʹn-u=ʹtsi maŋ Ø-wit-ä 

 AUX:hartar-CP=ABS1 AUX:ir S3-caminar-IRRD 

 Lcetura buscada: ‘Me harté de caminar.’ 

 

En el zoque de San Miguel Chimalapa, Jiménez (2019) también reporta la gramaticalización 

del verbo näk ‘ir’ como auxiliar de tiempo futuro, como se muestra en el ejemplo de (31). 

 

(31) nükpa njayyü tum toto 

ZMI nük-pa ʹün=jay-Wü tum toto 

 ir-ICP 1A=escribir-CP.D uno papel 

 ‘Yo escribiré una carta.’ (Jiménez 2019: 206) 

7.2.Orden de constituyentes 

El ZOCO presenta un orden de argumentos flexibles. En una cláusula simple la FN en 

función de agente puede suceder al verbo, como en (32a), o preceder como en (32b). Note 

que tanto en (32a) como en (32b), la FN en función de objeto teʹ jaya ‘esposo’ tambien 

suceden al verbo, mientras que en (32c), tanto la FN en función de Agente como la FN en 

función de objeto preceden al predicado verbal. La FN en función de agente siempre presenta 
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la flexión del caso ergativo =ʹis, mientras que la FN en función de objeto no aparece marcada 

con caso explícito, es decir, el absolutivo es el caso  no marcado. 

 

(32)    V O A 

 a. pyaʹdu teʹ jaya teʹ yomoʹis 

 y-paʹt-u [teʹ jaya]FN [teʹ yomoʹ=ʹis]FN 

 A3-encontrar-CP DET esposo DET mujer=ERG3 

 ‘La mujer encontró marido.’ {ZOQ002_0105} 

 

     A V O 

 b. teʹ yomoʹis nyujkpaʹuŋ teʹ jyaya 

 [teʹ yomoʹ=ʹis]FN y-nuk-pa=ʹuŋ [teʹ y-jaya]FN 

 DET mujer=ERG3 A3-agarrar-ICP=REP DET PSR3-esposo 

 ‘La mujer dizque agarra a su esposo.’ {ZOQ008_0101} 

 

     A O V 

 c. teʹ yomoʹis teʹ jyaya nyujkpaʹuŋ 

 [teʹ yomoʹ=ʹis]FN [teʹ y-jaya]FN y-nuk-pa=ʹuŋ 

 DET mujer=ERG3 DET PSR3-esposo A3-agarrar-ICP=REP 

 ‘La mujer dizque agarra a su esposo.’ 

 

La FN en función de sujeto también puede suceder al verbo, como en (33a), o preceder, como 

en (33b). 

 

(33)     V S 

 a. ʹonbaʹuŋ teʹ pät 

 Ø-ʹon-pa=ʹuŋ [teʹ pän]FN 

 S3-hablar-ICP=REP DET hombre 

 ‘Dizque habla el hombre.’ {ZOQ011_057} 

 

     S V 

 b. teʹ ʹuneʹ kaʹkeʹdudi 

 [teʹ ʹune]FN Ø-kaʹ-keʹt-u=ti 

 DET niño S3-morir-REPET-CP=LIM 

 ‘El niño también murió.’ {ZOQ002_089} 

 

Los adverbios temporales también pueden preceder al verbo, como en (34a), o sucederlo 

como en (34b). 
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                                 ADV                    V 

(34) a. ʹäjtsi täʹäjkamäjtsi tsuŋyaju 

 ʹäjtsi täʹäk=ʹam=ʹätsi Ø-tsuʹŋ-yaj-u 

 PRO1ABS ayer=ya=ABS1 S1-salir-PL3-CP 

 ‘Nosotras salimos desde ayer.’ {ZOQ367_200} 

 

              V                            ADV 

 b. miduʹuŋ tsayiʹka teʹ rayubät 

 Ø-min-u=ʹuŋ tsayi=ʹk=ʹam teʹ rayu-pän 

 S3-venir-CP=REP tarde=SUBT=ya DET rayo-hombre 

 ‘Dizque vino por la tarde el hombre rayo.’ {ZOQ0125_0104} 

 

En las construcciones auxiliares, los predicados en función de auxiliar y verbo léxico 

presentan un orden fijo AUX+VL, como se ejemplifica en (35a-c). Note que en (35a), el 

auxiliar modal √sun ‘querer’ precede al verbo léxico √ʹit ‘existir’, en (35b), el auxiliar de 

movimiento √maŋ ‘ir’ precede al verbo léxico √mayaʹ ‘entristecer’, y en (35c), el auxiliar 

progresivo nä ‘estar’ precede al verbo léxico √täk+ʹäy ‘entrar’. El orden inverso VL+AUX, 

como en (35d), resulta agramatical. 

 

(35) a. yäti sutpaʹtsi ʹidä najsakobajkäsi 

 yäti sun-pa=ʹtsi Ø-ʹit-ä nasa-kopak=käsi 

 ahora AUX:querer-ICP=ABS1 S1-existir-IRRD tierra-cabeza=LOC4 

 ‘Ahora quiero vivir en el mundo.’ {ZOQ367_642} 

 

 b. maka mayaʹye kaʹbaʹkäjtsi 

 maŋ-pa Ø-mayaʹ-y-e Ø-kaʹ-pa=ʹk=ʹäjtsi 

 FUT-ICP S3-entristecer-PL3-DEP1 S1-morir-ICP=SUBT=ABS1 

 ‘Van a ponerse tristes cuando yo me muera.’ {ZOQ367_680} 

 

 c. ʹuneʹuŋde nä tyäjkäyubä sandyaʹksibä 

 ʹune=ʹuŋ=te nä y-täk+ʹäy-u=pä Ø-sak-taʹksi=pä 

 niño=REP=COP PRG S3D-entrar-DEP2=REL S3-completamente-desnudo=REL 

 ‘Dizque es un niño totalmente desnudo que está entrando.’ {ZOQ009_0120} 

 

 d. *mayaʹye maka kaʹbaʹkäjtsi 

 Ø-mayaʹ-y-e maŋ-pa Ø-kaʹ-pa=ʹk=ʹäjtsi 

 S3-entristecer-PL3-DEP1 FUT-ICP S1-morir-ICP=SUBT=ABS1 

 Lectura buscada: ‘Van a ponerse tristes cuando yo me muera.’ 
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La construcción con auxiliar de movimiento también presenta un orden fijo AUX+VL y no 

puede haber frases ni elementos léxicos que medien entre los dos constituyentes. Cuando el 

VL es transitivo, las FFNN en función de A y OP pueden preceder al auxiliar o suceder al 

VL como se muestra en los ejemplos de (36a-c). Entre el AUX y el VL no pueden ocurrir 

ninguna FN en cualquiera de sus funciones, como lo muestran los ejemplos agramaticales en 

(36d) y (36e). 

 

(36)     AUX VL A OP 

 a. ʹoyuʹuŋ tyuʹni rayuʹis teʹ najk 

 ʹoy-u=ʹuŋ y-tuʹn-i [rayu=ʹis]FN [teʹ nak]FN 

 AUX:llegar-CP=REP A3-ver-DEP1 rayo=ERG3 DET rana 

 ‘Dizque el rayo llegó a ver a la rana.’ {ZOQ0125_0165} 

 

     OP  A  AUX VL 

 b. teʹ kuʹtkuʹy, teʹ kowiʹnaʹis mida wyeʹne 

 [teʹ kuʹt-kuʹy]FN teʹ [kowiʹna=ʹis]FN min-pa y-weʹn-e 

 DET comer-NMZR3 DET representante=ERG3 AUX:venir-ICP A3-dividir-DEP1 

 ‘La comida, las viene a repartir el lider (de los mayordomos).’ {ZOQ358_028} 

 

     A  AUX VL OP 

 c. teʹ yomoʹiste kabä tsyäjkye kuʹtkuʹy 

 [teʹ yomoʹ=ʹis=te]FN maŋ-pa=pä y-tsäk-y-e [kuʹt-kuʹy]FN 

 DET mujer=ERG3=COP AUX:ir-ICP=REL A3-hacer-PL3-DEP1 comer-NMZR3 

 ‘Son las mujeres las que van a hacer la comida.’ {ZOQ0125_0172} 

 

     OP AUX A VL 

 d. *teʹ kuʹtkuʹy mida teʹ kowiʹnaʹis wyeʹne 

 [teʹ kuʹt-kuʹy]FN min-pa [teʹ kowiʹna=ʹis]FN y-weʹn-e 

 DET comer-NMZR3 AUX:venir-ICP DET representante=ERG3 A3-dividir-DEP1 

 Lectura buscada: ‘El lider de los mayordomos viene a repartir la comida.’ 

 

     A AUX OP VL 

 e. *teʹ kowiʹnaʹis mida teʹ kuʹtkuʹy wyeʹne 

 [teʹ kowiʹna=ʹis]FN min-pa [teʹ kuʹt-kuʹy]FN y-weʹn-e 

 DET representante=ERG AUX:venir-ICP DET comer-NMZR3 A3-dividir-DEP1 

 Lectura buscada: ‘El lider de los mayordomos viene a repartir la comida.’ 

 

Las mismas secuencias son posibles con los auxiliares modales. La estructura AUX+VL 

puede estar precedida o sucedida por FFNN cumpliendo los distintos roles, como en (37a-c), 
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pero no pueden ocurrir las FFNN en función de S, A u OP entre el AUX y el VL, como lo 

demuestran los ejemplo agramaticales en (37d) y (37e). 

 

(37)   AUX VL A  OP 

 a. jiʹnuŋ mujsi myeʹtsa teʹ päʹnis yomoʹ 

 jiʹn=ʹuŋ mus-i y-meʹts-a [teʹ pän=ʹis]FN [yomoʹ]FN 

 NEGICP=REP AUX:poder-DEP1 A3-buscar-IRRD DET hombre=ERG3 mujer 

 ‘Dizque el hombre no podía coseguir esposa.’ {ZOQ0011_030} 

 

  A OP  AUX VL 

 b. ʹäjt yäʹ njaya, sutpaʹt ndsakä 

 [ʹäjt]FN [yäʹ n-jaya]FN sun-pa=ʹt n-tsak-ä 

 PRO1ERG PROX PSR1-esposo AUX:querer-ICP=ERG1 A1-dejar-IRRD 

 ‘Yo quiero dejar a mi esposo éste.’ {ZOQ0367_463} 

 

  A  AUX VL OP 

 c. teʹ päʹnis ʹiʹnbaʹuŋ kyäʹsä säjk 

 [teʹ pän=ʹis]FN ʹiʹn-pa=ʹuŋ y-käʹs-ä [säk]FN 

 DET hombre=ERG3 AUX:hartar-ICP=REP A3-comer-IRRD frijol 

 ‘El hombre dizque se harta de comer frijoles.’ 

 

  AUX A VL OP 

 d. *jasyunäʹmuŋ teʹ päʹnis tsyäkä kuʹtkuʹy 

 jay=sun-ä=ʹm=uŋ [teʹ pän=ʹis]FN y-tsäk-ä [kuʹt-kuʹy]FN 

 NEGCP=AUX:querer-IRR=ya=REP DET hombre=ERG3 A3-hacer-IRRD comer-NMZR3 

 Lectura buscada: ‘El hombre, dizque ya no quiso hacer comida.’ 

 

  A  AUX OP VL 

 e. *teʹ päʹnis jasyunäʹmuŋ kuʹtkuʹy tsyäkä 

 [teʹ pän=ʹis]FN jay=sun-ä=ʹm=uŋ [kuʹt-kuʹy]FN y-tsäk-ä 

 DET hombre=ERG3 NEGCP=AUX:querer-IRR=ya=REP comer-NMZR3 A3-hacer-IRRD 

 Lectura buscada: ‘El hombre, dizque ya no quiso hacer comida.’ 

 

La secuencia AUX+VL también puede ser sucedida por el adverbio temporal, como en (38a), 

o precedida, como en (38b), pero el adverbio tampoco puede ocurrir entre el AUX y el VL, 

como muestra el ejemplo agramatical en (38c). Con los ejemplos presentados se puede 

deducir que ninguna FN, FAdv o cuantificadores puede ocurrir entre el AUX y VL. 
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(38) a. maka myawe jomi 

 maŋ-pa ny-maw-e jomi 

 AUX:ir-ICP S2-dejar-DEP1 mañana 

 ‘Vas a ir mañana.’ 

 

 b. jomi maka myawe 

 jomi maŋ-pa ny-maw-e 

 mañana AUX:ir-ICP S2-dejar-DEP1 

 ‘Vas a ir mañana.’ 

 

 c. *maka jomi myawe 

 maŋ-pa jomi ny-maw-e 

 AUX:ir-ICP mañana S2-dejar-DEP1 

 Lectura buscada: ‘Vas a ir mañana.’ 

 

El hecho de que no se permita que otro constituyente interrumpa la secuencia AUX+VL 

implica que ambos elementos tienen un grado de integración semática y estructural que 

constituyen una unidad contigua, lo que asegura que la construcción con auxiliar es 

monoclausal, a diferencia de las estructuras fuente de origen que son biclausales. 

7.2.1. Verbo léxico con tres auxiliares: estructura AUXPRG+AUXMODAL+AUXMOV+VL 

En el ZOCO, los auxiliares pueden ocurrir en cadenas con la forma AUX+AUX+VL. En los 

ejemplos de (39) y (40), ilustro secuencia de AUXMODAL+AUXMOVIMIENTO+VLÉXICO. 

 

(39) a. muspa ma yõsa 

 mus-pa ma ny-yos-a 

 AUX:poder-ICP AUX:ir S2-trabajar-IRRD 

 ‘Puedes ir a trabajar.’ {ZOQ011_0168} 

 

 b. sutpa ma kibä teʹ pät 

 sun-pa ma Ø-kip-ä teʹ pän 

 AUX:querer-ICP AUX:ir S3-pelear-IRRD DET hombre 

 ‘El hombre quiere ir a pelear.’ 

 

 c. ʹiʹnba ma yo ̃sa jiŋäʹ 

 ʹiʹn-pa ma ny-yos-a jiŋäʹ 

 AUX:hartar-ICP AUX:ir S2-trabajar-IRRD DIST 

 ‘Te hartas de ir a trabajar allá.’ 
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(40) a. muspa mi yõsa yäʹki 

 mus-pa mi ny-yos-a yäʹki 

 AUX:poder-ICP AUX:venir S2-trabajar-IRRD acá 

 ‘Puedes venir a trabajar acá.’ 

 

 b. sutpa mi kibä teʹ pät 

 sun-pa mi Ø-kip-ä teʹ pän 

 AUX:querer-ICP AUX:venir S3-pelear-IRRD DET hombre 

 ‘El hombre quiere venir a pelear.’ 

 

 c. ʹiʹnba mi yo ̃sa yäʹki 

 ʹiʹn-pa mi ny-yos-a yäʹki 

 AUX:hartar-ICP AUX:venir S2-trabajar-IRRD PROX 

 ‘Te hartas de venir a trabajar acá.’ 

 

La secuencia de AUXMODAL+AUXMOVIMIENTO, como en los ejemplos de (39) y (40), puede 

invertirse y cambiar a la secuencia AUXMOVIMIENTO+AUXMODAL, como en lo ejemplos de (41) 

y (42). Note que aunque la secuencia de auxiliares puedan tener un orden inverso, el verbo 

léxico siempre le sigue a los auxiliares. Entre la secuencia AUX+AUX+V no puede ocurrir 

alguna FN o adverbio temporal, como se muestran las construcciones agramaticales en (43). 

 

(41) a. ʹyãŋmayuʹka makaʹam mujsi jyãyä 

 ny-ʹaŋ+may-u=ʹk=am maŋ-pa=ʹam mus-i ny-jay-ä 

 S2-estudiar-CP=SUBT=ya AUX:ir-ICP=ya AUX:poder-DEP1 S2-escribir-IRRD 

 ‘Ya cuando hayas estudiado ya vas a poder escribir.’ 

 

 b. midaʹtsi mujsi ʹäwä yäʹki 

 min-pa=ʹtsi mus-i Ø-ʹäw-ä yäʹki 

 AUX:venir-ICP=ABS1 AUX:poder-DEP1 S1-dormir-IRRD acá 

 ‘Sí puedo venir a dormir acá.’ 

 

(42) a. ¿jiʹ mi suni ʹyäw̃ä yäʹki? 

 jiʹn mi sun-i ny-ʹäw-ä yäʹki 

 NEGICP AUX:venir AUX:querer-DEP1 S2-dormir-IRRD acá 

 ‘¿No quieres venir a dormir acá?’ 

 

 b. jiʹ ma suni wyĩdä ʹäjtsyjiʹŋ 

 jiʹn ma sun-i ny-wit-ä ʹäjtsi=jiʹŋ 

 NEGICP AUX:ir AUX:querer-DEP1 S2-caminar-IRRD PRO1ABS=COM 

 ‘¿No quieres ir a andar conmigo?’ 
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 AUXMOV ADV AUXMOD VL 

(43) a. *midaʹtsi jomi mujsi ʹäwä 

 min-pa=ʹtsi jomi mus-i Ø-ʹäw-ä 

 AUX:venir-ICP=ABS1 mañana AUX:poder-DEP1 S1-dormir-IRRD 

 Lectura buscada: ‘Sí puedo venir a dormir mañana.’ 

 

 AUXMOV AUXMOD FN VL 

 b. *mida mujsi teʹ ʹune ʹäwä 

 min-pa mus-i [teʹ ʹune]FN Ø-ʹäw-ä 

 AUX:venir-ICP AUX:poder-DEP1 DET niño S1-dormir-IRRD 

 Lectura buscada: ‘El niño puede venir a dormir.’ 

 

El verbo léxico √ʹiʹn ‘hartar’ en función de auxiliar modal no puede ser precedido por el 

auxiliar de movimiento, es decir, no puede occurrir entre el AUXMOV y el VL, como lo 

demuestra el ejemplo agramatical de (44). 

 

(44) *maka ʹiʹni yõsa 

 maŋ-pa ʹiʹn-i ny-yos-a 

 AUX:ir-ICP hartar-DEP1 S2-trabajar-IRRD 

 Lectura buscada: ‘Te vas a hartar de trabajar.’ 

 

En el ZOCO aunque el orden de los auxiliares de movimiento √maŋ ‘ir’ y √min ‘venir’; y 

modales √mus ‘poder’ y √sun ‘querer’ se invierta, la lectura semántica no se altera, como se 

muestra en los siguientes pares de ejemplos de (45) a (48). 

 

 AUXMOV AUXMOD VL 

(45) a. ʹyãŋmayuʹka, makaʹam mujsi jyãyä 

 ny-ʹaŋ+may-u=ʹk=am maŋ-pa=ʹam mus-i ny-jay-ä 

 S2-estudiar-CP=SUBT=ya AUX:ir-ICP=ya AUX:poder-DEP1 S2-escribir-IRRD 

 ‘Ya cuando hayas estudiado, ya vas a poder escribir.’ 

 

 AUXMOD AUXMOV VL 

 b. ʹyãŋmayuʹka, muspaʹm ma jyãyä 

 ny-ʹaŋ+may-u=ʹk=am mus-pa=ʹam maŋ ny-jay-ä 

 S2-estudiar-CP=SUBT=ya AUX:poder-ICP=ya AUX:ir S2-escribir-IRRD 

 ‘Ya cuando hayas estudiado, ya vas a poder escribir.’ 
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 AUXMOV AUXMOD VL 

(46) a. midaʹtsi mujsi ʹäwä yäʹki 

 min-pa=ʹtsi mus-i Ø-ʹäw-ä yäʹki 

 AUX:venir-ICP=ABS1 AUX:poder-DEP1 S1-dormir-IRRD acá 

 ‘Sí puedo venir a dormir acá.’ 

 

 AUXMOV AUXMOD VL 

 b. muspaʹtsi mi ʹäwä yäʹki 

 mus-pa=ʹtsi mi Ø-ʹäw-ä yäʹki 

 AUX:poder-ICP=ABS1 AUX:venir S1-dormir-IRRD acá 

 ‘Sí puedo venir a dormir acá.’ 

 

 AUXMOV AUXMOD VL 

(47) a. ¿jiʹ mi suni ʹyäw̃ä yäʹki? 

 jiʹn mi sun-i ny-ʹäw-ä yäʹki 

 NEGICP AUX:venir AUX:querer-DEP1 S2-dormir-IRRD acá 

 ‘¿No quieres venir a dormir acá?’ 

 

 AUXMOD AUXMOV VL 

 b. ¿jiʹ suni mi ʹyäw̃ä yäʹki? 

 jiʹn sun-i mi ny-ʹäw-ä yäʹki 

 NEGICP AUX:querer-DEP1 AUX:venir S2-dormir-IRRD acá 

 ‘¿No quieres venir a dormir acá?’ 

 

 AUXMOV AUXMOD VL 

(48) a. jiʹ ma suni wyĩdä ʹäjtsyjiʹŋ 

 jiʹn ma sun-i ny-wit-ä ʹäjtsi=jiʹŋ 

 NEGICP AUX:ir AUX:querer-DEP1 S2-caminar-IRRD PRO1ABS=COM 

 ‘¿No quieres ir a andar conmigo?’ 

 

 AUXMOD AUXMOV VL 

 b. jiʹ suni ma wyĩdä ʹäjtsyjiʹŋ 

 jiʹn sun-i ma ny-wit-ä ʹäjtsi=jiʹŋ 

 NEGICP AUX:querer-DEP1 AUX:ir S2-caminar-IRRD PRO1ABS=COM 

 ‘¿No quieres ir a andar conmigo?’ 

 

La secuencia AUX+AUX+VL puede ser precedida por el auxiliar de aspecto progresivo nä 

‘estar’, formando así una secuencia de tres auxiliares AUXPRG+AUX+AUX+VL, como se 

ilustra en los ejemplos de (49) y (50). El auxiliar nä siempre precede al auxiliar de 

movimiento, como en (49); o al auxiliar modal, como en (50), pero nunca aparece entre el 

auxiliar modal y de movimiento o viceversa, como se muestra en las construcciones 
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agramaticales de (51). Los ejemplos concluyen que el auxiliar de aspecto progresivo nä, 

siempre ocupa la primera posición en la secuencia de auxiliares. 

 

(49) a. nä ʹoyu musi ʹyäwä teʹ pät 

 nä ʹoy-u mus-i y-ʹäw-ä teʹ pän 

 PRG AUX:llegar-DEP2 AUX:poder-DEP1 S3D-dormir-IRRD DET hombre 

 ‘El hombre está pudiendo llegar a dormir (en X lugar).’ 

 

 b. näʹtsi maku musi yojsa 

 nä=ʹtsi maŋ-u mus-i Ø-yos-a 

 PRG=ABS1 AUX:ir-DEP2 AUX:poder-DEP1 S1-trabajar-IRRD 

 ‘Estoy pudiendo ir a trabajar.’ 

 

(50) a. nä sutnu ma kyibä teʹ pät 

 nä sun-u ma y-kip-ä teʹ pän 

 PRG AUX:querer-DEP2 AUX:ir S3D-pelear-IRRD DET hombre 

 ‘El hombre está queriendo ir a pelear.’ 

 

 b. nä mujsu mi yõsa 

 nä mus-u min ny-yos-a 

 PRG AUX:poder-DEP2 AUX:venir s2-trabajar-IRRD 

 ‘Estas pudiendo venir a trabajar.’ 

 

(51) a. *ʹobya nä musu ʹyäwä teʹ pät 

 ʹoy-pa nä mus-u y-ʹäw-ä teʹ pän 

 AUX:llegar-ICP PRG AUX:poder-DEP2 S3D-dormir-IRRD DET hombre 

 Lectura buscada: ‘El hombre está pudiendo llegar a dormir (en X lugar).’ 

 

 b. *sutpa nä ma kyibä teʹ pät 

 sun-pa nä ma y-kip-ä teʹ pän 

 AUX:querer-ICP PRG AUX:ir S3D-pelear-IRRD DET hombre 

 Lectura buscada: ‘El hombre está queriendo ir a pelear.’ 

 

Independientemente del orden en que ocurran los auxiliares, la marca de aspecto en el verbo 

léxico la va a determinar el auxiliar modal, este tema se aborda con detalle en la §7.3. En los 

casos como los de (49), el auxiliar progresivo rige el aspecto del auxiliar de movimiento, el 

auxiliar de movimiento rige el aspecto del auxiliar modal y el auxiliar modal el aspecto del 

verbo léxico, mientras que en los casos como los de (50), muestra que el auxiliar de aspecto 

progresivo rige el aspecto del auxiliar modal, el auxiliar modal rige el aspecto del auxiliar de 

movimiento y del verbo léxico, en la siguiente sección se presentan mas ejemplos. 
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El orden rígido AUX+VL en las construcciones auxiliares va en contra de los rasgos 

tipológicos que presentan las lenguas de orden OV. El zoque de Ocotepec es sincrónicamente 

una lengua de orden flexible pero tiene un gran número de rasgos de lengua OV que heredó 

del PMZ y PZ. Zavala (2002, 2005, 2014: 800) ha propuesto que el orden de la construcción 

con auxiliar de las lenguas mixezoques fue tomado de las lenguas tseltalanas como un 

préstamo estructural, es decir, es un caso de difusión indirecta donde las lenguas mixezoques 

tomaron la estructura gramatical de las lenguas mayas, pero no los lexemas implicados 

(Aissen 1994, Zavala 2002, 2005, 2014). 

7.3. Flexión de persona, número y aspecto/modo 

Una de las evidencias principales que hace manifiesto que los auxiliares son una categoría 

distinta a su fuente verbal de origen, es el hecho de que los auxiliares únicamente reciben la 

flexión de aspecto mientras que la flexión que expresan los argumentos centrales (S, A, OP) 

y la de número las reciben los verbos léxicos, como se muestra en los ejemplos de (52), con 

auxiliares modales y en (53), con auxiliares de movimiento. Note que los auxiliares modales 

disparan la presencia del morfema irrealis dependiente -a/ä en los verbos léxicos en forma 

de sufijo, mientras que los auxiliares de movimiento disparan la presencia del morfema de 

aspecto dependiente-e/i en los verbos léxicos, la elección de los sufijos depende de la vocal 

de la raíz verbal. La regla para los auxiliares de movimiento es: si la raíz verbal tiene como 

núcleo la vocal /a/, /e/ u /o/, entonces el sufijo se realiza como –e, mientras que si el núcleo 

vocálico de la raíz es /i/, /u/ o /ä/, entonces el sufijo se realiza como –i. La regla para los 

auxiliares modales es: si el núcleo vocálico de la base verbal es /e/ u /o/, entonces el sufijo se 

realiza como –a, con el resto de las vocales /a/, /i/, /u/ o /ä/ el sufijo se realiza como –ä, 

 

(52) a. sutnuʹuŋ jyũʹsä teʹ mdataʹis 

 sun-u=ʹuŋ ny-juʹs-ä teʹ m-tata=ʹis 

 AUX:querer-CP=REP OP2-rasurar-IRRD DET PSR2-papá=ERG3 

 ‘Dizque tu papá te quiso rasurar.’ {ZOQ014_066} 

 

 b. mujspaʹuŋ ndsyoʹyäya jiŋäʹ 

 mus-pa=ʹuŋ ny-tsoy-ʹä-y-a jiŋäʹ 

 AUX:poder-ICP=REP OP2-medicina-VBZR-PL3-IRRD DIST 

 ‘Dizque te pueden curar allá.’ {ZOQ005_260}  
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 c. ʹiʹnpaʹuŋ ʹyi ̃dä tsaʹmomo… 

 ʹiʹn-pa=ʹuŋ ny-ʹit-ä tsaʹma=ʹomo 

 AUX:hartar-ICP=REP S2-existir-IRRD montaña=LOC2 

 ‘Dizque te hartas de vivir en la montaña.’ 

 

(53) a. teʹiste mida wyeʹnbäʹyi teʹ kuʹtkuʹy 

 teʹ=ʹis=te min-pa y-weʹn-päʹ-i teʹ kuʹt-kuʹy 

 MED=ERG3=FOCO AUX:venir-ICP A3-dividir-TODO-DEP1 DET comer-NMZR3 

 ‘Él viene a repartir toda la comida.’ {ZOQ358_0184} 

 

 b. makuʹuŋ myeʹtsye tumin teʹ ʹuneʹis 

 maŋ-u=ʹuŋ y-meʹts-y-e tumin teʹ ʹuneʹ=ʹis 

 AUX:ir-CP=REP A3-buscar-PL3-DEP1 dinero DET niño=ERG3 

 ‘Dizque los niños fueron a buscar dinero.’ 

 

 c. teʹ päʹnis ʹobya kyeʹye teʹ wäbäʹijtkuʹy 

 teʹ päʹnis ʹoy-pa y-keʹ-y-e teʹ wä+pä-ʹit-kuʹy 

 DET hombre=ERG3 AUX:llegar-ICP A3-pedir-PL3-DEP1 DET bueno-existir-NMZR3 

 ‘Los hombres llegan a pedir la riqueza.’ {ZOQ010_03} 

 

El auxiliar progresivo nä no presenta flexión de aspecto/modo ni de persona, pero en cambio 

dispara la presencia del morfema de aspecto dependiente -u en el verbo léxico que se glosa 

como dependiente del tipo 2, como se muestra en los ejemplos de (54) 

 

(54) a. ʹuneʹuŋde nä tyäjkäyubä sandyaʹksibä 

 ʹune=ʹuŋ=te nä y-täk+ʹäy-u=pä Ø-sak-taʹksi=pä 

 niño=REP=COP PRG S3D-entrar-DEP2=REL S3-completamente-desnudo=REL 

 ‘Dizque es un niño totalmente desnudo que está entrando.’ {ZOQ009_0120} 

 

 b. yäti wä nä myaku teʹ nyose 

 yäti wä nä y-maŋ-u teʹ n-yos-e 

 ahora bueno PRG S3D-ir-DEP2 DET PSR1-trabajar-NMZR1 

 ‘Ahora está yendo bien mi trabajo.’ {ZOQ010_0122} 

 

Tanto el auxiliar modal √ʹiʹn ‘hartar’, como en (55a), como el auxiliar progresivo nä ‘estar’, 

como en (55b), disparan un cambio de alineamiento en el verbo léxico únicamente en las 

terceras personas. La marcación de persona en el VL pasa a ser nominativo-acusativa porque 

el A y al S de tercera persona se marcan de la misma manera, con el prefijo y- (para mayor 

discusión del tema cf. § 3.3.2, del capítulo tres). 



373 

 

 

(55) a. ʹiʹnukamuŋ ʹyidä tsaʹmomo… 

 ʹiʹn-u=ʹk=ʹam=ʹuŋ y-ʹit-ä tsaʹma=ʹomo 

 AUX:hartar-CP=SUBT=ya=REP S3D-existir-IRRD montaña=LOC2 

 ‘Dizque ya cuando estaba harto de vivir en la montaña....’ {ZOQ011_028} 

 

 b. yäti wä nä myaku teʹ nyose 

 yäti wä nä y-maŋ-u teʹ n-yos-e 

 ahora bueno PRG S3D-ir-DEP2 DET PSR1-trabajar-NMZR1 

 ‘Ahora está yendo bien mi trabajo.’ {ZOQ010_0122} 

 

Los auxiliares de movimiento √maŋ ‘ir’ y √min ‘venir’ toman marca de AM si son el primer 

auxiliar en una cadena, como en los ejemplos de (56), o son precedidos por el auxiliar 

progresivo nä, como en (57), pero no los reciben si son precedidos por los auxiliares modales, 

como en los ejemplos de (58) y (59). Por su parte, el auxiliar √ʹoy ‘llegar’ no presenta este 

cambio, en la siguiente sección discuto con mayor detalle sobre la reducción fonológica de 

los auxiliares. 

 

(56) a. jiŋäʹ maka mujsi mgoʹsa 

 jiŋä maŋ-pa mus-i m-koʹs-a 

 DIST AUX:ir-ICP AUX:PODER-DEP1 A2-mirar-IRRD 

 ‘Allá podrás ir a ver.’ 

 

 b. teʹiste mida wyeʹnbäʹyi teʹ kuʹtkuʹy 

 teʹ=ʹis=te min-pa y-weʹn-päʹ-i teʹ kuʹt-kuʹy 

 MED=ERG3=FOCO AUX:venir-ICP A3-dividir-TODO-DEP1 DET comer-NMZR3 

 ‘Él viene a repartir toda la comida.’ {ZOQ358_0184} 

 

(57) a. näʹtsi maku yojse 

 nä=ʹtsi maŋ-u Ø-yos-e 

 PRG=ABS1 AUX:ir-DEP2 S1-trabajar-DEP1 

 ‘Estoy yendo a trabajar.’ 

 

 b. nä midu ʹyaŋmaye teʹ ʹune 

 nä min-u y-ʹaŋ+may-e teʹ ʹune 

 PRG AUX:llegar-DEP2 S3D-estudiar-DEP1 DET niño 

 ‘El niño está viniendo para estudiar.’ 
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(58) a. muspa ma yõstamä 

 mus-pa ma ny-yos-tam-ä 

 AUX:poder-ICP AUX:ir S2-trabajar-PL2-IRRD 

 ‘Pueden ir a trabajar.’ {ZOQ011_0168} 

 

 b. sutpa ma kijpya teʹ pät 

 sun-pa ma Ø-kip-y-a teʹ pän 

 AUX:querer-ICP AUX:ir S3-pelear-PL3-IRRD DET hombre 

 ‘Los hombres quieren ir a pelear.’ 

 

(59) a. mujspaʹtsinaʹajk mi mgokibä 

 mus-pa=ʹtsi=naʹak mi m-ko-kip-ä 

 AUX:poder-ICP=ABS1=CONTR AUX:venir LOCAL-defender-IRRD 

 ‘Pudiste haber venido a defenderme.’ {ZOQ007_0193} 

 

 b. sutpa mi yõjsa yäʹki 

 sun-pa mi ny-yos-a yäʹki 

 AUX:querer-ICP AUX:venir S2-trabajar-IRRD PROXLOC 

 ‘Quieres venir a trabajar acá.’ 

 

Cuando los auxiliares están en secuencia AUXMOVIMIENTO+AUXMODAL+VLÉXICO, los tres 

predicados que intervienen en la cláusula presentan flexión de aspecto. Los auxiliares de 

movimiento toman el aspecto de cláusula independiente, los modales en segunda posición 

toman la flexión DEP1 que rigen los auxiliares de movimiento, mientras que el verbo léxico 

siempre presenta la flexión del irrealis dependiente -a/-ä que rige el auxiliar modal, como se 

muestra en (60). 

 

(60) a. ʹyãŋmayuʹka makaʹam mujsi jyãyä 

 ny-ʹaŋ+may-u=ʹk=am maŋ-pa=ʹam mus-i ny-jay-ä 

 S2-estudiar-CP=SUBT=ya AUX:ir-ICP=ya AUX:poder-DEP1 S2-escribir-IRRD 

 ‘Ya cuando hayas estudiado ya vas a poder escribir.’ 

 

 b. midaʹtsi mujsi ʹäwä yäʹki 

 min-pa=ʹtsi mus-i Ø-ʹäw-ä yäʹki 

 AUX:venir-ICP=ABS1 AUX:poder-DEP1 S1-escribir-IRRD acá 

 ‘Puedo venir a dormir acá.’ 

 

Cuando los auxiliares en cadena ocurren en una secuencia AUXMODAL+AUXMOVIMIENTO+VLÉXICO 

pueden estar precedidos por el auxiliar progresivo formando una secuencia 
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AUXPRG+AUXMODAL+AUXMOVIMIENTO+VLÉXICO, como en los ejemplos de (61). En esta secuencia 

el auxiliar modal presenta la flexión de aspecto DEP2 disparado por el auxiliar progresivo y 

el verbo léxico presenta la flexión de modo irrealis dependiente disparado por el auxiliar 

modal. Lo mismo sucede en la secuencia AUXPRG+AUXMOVIMIENTO+AUXMODAL+VLÉXICO, como 

en (62), el verbo auxiliar de movimiento precedido por el auxiliar progresivo presenta la 

flexión del aspecto DEP2, y por otro lado el verbo léxico presenta la marca de irrealis 

dependiente disparada por el auxiliar modal. 

 

(61) a. nä sutnu ma ndsyiwä teʹ näʹomo 

 nä sun-u ma ny-tsiw-ä teʹ näʹ=ʹomo 

 PRG AUX:querer-DEP2 AUX:ir S2-bañar-IRRD DET agua=LOC2 

 ‘Te estás queriendo ir a bañar en el agua.’ 

 

 b. nä sutnu mi ʹyäwä teʹ pät yäʹki 

 nä sun-u mi y-ʹäw-ä teʹ pän yäʹki 

 PRG AUX:querer-DEP2 AUX:venir S3D-bañar-IRRD DET hombre PROX 

 ‘El hombre está queriendo venir a dormir acá.’ 

 

(62) a. nä ʹoyu musi ʹyäwä teʹ pät 

 nä ʹoy-u mus-i y-ʹäw-ä teʹ pän 

 PRG AUX:llegar-DEP2 AUX:poder-DEP1 S3D-dormir-IRRD DET hombre 

 ‘El hombre está pudiendo llegar a dormir (en X lugar).’ 

 

 b. nä maku musi myinä teʹ ndata 

 nä maŋ-u mus-i y-min-ä teʹ n-tata 

 PRG AUX:ir-DEP2 AUX:poder-DEP1 S3D-venir-IRRD DET PSR1-papá 

 ‘Va a poder venir mi papá.’ 

 

La lengua presenta dos modos marcados: el hortativo y el imperativo. El modo hortativo se 

flexiona sobre el auxililiar de movimiento con el sufijo -ya, como se muestra en los ejemplos 

de (63), mientras que el modo imperativo se flexiona sobre el verbo léxico el cual no presenta 

flexión de persona, como en (64). Note que en (64), el auxiliar en modo imperativo tampoco 

presenta la flexión de AM. Es posible que el auxiliar con el modo hortativo no esté tan 

integrado con el verbo léxico. 
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(63) a. maʹyade konuʹksi 

 maŋ-ya=te Ø-konuʹks-i 

 AUX:ir-HORT=PLPAR S1-rezar-DEP1 

 ‘Vayamos a rezar (tú y yo).’ {ZOQ367_481} 

 

 b. maʹyade ndajatyame tsyadäjk 

 maŋ-ya=te n-taj-jay-tam-e y-tsatäk 

 AUX:ir-HORT=PLPAR A1-escarbar-APLR-PL2-DEP1 PSR3-agujero 

 ‘Vayamos a abrirle la tierra/vamos a abrirle la tumba.’ {ZOQ005_145} 

 

(64) a. ma konuʹksä 

 ma konuʹks-äʹ 

 AUX:ir rezar-IMP 

 ‘¡Ve a rezar!’ {ZOQ010_0130} 

 

 b. ma meʹtsa teʹ ʹuneʹ 

 ma meʹts-aʹ teʹ ʹuneʹ 

 AUX:ir buscar-IMP DET niño 

 ‘¡Ve a buscar al niño!’ {ZOQ010_0147} 

 

Las construcciones con auxiliares modales no permiten el cambio de modalidad, es decir, no 

permiten modos marcados como el hortativo o el imperativo a pesar de que los verbos léxicos 

√suʹn ‘querer’, √mus ‘poder’ e √ʹiʹn ‘hartar’ si permiten el cambio de modalidad cuando son 

núcleos de cláusulas simples, como se ilustra en (65). 

 

(65) a. suʹnide teʹ ʹune 

 suʹn-i=te teʹ ʹune 

 querer-HORT=PLPAR DET ʹuneʹ 

 ‘¡Querramos al niño!’ 

 

 b. sunä teʹ ʹune 

 suʹn-äʹ teʹ ʹune 

 querer-IMP DET ʹuneʹ 

 ‘¡Quiérelo al niño!’ 

 

En las construcciones con modos marcados, la marcación de número se flexiona únicamente 

en el verbo léxico, como se muestra en los ejemplos de (66). 
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(66) a. ma wijtamä 

 ma wit-tam-a 

 AUX:ir caminar-PL2-IMP 

 ‘¡Ustedes vayan a caminar!’ 

 

 b. miʹtsi näʹäkya 

 mi=ʹtsi nä-ʹäk-y-a 

 AUX:venir=ABS1 ASOC-dormir-PL3-IMP 

 ‘¡Ven a acompañanos (INCL.) a dormir!’ 

 

En los ejemplos de (67), ilustro casos donde aparecen flexionados las marcas de número en 

las construciones con auxiliares modales, aunque las construcciones con auxiliares modales 

no se pueden expresar en modo hortativo ni imperativo. En (68), muestro ejemplos con el 

auxiliar de aspecto progresivo nä. 

 

(67) a. muspa ʹyũktamä 

 mus-pa ny-ʹuk-tam-ä 

 AUX:poder-ICP S2-comer-PL2-IRRD 

 ‘Pueden comer.’ 

 

 b. sutpatsi tsikya 

 sun-pa=ʹtsi Ø-tsiŋ-y-a 

 AUX:venir=ABS1 S1-bañar-PL3-IRRD 

 ‘Nosotros queremos bañar.’ 

 

(68) a. temäʹuŋ nä nyuʹkyaju teʹ yomo 

 temäʹ=ʹuŋ nä y-nuʹk-yaj-u teʹ yomoʹ 

 DIST=REP PRG S3D-llegar-PL3-CP DET A3-mujer 

 ‘Dizque allá están llegando las mujeres.’ {ZOQ007_0130} 

 

 b. nimekeʹ nä mbyakotya 

 nimeke nä ny-pakoy-ta 

 mucho PRG S2-sentir_frío-PL2.DEP2 

 ‘Ustedes están sintiendo mucho frio.’ {ZOQ009_066} 

 

En síntesis, en el ZOCO los verbos léxicos en construcciones simples requieren 

obligatoriamente de una marca de argumento central en función de sujeto, agente u objeto 

primario que es parte de la estructura argumental verbal, así como de la marca de número 

plural si uno de los argumentos tiene referencia múltiple, pero también requiere 
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obligatoriamente de una marca de aspecto/modo. En la construcción auxiliar (AUX+VL), las 

marcas de persona y número en relación a los argumentos centrales (S, A u OP) se flexionan 

únicamente en el verbo léxico, mientras que en el verbo auxiliar se flexiona el AM (a 

excepción del auxiliar de aspecto progresivo). Los verbos en función de auxiliares de 

movimiento disparan aspecto dependiente del tipo 1 -e/i en los verbos léxicos, los auxiliares 

modales disparan el irrealis dependiente -a/ä, mientras que el auxiliar de aspecto progresivo 

dispara el aspecto dependiente del tipo 2 -u. La ausencia de marca de flexión de persona y 

número implica que entre AUX y VL forman una sóla cláusula con predicado complejo, pero 

también apuntan (junto a otras dos pruebas adicionales), que el primer predicado ha cambiado 

de categoría de verbo léxico a auxiliar y que como tal su estructura argumental está vacía por 

lo que sólo se marca aspecto pero no persona o número. 

 

En Tabla 34 resumo el paradigma de los verbos léxicos que se gramaticalizaron como verbos 

auxiliares, también presento el aspecto/modo disparado por cada grupo de auxiliares y el tipo 

de escisión en el alineamiento que se presenta en las terceras personas. 

 

Tipos de 

auxiliares 

Verbos 

auxiliares 

Aspecto/modo 

en verbo léxico 

Marca de aspecto en el 

VL dependiente 

Alineamiento 

en 3ra persona 

Modales 

sun ‘querer’ 

Irrealis 

dependiente 
-a/ä 

ERGATIVO 
mus ‘poder’ 

ʹiʹn ‘hartar’ NOMINATIVO 

Movimiento  

maŋ ‘ir’ 

Dependiente del  

tipo 1 
-e/i ERGATIVO min ‘venir’ 

ʹoy ‘llegar’ 

Progresivo nä PRG 
Dependiente del  

tipo 2 
-u NOMINATIVO 

Tabla 34. Tipos de auxiliares y la flexión de A/M en el verbo léxico. 

7.4. Reducción fonológica de los verbos auxiliares 

Los tres auxiliares de movimiento pueden reducirse fonológicamente, lo cual es un resultado 

común en los procesos de gramaticalización (Givón 1991, Heine 1991, Lehmann 1991, entre 

otros). El auxiliar √maŋ ‘ir’, cuando presenta la flexión de aspecto incompletivo -pa, como 
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en los ejemplos de (69) y (70), puede aparecer con la forma maka o únicamente con la forma 

ka. Cuando el auxiliar presenta la flexión del aspecto completivo -u, como en (71a), no 

presenta reducción fonológica, como se demuestra con el ejemplo agramatical de (71b). 

 

(69) a. nyeʹkädiʹuŋde maka tyaʹkeʹdi ʹane 

 y-neʹkä=ti=ʹuŋ=te maŋ-pa y-taʹk-keʹt-e=ti ʹane 

 PSR3-PROENF=LIM=REP=FOC AUX:ir-ICP A3-tortear-REPET-DEP1=LIM tortilla 

 ‘Dizque él mismo iba a tortear.’ 

 

 b. nyeʹkädiʹuŋde ka tyaʹkeʹdi ʹane 

 y-neʹkä=ti=ʹuŋ=te maŋ-pa y-taʹk-keʹt-e=ti ʹane 

 PSR3-PROENF=LIM=REP=FOC AUX:ir-ICP A3-tortear-REPET-DEP1=LIM tortilla 

 ‘Dizque él mismo iba a tortear.’ {ZOQ001_52} 

 

(70) a. ʹeyajamamaʹtsi maka koʹdäjke 

 ʹeya-jama=ma=ʹtsi maŋ-pa Ø-koʹ+täk-e 

 otro-día=AÚN=ABS1 AUX:ir-ICP S1-casar-DEP1 

 ‘Ya otro día me voy a casar.’ 

 

 b. ʹeyajamamaʹtsi ka koʹdäjke 

 ʹeya-jama=ma=ʹtsi maŋ-pa Ø-koʹ+täk-e 

 otro-día=AÚN=ABS1 AUX:ir-ICP S1-casar-DEP1 

 ‘Ya otro día me voy a casar.’ {ZOQ002_018} 

 

(71) a. jikiʹs maku tsyake teʹ ʹane 

 jikä=ʹis maŋ-u y-tsäk-e teʹ ʹane 

 DIST=ERG3 AUX:ir-CP A3-dejar DET tortilla 

 ‘Aquel fue a dejar la tortilla.’ 

 

 b. *jikiʹs ku tsyake teʹ ʹane 

 jikä=ʹis maŋ-u y-tsäk-e teʹ ʹane 

 DIST=ERG3 AUX:ir-CP A3-dejar DET tortilla 

 Lectura buscada: ‘Aquel fue a dejar la tortilla.’ 

 

El auxiliar √ʹoy ‘llegar’ también presenta reducción fonológica ya que alternativamente se 

manifiesta como ʹo elidiendo completamente el aspecto completivo e incompletivo, como se 

muestra en los ejemplos de (72). Aunque ʹoy aún puede recibir tanto la flexión del aspecto 

completivo -u, como en (73a), como el incompletivo -pa, como en (73b). 
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(72) a. ʹo kyämeʹtse teʹ ndataʹis teʹ taʹnäremedyu 

 ʹoy y-kä+meʹts-e teʹ n-tata=ʹis teʹ taʹnä-remedyu 

 AUX:llegar A3-preguntar-DEP1 DET PSR1-papá=ERG3 DET hierba-medicina 

 ‘Mi papá llegó a preguntar por la planta medicinal.’ {ZOQ358_0154} 

 

 b. tumä litruʹuŋ ʹo jyuyi teʹ tsojy 

 tumä litru=ʹuŋ ʹoy y-juy-i teʹ tsoy 

 uno litro=REP AUX:llegar A3-comprar-DEP1 DET medicina 

 ‘Dizque llegó a comprar un litro de trago.’ {ZOQ358_0457} 

 

 c. ʹoʹt ndsamjaye waʹa myityaju 

 ʹo=ʹt n-tsam-jay-y-e waʹa y-min-yaj-u 

 AUX:llegar=ERG1 A1-decir-APLR-PL3-DEP1 SUB S3D-venir-PL3-DEP2 

 ‘Les llegué a avisar para que vinieran.’ {ZOQ0125_0155} 

 

(73) a. ʹoyu kyämeʹtse teʹ ndataʹis teʹ taʹnäremedyu 

 ʹoy-u y-kä+meʹts-e teʹ n-tata=ʹis teʹ taʹnä-remedyu 

 AUX:llegar-CP A3-preguntar-DEP1 DET PSR1-papá=ERG3 DET hierba-medicina 

 ‘Mi papá llegó a preguntar por la planta medicinal.’ 

 

 b. ʹobya kyämeʹtse teʹ ndataʹis teʹ taʹnäremedyu 

 ʹoy-pa y-kä+meʹts-e teʹ n-tata=ʹis teʹ taʹnä-remedyu 

 AUX:llegar-ICP A3-preguntar-DEP1 DET PSR1-papá=ERG3 DET hierba-medicina 

 ‘Mi papá llega a preguntar por la planta medicinal.’ 

 

Cuando las cláusulas con auxiliares están en imperativo, entonces el auxiliar √maŋ ‘ir’ y 

√min ‘venir’ no presentan ninguna flexión de aspecto/modo. Note que el auxiliar √maŋ se 

reduce en la forma ma, como en (74), mientras que el auxiliar √min ‘venir’ se reduce en la 

forma mi, como en (75). 

 

(74) a. jiŋäʹ ma ʹidä 

 jiŋä ma ʹit-ä 

 DIST AUX:ir vivir-IMP 

 ‘¡Allá ve a vivir!’ {ZOQ002_082} 

 

 b. ma päʹnätyamä teʹ päʹnäkyuʹy 

 ma Ø-pän+ʹäy-tam-äʹ teʹ pän+ʹäy-kuʹy 

 AUX:ir OP3-criar-PL-IMP DET criar-NMZR3 

 ¡Vayan a darles de comer a los animales (de granja)! {ZOQ016_065} 
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(75) a. nyäjabyaʹuŋ ŋganaʹŋ mi ʹukä 

 y-näm-jay-pa=ʹuŋ ŋ-kanaʹŋ mi ʹuk-äʹ 

 A3-decir-APLR-ICP=REP MASC-viejo AUX:venir comer-IMP 

 ‘Dizque le dice, ¡viejo ven a comer!’ {ZOQ008_040} 

 

 b. mi ʹäwä yäʹki 

 mi ʹäw-ä yäʹki 

 AUX:venir dormir-IMP PROX 

 ‘¡Vente a dormir acá!’ 

 

Cuando los verbos auxiliares de movimiento son precedidos por la negación de tipo 

incompletivo jiʹn, también presentan reducción fonológica. El auxiliar √maŋ ‘ir’ aparece en 

la forma ma, como en el par de ejemplos de (76); el auxiliar √min ‘venir’ aparece como mi, 

como en los ejemplos de (77); y el auxiliar ́ oy ‘llegar’ aparece como ́ o, como en los ejemplos 

de (78). 

 

(76) a. jiʹna ma myawe teʹ ndata 

 jiʹn=ʹam ma y-maw-e teʹ n-tata 

 NEGICP=YA AUX:ir S3D-AUX:ir-DEP1 DET PSR1-papá 

 ‘Ya no se va a ir mi papá.’ {ZOQ010_0259} 

 

 b. ʹäjt jiʹnät ma naʹtse teʹ näwayomoʹ 

 ʹäjt jiʹn=ʹäjt ma n-naʹts-e teʹ näʹ-way-yomoʹ 

 PRO1ERG NEGICP=ERG1 AUX:ir A1-temer-DEP1 MED agua-GENTIL-mujer 

 ‘Yo no le tendré miedo a la mujer del agua.’ {ZOQ004_0019} 

 

(77) a. jiʹ mi ndsyiye teʹ kuʹtkuʹy 

 jiʹn mi ny-tsiʹ-y-e teʹ kuʹt-kuʹy 

 NEGICP AUX:venir OP2-dar-PL3-DEP1 DET comer-NMZR3 

 ‘No te vienen a dar la comida.’ {ZOQ358_040} 

 

 b. teʹ ʹuneʹ jiʹ mi ʹyaŋmaye 

 teʹ ʹuneʹ jiʹn mi y-ʹaŋ+may-e 

 DET niño NEGICP AUX:venir S3D-estudiar-DEP1 

 ‘El niño no viene a estudiar.’ 

 

(78) a. jiʹ ʹo yose teʹ pät 

 jiʹn ʹoy Ø-yos-e teʹ pän 

 NEGICP AUX:llegar S3-trabajar-DEP1 DET hombre 

 ‘El hombre no llega a trabajar.’  
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 b. jiʹ ʹo ndsyiwi teʹ näʹomo 

 jiʹn ʹoy ny-tsiw-i teʹ näʹ=ʹomo 

 NEGICP AUX:llegar S2-bañar-DEP1 DET agua=LOC2 

 ‘No llegas a bañarte en el agua.’ 

 

El auxiliar √ʹoy ‘llegar’ es el único que puede aparecer en su forma plena cuando es precedido 

por la negación jiʹn, como se muestra en los ejemplos de (79). Los auxiliares √maŋ ‘ir’ y 

√min ‘venir’ solo aparecen en su forma reducida cuando le siguen a la negación, como lo 

demuestran las construcciones agramaticales en (80). 

 

(79) a. jiʹ ʹoye yose teʹ pät 

 jiʹn ʹoy-e Ø-yos-e teʹ pän 

 NEGICP AUX:llegar-DEP1 S3-trabajar-DEP1 DET hombre 

 ‘El hombre no llega a trabajar.’ 

 

 b. jiʹ ʹoye ndsyiwi teʹ näʹomo 

 jiʹn ʹoy-e ny-tsiw-i teʹ näʹ=ʹomo 

 NEGICP AUX:llegar-DEP1 S2-bañar-DEP1 DET agua=LOC2 

 ‘No llegas a bañar en el agua.’ 

 

(80) a. *jiʹna mawe myawe teʹ ndada 

 jiʹn=ʹam maw-e y-maw-e teʹ n-tata 

 NEGICP=ya AUX:ir-DEP1 S3D-AUX:ir-DEP1 DET PSR1-papá 

 Lectura buscada: ‘Ya no se va ir mi papá.’ 

 

 b. *jiʹ mini ndsyiye teʹ kuʹtkuʹy 

 jiʹn min-i ny-tsiʹ-ye teʹ kuʹt-kuʹy 

 NEGICP AUX:venir-DEP1 OP2-dar-PL3.DEP1 DET comer-NMZR3 

 Lectura buscada: ‘No te vienen a dar la comida.’ 

 

El auxiliar √maŋ ‘ir’ y √min ‘venir’ también se reducen fonológicamente cuando son 

precedidos por los auxiliares modales √mus ‘poder’, √sun ‘querer’ y √ʹiʹn ‘hartar’, como se 

ilustra en los ejemplos de (81) y (82). 

 

(81) a. muspa ma yõsa 

 mus-pa ma ny-yos-a 

 AUX:poder-ICP AUX:ir S2-trabajar-IRRD 

 ‘Puedes ir a trabajar.’ {ZOQ011_0168} 
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 b. sutpa ma ʹyäw̃ä 

 sun-pa ma ny-ʹäw-ä 

 AUX:querer-ICP AUX:ir S2-dormir-IRRD 

 ‘Quieres ir a domri.’ 

 

(82) a. muspa mi yõsa 

 mus-pa mi ny-yos-a 

 AUX:poder-ICP AUX:venir S2-trabajar-IRRD 

 ‘Puedes venir a trabajar acá.’ 

 

 b. ʹiʹnba mi yo ̃sa yäʹki 

 ʹiʹn-pa mi ny-yos-a yäʹki 

 AUX:hartar-ICP AUX:venir S2-trabajar-IRRD PROX 

 ‘Te hartas en venir a trabajar acá’. 

 

En síntesis, hay diversos contextos donde los auxiliares de movimiento presentan reducción 

fonológica, lo cual es un índice formal de que los verbos léxicos fuente de origen se han 

gramaticalizado y cambiado de categoría. En la Tabla 35 se resumen los contextos donde 

ocurre la reducción fonológica. 

 

Auxiliares de 

Movimiento 

Reducción 

fonológico 
Contexto que provoca el cambio 

maŋ       ‘ir’ ma Expresión imperativa 

Precedido por AUXsmodales 

Precedido por negación ICP jiʹn 
min        ‘venir’ mi 

ʹoy         ‘llegar’ ʹo Se puede expresar de las dos formas 

sin recurrir a otros medios 

Tabla 35. Contextos que provocan reducción fonológica en los auxiliares de movimiento. 

7.5. La construcción pasiva 

El ZOCO tiene una construcción pasiva donde los verbos monotransitivos y bitransitivos se 

marcan abiertamente como pasivizados por medio del sufijo -täj dando lugar a una reducción 

de su valencia verbal. En la pasiva el OP pasa a ser sujeto del verbo pasivizado y se elimina 

el agente transitivo, es decir, no son posibles las construcciones con agente en oblicuo 

(Faarlund 2012). En el ejemplo en (83a), el verbo pasivizado únicamente presenta la flexión 

de primera persona sujeto intransitivo, en forma de prefijo nulo Ø- y del clítico de 1ra 

absolutivo =tsi, mientras que en (83b), el verbo pasivizado presenta la flexión de la segunda 
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persona sujeto intransitivo por medio del prefijo ny-. 

 

(83) a. tsiʹdäjuʹtsi wäbäʹijtkuʹy 

 Ø-tsiʹ-täj-u=tsi wä+pä-ʹit-kuʹy 

 S1-dar-PSV-CP=ABS1 buena-existir-NMZR3 

 ‘Me dieron la vida buena (riqueza).’ {ZOQ358_0639} 

 

 b. ndsyiʹdäju mijtsi teʹ wäbäʹijtkuʹy 

 ny-tsiʹ-täj-u mijtsi teʹ wä+pä-ʹit-kuʹy 

 S2-dar-PSV-CP PRO2ABS DET buena-existir-NMZR3 

 ‘A ti te dieron la vida buena (riqueza).’ {ZOQ010_0132} 

 

Al igual que con los sujetos intransitivos de primera persona, el sujeto de pasivo de tercera 

persona tampoco se expresa de manera explícita, como en los ejemplos de (84).  

 

(84) a. nämaktäjpaʹnde temäʹ tyayekäsi 

 Ø-nä+maŋ-täj-pa=ʹam=te temäʹ y-taye=käsi 

 S3-llevar-PSV-ICP=ya=COP allá PSR3-tumba=LOC4 

 ‘Ya es llevado allá en su tumba.’ {ZOQ358_0229} 

 

b. kojtaŋneʹktäju teʹ ʹnune 

 Ø-kot+ʹaŋ+neʹk-täj-u teʹ n-ʹuneʹ 

 S3-guardar-PSV-CP DET PSR1-hijo 

 ‘Fue guardado mi hijo.’ {ZOQ367_598} 

 

En las estructuras con AUX más VL en forma pasiva, los verbos léxicos monotransitivos y 

bitransitivos también reducen la valencia verbal, es decir, los verbos se convierten en 

intransitivos, como se muestran en los ejemplos de (85). Note que en (85a) y (85c) con un 

VL bitransitivo pasivizado, se omite el argumento agente, pero se mantiene al recipiente en 

forma de sujeto, lo cual es un rasgo de las lenguas de objeto primario. En (85b) con un VL 

monotransitivo, se omite el agente, pero el paciente/tema ocupa la posición de sujeto en la 

versión pasiva. Aissen (1994) para el tsotsil y Zavala (2005, y 2014) para el oluteco y lenguas 

mixezoqueanas argumentan que la construcción pasiva es una evidencia que muestra que los 

auxiliares gramaticalizados carecen de estructura argumental porque el argumento nocional 

en función de sujeto de los verbos de movimiento que es correferencial con el agente nocional 

del VL no se puede expresar en este tipo de oraciones. Las construcciones auxiliares de 

movimiento en forma pasiva tienen como único argumento al paciente semántico del VL, por 
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esta razón el sujeto lógico del auxiliar no se expresa. 

 

(85) a. ʹoyuʹtsi keʹdäyi 

 ʹoy-u=ʹtsi Ø-keʹ-täj-i 

 AUX:llegar-CP=ABS1 S1-pedir-PSV-DEP1 

 ‘Llegaron a pedirme (la mano).’ {ZOQ002_0217} 

 

 b. midaʹuŋ pyäktäyi teʹ ndata 

 min-pa=ʹuŋ Ø-päk-täj-i teʹ n-tata 

 AUX:venir-ICP=REP S3-agarrar-PSV-DEP1 DET PSR1-papá 

 ‘Dizque se viene a agarrar a mi papá.’ {ZOQ358_053} 

 

 c. maka ndyiʹdäyi tumin teʹ kotsäjkomo 

 maŋ-pa ny-tsiʹ-täj-i tumin teʹ kotsäk=ʹomo 

 AUX:ir-ICP S2-dar-PSV-DEP1 dinero DET cueva=LOC2 

 ‘Se te va a dar dinero en la cueva.’ {ZOQ358_0205} 

 

En las construcciones auxiliares modales en forma pasiva, los verbos monotransitivos y 

bitransitivos también pasan a ser intransitivos, como se muestran en los ejemplos de (86). 

 

(86) a. ʹiʹnbaʹtsi tsaŋdä 

 ʹiʹn-pa=ʹtsi Ø-tsaŋ-täj-ä 

 AUX:hartar-ICP=ABS1 S1-golpear-PSV-IRRD 

 ‘Hay hartazgo de que se me golpee.’ 

 

 b. sutpa ndsyaŋdä 

 sun-pa ny-tsaŋ-täj-ä 

 AUX:querer-ICP S2-golpear-PSV-IRRD 

 ‘Se te quiere pegar.’ 

 

 c. muspa ndyiʹdä tumin teʹ kotsäjkomo 

 mus-pa ny-tsiʹ-täj-ä tumin teʹ kotsäk=ʹomo 

 AUX:poder-ICP S2-dar-PSV-IRRD dinero DET cueva=LOC2 

 ‘Se te puede dar dinero en la cueva.’ 

 

Al igual que en tsotsil (Aissen 1994), la construcción pasiva que incluye a los auxiliares en 

el ZOCO hace evidente que la estructura argumental de los auxiliares es vacía ya que el 

argumento original de los auxiliares, su sujeto lógico no tiene expresión en la cláusula. Esto 

confirma que los auxiliares son morfemas gramaticalizados en tsotsil al igual que en el ZOCO 

(Zavala 2014: 798). 



386 

 

7.6. Conclusión 

En el ZOCO existen tres grupos de predicados que funcionan como auxiliares, los verbos de 

movimiento , los verbos modales y el aspectual progresivo. Cada grupo de auxiliares forman 

subparadigmas reducidos. Tanto los auxiliares de movimiento como los modales únicamente 

se conforman de tres miembros cada grupo, mientras que el aspectual progresivo sólo consta 

de un miembro. En el ZOCO, el verbo auxiliar √maŋ ‘ir’ no solamente cumple la función de 

auxiliar de movimiento, sino que también puede funcionar como marcador de tiempo futuro. 

 

Mientras que los verbos de movimiento en función de auxiliares tuvieron su origen a partir 

de una cláusula de propósito, los verbos modales que pasaron a ser auxiliares 

diacrónicamente fueron parte de una cláusula de complemento. El auxiliar progresivo no 

presenta fuente de origen en el ZOCO. En las otras lenguas zoqueanas, como el jitotolteco, 

en (87a); zoque de San Miguel Chimalapa, en (87b); y soteapaneco, en (87c), también 

presentan el auxiliar de aspecto progresivo, pero tampoco existe fuente de origen. 

 

(87) a. tänyäk nä mẽ′ntstãw meyu ′ina 

JIT tä′äŋ nä n-me′ts-tam-wü meyu ′ina 

 ayer PRG A2-buscar-PL2-DEP2 dinero PSDO 

 ‘Ayer estaban buscado dinero.’ (Gómez González 2022: 271) 

 

 b. nämmäy yoxxä tey 

ZMI näm.wä ʹäy-yox-wä tey 

 PRG S3D-trabajar-DEP ahora 

 ‘Ahora está trabajando.’ (Jiménez 2014: 163) 

 

 c. säʹp ʹinyjäy 

SOT säʹ-pa ʹin-jäy-wä 

 AUX:PRG-ICP S2D-hablar-DEP 

 ‘Estás hablando.’ (López Monzález 2018: 54) 

 

En el paso de verbos matrices a auxiliares, tanto los verbos de movimiento como los modales 

y el progresivo cambiaron de categoría léxica y perdieron la capacidad de marcar argumentos 

de forma independiente, es decir, es una categoría de origen verbal que ha dejado vacía su 

estructura argumental. 
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Los auxiliares de movimiento, modales y de aspecto progresivo no presentan flexión de 

argumentos centrales, la cual si la tienen su contraparte léxica, pero si presentan la flexión de 

aspecto/modo. El auxiliar de aspecto progresivo nä, es el único miembro del paradigma que 

no presenta fuente de origen ni flexión de A/M. 

 

Entre la secuencia AUX+VL no puede haber otro elemento que medie entre el auxiliar y 

verbo léxico, este hecho implica que ambos elementos tienen un grado muy cercano de 

integración semática y estructural, por lo que se puede concluir que las contrucciones con 

auxiliares son monoclausales. 

  

Los verbos auxiliares √maŋ ‘ir’ y √min ‘venir’ presentan reducción fonológica y carecen de 

flexión de A/M en ciertos contextos. El auxiliar √maŋ se reduce a ma y el auxiliar √min a mi 

cuando las cláusulas están en imperativo, o cuando son precedidos por la negación 

incompletivo jiʹn y auxiliares modales. La reducción fonológica de los verbos auxiliares es 

un índice formal de que los verbos léxicos fuente de origen se han gramaticalizado y 

cambiado de categoría gramatical. El verbo √maŋ ‘ir’ no solamente se gramaticalizó como 

auxiliar de movimiento sino también como marcador de tiempo futuro cuando toma aspecto 

incompletivo -pa. 

 

Cuando se presenta una cadena de auxiliares en la forma AUXPRG+AUXMOV+AUXMOD+VL, 

el auxiliar de aspecto progresivo dispara la presencia del sufijo de aspecto neutro -u (DEP2), 

mientras que el auxiliar de movimiento dispara la presencia del sufijo -e/i (DEP1) y el auxiliar 

modal dispara la presencia del sufijo de irrealis dependiente -a/ä sobre el verbo léxico. El 

hecho de que cada auxiliar dispare un tipo de sufijo sobre otra auxiliar o verbo léxico, 

confirma que existe una estructura dentro de la construcción. 

 

En las estructuras con AUX+VL en forma pasiva, los verbos léxicos monotransitivos y 

bitransitivos reducen la valencia verbal, es decir, los verbos se convierten en intransitivos. 

La construcción pasiva es una evidencia que muestra que los auxiliares gramaticalizados 
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carecen de estructura argumental porque el argumento nocional en función de sujeto de los 

verbos de movimiento que es correferencial con el agente nocional del VL no se puede 

expresar en este tipo de oraciones. Las construcciones auxiliares de movimiento en forma 

pasiva tienen como único argumento al paciente semántico del VL, por esta razón el sujeto 

lógico del auxiliar no se expresa en el ZOCO. 
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Capítulo VIII 

Las proformas 

8.1. Introducción 

En este capítulo se analizan los diversos paradigmas de proformas que presenta el zoque de 

Ocotepec. El término proforma designa a los conjuntos cerrados de palabras que sustituyen 

a otras clases de palabras o constituyentes en determinados contextos. Entre los paradigmas 

de proformas están: a) los pronombres, que sustituyen a sustantivos o sintagmas nominales 

de cualquier complejidad; b) las proformas interrogativas que sustituyen a constituyentes 

sobre los que se inquiere información, c) las proformas relativas que sustituyen a 

constituyentes al interior de cláusulas relativas, d) los proadverbios, que se sustituyen a 

adverbios; e) los prodeterminantes, que sustituyen a los determinantes o cuantificadores, 

entre otras clases léxicas (Crystal 2000:451, Brown y Miller 2013: 365, Polian 2013: 217). 

 

Las proformas que se discuten en este capítulo son los pronombres, los proadverbios, los 

prodeterminates, las proformas relativas y las proformas indefinidas positivas y negativas. 

8.2. Los pronombres en el zoque de Ocotepec 

El ZOCO presenta pronombres personales encliticizados por varias marcas de caso 

gramatical y semántico, además de los pronombres reflexivos. 

8.2.1. Los pronombres personales 

Los pronombres personales forman un paradigma de palabras que reciben caso gramatical y 

caso semántico. Los casos gramaticales para las formas que expresan a los PAH son distintos 

a las marcas de caso para las 3ras personas. Los pronombres ʹäj para primera persona y mij 

para segunda persona toman el caso ergativo =t y el caso absolutivo =tsi, las formas en caso 

genitivo no reciben marca, como se muestra en la Tabla 36. 
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Persona 

gramatical 
Pronombres 

Casos gramaticales 

Ergativo Absolutivo Genitivo 

1ra ʹäj 
=t/ʹäjt =tsi/ʹäjtsi --- 2da mij 

Tabla 36. Pronombres libres de 1ra y 2da persona. 

 

Los pronombres de 1ra y 2da persona con función de agente (A) se muestran en los ejemplos 

de (1) y (2). Al interior de la cláusula, el caso ergativo se manifiesta en el pronombre (de 1ra 

y 2da persona) y sólo con la 1ra persona se enclitiza en el constituyente que le sigue al 

pronombre. El pronombre ergativo para 1ra persona =ʹt/=ʹäjt se enclitiza al primer 

constituyente de la cláusula después del pronombre libre, es decir, funciona como clítico de 

segunda posición. Con segunda persona, el clítico sólo ocurre encliticizado al pronombre. 

Note que cuando el anfintrión del clitico termina en una vocal, entonces el clítico ergativo 

tiene la forma=ʹt, como en (1a), pero cuando termina en una consonante tiene la forma =ʹäjt, 

como en (1b).  

 

(1) a. ʹäjt wäwäʹte ʹobä ʹi͂jsi ʹuneʹ 

 ʹäj=t wäwä=ʹt=te ʹoy-u=pä n-ʹis-i ʹune 

 PRO1=ERGLOCAL mucho=ERG1=COP AUX:llegar-CP=REL A1-ver-DEP1 niño 

 ‘Yo es que llegué a tener varios hijos.’ {ZOQ002_0195} 

 

 b. ʹäjt jiʹnäjt ma naʹtse teʹ tendsuŋ 

 ʹäj=t jiʹn=ʹäjt ma n-naʹts-e teʹ tentsuŋ 

 PRO1=ERGLOCAL NEGICP=ERG1 FUT A1-temer-DEP1 MED cabra 

 ‘Yo no le tendré miedo a la cabra.’ {ZOQ004_0019} 

 

(2) a. mijt myajkaʹu teʹ yoya 

 mij=t m-yak+kaʹ-u teʹ yoya 

 PRO2=ERGLOCAL A2-matar-DEP DET cerdo 

 ‘Tú mataste el cerdo.’ {ZOQ001_078} 

 

 b. mijt jamusä ʹmaŋgiʹmä teʹ ʹmune 

 mij=t jay=mus-ä m-ʹaŋ+kiʹm-ä teʹ m-ʹune 

 PRO2=ERGLOCAL NEGCP=AUX:poder-IRR A2-aconsejar-IRRD DET PSR2-niño 

 ‘Tú no pudiste aconsejar a tu hijo.’ {ZOQ016_281} 

 

El uso de los pronombres libres de 1ra y 2da persona en función de sujeto intransitivo (S) se 
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ejemplifica en (3) y (4). Note que ambos pronombres toman caso absolutivo y que una forma 

homófona al caso absolutivo también funciona como enclítico de segunda posición con 

función de 1ra persona absolutiva, como en (3a) y (3b). 

 

(3) a. ʹoyuʹtsi ʹäjtsi teʹ täjkomo 

 Ø-'oy-u='tsi ʹäj=tsi teʹ täk='omo 

 S1-llegar-CP=ABS1 PRO1=ABSLOCAL DET casa=LOC2 

 ‘Yo llegué en la casa.’ {ZOQ013OCO_44} 

 

 b. ʹäjtsi yojspaʹtsi tumdumjama 

 ʹäj=tsi Ø-yos-pa=ʹtsi tumä-tumä-jama 

 PRO1=ABSLOCAL S1-trabajar-ICP=ABS1 uno-uno-día 

 ‘Yo trabajo todos los días.’ {ZOQ010_114} 

 

(4) a. mijtsi jiʹnyä wyä͂bä pät 

 mij=tsi ji'n=yäʹ ny-wä=pä pän 

 PRO2=ABSLOCAL NEGICP=COP S2-bueno=REL hombre 

 ‘Tú no es que eres buen hombre.’ {ZOQ0016OCO_387} 

 

 b. yäʹkide makabä ʹyĩdi mijtsi 

 yäʹki=te maŋ-pa=pä ny-ʹit-i mij=tsi 

 PROX=COP AUX:ir-ICP=REL S2-existir-DEP1 PRO2=ABSLOCAL 

 ‘Acá es en donde vas a vivir tú.’ {ZOQ0125_079} 

 

El uso de los pronombres libres de 1ra y 2da persona en función de objeto primario transitivo 

se ejemplifica en (5) y (6). 

 

(5) a. te'yi, ʹäjtsi majkyajuʹtsi 

 te'yi ʹäj=tsi Ø-mak-yaj-u=ʹtsi 

 luego PRO1=ABSLOCAL OP1-perseguir-PL3-CP=ABS1 

 ‘Luego, a mí me persiguieron.’ {ZOQ003OCO_47} 

 

 b. ʹäjtsi näjabyaʹtsinaʹajk teʹ tsameyomoʹis 

 ʹäj=tsi Ø-näm-jay-pa=ʹtsi=naʹak teʹ tsame-yomoʹ=ʹis 

 PRO1=ABSLOCAL OP1-decir-APLR-ICP=ABS1=CONTR DET maduro-mujer=ERG3 

 ‘A mi me decía la anciana…’ {ZOQ013_0106} 

 

(6) a. mijtsi ntsyiʹyajpa tumin 

 mij=tsi ny-tsiʹ-yaj-pa tumin 

 PRO2=ABSLOCAL OP2-dar-PL3-ICP dinero 

 ‘A tí te dan dinero.’ {ZOQ04_126} 



392 

 

 

 b. teʹis maka mbyäʹnäyi mijtsi 

 teʹ=ʹis maŋ-pa ny-pän+ʹäy-i mij=tsi 

 MED=ERG3 FUT-ICP OP2-mantener-DEP1 PRO2=ABSLOCAL 

 ‘Él va a mantenerte a tí (te va a dar de comer).’ {ZOQ367_376} 

 

El uso de pronombres libres de 1ra y 2da persona en función genitiva, los cuales aparecen en 

su forma no marcada, se ejemplifican en (7) y (8). 

 

(7) a. ʹäj ndata, mumujamaʹuŋnaʹajk ʹobya jiŋäʹ 

 ʹäj n-tata mumu-jama=ʹuŋ=naʹak Ø-ʹoy-pa jiŋäʹ 

 PRO1GEN PSR1-papá cualquiera-día=REP=CONTR S3-llegar-ICP DIST 

 ‘Mi papá, dizque siempre llegaba allá.’ {ZOQ010_029} 

 

 b. ʹäj ndata tukajamabiʹkma widuʹpa täjkomo 

 ʹäj n-tata tukaʹy-jama=piʹk=ma Ø-wituʹ-pa täk=ʹomoʹ 

 PRO1GEN PSR1-papá tres-día=INSTR=AÚN S3-regresar-ICP casa=LOC2 

 ‘Mi papá regresa a los tres días a la casa.’ {ZOQ358_070} 

 

(8) a. mij myomo ʹijtyajubäde 

 mij m-yomoʹ Ø-ʹit-yaj-u=pä=te 

 PRO2GEN PSR2-mujer S3-existir-PL3-CP=REL=COP 

 ‘Es que tienes tus esposas.’ {ZOQ002_058} 

 

 b. yeʹŋu mij mdata ʹijtuʹkande masandäjk 

 Ø-yeʹŋ-u mij m-tata Ø-ʹit-u=ʹk=ʹam=te masan-täk 

 S3-crecer-CP PRO2GEN PSR2-papá S3-existir-CP=SUBT=YA=COP sagrada-casa 

 ‘Cuando creció tu papá, ya existía la iglesia.’ {ZOQ358_01092} 

 

Los pronombres libres pueden recibir un morfema que indica número plural, el mismo clítico 

que reciben los nominales =taʹm (para mayor discusión cf. § 4.3.2. La marcación de número 

en los nominaes del capítulo IV). En el ejemplo de (9a), se ilustra el pronombre de 1ra persona 

ergativo marcado por el morfema plural =taʹm, mientras que en (9b), se ejemplifica el de 2da 

persona ergativo con la misma marca. 

 

(9) a. ʹäjtaʹm makaʹt ndsokye teʹ yomodaʹm 

 ʹäj=t=taʹm maŋ-pa=ʹt n-tsoŋ-ye teʹ yomo=taʹm 

 PRO1=ERGLOC=PL AUX:ir-ICP=1ERG A1-ir-agarrar-PL3.DEP1 DET mujer=PL 

 ‘Nosotros vamos a topar a las mujeres.’ 
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 b. mijtaʹm mnajkstamba teʹ tuwiʹ 

 mij=t=taʹm m-naks-tam-pa teʹ tuwiʹ 

 PRO2=ERGLOC=PL A2-golpear-PL2-ICP DET perro 

 ‘Ustedes golpean al perro.’ 

 

En el ejemplo de (10a), se ilustra el pronombre de 1ra persona absolutivo marcado con el 

clítico plural =taʹm, mientras que en (10b), se ilustra el pronombre de 2da persona plural 

también en función absolutiva. En la siguiente sección se discute de manera detallada sobre 

la marcaión de número plural en los pronombres personales. 

 

(10) a. ʹäjtsidaʹm watnyajkeʹtpadiʹtsi 

 ʹäj=tsi=taʹm Ø-wan-yaj-keʹt-pa=ti=ʹtsi 

 PRO1=ABSLOCAL=PL S1-cantar-PL3-TAMBIÉN-ICP=LIM=ABS1 

 ‘Nosotros también cantamos.’ 

 

 b. mijtsidaʹm myinda täʹajk 

 mij=tsi=taʹm ny-min-ta täʹak 

 PRO2=ABSLOCAL=PL S2-venir-PL2.CP ayer 

 ‘Ustedes vinieron ayer.’ 

 

Los pronombres genitivos de 1ra y 2da persona no reciben directamente la marca del número 

plural =taʹm, para expresar la pluralidad. Para ello existe otro mecanismo que se discute de 

manera detalla en la siguiente sección. 

 

Ademas de los casos gramaticales ergativo, absolutivo y genitivo, los pronombres de 1ra y 

2da persona en su forma únicamente absolutiva pueden recibir los clíticos de casos 

semánticos, como se muestra en la Tabla 37. En el ZOCO los pronombres toman tres casos 

locativos, además de los casos comitativo, instrumental, benefactivo y similativo (para mayor 

discusión sobre el tema de casos semánticos, confróntese la sección sobre los nominales del 

capítulo IV). 

 

Persona 

gramatical 

Pron 

abs. 

Casos semánticos 

Locativos Comit. Instr. Ben. Sim. 

1ra ʹäj=tsi 
=ʹomoʹ =käʹmä =käsi =jiʹŋ =piʹk =kota =se 

2da mij=tsi 

Tabla 37. Clitización de los casos semánticos sobre los pronombres. 
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En los ejemplos de (11) y (12), se ilustra el caso locativo =ʹomoʹ que toma como su 

dependiente a los pronombres libres absolutivos de 1ra y 2da persona. El locativo =ʹomoʹ tiene 

un significado que especifica que una entidad está dentro de otra. Note que en estas 

construcciones el clítico de caso absolutivo local =tsi se cambia a =tsy (la forma subyacente 

es =tsi). 

 

(11) a. ʹäjtsyomo ʹijtu wäbätiyä 

 ʹäj=tsi=ʹomoʹ Ø-ʹijt-u wäpä-tiyä 

 PRO1=ABSLOCAL=LOC2 S3-existir-CP bueno-cosa 

 ‘En mi (corazón) hay cosa buena.’ 

 

 b. ʹäjtsyomo jaʹidä yatsibä 

 ʹäj=tsi=ʹomoʹ jay=Ø-ʹit-ä yatsi+pä 

 PRO1=ABSLOCAL=LOC2 NEGCP=S3-existir-IRRD diablo 

 ‘En mi (cuerpo) no está el diablo.’ 

 

(12) a. mijtsyomo jiʹ tyäjkäyi ŋgomiʹis ʹyode 

 mij=tsi=ʹomoʹ jiʹn y-täk+ʹäy-i ŋ+komi=ʹis y-ʹon+e 

 PRO2=ABSLOC=LOC2 NEGICP S3D-entrar-DEP1 señor=GEN3 PSR3-lengua 

 ‘En tí no entra la palabra del señor.’ 

 

 b. mijtsyomo pijkätye ʹijtubä 

 mij=tsi=ʹomoʹ pij-käʹy=te Ø-ʹit-u=pä 

 PRO2=ABSLOCAL=LOC2 calentar-NMZR3=COP S3-existir-CP=REL 

 ‘En tí (dentro del cuerpo) es que hay calentura.’ 

 

En el ejemplo de (13a), se muestra el caso locativo =käʹmä enclitizando el pronombre de 1ra 

persona, mientras que en (13b), el mismo caso se enclitiza al pronombre de 2da persona. El 

caso locativo =käʹmä tiene un significado locativo ‘debajo de’, ‘al lado de’ o ‘atrás de’ alguna 

entidad. 

 

(13) a. ʹäjtsykäʹmäʹ ʹijtu teʹ tsat 

 ʹäj=tsi=käʹmäʹ Ø-ʹit-u teʹ tsan 

 PRO1=ABSLOCAL=LOC3 S3-existir-CP DET culebra 

 ‘La culebra está al lado de mi.’ 

 

 b. mijtskäʹmä tsäyu teʹ tsujk 

 mij=tsi=käʹmäʹ Ø-tsäy-u teʹ tsuk 

 PRO2=ABSLOCAL=LOC3 S3-quedar-CP DET ratón 

 ‘El ratón se quedó a tu lado.’ 
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En el ejemplo de (14a), se muestra el caso locativo =käsi que toma como su dependiente el 

pronombre 1ra persona, mientras que en (14b), el mismo caso se enclitiza al pronombre de 

2da persona. El caso locativo =käsi significa que una entidad está ‘en/sobre’ otra entidad. 

 

(14) a. ʹäjtsykäsi kejku teʹ tsat 

 ʹäj=tsi=käsi Ø-kek-u teʹ tsan 

 PRO1=ABSLOCAL=LOC4 S3-caer-CP DET culebra 

 ‘La culebra se cayó sobre mi (cuerpo).’ 

 

 b. mijtskäsi nä wyijtu teʹ patsiʹ 

 mij=tsi=käsi nä y-wit-u teʹ patsiʹ 

 PRO2=ABSLOCAL=LOC4 PRG S3D-caminar-DEP2 DET lagartija 

 ‘Sobre tí (en tu cuerpo) está caminando la lagartija.’ 

 

En los ejemplos de (15) y (16), se ilustra el caso comitativo =jiʹŋ que toma como su 

dependiente a los pronombres de 1ra y 2da persona. 

 

(15) a. ʹäjtsyjiʹŋ ʹijtpa ndata 

 ʹäj=tsi=jiʹŋ Ø-ʹit-pa n-tata 

 PRO1=ABSLOCAL=COM S3-existir-CP PSR1-papá 

 ‘Mi papá vive conmigo.’ 

 

 b. teʹ pät ʹäjtsyjiʹŋ ʹoyu yojse 

 teʹ pän ʹäj=tsi=jiʹŋ ʹoy-u Ø-yos-e 

 DET hombre PRO1=ABSLOCAL=COM AUX:llegar-CP S3-trabajar-DEP1 

 ‘El hombre llegó a trabajar conmigo.’ 

 

(16) a. mijtsyjiʹŋ nä sutnu myawä teʹ ʹuneʹ 

 mij=tsi=jiʹŋ nä sun-u y-maw-ä teʹ ʹuneʹ 

 PRO2=ABSLOCAL=COM PRG AUX:querer-DEP2 S3D-ir-IRRD DET niño 

 ‘El niño está queriendo irse contigo.’ 

 

 b mijtsyjiʹŋ, muspaʹtsi wewena sunyi 

 mij=tsi=jiʹŋ mus-pa=ʹtsi Ø-we-we-na sunyi 

 PRO2=ABSLOCAL=COM AUX:poder-ICP=ABS1 S1-platicar-RED-AFEC bién 

 ‘Contigo puedo platicar bien.’ 

 

En los ejemplos de (17) y (18), se ilustra el clítico de caso instrumental =piʹk que codifica 

causa o instrumento enclitizado a los pronombres de 1ra y 2da persona. 
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(17) a. ʹäjtsypiʹk jiʹnam syutnye mdataʹistaʹm 

 ʹäj=tsi=piʹk jiʹn=ʹam ny-sun-ye m-tata=ʹis=taʹm 

 PRO1=ABSLOCAL=INSTR NEGICP=ya OP2-querer-PL3.DEP1 PSR2-papá=ERG3=PL 

 ‘Por mí ya no te quieren tus padres.’ 

 

 b. ʹäjtsypiʹk ŋgyowatsiʹyaju 

 ʹäj=tsi=piʹk ny-kowa-tsiʹ-yaj-u 

 PRO1=ABSLOCAL=INSTR OP2-delito-dar-PL3-CP 

 ‘Te culparon por mí.’ 

 

(18) a. mijtsypiʹk tseʹmyajuʹtsi ndataʹistaʹm 

 mij=tsi=piʹk Ø-tseʹm-yaj-u=tsi n-tata=ʹis=taʹm 

 PRO2=ABSLOCAL=INSTR OP1-regañar-PL3-CP=ABS1 PSR1-papá=ERG3=PL 

 ‘Por ti (por tu culpa) me regañaron mis padres.’ 

 

 b. mijtsypiʹk nä kyowatsiʹyaju teʹ sykaʹe 

 mij=tsi=piʹk nä y-kowa-tsiʹ-yaj-u teʹ sy+kaʹe 

 PRO2=ABSLOCAL=INSTR PRG OP3D-delito-dar-PL3-DEP2 DET muchacha 

 ‘Están culpando a la muchacha por ti.’ 

 

El caso benefactivo =kota enclitizado a los pronombres absolutivos de 1ra y 2da persona se 

ejemplifica en (19) y (20). 

 

(19) a. ʹäjtsykoda widuʹu teʹ ndsätsä 

 ʹäj=tsi=kota Ø-wituʹ-u teʹ n-tsätsä 

 PRO1=ABSLOCAL=BEN S3-regresar-CP DET PSR1-hermana_mayor 

 ‘Por mí regresó mi hermana.’ 

 

 b. ʹäjtsykoda jatsyäʹyäʹa teʹ kuʹtkuʹy 

 ʹäj=tsi=kota jay=Ø-tsäʹy-ä=ʹam teʹ kuʹt-kuʹy 

 PRO1=ABSLOCAL=BEN NEGCP=S3-quedar-IRRD=ya DET comer-NMZR3 

 ‘Ya no sobró la comida para mi.’ 

 

(20) a. mijtsykoda näma tsyäjkyaju teʹ kuʹtkuʹy 

 mij=tsi=kota nä=ma y-tsäk-yaj-u teʹ kuʹt-kuʹy 

 PRO2=ABSLOCAL=BEN PRG=AÚN S3D-hacer-PL3-DEP2 DET comer-NMZR3 

 ‘Para ti aún están preparando la comida.’ 

 

 b. mijtsykoda tsyeʹmyaju teʹ sykaʹe 

 mij=tsi=kota y-tseʹm-yaj-u teʹ sy+kaʹe 

 PRO2=ABSLOCAL=BEN A3-regañar-PL3-CP DET muchacha 

 ‘Por tu culpa regañaron a la muchacha.’ 



397 

 

 

En los ejemplos de (21) y (22) se muestra el caso similativo =se que toma como su 

dependiente a los pronombres libres de 1ra y 2da persona. 

 

(21) a. teʹdaʹm 'äjtsye motsypända'm 

 teʹ=taʹm 'äj=tsi=se Ø-motsi-pän=ta'm 

 MED=PL PRO1=ABSLOCAL=SIM S3-débil-hombre=PL 

 ‘Ellos son pobres como yo.’ {ZOQ0129_0275} 

 

 b. ʹäjtsye ketpa teʹ ʹnuneʹ 

 ʹäj=tsi=se Ø-ken-pa teʹ n-ʹuneʹ 

 PRO1=ABSLOCAL=SIM S3-parecer-ICP DET PSR1-niño 

 ‘Mi hijo se parece a mí.’ 

 

(22) a. mijtsye ketpa teʹ ʹmuneʹ 

 mij=tsi=se Ø-ken-pa teʹ m-ʹuneʹ 

 PRO2=ABSLOCAL=SIM S3-parecer-ICP DET PSR2-niño 

 ‘Tu hijo se parece a tí.’ 

 

 b. mijtsye yeʹŋu teʹ ŋgaʹe 

 mij=tsi=se Ø-yeʹŋ-u teʹ ŋ+kaʹe 

 PRO2=ABSLOCAL=SIM S3-crecer-CP DET muchacho 

 ‘El muchacho está alto como tú.’ 

 

En ZOCO no existen pronombres libres exclusivos para la tercera persona, pero los 

demostrativos funcionan como pronombres en sustitución de las FFNN con referencia a 3ras 

personas. Los demostrativos presentan un contraste entre proximal, medial y distal. El 

demostrativo yäʹ ‘este’ (PROXIMAL), señala entidades cercanas al centro deíctico; el 

demostrativo teʹ ‘ese’ (MEDIAL) señala entidades con una distancia media entre el hablante y 

centro deíctico (oyente); y el demostrativo jikä ‘aquel’ (DISTAL), codifica entidades distantes 

al centro deíctico. Los demostrativos en función de pronombres personales libres de 3ra 

persona también reciben caso gramatical y caso semántico. El paradigma de pronombres con 

clitización de los casos gramaticales se muestra en la Tabla 38. Note que el caso ergativo 

para los pronombres de 3ras personas es el clítico =ʹis, el cual es también el caso que toman 

los demostrativos cuando funcionan como pronombres genitivos. La función absolutiva de 

los pronombres no recibe marca alguna. Todos los pronombres de 3ras personas en diferentes 

funciones sintácticas pueden recibir el clítico de número plural =taʹm. 
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Demostrativos 
Caso gramatical Número 

Ergativo Genitivo Absolutivo Plural 

yäʹ (PROX) 

=ʹis --- =taʹm teʹ (MED) 

jikä (DIST) 

Tabla 38. Los demostrativos en función de pronombres. 

 

Los pronombres de 3ras personas en función de S de verbos intransitivos se ilustran en los 

ejemplos de (23), para el demostrativo proximal; en (24), para el demostrativo medial; y en 

(25), para el demostrativo distal. Note que los pronombres de 3ras personas en función 

absolutiva no presentan ninguna marca. 

 

(23) a. yäʹ miduʹam 

 yäʹ Ø-min-u=ʹam 

 PROX S3-venir-CP=ya 

 ‘Este ya vino.’{ZOQ009_0134} 

 

 b. mityaju yäʹki yäʹdaʹm 

 Ø-min-yaj-u yäʹki yäʹ=taʹm 

 S3-venir-PL3-CP PROX_LOC PROX=PL 

 ‘Vinieron acá estos (huéspedes).’ {ZOQ011_0157} 

 

(24) a. teʹ maku yojse 

 teʹ maŋ-u Ø-yos-e 

 MED AUX:ir-CP S3-trabajar-DEP1 

 ‘Él fue a trabajar.’ {ZOQ002_0232} 

 

 b. teʹ jamyujsädi ʹyijtkeʹda teʹ tsaʹmomo 

 teʹ jay=mus-ä=ti y-ʹit-keʹt-a teʹ tsaʹm=ʹomo 

 MED NEGCP=AUX:poder-IRRD=LIM S3D-vivir-REPET-IRRD DET montaña=LOC2 

 ‘Él tampoco pudo vivir en la montaña.’ {ZOQ005_31} 

 

(25) a. jikä nä tsyiku 

 jikä nä y-tsiw-u 

 DIST PGR S3D-bañar-DEP2 

 ‘Aquel está bañándose.’ 
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 b. jikä midu ʹeyajamama 

 jikä Ø-min-u ʹeya-jama=ma 

 DIST S3-venir-CP otro-día=AÚN 

 ‘Aquel llegó ya otro día.’ {ZOQ002_014} 

 

En los ejemplos de (26), (27) y (28), los demostrativos en función de pronombres de 3ras 

personas cumplen la función de argumento A de predicados verbales transitivos. En los 

ejemplos de (26), se ilustra el demostrativo proximal; en (27), el demostrativo medial; y en 

(28), se ejemplifica el demostrativo distal.  

 

(26) a. näbuʹuŋ, yäʹis ʹaŋgumaʹkäyubäʹtside 

 Ø-näm-u=ʹuŋ yäʹ=ʹis Ø-ʹaŋ-ko-mak-ʹäy-u=päʹ=ʹtsi 

 S3-decir-CP=REP PROX=ERG3 OP1-BOCA-OTRO-perseguir-VBZR-CP=ABS1 

 ‘Dizque dijo, este me engañó.’ {ZOQ0368_044} 

 

 b. makade wiʹki yäʹis 

 maŋ-pa=te Ø-wiʹk-i yäʹ=ʹis 

 FUT-ICP=PLPAR OP1-comer-DEP1 PROX=ERG3 

 ‘Este nos va a comer.’ {ZOQ009_0136} 

 

(27) a. myanyajpa'uŋ te'is 'onbabä te' pät 

 y-man-yaj-pa='uŋ te'='is Ø-'on-pa=pä te' pän 

 A3-escuchar-PL3-ICP=REP MED=ERG3 S3-hablar-ICP=REL DET hombre 

 ‘Dizque ellos escuchan que el hombre habla.’ {ZOQ011OCO_87} 

 

 b. ʹyijskeʹdumaʹuŋ teʹis teʹ ndsaʹmakanaŋ 

 y-ʹis-keʹt-u=ma=ʹuŋ teʹ=ʹis teʹ ŋ-tsaʹma-kanaʹŋ 

 A3-ver-REPET-CP=AÚN=REP MED=ERG3 DET MASC-montaña-viejo 

 ‘Dizque ella también vio al monte viejo (duende).’ {ZOQ009_0140} 

 

(28) a. jikisuŋ pyäjku teʹ pama 

 jikä=ʹis=ʹuŋ y-päk-u teʹ pama 

 DIST=ERG3=REP A3-agarrar-CP DET ropa 

 ‘Dizque aquel agarró la ropa.’ 

 

 b. jikis yajpabäde kijpkutyidaʹm 

 jikä='is y-yaj-pa=pä'=te kip-kuʹy-ti=taʹm 

 DIST=ERG3 A3-acabar-ICP=REL=COP pelear-NMZR3-cosa=PL 

 ‘Él es el que acaba problemas/peleas.’ {ZOQ0990_OCO} 
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El uso de los demostrativos en función de pronombres libres genitivos de 3ras personas se 

ejemplifica en (29), (30) y (31). Note que el caso genitivo =ʹis tiene la misma forma que el 

caso ergativo para los pronombres de 3ras personas. 

 

(29) a. yäʹis kyansyudaʹm mbiyolidayudenaʹajk 

 yä=ʹis y-kantsu=taʹm Ø-m-biyoli=tayu=te=naʹak 

 PROX=GEN3 PSR3-abuelo_paterno=PL S3-MASC-violín=AGZR=FOC=CONTR 

 ‘El abuelo de éstos fue violinista.’ {ZOQ002_021} 

 

 b. näʹuŋ tyoyu yäʹis tsyejk 

 nä=ʹuŋ y-toy-u yä=ʹis y-tsek 

 PRG=REP S3D-doler-DEP2 PROX=GEN3 PSR3-estómago 

 ‘Dizque le está doliendo el estómago de éste.’ 

 

(30) a. eyabäde teʹis nyana 

 Ø-ʹeya=päʹ=te teʹ=ʹis y-nana 

 S3-otro=REL=COP MED=GEN3 PSR3-mamá 

 ‘Es que es otra la mamá de él/ella.’ {ZOQ016_33} 

 

 b. teʹis kyäʹmoʹtsyi majksykubyädiʹuŋde 

 teʹ=ʹis y-käʹ-moʹtsyi Ø-makskuʹy=pä=ti=ʹuŋ=te 

 MED=GEN3 PSR3-mano-dedo S3-cuatro=REL=LIM=REP=COP 

 ‘Según, que solo son cuatro los dedos de ella.’ {ZOQ008_097} 

 

(31) a. jikisy tyädaʹm jaʹityabäde yäʹki 

 jikä=ʹis y-täwä=taʹm jay=Ø-ʹit-ya=pä=te yäʹki 

 DIST=GEN3 PSR3-parientes=PL NEGCP=S3-existir-PL3.IRRD=REL=COP PROX 

 ‘Los parientes de él no están acá.’ {ZOQ005_139} 

 

 b. jikis tyatadaʹm kaʹuyajuʹam 

 jikä=ʹis y-tata=taʹm Ø-kaʹ-yaj-u=ʹam 

 DIST=GEN3 PSR3-papá=PL S3-morir-PL3-CP=ya 

 ‘Los padres de aquellos/as ya murieron.’ {ZOQ358_0286} 

 

Los demostrativos de 3ras personas también pueden recibir la marca de número plural =taʹm, 

el mismo morfema que reciben los pronombres de 1ra y 2da persona ergativo/absolutivo y los 

nominales. En el ejemplo de (32a), se ilustra el pronombre yäʹ proximal en función ergativo 

enclitizado por el morfema de número plural; en (32b), en función absolutivo; y en (32c), se 

ilustra el pronombre genitivo proximal con la marca de número plural. En la siguiente sección 

se describen de forma detallada la marcación de número en los pronombres de 3ras personas. 
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(32) a. yäʹistaʹm nuʹmjayajuʹtsi ndumin 

 yäʹ=ʹis=taʹm Ø-nuʹm-jay-yaj-u=ʹtsi n-tumin 

 PROX=ERG3=PL OP1-robar-APLR-PL3-CP=ABS1 PSR1-dinero 

 ‘Estos me robaron mi dinero.’ 

 

 b. yäʹdaʹm mityajuʹam 

 yäʹ=taʹm Ø-min-yaj-u=ʹam 

 PROX=PL S3-venir-PL3-CP=ya 

 ‘Estos/as ya vinieron.’ {H3T1F2752} 

 

 c. yäʹistaʹm kyansyu mbiyoliŋdayude 

 yä=ʹis=taʹm y-kantsu biyoliŋ=tayu=te 

 PROX=GEN3=PL PSR3-abuelo_paterno violín=AGZR=COP 

 ‘El abuelo de éstos es violinista.’ 

 

Los pronombres absolutivos para 3ras personas también reciben los clíticos de casos 

semánticos, los mismos casos que reciben los pronombres de 1ra y 2da persona. La Tabla 39 

muestra los pronombres de 3ras personas y los casos semánticos con los que coocurren. Note 

que los pronombres absolutivos, son formas no marcadas, es decir, no presentan clíticos en 

función absolutivo. 

 

Persona  

Gramatical 

Pronombres 

absolutivos 

Casos semánticos 

Locativos Comitativo Instr. Ben. Sim. 

3ra 

yäʹ    (PROX) 

=ʹomoʹ =käʹmäʹ =käsi =jiʹŋ =piʹk =kota =se teʹ    (MED) 

jikä  (DIST) 

Tabla 39. Clitización de los casos semánticos sobre los pronombres de 3ras personas. 

  

En los ejemplos de (33) se ilustra el caso locativo =ʹomoʹ; en (34), el caso locativo =käʹmäʹ; 

y en (35), se ilustra el caso locativo =käsi.  

 

(33) a. yäʹomo midu teʹ mätsiʹk 

 yäʹ=ʹomoʹ Ø-min-u teʹ mätsiʹk 

 PROX=LOC2 S3-venir-CP DET juguete 

 ‘Dentro de esta (caja) vino el juguete.’ 
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 b. teʹomoʹuŋ wyäʹtjayajp waye 

 teʹ=ʹomoʹ=ʹuŋ y-wäʹt-jay-yaj-pa way-e 

 MED=LOC2=REP A3-batir-APLR-PL3-ICP moler-NMZR1 

 ‘Dizque en esa (taza) le baten el pozol.’ {ZOQ358_0554} 

 

 c. jikomo ʹoyu ʹäwi teʹ tuwiʹ 

 jikäʹ=ʹomoʹ ʹoy-u Ø-ʹäw-i teʹ tuwiʹ 

 DIS=LOC2 AUX:llegar-CP S3-dormir-DEP1 DET perro 

 ‘En aquella (caja) llegó a dormir el perro.’ 

 

(34) a. yäʹkäʹmä tsäʹyu teʹ tsuʹniʹ 

 yäʹ=käʹmäʹ Ø-tsäʹy-u teʹ tsuʹniʹ 

 PROX=LOC3 S3-quedar-CP DET cucaracha 

 ‘Debajo de esta se quedó la cucaracha.’ 

 

 b. teʹkäʹmä ʹijtu teʹ tumin 

 teʹ=käʹmäʹ Ø-ʹit-u teʹ tumin 

 MED=LOC3 S3-existir-CP DET dinero 

 ‘El dinero está debajo de ese.’ {ZOQ358_0807} 

 

 c. jikäʹmä nuʹku teʹ täp 

 jikäʹ=käʹmäʹ Ø-nuʹk-u teʹ täm 

 DIST=LOC3 S3-llegar-CP DET fruta 

 ‘Debajo de aquella llegó la fruta.’ 

 

(35) a. yäʹkäsi tsäʹyu teʹ tsuʹniʹ 

 yäʹ=käsi Ø-tsäʹy-u teʹ tsuʹniʹ 

 PROX=LOC4 S3-quedar-CP DET cucaracha 

 ‘Sobre este se quedó la cucaracha.’ 

 

 b. teʹkäsinaʹajk kätnämba 

 teʹ=käsi=naʹak Ø-kät-näm-pa 

 MED=LOC4=CONTR S3-pasar-IPS-ICP 

 ‘Sobre esa pasaban (las personas). {ZOQ004_0128} 

 

 c. jikäsiʹtsi ʹäku 

 jikäʹ=käsi=tsi Ø-ʹäw-u 

 DIST=LOC4=ABS1 S1-dormir-CP 

 ‘Sobre aquella me dormí.’ 
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En los ejemplos de (36), se ilustra la clitización del caso comitativo =jiʹŋ a los tres 

pronombres de 3ras personas. 

 

(36) a. täʹäjk yäʹjiʹŋ maku teʹ mukiʹ 

 täʹäk yäʹ=jiʹŋ Ø-mak-u teʹ m-mukiʹ 

 ayer PROX=COM S3-ir-CP DET PSR2-hermano_menor 

 ‘Ayer tu hermano menor se fue con éste.’ 

 

 b. teʹjiʹŋʹuŋde wijtpabä teʹ ndata 

 teʹ=jiʹŋ=ʹuŋ=te Ø-wit-pa=pä teʹ n-tata 

 MED=COM=REP=COP S3-andar-ICP=REL DET PSR1-papá 

 ‘Dizque es con ese que anda mi papá.’ {ZOQ002_043} 

 

 c. jikjiʹŋ ʹoypa wyĩdi mijtsi 

 jikä=jiʹŋ ʹoy-pa ny-wit-i mij=tsi 

 DIST=COM AUX:llegar-ICP S2-caminar-DEP1 PRO1=ABSLOC 

 ‘Tú llegas a andar con aquel.’ 

 

En los ejemplos de (37) se ilustra el uso del caso instrumental =piʹk enclitizado a los 

pronombres de 3ras personas. 

 

(37) a. yäʹbiʹk ŋgyowatsaiʹyaju 

 yäʹ=piʹk ny-kowa-tsiʹ-yaj-u 

 PROX=INSTR OP2-delito-dar-PL3-CP 

 ‘Con este te culparon a ti.’ 

 

 b. teʹbiʹk nyijajspa nyijukuʹba 

 teʹ=piʹk ny-ni-jas-pa ny-ni-jukuʹ-pa 

 MED=INSTR OP2-CUERPO-frotar-ICP OP2-CUERPO-sobar-ICP 

 ‘Con esa (pomada) te masajea, te soba tu cuerpo.’ {ZOQ367_154} 

 

 c. jikpiʹkte nyajksyajubä teʹ noʹye 

 jikä=piʹk=te y-naks-yaj-u=pä teʹ noʹye 

 DIST=INSTR=COP S3-cinchar-PL3-CP=REL DET borracho 

 ‘Con aquel (cinturón) es que cincharon al borracho.’ 

 

En los ejemplos de (38) se ilustra el uso del caso benefactivo/razón =kota enclitizado a los 

mismos pronombres de 3ras personas. 
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(38) a. yäʹkodade nimeke myayaʹbabä 

 yäʹ=kota=te nimeke ny-mayaʹ-pa=pä 

 PROX=RZN=COP mucho S2-entristecer-ICP=REL 

 ‘Es por este que te entristeces mucho.’ 

 

 b. teʹkodade yospabä teʹ kuy 

 teʹ=kota=te Ø-yos-pa=pä teʹ kuy 

 MED=BEN=COP S3-servir-ICP=REL DET árbol 

 ‘Es para esa (cama) que sirve la madera.’ 

 

 c. jikodade yospabä teʹ ʹnuneʹ 

 jikä=kota=te Ø-yos-pa=pä teʹ n-ʹuneʹ 

 DIST=BEN=COP S3-trabajar-ICP=REL DET PSR1-niño 

 ‘Es para aquella que trabaja mi hijo.’ 

 

En los ejemplos de (39), se ilustra el uso del caso similativo =se que toma como su 

dependientes a los pronombres de 3ras personas. 

 

(39) a. yäʹse ketpa teʹ mbama 

 yäʹ=se Ø-ken-pa te m-pama 

 PROX=SIM S3-parecer-ICP DET PSR2-ropa 

 ‘Tu ropa se parece como esta.’ 

 

 b. teʹse syijkpa mijtsi 

 teʹ=se ny-sik-pa mij=tsi 

 MED=SIM S2-reir-CP PRO2=ABSLOC 

 ‘Tú sonries como él.’ 

 

 c. jikseʹtsi wewenebya 

 jikä=se=ʹtsi Ø-we-we-ney-pa 

 DIST=SIM=ABS1 S1-gritar-gritar-AFEC-ICP 

 ‘Yo platico como aquel.’ 

 

En resumen, el ZOCO presenta pronombres personales libres que reciben caso gramatical y 

caso semántico. Los pronombres de 1ra y 2da persona (PAH) son distintos a los de 3ras personas. 

Los pronombres ʹäj para 1ra persona y mij para 2da persona toman el caso ergativo =t y el 

caso absolutivo =tsi, los pronombres en función genitivo para 1ra y 2da persona no reciben 

marca, como se resume en la Tabla 40. Los pronombres de 1ra persona y 2da persona, al recibir 

los clíticos de caso semántico también reciben el clítico absolutivo =ʹtsi. Los pronombres 



405 

 

únicamente en función absolutiva reciben los clíticos de casos semánticos. Los demostrativos 

en función de pronombres personales para 3ras personas, tanto en función ergativo como en 

genitivo reciben la misma marca de caso gramatical =ʹis, mientras que la función absolutiva 

es el caso no marcado. Los casos semánticos únicamente se hospedan sobre los pronombres 

de 3ras personas en función absolutivo. Los pronombres personales para 3ras personas en 

función absolutivo, no reciben ningún clítico absolutivo, como sí lo reciben los pronombres 

de 1ra y 2da persona. 

 

Persona 

Gramatical 

Pronombres 

Libres 

Clíticos 

Genitivo Ergativo Absolutivo 

1ra ʹäj 
-- =t =tsi 

2da mij 

3ra 

yäʹ (PROX) 

teʹ (MED) 

jikä (D IST) 

=ʹis -- 

Tabla 40. La marcación de casos gramaticales en los pronombres libres. 

8.2.1.1. La marcación de número en los pronombres 

Los pronombres también pueden recibir el morfema que indica número plural. Tanto los 

pronombres locales (1ra y 2da persona) como los demostrativos en función de pronombres 

reciben el mismo morfema que indica número plural en los nominales, el clítico =taʹm. En 

la Tabla 41 se muestra los pronombres personales libres, los clíticos de caso gramatical y el 

clítico que indica número plural. 

 

Persona 

gramatical 

Pronombres 

Libres 

Clíticos 

Ergativo Absolutivo Plural 

1ra ʹäj 
=t =tsi 

=taʹm 

2da mij 

3ra 

yäʹ 

teʹ 

jikä 

=ʹis -- 

Tabla 41. La marcación de número plural en los pronombres libres. 
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En los ejemplos de (50), se ilustra el pronombre de 1ra persona ergativo marcado por el 

morfema que indica número plural =taʹm. En los ejemplos de (41), se ejemplifica el mismo 

pronombre en función absolutiva en forma plural. 

 

(40) a. ʹäjtaʹm makaʹt ndsokye teʹ yomodaʹm 

 ʹäj=t=taʹm maŋ-pa=ʹt n-tsoŋ-ye teʹ yomo=taʹm 

 PRO1=ERGLOC=PL AUX:ir-ICP=1ERG A1-ir-agarrar-PL3.DEP1 DET mujer=PL 

 ‘Nosotros vamos a topar a las mujeres.’ 

 

 b. ʹäjtaʹm mbatyajuʹt tumä tuwiʹuneʹ 

 ʹäj=t=taʹm n-paʹt-yaj-u=ʹt tumä tuwiʹ-ʹuneʹ 

 PRO1=ERGLOC=PL A1-encontrar-PL3-CP=ERG1 uno perro-DIM 

 ‘Nosotros encontramos un perrito.’ 

 

(41) a. ʹäjtsidaʹm watnyajkeʹtpadiʹtsi 

 ʹäj=tsi=taʹm Ø-wan-yaj-keʹt-pa=ti=ʹtsi 

 PRO1=ABSLOC=PL S1-cantar-PL3-TAMBIÉN-ICP=LIM=ABS1 

 ‘Nosotros también cantamos.’ 

 

 b. te'yi, 'äjtsidaʹm majkyadäju'tsi 

 te'yi 'äj=tsi'=taʹm Ø-mak-yaj-täj-u='tsi 

 luego PRO1=ABSLOC=PL S1-perseguir-PL3-PSV-CP=ABS1 

 ‘Luego, a nosotros se nos persiguió.’ {ZOQ003OCO_47} 

 

El pronombre de 2da persona ergativa plural se muestra en los ejemplos de (42), mientras que 

en los ejemplos de (43), se ilustra el pronombre de 2da persona plural en función absolutiva. 

 

(42) a. mijtaʹm mnajkstamba teʹ tuwi 

 mij=t=taʹm m-naks-tam-pa teʹ tuwi 

 PRO2=ERGLOC=PL A2-golpear-PL2-ICP DET perro 

 ‘Ustedes golpean al perro.’ 

 

 b. mijtaʹm mwejatyamba teʹ pändaʹm 

 mij=t=taʹm m-wej-jay-tam-pa teʹ pän=taʹm 

 PRO2=ERGLOC=PL A2-gritar-APLR-PL2-ICP DET perro=PL 

 ‘Ustedes le llaman a los hombres.’ 

 

(43) a. mijtsidaʹm myinda täʹäjk 

 mij=tsi=taʹm ny-min-ta täʹäk 

 PRO2=ABSLOC=PL S2-venir-PL2.CP ayer 

 ‘Ustedes vinieron ayer.’ 
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 b. mijtsidaʹm ntsyidäjta tumin 

 mij=tsi=taʹm ny-tsiʹ-täj-ta tumin 

 PRO2=ABSLOC=PL S2-dar-PSV-PL2.CP dinero 

 ‘A ustedes les dieron dinero.’ 

 

Los demostrativos de 3ras personas plural en función ergativa se ejemplifican en (44). En 

(45), se ejemplifican los demostrativos en función absolutiva plural. 

 

(44) a. yäʹistaʹm nuʹmjayajuʹtsi ntumin 

 yäʹ=ʹis=taʹm Ø-nuʹm-jay-yaj-u=ʹtsi n-tumin 

 PROX=ERG3=PL OP1-robar-APLR-PL3-CP=1ABS PSR1-dinero 

 ‘Estos me robaron mi dinero.’ 

 

 b. teʹistaʹm nyäʹijtyajunaʹajk maʹa 

 teʹ=ʹis=taʹm y-näʹit-yaj-u=naʹak maʹa 

 MED=ERG3=PL A3-tener-PL3-CP=CONTR tienda 

 ‘Ellos tenían tienda.’ {ZOQ358_0252} 

 

 c. jikistaʹm kyijtskabäʹyaju kyokäyi 

 jikä=ʹis=taʹm y-kits-kaʹ+päʹ-yaj-u y-koʹkäyi 

 DIST=ERG3=PL A3-quitar-rápidamente-PL3-CP PSR3-sombrero 

 ‘Aquellos quitaron rápidamente sus sombreros.’ 

 

(45) a. yäʹdaʹm mityajuʹam 

 yäʹ=taʹm Ø-min-yaj-u=ʹam 

 PROX=PL S3-venir-PL3-CP=ya 

 ‘Estos/as ya vinieron.’ 

 

 b. teʹdaʹm ʹäkyajuʹam 

 teʹ=taʹm Ø-ʹäk-yaj-u=ʹam 

 MED=PL S3-dormir-PL3-CP=ya 

 ‘Ellos/as ya duermen.’ 

 

 c. jiktaʹm nä ʹyujkyaju 

 jik=taʹm nä y-ʹuk-yaj-u 

 DIST=PL PGR S3.D-comer-PL3-DEP2 

 ‘Aquellos/as están comiendo. 

 

Los pronombres genitivos de 1ra y 2da persona no reciben directamente la marca del número 

plural. Las formas plurales para los PAH requieren la presencia del pronombre enfático neʹ 

enclitizado con el morfema de número =taʹm, como se muestra en los ejemplos (46). 



408 

 

 

(46) a. ʹäj neʹdaʹm ndata jaʹidä yäʹki 

 [[ʹäj]PROPSR n-neʹ=taʹm [n-tata]]FNPSD jay=Ø-ʹit-ä yäʹki 

 PRO1GEN PSR1-PROENF=PL PSR1-papá NEGCP=S3-existir-IRRD acá 

 ‘El padre de nosotros no está acá.’ 

 

 b. mij mneʹdaʹm ndata jaʹidä yäʹki 

 [[mij]PROPSR m-neʹ=taʹm [m-tata]]FNPSD jay=Ø-ʹit-ä yäʹki 

 PRO2GEN PSR2-PROENF=PL PSR2-papá NEGCP=S3-existir-IRRD acá 

 ‘El padre de ustedes no está acá.’ 

 

Los deícticos pronominales en función genitiva pueden recibir el morfema de número plural 

=taʹm, como se muestra en los ejemplos de (47). 

 

(47) a. yäʹistaʹm kyansyu mbiyoliŋdayude 

 [[yä=ʹis=taʹm]FDPSR [y-kantsu]FNPSD]FN biyoliŋ=tayu=te 

 PROX=GEN3=PL PSR3-abuelo_paterno violín=AGT=COP 

 ‘El abuelo de éstos es violinista.’ 

 

 b. ʹeyabäde teʹistaʹm nyana 

 Ø-ʹeya=päʹ=te [[teʹ=ʹis=taʹm]FDPSR [y-nana]FNPSD]FN 

 S3-otro=REL=COP MED=GEN3=PL PSR3-mamá 

 ‘Es otra la mamá de ellos.’ 

 

En resumen, en el ZOCO, los pronombres en función ergativa y absolutiva pueden recibir la 

marca del número plural =taʹm, la misma marca que reciben los nominales. Los pronombres 

genitivos de 1ra y 2da persona no reciben directamente la marca de número, para eso se 

requiere del pronombre enfático como anfitrión, en contraste, los demostrativos en función 

genitivo, sí reciben la marca de número plural. 

8.2.2. El pronombre enfático 

Además de los pronombres libres, el zoque de Ocotepec presenta un pronombre enfático 

neʹkä, como se muestra en los ejemplos de (48). Note que este pronombre se flexiona con 

todo el paradigma de persona en función de poseedor. El pronombre enfático tiene un 

significado de ‘yo mero’ similar al de ‘yo mismo’. Este pronombre tiene un comportamiento 

estructural igual que los sutantivos relacionales. 
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(48) a. ni nneʹkä jiʹt suni waʹatsi kaʹu 

 ni n-neʹkä jiʹn=ʹt n-sun-i waʹa=ʹtsi Ø-kaʹ-u 

 NEG PSR1-PROENF NEGICP=ERG1 A1-querer-DEP1 SUB=ABS1 S1-morir-DEP2 

 ‘Ni yo mero quiero que me muera.’ {ZOQ367_658} 

 

 b. yäti jiʹnam wyĩduʹi mneʹkä 

 yäti jiʹn=ʹam ny-wituʹ-i m-neʹkä 

 ahora NEGICP=ya S2-regresar-DEP1 PSR2-PROENF 

 ‘Ahora ya no regresas tu misma.’ {ZOQ016_424} 

 

 c. teʹ ʹejtäjk nyeʹkäde tsyäjkpabä teʹ tsamepäʹnis 

 teʹ ʹejtäk y-neʹkä=te y-tsäk-pa=pä teʹ tsame+pän=ʹis 

 DET temazcal PSR3-PROENF=COP A3-hacer-ICP=REL DET señor=ERG3 

 ‘El temazcal, son los meros ancianos que lo hacen.’ {ZOQ007_083} 

 

El pronombre enfático puede recibir el clítico de plural =taʹm. En el ejemplo de (49a), para 

expresar el pronombre en forma inclusiva, requiere ser enclitizado del clítico =te que indica 

plural parcial inclusivo (1+2). El clítico plural parcial inclusivo puede enclitizarse a otras 

palabras, como el predicado verbal, como se muestra en el ejemplo de (49b), pero la lectura 

es la misma en ambos ejemplos. Para expresar el número plural inclusivo (1+2+3), el 

pronombre es enclitizado por el morfema =taʹm y el clítico plural parcial inclusivo =te, como 

en (50a). Note que el clítico inclusivo parcial puede enclitizarse también al predicado verbal, 

como en (50b). 

 

(49) a. neʹkäde ndsäjkpa ŋguʹtkuʹy 

 n-neʹkä=te n-tsäk-pa n-kuʹtkuʹy 

 PSR1-PROENF=PLPAR A1-hacer-ICP PSR1-comida 

 ‘Nosotros (tu y yo) meros hacemos nuestra comida.’ 

 

 b. neʹkä ndsäjkpade ŋguʹtkuʹy 

 n-neʹkä n-tsäk-pa=te n-kuʹtkuʹy 

 PSR1-PROENF A1-hacer-ICP=PLPAR PSR1-comida 

 ‘Nosotros (tu y yo) meros hacemos nuestra comida.’ 
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(50) a. neʹkädaʹmde ndsäjktampa ŋguʹtkuʹy 

 n-nekä=taʹm=te n-tsäk-tam-pa n-kuʹtkuʹy 

 PSR1-PROENF=PL=PLPAR A1-hacer-PL2-ICP PSR1-comida 

 ‘Nosotros (1+2+3) meros hacemos nuestra comida.’ 

 

 b. neʹkädaʹm ndsäjktampade ŋguʹtkuʹy 

 n-nekä=taʹm n-tsäk-tam-pa=te n-kuʹtkuʹy 

 PSR1-PROENF=PL A1-hacer-PL2-ICP=PLPAR PSR1-comida 

 ‘Nosotros (1+2+3) meros hacemos nuestra comida.’ 

 

Los pronombres enfáticos de segunda y tercera persona reciben directamente el clítico de 

número =taʹm. 

 

(51) a. mneʹkädaʹm mdsäjkta mguʹtkuʹy 

 m-nekä=taʹm m-tsäk-ta m-kuʹtkuʹy 

 PSR2-PROENF=PL A1-hacer-PL2.CP PSR2-comida 

 ‘Ustedes meros hicieron su comida.’ 

 

 b. nyeʹkädaʹm tsyäjkyaju kyuʹtkuʹy 

 y-nekä=taʹm y-tsäk-yaj-u y-kuʹtkuʹy 

 PSR3-PROENF=PL A3-hacer-PL3-CP PSR3-comida 

 ‘Ellos meros hicieron su comida.’ 

 

En síntesis, el ZOCO presenta una base para el pronombre enfático neʹkä y siempre debe de 

estar flexionado por alguno de los prefijos posesivos (n-, m- o y-). Este pronombre emite un 

significado como el de ‘yo mero’, ‘tu mero’ y ‘el mero’ cuando se expresan en forma singular. 

El pronombre enfático marca plural por medio del morfema =taʹm. La Tabla 42 muestra la 

base del pronombre enfático, los prefijos posesivos para cada persona y el clítico que indica 

número plural. El pronombre enfativo neʹkä, no presenta otra función adicionalmente.  
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Persona y número 
Prefijos 

posesivos 
Base 

Número 

plural 
Traducción 

1SG n- 

neʹkä 

 ‘Yo mero’ 

2SG m- ‘Tú mero 

3SG y- ‘Él mero’ 

1PARCIAL (1+2) 
n- 

=te ‘Nosotros meros (tú y yo)’ 

1PLINCL (1+2+3) =taʹm=te ‘Nosotros meros’ 

2PL m- =taʹm ‘Ustedes meros’ 

3PL y- ‘Ellos meros’ 

Tabla 42. El pronombre enfático y la marca de número. 

8.2.3. Los pronombres reflexivos 

El ZOCO cuenta con un paradigma de pronombres reflexivos cuya base es el sustantivo 

relacional win prefijado con algunos de los tres prefijos posesivos (n-, m- o y-), como se 

muestran en los siguientes ejemplos de (52). El pronombre reflexivo se gramaticalizó a partir 

del sustantivo de parte del cuerpo win ‘cara’. En función de pronombre reflexivo codifica la 

semántica de ‘yo mismo’. 

 

(52) a. tsyätyäʹt ndsäjku nwit 

 tsyätyä=ʹt n-tsäk-u n-win 

 poco=ERG1 A1-hacer-CP PSR1-RFLX 

 ‘Me hice pequeñito a mi mismo.’ {ZOQ013_0136} 

 

 b. yäti tsätäʹk tsäkä mwit 

 yäti tsätä=ʹk Ø-tsäk-äʹ m-win 

 ahora poco=INTENS OP1-hacer-IMP PSR2-RFLX 

 ‘Ahora ¡hazte pequeño a ti mismo!’ {ZOQ013_0127} 

 

 c. makuʹuŋ nyinuʹsäyi wyit 

 maŋ-u=ʹuŋ y-ni-nuʹs-ʹäy-i y-win 

 AUX:ir-CP=REP A3-CUERPO-tapar-TRANS-DEP1 PSR3-RFLX 

 ‘Dizque se fue a taparse a sí mismo.’ {ZOQ007_0163} 

 

En estas construcciones reflexivas, el sustantivo relacional también puede recibir el clítico 

de número =taʹm, como se muestran en los ejemplos de (53). En (53a) se ejemplifica el SR 
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en función de pronombre reflexivo para 1ra persona plural; en (53b) de 2da persona plural; y 

en (53c) de 3ra persona plural.  

 

(53) a. ʹobyaʹtnaʹajk ndsäkye kobänmbä nwitdaʹm 

 'oy-pa='t=na'ak n-tsäk-ye Ø-kopän=pä n-win=taʹm 

 AUX:llegar-ICP=ERG1 A1-hacer-PL3.DEP1 S3-animal=REL PSR1-RFLX=PL 

 ‘Llegabamos a hacernos en animales a nosotros mismos.’ {ZOQ136_515} 

 

 b. tsyeʹäjk tsäjktamä mwindaʹm 

 tsyeʹ-ʹäk Ø-tsäk-tam-äʹ m-win=taʹm 

 pequeño-INTENS OP3-hacer-PL2-IMP PSR2-RFLX=PL 

 ‘¡Háganse pequeños ustedes mismos!’ {ZOQ013_0131} 

 

 c. teʹis kyubyajuʹuŋ wyindaʹm temäʹ säjkomo 

 teʹ=ʹis y-kum-yaj-u=ʹuŋ y-win=taʹm temäʹ säk=ʹomo 

 MED=ERG3 A3-sumergir-PL3-CP=REP PSR3-RFLX=PL DIST frijol=LOC2 

 ‘Ellos dizque se sumergieron así mismos en el (costal de) frijol.’ {ZOQ014_030} 

8.3. Las proformas interrogativas 

El ZOCO presenta proformas interrogativas con las que se inquiere información acerca de 

un referente, manera, tiempo, lugar, modo. La lengua cuenta con dos tipos de proformas 

interrogativas simples, los proadverbios y los prodeterminantes, pero también cuenta con dos 

proformas compuestas por una base interrogativa (ʹiyä ‘quién’ o tiyä ‘qué’) más un clítico 

que marca el caso gramatical o semántico. Más adelante se discutirá cada tema 

detalladamente. A continuación presento el análisis sobre los proadverbios interrogativos. 

8.3.1. Los proadverbios interrogativos 

El ZOCO presenta un paradigma de cinco proadverbios interrogativos, como se muestra en 

la Tabla 43. Los proadverbios buscan información sobre los adverbios de lugar, tiempo o 

modo. Se podría deducir que los proadverbios interrogativos presentan la base jut, pero la 

base simple no codifica ningún significado. 
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Categoría ontológica Zoque Español 

Lugar 

juti ¿Dónde (está)? 

jutä ¿Dónde? 

jutä+k ¿Por dónde? 

Tiempo jujtsye+ʹk ¿Cuándo? 

Manera juts ¿Cómo? 

Tabla 43. Los proadverbios interrogativos. 

 

En los siguientes ejemplos se muestran las proformas en construcciones interrogativas. En 

(54), el proadverbio juti ‘¿dónde (está)?’ interroga sobre la locación en forma de un PNV 

ecuativo. Los ejemplos de (55), resultan en construcciones agramaticales debido a que para 

hacer preguntas como las de las lecturas buscadas, se recurre  otro proadverbio que se discute 

más adelante. 

 

(54) a. judi teʹ tuwiʹ 

 juti te' tuwiʹ 

 dónde DET perro 

 ‘¿Dónde está el perro?’ 

 Lit.: ‘¿Dónde el perro?’ 

 

 b. judi teʹ pät 

 juti te' pän 

 dónde DET hombre 

 ‘¿Dónde está el hombre?’ 

 Lit.: ‘¿Dónde el hombre?’ 

 

(55) a. *judi ʹyĩjtu 

 juti ny-ʹit-u 

 dónde S2-vivir-CP 

 Lectura buscada: ‘¿Dónde vives?’ 

 

 b. *judi mjuyu teʹ tsekeʹ 

 juti m-juy-u te' tsekeʹ 

 dónde A2-comprar-CP DET tortuga 

 Lectura buscada: ‘¿Dónde compraste la tortuga?’ 
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El proadverbio interrogativo que inquiere sobre el lugar en general es jutäʹ ‘¿dónde?’, como 

se ilustran en los ejemplo de (56). El otro proadverbio que busca infomación sobre un lugar 

específico es jutä+k ‘¿por dónde?’, como en (57), esta forma está compuesta de jutä 

‘¿dónde?’ y el clítico subordinador temporal =ʹk, en este trabajo la palabra jutä+k se 

considera como una base morfológicamente compuesta. 

 

(56) a. ¿judä tsuʹŋyaju teʹ bruja? 

 jutä Ø-tsuʹŋ-yaj-u  te' bruja 

 dónde S3-partir-PL3-CP DET bruja 

 ‘¿De dónde vienen las brujas?’ {ZOQ367_299} 

 

 b. ¿judä nä ʹyijtu konuʹkskuʹy? 

 jutä nä y-ʹit-u ko+nuʹks-kuʹy 

 dónde PRG S3D-existir-DEP2 rezar-NMZR3 

 ‘¿Dónde se está rezando?’ {ZOQ005_167} 

 

(57) a. ¿judäʹk kädu teʹ tsaʹmayoya? 

 jutä+ʹk Ø-kät-u teʹ tsaʹma-yoya 

 por_dónde S3-pasar-CP DET monte-cerdo 

 ‘¿Por dónde pasó el jabalí?’ {ZOQ011_0107} 

 

 b. ¿judäʹk miʹnäyu teʹ täʹmbijts? 

 jutä+ʹk Ø-min-ʹäy-u teʹ täʹmpits 

 por_dónde S3-venir-DER-CP DET tuza 

 ‘¿Por dónde vino la tuza?’ 

 

El proadverbio que busca información sobre el tiempo en que ocurre un evento es jutsye+ʹk 

‘¿cuándo?’, como en los ejemplos de (58), esta forma también es una base compuesta de la 

palabra jutsye ‘¿cuánto?’ y el clítico subordinador temporal ='k. 

 

(58) a. ¿jujtsyeʹk maka mini teʹ ndata? 

 jutsye+ʹk maŋ-pa Ø-min-i te' n-tata 

 cuándo FUT-ICP S3-venir-DEP1 DET PSR1-papá 

 ‘¿Cuándo vendrá mi padre?’ 
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 b. ¿jujtsyeʹk tsyäjkyaju teʹ masandäjk? 

 jutsye+ʹk y-tsäk-yaj-u teʹ masan-täk 

 cuándo A3-hacer-PL3-CP DET sagrado-casa 

 ‘¿Cuándo hicieron la iglesia?’ {ZOQ358_01090} 

 

La palabra interrogativa que busca información sobre la manera o la forma en que ocurre un 

evento es juts ‘¿cómo?’, como se muestra en los ejemplos de (59). 

 

(59) a. ¿jujts nuʹku teʹ ʹejtäjkomo? 

 juts Ø-nuʹk-u te' ʹetäk=ʹomo 

 cómo S3-llegar-CP DET temazcal=LOC2 

 ‘¿Cómo llegó en el temazcal?’ {ZOQ007_0147} 

 

 b. ¿jutsamaʹksyä ketpa teʹ näwayomoʹ? 

 juts=ʹam=ʹaʹksyä Ø-ken-pa teʹ näʹ-way-yomoʹ 

 cómo=ya=DUBIT S3-mirar-ICP DET agua-GENTIL-mujer 

 ‘¿De qué manera se mirará la mujer del río?’ {ZOQ008_0105} 

 

En síntesis, el zoque presenta cinco proadverbios interrogativos que inquieren sobre 

información que refiere a lugar, tiempo y modo. Algunos proadverbios forman compuesto 

con el morfema subordinador temporal =k. En la siguiente sección se presentan los 

prodeterminates interrogativos 

8.3.2. Los prodeterminantes interrogativos 

A diferencia de los pronombres y proadverbios interrogativos, los prodeterminantes 

sustituyen únicamente a una parte de la FN y ocupan la posición que corresponde a los 

determinantes. En la Tabla 44 se muestra el paradigma de prodeterminantes interrogativos 

del ZOCO. Note que los tres elementos presentan el clítico relativizador =pä, pero juntos 

funcionan como bases prodetermiantes interrogativas. 
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Categorías ontológicas Zoque Español 

Atributo humano ʹi+pä ¿Qué?/¿Cuál? 

Atributo no humano ti+pä ¿Qué?/¿Cuál? 

Atributo general juti+pä  ¿Cuál? 

Cantidad (masa y peso) jutsye ¿Cuánto? 

Tabla 44. Los prodeterminantes interrogativos. 

 

Para buscar información sobre un atributo humano, la base se conforma de la forma 

interrogativa ʹi ‘¿quién?’ y el clítico de relativizador =pä. La forma ʹi+pä puede tener 

explícitamente al nombre que modifica, como en (60a), o puede estar elidido, como en (60b). 

En esta construcción se pregunta por la identidad del referente. 

 

(60) a. ¿'ibä yomoʹ nä tsye'oyu? 

 'i+pä yomoʹ nä y-tse'-ʹoy-u 

 cuál mujer PRG S3D-lavar-APSV-DEP2 

 ‘¿Cuál mujer está lavando?’ 

 

 b. ¿'ibä nä tsye'oyu? 

 'i+pä nä y-tse'-ʹoy-u 

 cuál PRG S3D-lavar-APSV-DEP2 

 ‘¿Cuál (mujer) está lavando?’ 

 

La palabra ti enclitizado por el relativizador =pä se utiliza para preguntar por el atributo de 

un referente no humano. Al igual que en las construcciones anteriores, el nominal al que 

modifica ti+pä puede estar presente, como en (61a), u omitirse, como en (61b). La lectura 

que se obtiene inquiere sobre la característica de la entidad que participó en el evento. 

 

(61) a. ¿tibä täjk kejku? 

 ti+pä täk Ø-kek-u 

 cuál casa S3-caer-CP 

 ‘¿Cuál casa se cayó?’ 

 

 b. ¿tibä kejku? 

 ti+pä Ø-kek-u 

 cuál S3-caer-CP 

 ‘¿Cuál (casa) se cayó?’ 



417 

 

 

La forma que busca información del atributo de cualquier referente humano o no humano es 

juti+pä ‘¿cuál?’. La palabra se forma con la base juti ‘¿cuál?’ más el enclítico relativizador 

=pä. En las construcciones interrogativas con este prodeterminante, el nominal puede 

coocurrir con el prodeterminante, como en (62a), o puede omitirse, como en (62b). En los 

ejemplos de (63), el prodeterminante interrogativo inquiere sobre referentes humanos. 

 

(62) a. ¿judibä käʹajk msutpa? 

 juti+pä käʹak m-sut-pa 

 cuál zapato A2-querer-ICP 

 ‘¿Cuál zapato quieres?’ 

 

 b. ¿judibä msutpa? 

 juti+pä m-sut-pa 

 cuál A2-querer-ICP 

 ‘¿Cuál quieres?’ 

 

(63) a. ¿judibä ʹune poyu? 

 juti+pä ʹune Ø-poy-u 

 cuál niño S3-correr-CP 

 ‘¿Cuál niño se escapó?’ 

 

 b. ¿judibä yomoʹ jamyinä? 

 juti+pä yomoʹ jay=Ø-min-ä 

 cuál mujer NEGCP=S3-venir-IRRD 

 ‘¿Cuál mujer no vino?’ 

 

La forma jujtsye ‘¿cuánto?’ inquiere por la cantidad de elementos humanos, como en (64a), 

o no humanos, como en (64b). Igualmente, en estas construcciones el nominal puede estar 

explícito o ser omitido. Note que en esta construcción, la proforma no está contigua al 

nominal, como en (64), aunque también es posible con el orden proforma+nominal, como en 

(65). Con otras proformas se sigue el orden contiguo con los nominales. 

 

(64) a. ¿jutsye mityaju yomoʹ? 

 jutsye Ø-min-yaj-u yomoʹ 

 cuánto S3-venir-PL3-CP mujer 

 ‘¿Cuántas mujeres vinieron?’ 
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 b. ¿jutsye kejkyaju kuy? 

 jutsye Ø-kek-yaj-u kuy 

 cuánto S3-caer-PL3-CP árbol 

 ‘¿Cuántos árboles se cayeron?’ 

 

(65) a. ¿jutsye yomoʹ mityaju? 

 jutsye yomoʹ Ø-min-yaj-u 

 cuánto mujer S3-venir-PL3-CP 

 ‘¿Cuántas mujeres vinieron?’ 

 

 b. ¿jutsye kuy kejkyaju? 

 jutsye kuy Ø-kek-yaj-u 

 cuánto árbol S3-caer-PL3-CP 

 ‘¿Cuántos árboles se cayeron?’ 

 

En ZOCO, todas las palabras interrogativas aparecen al inicio de las cláusulas, como se 

mostró en los ejemplos anteriores. Cuando los nominales aparecen de forma explícita, son 

contiguos con las proformas, a excepción de la proforma jujtsye ‘¿cuánto?’. 

8.3.3. Proformas compuestas 

El ZOCO presenta otro grupo de proformas interrogativas que se forman de una base 

interrogativa ʹi(yä) ‘quien’, para referente humano, y ti(yä) ‘que’, para referente no humano. 

Las dos proformas ocurren con las marcas de los casos ya sea gramatical o semántica, como 

se muestra en la Tabla 45. 
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Categorías 

ontológicas 
Base Clítico 

Caso 
Español 

Gramatical Semántico 

Humano ʹi(yä) 

=ʹis Ergativo  ¿Quién? 

=Ø Absolutivo  ¿Quién? 

=jiʹŋ  Comitativo ¿Con quién? 

=se  Similativo ¿Cómo quién? 

=kota  Benefactivo ¿Para quién? 

=mäʹ  Locativo 1 ¿En la casa/lugar de 

quién? 

=ʹomoʹ  Locativo 2 ¿Adentro de quién? 

=käʹmäʹ  Locativo 3 ¿A lado de quién? 

=käsi  Locativo 4 ¿Sobre quién? 

No humano ti(yä) 

=ʹis Ergativo  ¿Qué? 

=Ø Absolutivo  ¿Qué? 

=piʹk  Instrumental ¿Con qué? 

=se  Similativo ¿Cómo qué? 

=kota  Razón ¿Por qué? 

=ʹomoʹ  Locativo 2 ¿Dentro de qué? 

=käʹmäʹ  Locativo 3 ¿Detrás de qué’ 

=käsi  Locativo 4 ¿Sobre qué? 

Tabla 45. Proformas compuestas. 

 

Los pronombres interrogativos ʹiyä ‘¿quién?’ y tiyä ‘¿qué?’ presentan una distinción de 

acuerdo a la animacidad y al rol gramatical del referente. Cuando la referencia del pronombre 

es un humano en función de sujeto intransitivo, como en (66a); u objeto de un verbo 

transitivo, como en (66b), entonces se usa la forma ʹiyä; si el referente es un argumento no 

humano, entonces se usa el pronombre tiyä, como en (67). Las formas absolutivas se 

componen de la base pronominal y la marca de foco =yä que proviene del pronombre deíctico 

proximal. 
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(66) a. ¿ʹiyä kejku? 

 ʹi=yä Ø-kek-u 

 quién=FOC S3-ver-CP 

 ‘¿Quién se cayó?’ 

 

 b. ¿ʹiyä ʹmijsu täʹäjk? 

 ʹi=yä m-ʹis-u täʹäk 

 quién=FOC A2-ver-CP ayer 

 ‘¿A quién viste ayer?’ {ZOQ358_0710} 

 

(67) a. ¿tiyä kejku? 

 ti=yä Ø-kek-u 

 qué=FOC s3-caer-CP 

 ‘¿Qué se cayó?’ 

 

 b. ¿tiyä nä meʹtsu? 

 ti=yä nä m-meʹts-u 

 qué=FOC PRG A2-buscar-DEP2 

 ‘¿Qué estás buscando?’ 

 

Cuando se interroga sobre un argumento en función de agente, las formas bases ʹi y ti reciben 

el clítico de caso gramatical ergativo =ʹis, como se ilustran en (68) para referentes humanos 

y en (69) para referentes no humanos. Las proformas interrogativas que inquieren sobre los 

adjuntos ocurren con los casos semánticos. En las dos bases interrogativas, la forma ʹi y ti se 

expresan junto con la marca de foco únicamente en las funciones absolutivas, como en los 

ejemplos de arriba (66) y (67), en otras funciones las bases se expresan en la forma reducida 

ʹi y ti. 

 

(68) a. ¿'is maka kyonu'ksjaye teʹ kaʹyajubä? 

 'i=ʹis ma-pa y-konu'ks-jay-ye teʹ Ø-kaʹ-yaj-u=pä 

 quién=ERG3 AUX:ir-ICP A3-rezar-APLR-PL3.DEP1 DET S3-morir-PL3-CP=REL 

 ¿Quién les va a rezar a los muertos? {ZOQ358_0703} 

 

 b. ¿ʹis myaʹäyu teʹ weʹke? 

 ʹi=ʹis y-maʹ+ʹäy-u=pä teʹ weʹk-e 

 quién=ERG3 A3-vender-CP=REL DET cercar-NMZR1 

 ‘¿Quién vendió el lugar?’ {ZOQ358_0574} 
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(69) a. ¿tis mbyuu? 

 ti=ʹis ny-pu-u 

 qué=ERG3 OP2-golpear-CP 

 ‘¿Qué te golpeó?’ 

 

 b. ¿tis kyäʹsu teʹ juʹwi? 

 ti=ʹis y-käʹs-u teʹ juʹwi 

 qué=ERG3 A3-comer-CP DET carbón 

 ‘¿Qué cosa comió el carbón?’ {ZOQ006_014} 

 

Los pronombres interrogativos ʹi y ti reciben las marcas de casos semánticos (locativos, 

comitativo, instrumental, benefactivo o similativo) para inquirir sobre los adjuntos. Para 

inquirir sobre la locación de los humanos se recurre a la base ʹi y la clitización de algunos de 

los cuatro casos locativos: =mäʹ, como en (70a); =ʹomoʹ, como en (70b); käʹmäʹ, como en 

(70c); y =käsi, como en (70d). La base ʹi coocurriendo con el clítico =mäʹ codifica el 

pronombre ‘en el lugar o en la casa de quién’, la misma base junto con el clítico =ʹomoʹ 

codifica la semántica ‘dentro de quién’, con el clítico =käʹmä codifica ‘al lado o atrás de 

quién’; y con el clítico =käsi codifica ‘sobre quién’. 

 

(70) a. ¿ʹimäʹ ʹijtu teʹ ʹuneʹ? 

 ʹi=mäʹ Ø-ʹit-u teʹ ʹuneʹ 

 quién=LOC1 S3-estar-CP DET niño 

 ‘¿En la casa/lugar de quién está el niño?’ 

 

 b. ¿ʹiyomoʹ täjkäyu teʹ ŋgomi? 

 ʹi=ʹomoʹ Ø-täjk+ʹäy-u teʹ ŋ+komi 

 quién=LOC2 S3-entrar-CP DET dueño 

 ‘¿Dentro de quién entró el espíritu santo?’ 

 

 c. ¿ʹikäʹmä kejtu teʹ padaŋ? 

 ʹi=käʹmäʹ Ø-kek-u teʹ pataŋ 

 quién=LOC3 S3-caer-CP DET guayaba 

 ‘¿Atrás de quién se cayó la guayaba?’ 

 

 d. ¿ʹikäsi kiʹmu teʹ patsiʹ? 

 ʹi=käsi Ø-kiʹm-u teʹ patsiʹ 

 quién=LOC4 S3-subir-CP DET lagarto 

 ‘¿Sobre quién se subió el lagarto?’ 
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Para buscar información sobre compañía, la palabra interrogativa ʹi ‘¿quién?’ debe de ser 

enclitizada por el caso semántico comitativo =jiʹŋ, como en (71). Para obtener información 

sobre similitud, el pronombre interrogativo se enclitiza con el caso semántico =se, como en 

(72), mientras que para obtener información sobre el benefactivo el pronombre es enclitizado 

por el caso benefactivo =kota, como en (73). 

 

(71) a. ¿ʹijiʹŋ maku teʹ yomoʹ? 

 ʹi=jiʹŋ Ø-maŋ-u teʹ yomoʹ 
 quién=COM S3-Ir-CP DET mujer 

 ‘¿Con quién se fue la mujer?’ 

 

 b. ¿ʹijiʹŋ ndsyäʹyu jikseʹk? 

 ʹi=jiʹŋ ny-tsäʹy-u jikseʹk 

 quién=COM S2-quedar-CP aquella_vez 

 ‘¿Con quién te quedaste aquella vez?’ 

 

(72) a. ¿ʹise ketpa teʹ koʹyoʹuneʹ? 

 ʹi=se Ø-ken-pa teʹ koʹyoʹ-ʹuneʹ 
 quién=SIM S3-ver-ICP DET tierno-bebé 

 ‘¿Como a quién se parece el bebé?’ 

 

 b. ¿ʹise mäjtsyäbya teʹ ŋgaʹe? 

 ʹi=se Ø-mäts-ʹäy-pa teʹ ŋ+kaʹe 

 quién=SIM S3-jugar-DER-ICP DET muchacho 

 ‘¿Como a quién juega el muchacho?’ 

 

(73) a. ¿ʹikoda yospa teʹ pät? 

 ʹi=kota Ø-yos-pa teʹ pän 

 quién=BEN S3-trabajar-ICP DET hombre 

 ‘¿Para quién trabaja el hombre?’ 

 

 b. ¿ʹikodate nimeke nä ʹmisubä toya? 

 ʹi=kota nimeke nä m-ʹis-u=pä toya 

 quién=BEN mucho PRG A2-ver-DEP2=REL dolor 

 ‘¿Para quién estás sufriendo mucho?’ 

 

Para buscar información sobre la locación de una entidad no humana se recurre a la base ti 

la cual aparece enclitizada por los casos locativos: =ʹomoʹ, como en (74a); käʹmäʹ, como en 

(74b); y =käsi, como en (74c). La base ti coocurriendo con el clítico =ʹomoʹ significa ‘dentro 

de qué’, con el clítico =käʹmä significa ‘a lado o atrás de qué’; y con el clítico =käsi codifica 
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‘sobre qué’. La base ti no coocurre con el clítico locativo =mäʹ, el cual sí se enclitiza a la 

base ti, aunque no es totalmente agramatical, como se muestra en el ejemplo de (74d). 

 

(74) a. ¿tiyomoʹ täjkäyu teʹ tsujk? 

 ti=ʹomoʹ Ø-täk+ʹäy-u teʹ tsuk 

 qué=LOC2 S3-entrar-CP DET ratón 

 ‘¿Dentro de qué entró el ratón?’ 

 

 b. ¿tikäʹmäʹ tsäyu teʹ mäʹa? 

 ti=käʹmäʹ Ø-tsäy-u teʹ mäʹa 

 qué=LOC3 S3-quedar-CP DET venado 

 ‘¿Atrás de qué se quedó el venado?’ 

 

 c. ¿tikäsi wayu teʹ mdatakanaʹŋ? 

 ti=käsi Ø-way-u teʹ m-tata-kanaʹŋ 

 qué=LOC4 S3-moler-CP DET PSR2-papá-viejo 

 ‘¿Sobre qué molió tu abuelo?’ {ZOQ001_44} 

 

 d. #¿timäʹ jeju teʹ tajpiʹ? 

 ti=mäʹ Ø-jej-u teʹ tajpi 

 qué=LOC1 S3-descansar-CP DET gavilán 

 Lectura buscada: ‘¿En qué (lugar) se paró el gavilán?’ 

 

Para buscar información sobre el instrumento, la palabra interrogativa ti ‘¿qué?’ debe ser 

enclitizada por el caso semántivo comitativo =piʹk, como en (75); para obtener información 

sobre similitud ti se enclitiza por el caso similativo =se, como en (76); mientras que para 

obtener información acerca de la razón o el benefactivo, ti se enclitiza por la marca de caso 

=kota, como en (77). Note que el caso =kota presenta una forma reducida =ka, como en 

(77b). 

 

(75) a. ¿tibiʹk nyajksu teʹ tuwiʹ? 

 ti=piʹk y-naks-u teʹ tuwiʹ 

 qué=INSTR A3-golpear-CP DET perro 

 ‘¿Con qué golpeó al perro?’ 

 

 b. ¿tibiʹk tsyäjkyaju teʹ täjt? 

 ti=piʹk y-tsäk-yaj-u teʹ täk 

 qué=INSTR A3-hacer-pl3-CP DET casa 

 ‘¿Con qué hicieron la casa?’ 
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(76) ¿tise ketpa teʹ mbama? 

 ti=se Ø-ken-pa teʹ m-pama 

 qué=SIM S3-ver-ICP DET PSR2-ropa 

 ‘¿Como a qué se parece tu ropa?’ 

 

(77) a. ¿tikoda kejku teʹ yomoʹ? 

 ti=kota Ø-kek-u teʹ yomoʹ 

 qué=RZN S3-caer-CP DET mujer 

 ‘¿Por qué se cayó la mujer?’ {ZOQ002_0111} 

 

 b. ¿tika jayõsa yäti? 

 ti=ka jay=ny-yos-a yäti 

 qué=RZN NEGCP=S2-trabajar-IRRD ahora 

 ‘¿Por qué no trabajaste hoy?’ 

 

En síntesis, el zoque presenta dos bases interrogativas para obtener información de 

argumentos humanos o no humanos, las dos bases pueden ser ser enclitizados por el caso 

gramatical o los casos semánticos. 

8.4. Los pronombres indefinidos 

El ZOCO también presenta bases de pronombres indefinidos positivos, como en (78), y 

negativos, como en (79). La mayor parte de los pronombres positivos se forman del conector 

discursivo yempe ‘aunque’ y de otros elementos interrogativos, que juntos forman bases de 

pronombres indefinidos positivos. 

 

(78) a. ʹijudibä ʹi-juti=pä quién-cual=REL ‘alguién’ 

 b. tijudibä ti-juti=pä qué-cual=REL ‘algo’ 

 c. judäʹaje jutäʹ-ʹaje donde-tiempo ‘en algún lugar’ 

 d. yempetibä yempe-tipä aunque-de_cuál ‘cualquier (cosa)’ 

 e. yempeʹis yempe-ʹiyä=ʹis aunque-quién=ERG3 ‘cualquier (persona A)’ 

 f. yempeʹiyä yempe-ʹiyä aunque-quién ‘cualquier (persona S/O)’ 

 g. yempejudäʹ yempe-jutäʹ aunque-donde ‘donde sea’ 

 h. yempejudäjk yempe-jutäʹk aunque-por_donde ‘por donde sea’ 

 i. yempejuts yempe-juts aunque-como ‘como sea’ 
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 j. yempejutsye yempe-jutsye aunque-cuanto ‘cuanto sea’ 

 k. yempejujtsyeʹk yempe-jutsyeʹk aunque-cuando ‘cuando sea’ 

 

Todos los pronombres negativos se forman del elemento negativo ni que se glosa como 

negación (NEG), este elemento no tiene sentido por si solo y junto con otros elementos 

interrogativos forman bases de pronombres indefinidos negativos, como se muestran en (79). 

 

(79) a. nitiyä ni-tiyä NEG-qué ‘nada’ (S/O) 

 b. nijutsye ni-jutsye NEG-cuanto ‘nada’ 

 c. niʹis ni-ʹi=ʹis NEG-quién=ERG3 ‘nadie (A)’ 

 d. niʹiyä ni-ʹiyä NEG-quién ‘nadie (S/O)’ 

 e. nijudibä ni-jutipä NEG-cuál ‘ninguno’ 

 f. nijuts ni-juts NEG-como ‘de ninguna manera’ 

 g. nijudäʹ ni-jutäʹ NEG-donde ‘ningún lugar’ 

 h. nijudäjk ni-jutäʹk NEG-por_donde=SUBT ‘en ningún lugar’ 

 

En los ejemplos de (80) se muestran algunos ejemplos de los pronombres indefinidos 

positivos. 

 

(80) a. ʹadu ʹijtubädidenaʹajk rikobä teʹ ʹijudibä 

 ʹatu Ø-ʹit-u=pä=ti=te=naʹak Ø-riko=pä teʹ ʹi+juti+pä 

 creo_que S3-existir-CP=REL=LIM=COP=CONTR S3-rico=REL DET alguién 

 ‘Creo que había alguién el que era rico (con  dinero).’ {ZOQ358_0250} 

 

 b. ka ʹmispa tijudibä ʹu nyaʹtsu 

 ʹuka m-ʹis-pa ti+juti+pä ʹu ny-nats-u 

 COND A2-ver-ICP algo NEGIMP S2-asustar-DEP2 

 ‘Si ves algo no tengas miedo.’ {ZOQ010_0135} 

 

 c. judäʹajede kädubä teʹ tuwiʹ 

 jutäʹ+ʹaje=te Ø-kät-u=pä teʹ tuwiʹ 

 en_algún_lugar=COP S3-pasar-CP=REL DET perro 

 ‘En alguna parte es donde pasó el perro.’ 
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 d. yempeʹiyä muspa mi konuʹksä 

 yempe+ʹi+yä mus-pa min Ø-konuʹks-ä 

 cualquier_persona AUX:saber-ICP AUX:venir S3-rezar-IRRD 

 ‘Cualquier persona puede vernir a rezar.’ 

 

 e. yempejudä muspate maktamä 

 yempe+jutäʹ mus-pa=te Ø-maŋ-tam-ä 

 donde_sea AUX:saber-ICP=PLPAR S3-ir-PL2-IRRD 

 ‘Podemos ir donde sea.’ 

 

En los ejemplos de (81), se ilustran algunos ejemplos de pronombres indefinidos negativos. 

 

(81) a. ʹäjt jiʹnäʹt jãʹtse nitiyä 

 ʹäjt jiʹn=ʹäjt n-jaʹts-e ni+tiyä 

 PRO1ERG NEGICP=ERG1 A1-deber-DEP1 nada 

 ‘Yo no debo nada.’ {ZOQ016_331} 

 

 b. nijutsye jiʹ nä myijksu teʹ yomoʹ 

 ni+jutsye jiʹ nä y-miks-u teʹ yomoʹ 

 nada NEGICP PRG S3D-mover-DEP2 DET mujer 

 ‘No está moviendo nada la mujer.’ {ZOQ011_0202} 

 

 c. niʹis jiʹ jyame juts teʹ mgandsyuʹ 

 ni+ʹiyä+ʹis jiʹn y-jam-e juts teʹ m-kantsuʹ 

 nadie NEGICP A3-acordar-DEP1 cómo DET PSR2-abuelo_paterno 

 ‘Nadie recuerda a tu abuelo paterno.’ {ZOQ002_0280} 

 

 d. jaʹidänaʹajk niʹiyä myuspabäʹis todoʹ 

 jay=Ø-ʹit-ä=naʹak ni+ʹiyä y-mus-pa=pä=ʹis totoʹ 

 NEGCP=S3-existir-IRRD=CONTR nadie A3-saber-ICP=REL=ERG3 papel 

 ‘No había nadie que supiera leer.’ {ZOQ358_0189} 

 

 e. nijudäʹmuŋde japyaʹdäbä teʹ ʹyuneʹ 

 ni+jutä=ʹam=ʹuŋ=te jay=y-paʹt-ä=pä teʹ y-ʹuneʹ 

 en_ninguna_parte=ya=REP=COP NEGCP=A3-encontrar-IRRD=REL DET PSR3-hijo 

 ‘Dizque en ninguna parte encontró a su hijo.’ {ZOQ016_272} 

 

 f. nijudibä ʹuneʹ jaʹyoya ʹyaŋmaye 

 ni+juti+pä ʹuneʹ jay=ʹoy-a y-ʹaŋ+may-e 

 ninguno niño NEGCP=AUX:llegar-IRRD S3D-estudiar-DEP1 

 ‘Ningún niño llegó a estudiar.’ 
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8.5. Las proformas relativas 

El ZOCO presenta pronombres relativos, mismos que se reclutan de los pronombres 

compuestos y proadverbios. La Tabla 46 resume el paradigma de las proformas relativas. 

 

Categorías ontológicas 
Zoque Caso 

Español 
Base Clítico Gramatical Semántico 

Humano ʹi(yä) 

=ʹis Ergativo  
Quien 

=Ø Absolutivo  

=jiʹŋ  Comitativo Con quien 

=kota  Benefactivo Para quien 

=piʹk  Instrumental Con quien 

No humano ti(yä) 

=ʹis Ergativo  
Que 

=Ø Absolutivo  

=piʹk  Instrumental Con que 

=kota  Razón Por que 

Locativo 

jutä    Donde 

jutä =ʹk   Por donde 

jutä =mä  Locativo 1 En donde 

Tabla 46. Los pronombres relativos. 

 

En los ejemplos de (82), se ilustran las oraciones relativas que contienen los pronombres 

relativos que sustituyen a los elementos humanos. Todas las proformas relativas ocurren en 

oraciones relativas libres. 

 

(82) a. ʹis syuʹku tuʹyu 

 [ʹi=ʹis ny-suʹk-u [h]]OR Ø-tuʹy-u 

 quien=ERG3 OP2-besar-CP S3-apagar-CP 

 ‘Se desmayó quien te beso.’ 
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 b. ʹiyä midu nä kyonuʹksu 

 [ʹi=yä Ø-min-u [h]]OR nä y-konuʹks-u 

 quien=FOC S3-venir-CP PRG S3D-rezar-DEP2 

 ‘quien vino está rezando.’ {ZOQ358_0710} 

 

 c. ʹijiʹŋ myidu ʹäkpajkuʹm 

 [ʹi=jiʹŋ ny-min-u [h]]OR Ø-ʹäŋ-pak-u=ʹam 

 quien=COM S2-venir-CP S3-domir-aplacar-CP=ya 

 ‘Con quien viniste ya se durmió.’ 

 

 d. ʹikoda myaku widuʹuʹam 

 [ʹi=kota ny-maŋ-u [h]]OR Ø-wituʹ-u=ʹam 

 quien=BEN S2-ir-CP S3-regresar-CP=ya 

 ‘Ya regresó por la que te fuiste.’ 

 

 e. ʹibiʹk ŋgyowatsiʹyaju makuʹam 

 [ʹi=piʹk ny-kowa-tsiʹ-yaj-u [h]]OR Ø-mak-u=ʹam 

 quien=INSTR S2-delito-dar-PL3-CP S3-ir-CP=ya 

 ‘Por quien te culparon ya se fue.’ 

 

En los ejemplos de (83), los pronombres sustituyen a los argumentos no humanos. 

 

(83) a. tiʹis nyämidu yajuʹa 

 [ti=ʹis ny-nä+min-u [h]]OR Ø-yaj-u=ʹam 

 que=ERG3 OP2-traer-CP S3-acabar-CP=ya 

 ‘Lo que te trajo ya se acabó.’ 

 

 b. tiyä mnämidu yajuʹa 

 [ti=yä m-nä+min-u [h]]OR Ø-yaj-u=ʹam 

 que=FOC A2-traer-CP S3-acabar-CP=ya 

 ‘La que trajiste ya se acabó.’ 

 

 c. tibiʹk ŋgyejku yajyajuʹa 

 [ti=piʹk ny-kek-u [h]]OR Ø-yaj-yaj-u=ʹam 

 que=INSTR S2-caer-CP S3-acabar-PL3-CP=ya 

 ‘Con lo que te caíste ya lo acabaron.’ 

 

 d. tikodaʹtsinaʹajk jäbya nyämityajuʹa 

 [ti=kota=ʹtsi=naʹak Ø-jäy-pa [h]]OR y-nä+min-yaj-u=ʹam 

 qué=RZN=ABS1=CONTR S1-llorar-ICP A3-traer-PL3-CP=ya 

 ‘La razón de porque lloraba, ya la trajeron.’ 

 

En los ejemplos de (84), los pronombres relativos sustituyen a la locación (lugares). 
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(84) a. judäʹ ʹoyu ndsyäʹyi pokpäʹu 

 [jutäʹ ʹoy-u ny-tsäʹy-i [h]]OR Ø-pok-päʹ-u 

 donde AUX:llegar-CP S2-quedar-DEP1 S3-quemar-TOTAL-CP 

 ‘Donde llegaste a quedar, se quemó todo.’ 

 

 b. judäʹkäjtsi käʹdäyu juʹmpäʹu 

 [jutäʹ=ʹk=ʹäjtsi Ø-kät-ʹäy-u [h]]OR Ø-juʹm-päʹ-u 

 donde=SUBT=ABS1 S1-pasar-DER-CP S3-derrumbar-TOTAL-CP 

 ‘Por donde pasé, se derrumbó todo.’ 

 

 c. judämä nipnä pokpäʹu 

 [jutäʹ=mäʹ Ø-nip-nä [h]]OR Ø-pok-päʹ-u 

 donde=LOC1 S3-sembrar-IPS.CP S3-quemar-TOTAL-CP 

 ‘En donde se sembró, se quemó todo.’ 

 

En síntesis, el ZOCO presenta proformas relativas que se reclutaron de los proadverbios y de 

los pronombres de bases compuestas ʹi y ti. Las dos proformas también pueden recibir los 

clíticos de foco cuando funcionan como argumentos absolutivos y también reciben los 

clíticos de casos gramaticales y semánticos. 

8.6. Conclusión 

El ZOCO únicamente presenta dos pronombres personales libres, para 1ra y 2da persona, que 

además reciben caso gramatical y caso semántico. Los pronombres de 1ra y 2da persona (PAH) 

son distintos a los de 3ras personas. Los pronombres ʹäj para 1ra persona y mij para 2da persona 

toman el caso ergativo =t y el caso absolutivo =tsi. Los pronombres en función genitivo para 

1ra y 2da persona no reciben ninguna marca. Cuando los casos semánticos se hospedan en 

forma de clíticos sobre los pronombres de 1ra y 2da persona, entonces los pronombres también 

reciben el clítico absolutivo, es decir, los casos semánticos enclitizan a los pronombres que 

están en función absolutiva, pero no ocurre con los pronombres en función ergativa. 

 

Los demostrativos en función de pronombres personales para 3ras personas, tanto en función 

ergativa como genitiva reciben la misma marca de caso gramatical =ʹis, mientras que la 

función absolutiva es el caso no marcado. Cuando los casos semánticos se hospedan sobre 

los demostrativos en función de pronombres de 3ras personas, los pronombres no reciben 
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ninguna marca absolutiva debido que es el caso no marcado y los casos semánticos no se 

hospedan sobre los pronombres en función ergativo. Los pronombres en función ergativa y 

absolutiva pueden recibir la marca del número plural =taʹm, la misma marca que reciben los 

nominales. Los pronombres genitivos de 1ra y 2da persona no reciben de manera directa la 

marca del número plural. 

 

El ZOCO, también presenta una base para el pronombre enfático neʹkä, la cual se flexiona 

por los prefijos posesivos n- para 1ra persona, m- para 2da persona y y- para 3ra persona. El 

pronombre enfático marca plural por medio del morfema =taʹm. El ZOCO, también cuenta 

con un paradigma de pronombres reflexivos cuya base es el sustantivo relacional win 

prefijado por los tres prefijos posesivos (n-, m- o y-). El pronombre reflexivo se gramaticalizó 

a partir del sustantivo de parte del cuerpo win ‘cara’. El pronombre reflexivo también marca 

plural por medio del morfema =taʹm. 

 

El ZOCO, presenta proformas interrogativas, como los proadverbios, prodeterminantes y dos 

bases compuestas. Las proformas siempre ocurren con los casos gramaticales o semánticos, 

pero nunca ocurren solas, a excepción de las proformas en forma absolutiva. Las proformas 

siempre ocurren en la posición inicial de las cláusulas. 

 

El ZOCO presenta un paradigma de cinco proadverbios interrogativos de las categorías 

ontológicas de: a) lugar juti ‘¿dónde (está)?,  jutä ‘¿dónde (locación)?’ y judäk ‘¿por dónde?’; 

b) uno de tiempo jujtsyeʹk ¿cuándo?; y c) uno de manera juts ‘¿cómo? Los proadverbios 

buscan información sobre los adverbios de lugar, tiempo o modo. 

 

El ZOCO también presenta cuatro prodeterminantes interrogativos que a diferencia de los 

pronombres y proadverbios interrogativos, los prodeterminantes sustituyen únicamente a una 

parte de la FN y ocupan la posición que corresponde a los determinantes. Los 

prodeterminantes se subdividen en cuatro categorías ontológicas: a) atributo humano ʹipä 

¿Qué/cuál?, b) atributo no humano tipä ¿qué/cuál?, c) atributo jutipä ¿cuál?, y d) cantidad 

(masa y peso) jutye ¿cuánto?.  
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El ZOCO también presenta bases de pronombres indefinidos positivos y negativos. Todas las 

bases se foman con la combinación de diferentes bases y algunos morfemas gramaticales. 

Mayormente, los pronombres indefinidos positivos se forman del conector discursivo yempe 

‘aunque’ y otros elementos interrogativos, mientras que todos los pronombres indefinidos 

negativos se forman de la palabra negativa ni y de otros elementos interrogativos. El ZOCO 

también cuenta con pronombres relativos, mismos que se reclutaron de los pronombres 

compuestos y proadverbios. 

 

El prodeterminante interrogativo jujtsye ‘¿cuánto?’ que inquiere por la cantidad de elementos 

humanos y no humanos puede aparecer discontinuo del nominal, aunque también puede 

aparecer en forma continua. Los demas prodeterminantes interrogativos, únicamente 

aparecen en forma contigua del nominal. 

  



432 

 

Capítulo IX 

Conclusión general 

 

Esta tesis se centró en el estudio de algunas clases de palabras mayores y menores en el zoque 

de Ocotepec, Chiapas. Para esta investigación se recurrió en su mayor parte al análisis de 

material que proviene de un corpus natural y en menor parte a material elicitado. La tesis 

consta de nueve capítulos. En el primer capítulo representa la introducción general, el 

segundo da cuenta de los rasgos tipológicos más prominentes de la lengua. En los siguientes 

cuatro capítulos se investigaron las cuatro clases mayores de palabras (verbos, sustantivos, 

adjetivos y cuantificadores), mientras que en los capítulos, siete y ocho, se investigaron dos 

clases menores (auxiliares y pronombres). El último capítulo, corresponde a la conclusión 

general de la tesis. 

 

El objetivo central del capítulo II fue mostrarle al lector algunas de las propiedades 

morfosintácticas más importantes de la lengua. Se mostró que el ZOCO es una lengua 

polisintética que aglutina en el predicado verbal información sobre los argumentos centrales, 

aspecto/modo, número, cambio de diátesis, incorporación nominal, y la composición de 

predicados seriales sintéticos, enclitización de elementos argumentales y clíticos diversos. El 

tipo de información que se empaqueta en el verbo es propia de las lenguas polisintéticas en 

donde una palabra expresa lo que en lenguas no polisintética se expresa por varias palabras. 

También se mostró que la lengua presenta la mayoría de los correlatos propios de las lenguas 

que tienen como orden básico el orden de constituyentes OV, aunque actualmente la lengua 

está en proceso de cambio de orden a una lengua VO por contacto con las lenguas tseltalanas 

(Zavala 2002, 2006 y 2014). Además, se mostró que la lengua sigue un patrón de marcación 

en el núcleo como en el dependiente, es decir, es una lengua de marcación doble debido a 

que los núcleos pueden aparecer marcados por prefijos de personas en correferencia con las 

frases nominales externas, pero cuando se manifiestan esta frases, éstas aparecen marcadas 

con caso gramatical. Con respecto al alineamiento, se mostró que la lengua sigue un patrón 

escindido. Se sigue un alineamiento ergativo-absolutivo en construcciones independientes en 

todo el paradigma de personas y un alineamiento nominativo-acusativo en las terceras 

personas en algunas de las construcciones dependientes. También se mostró que es una 
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lengua jerárquica, lo que implica que en cláusulas transitivas únicamente se expresa el 

participante más alto en la jerarquía de persona 2>1>3. También se mostraron las pruebas 

que hacen posible caracterizar a la lengua zoque de Ocotepec como una lengua donde hay un 

alineamiento secundativo para los objetos. Otra de las características sintácticas de la lengua 

zoque, es que presenta un paradigma de clíticos de segunda posición hospedados siempre en 

el primer léxico de la oración. La posición que ocupan los clíticos indica en donde comienza 

una nueva oración. 

 

La terminología y los criterios para determinar los rasgos que definen a una clase mayor o 

menor fueron tomados de la literatura de corte tipológico y funcional sobre clases léxicas 

(Beck 2000, 2002; Hengeveld 1992; Bhat 1994; Dixon 1982, 2004; Dixon y Aikhenvald 2004; 

Hengeveld 1992; Lehmann 1990; Schachter 1985; Thompson 1988; Anderson 2011; Heine 

1993; Kuteva 2001; Szabolcsi 2010; Gutiérrez-Rexacha 2016; Brown y Miller 2013; Crystal 

1980; Polian 2013). Los criterios definitorios de las clases léxicas son de corte universal 

teniendo como argumentos básicos las expresiones particulares en cada lengua. Se parte de 

la idea de que hay formas básicas y/o no marcadas para la expresión de cada clase de palabras 

en contextos específicos y que las mismas clases de palabras se manifiestan en forma 

marcada en otros contextos. Los criterios definitorios de orden estructural y formal son los 

de mayor relevancia, aunque es de esperar que los criterios semánticos son relevantes en la 

definición de cada clase.  

 

En el capítulo III se estudio a la clase léxica mayor verbal. El verbo es la única base léxica 

que en la forma no marcada requiere flexión de persona y de aspecto o modo. El capítulo 

consta de cuatro secciones principales. En la primera sección se discutió sobre las flexiones 

obligatorias en los verbos, como la marcación de argumento central, número, aspecto y modo. 

Las marcas de persona y A/M se toman de paradigmas distintos dependiendo del tipo de 

conjugación. La lengua cuenta con un paradigma de aspecto y modo para cláusulas 

independientes y otro para cláusulas dependientes. Además, las cláusulas independientes 

siguen un alineamiento ergativo-absolutivo, mientras que las dependientes siguen un 

alineamiento nominativo-acusativo con las terceras personas. En esta sección también se 

describió el sistema jerárquico que se manifiesta en los marcadores de persona y el hecho 
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que no hay una oposición directo vs. inverso cuando tanto el A como el OP son terceras 

personas. Asimismo, se discutió la morfología que marca plural en el verbo, donde la lengua 

hace una distinción entre 1ra persona inclusivo con plural parcial (1+2), 1ra persona plural 

inclusivo (1+2+3) y la 1ra persona plural exclusivo (1+3). Se mostró que el plural de 2da 

persona se marca con el sufijo -tam, mientras que el de 3ra persona se marca con el sufijo -yaj. 

 

En la segunda sección del capítulo III, se analizaron los tipos de raíces o bases verbales. Los 

tipos establecidos para las raíces y bases verbales son: intransitivas, monotransitivas, 

bitransitivas, ambitransitivas agentivas y no agentivas. Se mostró que las raíces verbales 

pueden ser simples, o bases complejas (de dos o tres raíces verbales). Las raíces verbales 

ambitransitivas, pueden funcionar como verbos intransitivos o monotransitivos sin mayor 

aparato de derivación. La lengua presenta dos tipos de raíces ambitransitivas, las agentivas y 

las no agentivas. Los verbos ambitransitivos agentivos consisten en predicados que pueden 

aparecer en una alternancia intransitiva agentiva y en una transitiva con agente y paciente. 

La estructura argumental de los verbos incluye un agente semántico en los dos tipos de 

verbos, es decir, el rol semántico del S del verbo intransitivo corresponde al rol semántico 

del A del verbo transitivo (Zavala 2000: 82). Los verbos ambitransitivos no agentivos forman 

una clase que consiste en raíces con semántica de cambio de estado o de locación. Esta clase 

de verbos muestra la misma forma en las alternancias incoativas y causativas. Cuando los 

verbos ambitransitivos no agentivos siguen el patrón transitivo, incluyen una causa que es 

responsable del cambio de estado del paciente afectado, mientras que en el patrón intransitivo 

excluye al agente causante y presenta el evento como si ocurriera espontáneamente (Zavala 

2000: 78). Por lo tanto, el objeto de la forma transitiva y el sujeto de la forma intransitiva 

refieren al mismo papel semántico. En la lengua, no todos los verbos fucionan como verbos 

ambitransitivos. El ZOCO únicamente presenta un verbo bitransitivo, la raíz verbal tsiʹ ‘dar’, 

aunque hay mecanismos para formar verbos monotransitivos en bitransitivos, uno de los 

mecanismos es aumentando la valencia verbal con los morfemas aplicativos propios de la 

clase de palabra. 

 

La tercera sección del capítulo III, dio cuenta del tipo de bases verbales derivadas que se 

pueden formar en la lengua, ya sea por medio del mecanismo de disminución o el de aumento 
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de valencia en el verbo o por otros mecanismos. La lengua presenta tres morfemas derivativos 

que bajan la valencia verbal, a) el pasivo -täj, b) antipasivo -ʹoy, y c) el recíproco nay- (en 

forma de prefijo). Además tiene un sufijo impersonal que generaliza la referencia del sujeto, 

el impersonal -näm. También cuenta con tres aplicativos para aumentar la valencia, a) 

aplicativo tipo recipiente -jay, b) aplicativo comitativo/asociativo nä-, y c) el aplicativo de 

razón kä-. Ademas el causativo yak- también funciona como mecanismo de aumento de la 

valencia verbal. Con este tipo de morfemas se obtienen bases derivadas que bajan o suben la 

valencia verbal. En esta sección, también se mostraron ejemplos sobre la derivación verbal a 

partir de otras clases de raíces, como las nominales, adverbiales, adjetivales y 

cuantificadores. Estas clase de palabras toman el morfema incoativo -ʹaj o el derivativo -ʹäy 

para formar verbos.29 En esta sección también se discutio el paradigma de afijos léxicos que 

coocurren con raíces verbales para formar otras palabras. Se ha argumentado que la mayoría 

de los afijos léxicos en lenguas de la familia mixe-zoques se han gramaticalizaron a partir de 

sustantivos que refieren a partes del cuerpo (Zavala 2000; Johnson 2000; Guzmán 2012; 

Santiago 2015, De la Cruz Morales 2016, Ramírez Muñoz 2016, Jiménez 2019, Gómez 

2022). 

 

En la última sección del capítulo III se discutió sobre las construcciones de predicados 

seriales o bases complejas que presentan dos o tres raíces verbales, conocidas en la literatura 

como compuestos de raíces verbales (Faarlund 2012), verbos colexicalizados (Givón 1991), 

secuencia de verbos que forman un predicado simple (Aikhenvald 2006), o verbos seriales 

nucleares (Foley y Olson 1985, Zavala 2006, de Reuse 2006). Estas bases verbales se 

analizaron en dos tipos de construcciones complejas: i) asimétricas y ii) simétricas. Se mostró 

que la construcción asimétrica se divide en cuatro tipos: a) causativo, b) direccional, c) 

auxiliar y d) con semántica adverbial, mientras que la construcción simétrica se subdivide 

en: i) la construcción con semántica de P2° depíctivo, ii) P2° resultativo, iii) con eventos 

paralelos (sinónimos) y iv) con bases que codifican eventos concomitantes, secuenciales o 

simultáneos. En la construcción compleja, la marcación de los argumentos centrales ocurre 

en forma de prefijo y la marcación de aspecto/modo ocurre en forma de sufijo. Ambos tipos 

                                                 
29

El morfema -ʹäy también puede transitivizar a las raíces o bases verbales intransitivas. 
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de marcación se manifiesta una sola vez en la cláusula y no hay intervención de ningún 

constituyente o morfología entre los verbos que son parte de la base compleja. Las 

construcciones asimétricas incluyen, por lo menos, un miembro predicativo que proviene de 

una clase abierta (también conocidos como verbos mayores) y otro miembro predicativo que 

provienen de una clase cerrada (verbo menor) desde el punto de vista gramatical y semántico, 

mientras que en las construcciones simétricas los verbos provienen de las clases abiertas 

semánticamente y gramaticalmente (Aikhenvald 2006: 3). En las construcciones asimétricas, 

los verbos menores tienden a gramaticalizarse y proporcionan alguna modificación específica 

a los verbos de la clase abierta, mientras que en las construcciones simétricas tienden a 

lexicalizarse, formando combinaciones idiomáticas que son culturalmente relevantes y que 

llegan a ser lo que en idiomas no seriales son palabras monomorfémicas. Otro de los puntos 

importantes en esta sección, es que los verbos seriales pueden recibir doble marcación de 

plural, es decir, el morfema que indica número plural puede estar en correferencia con la FN 

o con el pronombre de 1ra o 2da persona. 

 

El capítulo IV se estudió la clase abierta de los sustantivos. Desde el punto de vista de su 

composición morfológica, los sustantivos pueden ser de tres tipos: a) simples, b) compuestos 

y c) derivados. Los sustantivos simples se forman de una sola raíz o base nominal, mientras 

que los compuestos se pueden formar a partir de dos o tres bases nominales. Los sustantivos 

derivados se forman a partir de una base verbal y la flexión de algunos de los sufijos 

nominalizadores que existe en el ZOCO: 1) –e/i (NMZR1); 2) –a/ä (NMZR2); 3) –kuʹy/käʹy 

(NMZR3); 4) –ʹaŋ (NMZRR); 5)  –täk (NMZRI); y 6) –tayu (NMZRAGT). De forma similar a lo 

que ocurre en otras lenguas polisintéticas, los sustantivos en el zoque de Ocotepec carecen 

de gran complejidad morfológica. La clase de los sustantivos no requiere de morfología 

adicional y la única morfología compartida por toda la clase es el sufijo despectivo -tuku, y 

el diminutivo -ʹuneʹ. Hay un subgrupo de nombres propios que toman la marca de clase 

nominal, ya sea la de masculino, n-, o la de femeninos, sy-, ambas marcas fueron prestadas 

de las lenguas mayas.  

 

La clase lexica nominal, en su forma no marcada, cumple la función sintáctica de argumento 

de un predicado verbal. Ésta es una de las propiedades sintácticas básicas con la que se puede 
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reconocer esta clase. Dentro de las clásulas puede cumplir la función de agente del predicado 

verbal, sujeto u objeto primario. El sustantivo es la única clase de palabra que recibe la flexión 

de los prefijos posesivos (n-, m-, y-) que están en correferencia con las frases nominales 

poseedoras o con los pronombres de genitivos de 1ra y 2da persona. El clítico de caso genitivo 

=ʹis toma como su dependiente a un nominal para formar frases nominales poseedoras. La 

FN poseedora se puede omitir en las construcciones nominales posesivas manteniendo 

únicamente la FN poseída flexionada obligatoriamente por los prefijos posesivos. En las 

construcciones posesivas, para marcar el plural en el poseedor es necesario agregar el 

pronombre enfático y-neʹ y enclitizarlo con el morfema plural =taʹm. Para expresar pluralidad 

en la FN poseida únicamente se recurre al enclítico =taʹm que se hospeda sobre la FN poseida. 

Para marcar el número plural tanto en la FN poseedora como en la FN poseída se recurre al 

enclítico =taʹm que se hospeda sobre la FN poseída. La marca de número plural =taʹm sobre 

los nominales, no es una propiedad exclusiva del núcleo sustantivo, sino de toda la FN. 

 

En el capítulo IV, también se discutieron algunas subclases de sustantivos, como los nombres 

propios, lo sustantivos de medidas y las toponimias. Los sustantivos de medidas comúnmente 

forman una unidad prosódica con un numeral o cuantificador. Algunos de los sustantivos de 

medida se pueden usar como sustantivos fuera de frases precedidas por numerales. Las 

toponimias se forman a partir de una base nominal o verbal y la flexión de algunos de los 

casos locativos =mäʹ o =ʹomo. Los clíticos locativos se han fosilizado sobre los nominales o 

verbos y por esta razón los topónimos se consideran como una subcategoría de los nominales 

compuestos de bases y clíticos locativos. 

 

En el capítulo V da cuenta de la clase de palabra adjetival. Faarlund (2012) no hizo una 

distinción entre modificación atributiva por medio de adjetivos propiamente y la 

modificación por medio de cláusulas de relativo. El autor propuso que el ZOCO contaba con 

una clase abierta de adjetivos en la cual se integraban los adjetivos no marcados en su función 

de modificación atributiva, así como las predicaciones atributivas en forma de oraciones de 

relativo. En la propuesta que hago en este capítulo, argumento que el ZOCO es una lengua 

con un paradigma cerrado de adjetivos, ya que presenta menos de tres decenas de palabra 

que aparecen sin mayor aparato de marcación cuando funcionan como atributos nominales.  



438 

 

El ZOCO presenta cinco de las clases semánticas de adjetivos establecidas en la literatura 

tipológica (Dixon 1982, 2004): dimensión, edad, color, propiedades físicas y propensión 

humana/animal. 

 

Los adjetivos en su función de modificadores de los sustantivos ocurren antes de un 

sustantivo formando una unidad prosódica, es decir, formando una sola palabra en la forma 

ADJ+N. El resto de los conceptos de propiedad que no pertenecen a la clase de los adjetivos 

requieren de aparato de marcación adicional para funcionar como modificadores atributivos. 

En un futuro, se necesita un mayor análisis sobre el tema de los adjetivos, estudiar 

detalladamente los conceptos de propiedad que no son parte de los adjetivos, ya que en este 

capítulo se consideran como predicados verbales estativos que requieren del morfema 

relativizador =pä. 

 

En el capítulo de la clase de palabra adjetival, se mostró los cuatro contextos donde ocurren 

los adjetivos sin mayor aparato de marcación: a) la modificación atributiva, b) la predicación 

no verbal, c) la predicación secundaria depictiva y d) la construcción de estándar de 

comparación. Los adjetivos en su función de predicados no verbales toman la flexión del 

argumento central en forma de prefijo, al igual que los predicados verbales intransitivos. 

También pueden funcionar como P20 depictivos sin recibir ninguna flexión adicional. Para 

funcionar como argumentos de predicados se tienen que derivar, ya sea con un sufijo 

verbalizador al cual le sucede un sufijo nominalizador, o encliticizados por el relativizador 

=pä para formar una oración de relativo sin núcleo. Para funcionar como predicados verbales 

requieren de derivación incoativa -ʹaj. 

 

La lengua tiene tres bases adjetivales que provienen de raices verbales: pij-pa (calentar-ICP) 

‘caliente’, mam-pa (enfriar-ICP) ‘frío’ y tsam-e (decir-NMZR3) ‘viejo/maduro’. Actualmente 

las tres bases funcionan como adjetivos propios, aunque sincrónicamente las tres raíces 

verbales que son parte de las palabras adjetivales siguen funcionando como verbos plenos en 

la lengua. 

 

En el capítulo VI se estudia la clase léxica mayor de los cuantificadores y numerales. El 
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ZOCO cuenta con menos de tres decenas de cuantificadores y una clase abierta de numerales. 

Los cuantificadores se pueden dividir en cinco subclases: a) universales, b) indefinidos, c) 

negativos indefinidos, d) partitivos, y e) distributivos. La mayoria de los cuantificadores 

presentan un comportamiento similar sintácticamente, aunque los cuantificadores universales 

presentan restricciones ausentes en los otros tipos. La mayor parte de los cuantificadores se 

derivan de otras clases de palabras. Algunos se forman de raíces numerales reduplicadas y 

algunos son palabras no derivadas. Los cuantificadores universales, al modificar un nominal, 

únicamente ocupan la posición prenominal, mientras que los otros tipos de cuantificadores 

pueden preceder o suceder al núcleo que modifican, o también pueden ocurrir como 

constituyentes discontinuos antes del predicado que precede al nominal modificado 

(conocidos también como cuantificadores flotantes). 

 

En este capítulo se ha mostrado que los cuantificadores universales mumu ‘todos’, tumtum 

‘todos’ y käti ‘todo’ únicamente modifican a los nominales, el único que puede ocurrir con 

la predicación verbal y nominal elidido, es el cuantificador nocional ʹituse ‘todos’ que 

proviene del predicado verbal ʹit ‘exitir’. El cuantificador partitivo kuk ‘mitad’ no puede 

funcionar como predicado secundario sin derivación, todos los demas cuantificadores si 

pueden hacerlo y son cuantificadores flotantes. 

 

En ZOCO, los cuantificadores indefinidos wäwä ‘mucho’, sone ‘varios’, mäʹtsyki ‘bastante’, y 

ʹusyayaŋ ‘poco’ son los únicos que pueden funcionar como predicados no verbales sin mayor 

aparato de marcación. Tambien pueden derivarse como predicados intransitivos al recibir la 

flexión del morfema incoativo -ʹaj (con aparato de marcación adicional), pero únicamente tres 

cuantificadores indefinidos participan en esta construcción: wäwä ‘mucho’ sone ‘varios’ 

mäʹtsyki ‘bastante’. Algunos cuantificadores pueden cumplir la función de argumentos 

centrales al recibir el clítico relativizador =pä. Los únicos grupos que participan de esta 

función son los cuantificadores indefinidos y los partitivos. Los dos tipos de cuantificadores 

funcionan como argumentos en forma de OR sin núcleo nominal, ya sea precedidos por un 

determinante o sin ningún determinante que forme parte del nominal de dominio. 

 

Los nominales modificados por los cuantificadores pueden recibibir el enclítico plural =taʹm., 
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la presencia de este morfema es opcional en la mayoría de las construcciones. Los 

cuantificadores también pueden hospedar al enclítico de plural, a excepción de los 

cuantificadores universales. En estos contextos, el sujeto de la oración adquiere una lectura 

distributiva por el efecto del clítico.  

 

En este capítulo VI, también se ha mostrado que la lengua presenta dos subclases de 

numerales que funcionan como modificadores del núcleo nominal: a) los cardinales y b) los 

ordinales. Mientras que los numerales cardinales indican la medida numérica de un conjunto, los 

numerales ordinales expresan el lugar que ocupa una entidad en una serie. La lengua exhibe un 

sistema de numeración vigesimal y algunas de las bases numerales presentan la flexión del 

sufijo formativo -aʹy. La lengua también presenta diez bases que sirven para formar otros 

números mayores, como se muestra en la lista de (1). 

 

(1) 1 tum-ä 10 majk-aʹy 

 2 mets-a 15 yäjt-aʹy 

 3 tuk-aʹy 20 ʹiʹps 

 4 majksykuʹy 400 mone 

 5 mojs-aʹy 8,000 tsunu 

 

En la lengua zoque, los números cardinales funcionan como modificadores de los nominales, 

indicando la medida numérica de un conjunto. Los numerales pueden preceder o suceder al 

nominal que modifican. Los numerales también pueden funcionar como argumentos de 

predicados si se expresan como núcleos predicativos de OR sin núcleo nominal de dominio 

marcadas por el enclítico relativizador =pä. 

 

En ZOCO, los números ordinales son derivados de los cardinales a excepción del ‘primero’ 

(wiʹna). En la formación de los números ordinales, los números cardinales toman el 

sufijo -ʹakuʹy que se glosa como ORDINAL seguido del morfema locativo del tipo dos =ʹomoʹ, 

también pueden participar como argumento de predicados cuando hospedan al enclítico 

relativizador =pä. 
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El capítulo VII discute la clase menor de los auxiliares, los cuales conforman un paradigma 

cerrado de palabras. Se mostró que existen tres grupos de predicados que funcionan como 

auxiliares: a) los verbos de movimiento, b) los verbos modales y c) el aspectual progresivo. 

Cada grupo de auxiliares forman subparadigmas reducidos. Tanto los auxiliares de 

movimiento como los modales únicamente se conforman de tres miembros cada grupo, 

mientras que el aspectual sólo consta de un miembro. Los verbos de movimiento en función 

de auxiliares tuvieron su origen a partir de una cláusula de propósito y los verbos modales 

que pasaron a ser auxiliares diacrónicamente fueron parte de una cláusula de complemento. 

El auxiliar progresivo no presenta fuente de origen. En el paso de verbos matrices a 

auxiliares, tanto los verbos de movimiento como los modales y el progresivo cambiaron de 

categoría léxica y perdieron la capacidad de marcar argumentos de forma independiente, es 

decir, es una categoría de origen verbal que ha dejado vacía su estructura argumental. 

 

Entre la secuencia AUX+VL (auxiliar más verbo léxico) no puede haber otro elemento que 

medie entre el auxiliar y verbo léxico, este hecho implica que ambos elementos tienen un 

grado muy cercano de integración semática y estructural, por lo que se puede concluir que 

las contrucciones con auxiliares son monoclausales. 

 

En la Tabla 47 se resume el paradigma de los verbos léxicos que se gramaticalizaron como 

verbos auxiliares, también se presenta el aspecto/modo disparado por cada grupo de 

auxiliares y el tipo de escisión en el alineamiento que se presenta en las terceras personas. En 

el ZOCO, el verbo auxiliar √maŋ ‘ir’ no solamente cumple la función de auxiliar de 

movimiento, sino que también puede funcionar como marcador de futuro. 
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Tipos de 

auxiliares 

Verbos 

auxiliares 

Aspecto/modo 

en verbo léxico 

Marca de aspecto en el 

VL dependiente 

Alineamiento 

en 3ra persona 

Modales  

sun ‘querer’ 

Irrealis 

dependiente 
-a/ä 

ERGATIVO 
mus ‘poder’ 

ʹiʹn ‘hartar’   NOMINATIVO 

Movimiento  

maŋ ‘ir’/FUT 

Dependiente del  

tipo 1 
-e/i ERGATIVO min ‘venir’ 

ʹoy ‘llegar’ 

Progresivo nä PRG 
Dependiente del  

tipo 2 
-u NOMINATIVO 

Tabla 47. Tipos de auxiliares y la flexión de A/M en el verbo léxico. 

 

Los auxiliares de movimiento, modales y de aspecto progresivo no presentan flexión de 

argumentos centrales la cual si la tienen su contraparte léxica, pero sí presentan la flexión de 

aspecto/modo. El auxiliar de aspecto progresivo nä, es el único miembro del paradigma que 

no presenta fuente de origen ni flexión de A/M. 

 

Los verbos auxiliares √maŋ ‘ir’ y √min ‘venir’ presentan reducción fonológica y carecen de 

flexión de A/M en ciertos contextos. El auxiliar √maŋ ‘ir’ se reduce a ma y el auxiliar √min 

a mi en los siguientes contextos: a) cuando las cláusulas están en imperativo, b) cuando los 

verbos auxiliares son precedidos por la negación incompletivo jiʹn, y c) cuando son 

precedidos por los tres auxiliares modales. La reducción fonológica de los verbos auxiliares 

es un índice formal de que los verbos léxicos fuente de origen se han gramaticalizado y 

cambiado de función.  

 

En las estructuras con AUX+VL en forma pasiva, los verbos léxicos monotransitivos y 

bitransitivos reducen la valencia verbal, es decir, se omite el agente, pero el paciente/tema 

ocupa la posición de sujeto en la versión pasiva. La construcción pasiva es una evidencia que 

muestra que los auxiliares gramaticalizados carecen de estructura argumental porque el 

argumento en función de sujeto nocional de los verbos de movimiento que es correferencial 

con el agente nocional del VL no se puede expresar en este tipo de oraciones. Las 
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construcciones auxiliares de movimiento en forma pasiva tienen como único argumento al 

paciente semántico del VL, por esta razón el sujeto lógico del auxiliar no se expresa en el 

ZOCO. 

 

En esta sección, también se mostró que los auxiliares pueden ocurrir en cadenas con la forma  

AUXMODAL+AUXMOVIMIENTO+VLÉXICO o también es posible la forma AUXMOV+AUXMOD+VLÉX. 

La secuencia AUX+AUX+VL puede ser precedida por el auxiliar progresivo nä ‘estar’, 

formando así una cadena de tres auxiliares AUXPRG+AUX+AUX+VL. Los auxiliares de 

movimiento maŋ ‘ir’ y min ‘venir’ no presentan marcas de AM cuando son precedidos por 

los auxiliares modales. 

 

En el capítulo VIII se estudió sobre los pronombres personales y se concluyó que el zoque 

de Ocotepec, únicamente presenta dos pronombres personales libres, para 1ra y 2da persona, 

que además reciben caso gramatical y caso semántico. Los pronombres de 1ra y 2da persona 

(PAH) son distintos a los de 3ras personas. Los pronombres ʹäj para 1ra persona y mij para 2da 

persona toman el caso ergativo =t (ʹäj=t y mij=t) y el caso absolutivo =tsi (ʹäj=tsi y mij=tsi). 

Los pronombres en función genitivo para 1ra y 2da persona no reciben ninguna marca. Los 

demostrativos yäʹ proximal, teʹ medial y jikä distal, en función de pronombres personales 

para 3ras personas, tanto en función ergativa como genitiva reciben la misma marca de caso 

gramatical =ʹis, mientras que la función absolutiva es el caso no marcado, es decir, no 

presenta ningún morfema. Cuando los casos semánticos se hospedan sobre los pronombres 

de 1ra y 2da persona, entonces los pronombres reciben los clíticos en función absolutiva, es 

decir, los casos semánticos obligatoriamente se hospendan en los pronombres de 1ra y 2da 

persona en función absolutiva. Los pronombres en función ergativa y absolutiva pueden 

recibir la marca del número plural =taʹm, la misma marca que reciben los nominales. Los 

pronombres genitivos de 1ra y 2da persona no reciben de manera directa la marca de número 

plural. 

 

El ZOCO, también presenta una base para el pronombre enfático neʹkä, la cual se flexiona 

por los prefijos posesivos n- para 1ra persona, m- para 2da persona y y- para 3ra persona. El 

pronombre enfático marca plural por medio del morfema =taʹm. La lengua también cuenta 
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con un paradigma de pronombres reflexivos cuya base es el sustantivo relacional win ‘yo 

mismo’ prefijado con algunos de los tres prefijos posesivos (n-, m- o y-). El pronombre 

reflexivo se gramaticalizó a partir del sustantivo de parte del cuerpo win ‘cara’. Esta forma 

de reflexivos surgió como un calco gramatical de las lenguas mayas al zoque chiapaneco y 

al zoque de San Miguel Chimalapa (Zavala 2019). El pronombre reflexivo también marca 

plural por medio del morfema =taʹm. 

 

Se ha mostrado que la lengua presenta proformas interrogativas, como los proadverbios, 

prodeterminantes y dos bases compuestas. Las proformas siempre ocurren con los casos 

gramaticales o semánticos, pero nunca ocurren solas, a excepción de las proformas en forma 

absolutiva. Las proformas siempre ocurren en la posición inicial de las cláusulas. 

 

La lengua también presenta un paradigma de cinco proadverbios interrogativos de las 

categorías ontológicas de: a) lugar juti ‘¿dónde (está)?, jutä ‘¿dónde (locación)?’ y judäk 

‘¿por dónde?’; b) uno de tiempo jujtsyeʹk ¿cuándo?; y c) uno de manera juts ‘¿cómo? Los 

proadverbios inquieren información sobre los adverbios de lugar, tiempo o modo. Asimismo 

presenta cuatro prodeterminantes interrogativos que a diferencia de los pronombres y 

proadverbios interrogativos, los prodeterminantes sustituyen únicamente a una parte de la 

FN y ocupan la posición que corresponde a los determinantes. Los prodeterminantes se 

subdividen en cuatro categorías ontológicas: a) atributo humano ʹipä ¿Qué’/cuál?, b) atributo 

no humano tipä ¿qué/cuál?, c) atributo jutipä ¿cuál?, y d) cantidad (masa y peso) jutye 

¿cuánto? Además presenta bases de pronombres indefinidos positivos y negativos. Todas las 

bases se foman con la combinación de diferentes bases y algunos morfemas gramaticales. El 

ZOCO también cuenta con pronombres relativos, mismos que se reclutaron de los 

pronombres compuestos y proadverbios. 

 

En general, la tesis presenta aportes nuevos dentro de la investigación de la familia 

mixezoqueana, y en especial de la rama zoqueana. Con respecto al capítulo III, sobre la clase 

de palabra verbal, no se había desarrollado un análisis profundo sobre los verbos en ninguna 

de las lenguas de la rama zoqueana previamente. Se descubrió que al igual que el oluteco, de 

la rama mixena (Zavala 2000), la lengua cuenta con un gran paradigma de verbos 
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ambitransitivos. Con respecto a la morfología verbal, se documentó las diferentes formas de 

de marcación de número plural que se flexionan a los predicados simples y seriales. En la 

construcción de un tipo de predicación serial (con el desiderativo -toy), se encontró doble 

marcación de plural, un referente multiple (-tam PL2) precede al morfema toy- mientras que 

el otro le sigue (-yaj PL3). Las construcciones de predicados seriales comparten una misma 

flexión para persona y AM que flanquean a la combinación de raíces predicativas y no 

presentan mediación de ningún constituyente o morfología entre los verbos que son parte de 

la predicación serial. En este análisis también se encontró dos morfemas que derivan bases 

verbales de otras clases de palabras, el incoativo -ʹaj y el morfema -ʹäy que se glosa como 

derivativo. El incoativo -ʹaj deriva bases verbales intransitivas de todas las clases de palabras, 

mientras que el morfema -ʹäy puede derivar bases verbales intransitivas y transitivas de las 

otras clases de palabras, pero este morfema también deriva bases verbales transitivas a partir 

de algunos de los verbos intransitivos. En las cláusulas de predicados independientes sigue 

un patrón de alineamiento ergativo-absolutivo, mientras que las dependientes siguen un 

alineamiento nominativo-acusativo únicamente en las 3ras personas. Estas son algunas de las 

características más relevantes documentadas, que corresponden al capítulo sobre la clase de 

palabra verbal. 

 

Sobre la clase de palabra nominal, que corresponde al capítulo IV, en el análisis morfológico 

únicamente se encontró dos morfemas propios del nominal, el diminutivo -ʹune y el 

despectivo -tuku. Existen dos morfemas de clase nominal, masculino n- y femenino sy- que 

derivan nominales de otras clases de palabras, incluso de los verbos. En este capítulo se 

concluye que el sustantivo es una clase de palabra que cuenta con poca morfología flexiva 

pero presenta clíticos de caso gramatical y caso semántico que es un rasgo de la FN. 

 

En el análisis del capítulo de la clase de palabra adjetival se encontró una clase cerrada de 

adjetivos, únicamente con veintiséis adjetivos. Los adjetivos no presentan morfología propia. 

Cuando los adjetivos modifican al nominal forman una unidad prosódica (Adj+N) y cuando 

el nominal es poseido por otra FN poseedora, el morfema poseedor se flexiona sobre el 

adjetivo en forma de prefijo. Los adjetivos en ZOCO son recursivos, es decir, puede haber 

una cadena hasta de cuatro adjetivos modificando al nominal. Cuando los adjetivos aparecen 
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sin formar una unidad prosódica con el nominal, entonces se expresan como PNVs o como 

una OR sin núcleo (enclitizado por el clítico relativo =pä), en forma marcada. Los nominales 

modificados por los adjetivos, pueden incorporarse a la predicación verbal. Cuando un 

nominal está modificado con una cadena de adjetivos, puede derivarse junto con la recursión 

de adjetivos a una base verbal intransitiva.  

 

En el capítulo de cuantificadores, se mostró que el ZOCO presenta menos de tres decenas de 

cuantificadores y que pueden preceder al núcleo nominal o seguirlo, a excepción de los 

cuantificadores universales que únicamente preceden al núcleo nominal. La mayoráa de los 

cuantificadores pueden estar en discontinuo con los nominales, en la literatura se les conocen 

como cuantificadores flotantes. Los cuantificadores universales no presentan movimiento 

dentro de la FN, únicamente preceden al N, y por ende no cumplen la función de morfemas 

flotantes. Cuando los cuantificadores reciben el clítico que indica número plural =taʹm, 

entonces funcionan como cuantificadores distributivos. También se mostró que la 

numeración es vigesimal y que el sistema cuenta con bases numerales para formar cantidades 

mayores. 

 

En el capítulo de auxiliares, se registró tres grupos de auxiliares: a) auxiliares de movimiento 

(tres elementos), b) auxiliares modales (tres elementos), y c) auxiliar de aspecto progresivo 

(un elemento). El auxiliar y el verbo léxico forman una sola cláusula. En la estructura 

AUX+VL no puede haber ningún tipo de constituyente que medie entre los dos elementos de 

la construcción. Los verbos auxiliares únicamente presentan la flexión de aspecto, mientras 

que el verbo léxico recibe la flexión de argumento central, morfema de número plural, 

aspecto dependiente (disparado por el AUX), entre otros morfemas. En esta construcción 

puede haber una cadena de tres auxiliares y cada auxiliar dispara morfema dependiente 

condicionado por el auxiliar previo. Los auxiliares de movimiento provienen de verbos de 

movimiento, mientras que los auxiliares de modales provienen de verbos modales, el auxiliar 

de aspecto progresivo se le desconoce su origen. Zavala (2002, 2005, 2014: 800) ha propuesto 

que el orden y otros rasgos de la construcción con auxiliar que se enccuentra en las lenguas 

mixezoques fueron  tomados de las lenguas tseltalanas como un préstamo estructural, es 

decir, es un caso de difusión indirecta donde las lenguas mixezoques tomaron la estructura 
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gramatical de las lenguas mayas, pero no los lexemas implicados (Aissen 1994, Zavala 2002, 

2005, 2014). 

 

En el penúltimo capítulo se encontraron diferentes proformas que existen en la lengua zoque, 

como: a) los pronombres personales, b) pronombres enfáticos, c) los pronombres reflexivos, 

d) los proadverbios interrogativos, e) los prodeterminates interrogativos, f) proformas 

compuestas, g) pronombres indefinidos, y h) las proformas relativas. 

 

En esta tesis se estudiaron las clases léxicas abiertas y cerradas más importantes del zoque 

de Ocotepec y cada hallazgo novedoso en la investigación, contribuye en la documentación 

lingüística para la familia mixezoque. Esta tesis se puede consultar para entender sobre los 

rasgos que definen cada clase de palabra en la lengua zoque y es un aporte para el estudio de 

las lenguas mesoamericanas en general. 

 

La definición de cada clase estuvo basada principalmente en criterios estructurales/formales 

de corte sintáctico y morfológico. En las futuras investigaciones será necesario analizar la 

clase de palabra adverbial, los marcadores de definitud e indefinitud, los demostrativos, los 

clíticos de segunda posición, entre otros. Estos estudios se sumarán a este primer estudio 

sobre las clases léxicas mayores y menores en el zoque de Ocotepec que de por sí es necesario 

para tener un entendimiento más amplio de la gramática de esta lengua. 
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Anexo 1 

Reducción fonológica de algunos de los sufijos en verbos léxicos 

 

En el ZOCO, en las construcciones con auxiliares algunos sufijos presentan reducción 

fonológica en los verbos léxicos motivados por algunos de los auxiliares. Note que en (1a), 

en la construción de cláusula simple en la conjugación independiente el verbo presenta de 

manera explícita el morfema plural para tercera persona -yaj; en (1b), el verbo presenta el 

morfema aplicativo recíproco -jay; en (1c), el verbo presenta la flexión del morfema pasivo 

-täj; y en (1d), el verbo presenta el morfema impersonal -näm. 

 

(1) a. tsukäside makyajpabä 

 tsuʹ=käsi=te Ø-maŋ-yaj-pa=pä 

 noche=LOC4=COP S3-ir-PL3-ICP=REL 

 ‘Es en la noche que ellos van.’ ZOQ010_080 

 

 b. tiyamäjtsi mdsamjatyamba 

 tiyam=ʹätsi m-tsam-jay-tam-pa 

 qué=ABS1 LOCAL-decir-APLR-PL2-ICP 

 ‘¿Qué me platican (ustedes)?.’ {ZOQ0116_338} 

 

 c. teʹde näjatyäjpa ʹiʹpstäjk 

 teʹ=te Ø-näm-jay-täj-pa ʹiʹps-täk 

 MED=COP S3-decir-APLR-PSV-ICP veinte-casa 

 ‘Ese es que le llaman las veinte casas.’ {ZOQ013_0161} 

 

 d. teʹkäsinaʹajk kätnämba 

 teʹ=käsi=naʹak Ø-kät-näm-pa 

 MED=LOC4=CONTR S3-pasar-IPS-ICP 

 ‘Sobre eso pasaban (las personas).’ {ZOQ004_0128} 

 

En la construcción auxiliar, el morfema -yaj que marca número plural para 3ra persona, como 

en (2a-b), presenta reducción fonológica a -y cuando precede directamente al morfema DEP1 

-e/i, como en (2a), o al irrealis dependiente -a/ä, como (2b). La reducción fonológica ocurre 

en las construcciones con auxiliares de movimientos y modales, pero no ocurre con el auxiliar 

progresivo, como se ejemplifica en (2c). 
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(2) a. makuʹuŋ pyäjkye teʹ yomo 

 maŋ-u=ʹuŋ y-päk-y-e teʹ yomoʹ 

 AUX:ir-CP=REP A3-agarrar-PL3-DEP1 DET mujer 

 ‘Dizque fueron a traer a la mujer.’ {ZOQ014_025} 

 

 b. mujspa tsyäjkya tidaʹm 

 mus-pa y-tsäk-y-a ti=taʹm 

 AUX:poder-ICP A3-hacer-PL3-IRRD cosa=PL 

 ‘Saben hacer muchas cosas.’ {ZOQ006_0159} 

 

 c. näʹuŋ myityaju wäwä soldadu 

 nä=ʹuŋ y-min-yaj-u wäwä soldado 

 AUX:estar=REP S3D-venir-PL3-DEP2 bastante soldado 

 ‘Están viniendo un grupo de soldados.’ {ZOQ016_293} 

 

El aplicativo recíproco -jay, como en (3a-b), también presenta reducción fonológica en las 

construcciones con los auxiliares de movimiento y modales, en cambio con el auxiliar 

progresivo tampoco presenta redución, como se muestra en (3c). 

 

(3) a. makuʹuŋ jyujyje teʹ tsoy 

 maŋ-u=ʹuŋ y-juy-j-e teʹ tsoy 

 AUX:ir-CP=REP A3-compra-APLR-DEP1 DET trago 

 ‘Dizque le fue a comprar la cerveza/licor.’ {ZOQ358_0455} 

 

 b. ʹsutnuʹuŋ jyuyja teʹ pyama 

 sun-u=ʹuŋ y-juy-j-a teʹ y-pama 

 AUX:querer-CP=REP A3-comprar-APLR-IRRD DET PSR3-ropa 

 ‘Dizque le quiso comprar su ropa.’ {ZOQ011_047} 

 

 c. nä jyuyjayu teʹ pyama 

 nä y-juy-jay-u teʹ y-pama 

 PRG A3-comprar-APLR-DEP2 DET PSR3-ropa 

 ‘Le está comprando su ropa.’ 

 

El pasivo -täj únicamente presenta reducción fonológica con los auxiliares modales, como se 

ejemplifica en (4). Los auxiliares de movimiento, como en (5), y el auxiliar progresivo, como 

en (6), no provocan ningún cambio fonológico en el sufijo pasivo. 
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(4) a. sutpa tsaŋdä teʹ ʹune 

 sun-pa Ø-tsaŋ-t-ä teʹ ʹune 

 AUX:querer-ICP S3-golpear-PSV-IRRD DET niño 

 ‘Dizque le quiso comprar su ropa.’ 

 

 b. muspa suʹktä teʹ koʹyo 

 mus-pa Ø-suʹk-t-ä teʹ koʹyo 

 AUX:poder-ICP S3-besar-PSV-IRRD DET bebé 

 ‘Se le puede besar al bebé.’ 

 

 c. ʹiʹnpa tseʹmdä teʹ yomoʹ 

 ʹiʹn-pa Ø-tseʹ-t-ä teʹ yomoʹ 

 AUX:hartar-ICP S3-regañar-PSV-IRRD DET mujer 

 ‘Se hartan de regañar a la mujer.’ 

 

(5) a. midanaʹajk päktäyi teʹ ndata 

 min-pa=naʹak Ø-päk-täj-i teʹ n-tata 

 AUX:venir-ICP=CONTR S33-agarrar-PSV-DEP1 DET PSR1-papá 

 ‘Venían para llevar a mi papá.’ {ZOQ358_053} 

 

 b. maka nijpyadäyi teʹ kaʹyajubä 

 maŋ-pa Ø-nip-yaj-täj-i teʹ Ø-kaʹ-yaj-u=pä 

 AUX:ir-ICP S3-enterrar-PL3-PSV-DEP1 DET S3-morir-PL3-CP=REL 

 ‘Los van a sepultar a los muertos.’ {ZOQ358_0205} 

 

 c. teʹsedide ʹobya kotäyi te kaʹubä 

 teʹse=ti=te ʹoy-pa Ø-kot-täj-i teʹ Ø-kaʹ-u=pä 

 así=LIM=COP AUX:llegar-ICP S3-poner-PSV-DEP1 DET S3-morir-CP=REL 

 ‘Solamente así es que llegan a poner al difunto.’ {ZOQ358_0235} 

 

(6)  nä juʹstäju teʹ pät 

 nä Ø-juʹs-täj-u teʹ pän 

 PRG S3-rasurar-PSV-DEP2 DET hombre 

 ‘El hombre está siendo rasurado.’ 

 

El impersonal -näm presenta reducción fonológica solamente con el auxiliar progresivo, 

como se muestra en los ejemplo de (7). En esta construcción se elide totalmente el sufijo 

dependiente 2 -u, y el morfema -näm se reduce a -nä, es decir, se pierde la consonante final 

del morfema. Note que el auxiliar de movimiento ʹoy ‘llegar’, en (8a), y el auxiliar modal 
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mus ‘poder’, en (8b), no disparan ningún cambio fonológico en el morfema impersonal -näm. 

 

(7) a. midaʹmuŋ myane näʹuŋ jyuʹnä nimeke 

 Ø-min-pa=ʹam=ʹuŋ y-man-e nä=ʹuŋ y-juʹ-nä nimeke 

 S3-venir-ICP=ya=REP A3-escuchar-DEP1 PRG=REP S3D-sonar-IPS.DEP2 mucho 

 ‘Dizque ya cuando viene a escucahar, dizque se estaba sonando mucho.’ 

 {ZOQ367_282} 

 

 b. manuʹt nä wyewenenyäbä temäʹ 

 n-man-u=ʹt nä y-we-we-ney-nä=pä temäʹ 

 A1-escuchar-CP=ERG1 AUX:estar S3D-platicar-platicar-AFEC-IPS.DEP2=REL allá 

 ‘Escuché que están platicando allá.’ {ZOQ010_0185} 

 

(8) a. nimekeʹuŋde komäʹni ʹobä kaʹnämi 

 nimeke=ʹuŋ=te komäʹni ʹoy-u=pä Ø-kaʹ-näm-i 

 mucho=REP=COP demasiado AUX:llegar-CP=REL S3-morir-IPS-DEP1 

 ‘Según es que llegaron a murir bastantes.’ {ZOQ358_0518} 

 

 b. teʹ täjkomo jiʹ mujsi ʹyitnämä 

 teʹ täk=ʹomo jiʹn mus-i y-ʹit-näm-ä 

 DET casa=LOC2 NEGICP AUX:poder-DEP1 S3D-existir-IPS-IRRD 

 ‘Porque será que en la casa nunca se puede vivir.’ {ZOQ005_064} 

 

Cuando el morfema de que indica número plural -yaj, el aplicativo tipo R -jay, el pasivo -täj 

y el impersonal -näm no preceden directamente al morfema DEP1 o al IRRD, es decir, hay un 

morfema que intercede entre los dos, entonces ninguno de los morfemas presentan reducción 

fonológica, como se muestra en (9) para el plural de 3ra persona; en (10) para el aplicativo 

tipo R -jay; en (11) para el pasivo; y en (12) para el impersonal -näm. 

 

(9) a. ʹäjtsidaʹm sutpamaʹtsi makyajkeʹda 

 ʹäjtsi=taʹm sun-pa=ma=ʹtsi Ø-maŋ-yaj-keʹt-a 

 PRO1ABS=PL AUX:querer-ICP=AÚN=ABS1 S1-ir-PL3-REPET-IRRD-IRRD 

 ‘Nosotros aún queremos regresar/ir.’ {ZOQ358_1186} 

 

 b. maka mityajkeʹdi ʹeyadaʹmbä 

 maŋ-pa Ø-min-yaj-keʹt-i Ø-ʹeya=taʹm=pä 

 AUX:ir-ICP S3-venir-PL3-REPET-DEP1 S3-otro=PL=REL 

 ‘Aún van a venir otros.’ {ZOQ0125_0170} 
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(10) a. teʹ mgandsyuʹis ʹoyuʹuŋ myeʹtsjakyeʹdi remedyu 

 teʹ m-kantsyu=ʹis ʹoy-u=ʹuŋ y-meʹts-jay-keʹt-i 

 DET PSR2-abuelo=ERG3 AUX:llegar-CP=REP A3-buscar-APLR-REPET-DEP1 

 remedyu 

 medicina 

 ‘Tu abuelo, dizque también le llegó a buscar la medicina.’ {ZOQ002_076} 

 

 b. sutpaʹuŋ jyajkjakyeʹda ʹeyabä kyosoʹ 

 sun-pa=ʹuŋ y-jak-jay-keʹt-a Ø-ʹeya=pä y-kosoʹ 

 AUX:querer-ICP=REP A3-cortar-APLR-REPET-IRRD S3-otro=REL PSR3-pies 

 ‘Dizque también le quiere cortar otro sus pies.’ {ZOQ0116_229} 

 

(11) a. jiʹt musi judä muspa niptäjkeʹda… 

 jiʹn=ʹt n-mus-i jutä mus-pa Ø-nip-täj-keʹt-a 

 NEGICP=ERG1 A1-saber-DEP1 donde AUX:saber-ICP S3-enterrar-PSV-REPET-IRRD 

 ‘No sé en donde puede ser sepultado también (el difunto).’ {ZOQ358_0331} 

 

 b. sutnudiʹtsi keʹdäjkeʹda 

 sun-u=ti=ʹtsi Ø-keʹ-täj-keʹt-a 

 AUX:querer-CP=LIM=ABS1 S1-pedir-PSV-REPET-IRRD 

 ‘También me quieren pedir (la mano).’ 

 

(12)  näʹmuŋ jyuʹnäŋgeʹdu nimeke 

 nä=ʹam=ʹuŋ y-juʹ-näm-keʹt-u nimeke 

 PRG=ya=REP S3D-sonar-IPS-REPET-DEP2 mucho 

 ‘Dizque también se está sonando mucho (el rayo).’ 

 

En síntesis, en algunas construcciones de verbos auxiliares los sufijos que se flexionan en los 

verbos léxicos presentan reducción fonológica, como el plural para tercera persona -yaj, el 

aplicativo recíproco -jay, el pasivo -täj y el impersonal -näm. Los auxiliares de movimiento 

y los modales disparan la reducción fonológica del morfema -yaj a -y y el aplicativo -jay a -j. 

El morfema pasivo -täj se reduce a -t cuando el verbo léxico es precedido por auxiliares 

modales. El morfema impersonal -näm se reduce a -nä cuando el verbo léxico es precedido 

por el auxiliar de aspecto progresivo. La redución fonológica tiene lugar cuando los sufijos 

mencionados preceden directamente al aspecto dependiente del tipo 1 -e/i, del tipo 2 -u, o el 

irrealis dependinte -a/ä, como se muestra en la Tabla 48. Cuando el sufijo -yaj, -jay, -täj 

y -näm no preceden directamente al morfema DEP1, DEP2 o al IRRD, es decir, hay un morfema 



462 

 

que intercede entre los dos, entonces ninguno de los morfemas presentan reducción 

fonológica. 

 

Tipos de 

auxiliares 

Verbos 

auxiliares 

Morfemas flexionados en el VL que 

presentan reducción fonológica Marca de 

aspecto en el 

VL 

dependiente 

 

Plural 

para 3ra 

persona 

Aplicativo 

recíproco 

Pasivo 

 

Impersonal 

 

-yaj -jay -täj -näm 

Movimientos 

maŋ  ‘ir’ 

-y -j N/A 

N/A 

-e/i min ‘venir’ 

ʹoy ‘llegar’ 

Modales 

sun ‘querer’ 

-y -j -t -a/ä mus  ‘poder’ 

ʹiʹn  ‘hartar’ 

Progresivo nä PRG N/A N/A N/A -nä -u 

Tabla 48. Reducción fonológica de sufijos en el verbo léxico disparado por los auxiliares. 

 

Anexo 2 

Afijos léxicos 

 

ABAJO/ALREDEDOR käʹ 

ADENTRO ʹok 

BOCA ʹa

CARA win 

CUERPO ni 

OTRO/AJENO ko 

SOBRE/ADENTRO näk 

CABEZA koʹ 

 


